﻿COMENTARIILE SAU EXPLICAREA EPISTOLEI ICĂTRÂ CORINTHENI A celui întru sfinți părintelui nostru IOAN CHBISOSTOM Arhiepiscopul Constantinopolei Traducere din limba elină, ediția de Oxonia, 1847 DE Arhim Theodosie Athanasiu Egumenul M-rei Precista-Mare din Roman BUCUREȘTI Atelierele grafice SOCEC &, C% Societate anonimă 1908 COMENTARIILE SAU EXPLICAREA EPISTOLEI 1 CĂTRĂ CORINTHENI A celui întru sfinți Părintelui nostru IOAN CKRISOSTOM Arhiepiscopul Constantinopolei SUBIECTUL Corinthul este acum cea întâi cetate a Eladei, care in vechi me se mândrea cu multe privilegii în traiul zilnic al cetățenilor, și mai presus de toate celelalte, cu bogăția banilor, pentru care unul dintre scriitorii profani1) îl numește: „Cetatea cea bogată a Eladei“ Această cetate se găsește în strâmtoarea (istmul) Pelo-ponesului, și o mare mișcare comercială se desfășură acolo Afară de aceasta, cetatea Corinthului eră plină de ritori și de mulți filosofi; ba încă chiar unul dintre cei șeapte înțelepți eră din această cetate2) Acestea le-am spus nu cu scopul de a vă dă dovadă de multa învățătură, — căci la ce ar folosi ca să o știți aceasta? — ci mai mult pentrucă contribuie la subiectul epistolei ce ni stă de față Multe a pătimit în această cetate însuși fericitul Pa vel; dară tot aici i s’a arătat și Christos, zicându-i: „Nu te teme, ci grăiește și nu tăceâ, pentrucă *) Notă Thucididi I, 13 ’) Notă Periandru (512, a Christ ) care a guvernat în Co-rinth Iară ceilalți șase înțelepți sunt: Pithagora, Solon, Thales, Cleovul, Pitacos și Hilon Lacedenionul 4 SUBIECTUL popor mult este inie în cetatea aceasta“ (Fapt 18, 9 10), după care a și rămas acolo pe timp de doi ani Tot aici acel demon a ieșit din cel ce pătimea de duh necurat, și a alungat pre acei ludei cari îndrăznise de a-1 jură cu numele luilisus pre care îl propoveduiâ Pavel (răpt 18^—19), cu care ocazie au pătimit multe acei înșelători, раса vrăjitorii aceia camdu-se de faptele lor, au ars cărțile înaintea tuturor, a cărora preț s’a socotit a fi ca la cincizeci de mii de arginți Aici Pa vel fiind târît de ludei înaintea lui Gaiion, guvernatorii! în Achaia, a fost bătut în divan de acei Iudei răsvrătiți Dealtfeliu diavolul văzând că această cetate mare și cu o populație numeroasă, se apropia de adevăr; văzând că această cetate devenise admirată pentru bogățiea și ’ înțelepciunea locuitorilor din ea, și că eră cea mai’ prin cipaiă cetate din Elâda, — căci cele ale Athenienilor și ale Laccdemonienilor se găseau în cea mai proastă stare pe atunci, de oare ce li căzuse întăetatea cea din vechime, — și totodată văzând că locuitorii de aici primise cuvântul lui Dumnezeu cu toată buna voință, ce face necuratul? Dezbină pe oameni între dânșii, căci știa el bine, că chiar împărățiea cea mai puternică nu poate stă, dacă oamenii se împerechiază și se dezbină între dânșii Ca motiv la această cursă, avea necuratul bogățiea și înțelepciunea oamenilor cari locuiau în acea cetate Din această cauză, deci, uniia dintre Iudei cu dela sine putere s’au pus în fruntea mulțimei provocând-o la revolte, și făcând ca uniia să se alipească de aceștiia ca mai hogați, alții de ceilalți ca mai înțelepți, și cari puteau să-i învețe cevâ mai mult, pe cari și apropiindu-i de dânșii acei înșelători, aveau pretențiunea de a-i învăță mai bine decât apostolul Pavel, ceia ce apostolul și dă a se înțelege prin expresiunea: ,N’am putut a vă grăi vouă ca celor duhovnicești “ (i, Cor 3, 1), adecă că dacă n’au auzit dela dânsul multe, apoi aceasta n’a provenit din cauza neștiinței sau a nepricepere! sale, ci din cauza slăbăciunei lor Deasemenea și expresiunea: „Fără de noi v’ați îmbogățit*4 (Cap 4, 8), acelaș lucru arată Deci faptul acesta de a dezbină biserica nu este ceva mic și nebăgat în samă, ci chiar cel mai vă-tămătoriu dintre toate rălele omenești Tot în această cetate, pe lângă cele spuse, s’a cu- SUBIECTUL э tezat a se petrece și un alt păcat mare, căci pe cel ce avusese pe muma lui vitregă, sau pe a douafemee a tatălui său, nu numai că dânșii nu l-au înfruntat pentru asemenea păcat, ci încă au rescuiat mulțimea in apărarea lui, făcând-o ca să cugete iucrur'i mari, ca și dânșii, pentru care li și, zicervOl Tiu măi ЬІПС a-ți fi plâns*1 (Cap 5, 2)? Alții iarăși dintre așa zișii desăvârșiți, împinși do pofta pântecului lor, după ce mâncau din cărnurile cele jărtnțe idolilor, se culcau în capeștele idolilor, din care cauză spurcase totul Alții iarăși având între dânșii certe și lupte pentru bani, se adresau judecăților celor necredincioși, și-și încredințau acolo pricinele lor (Cap 6, 1—8) Mulți apoi umblau cu părul capului j ung și netăiat, cărora li po-roncește apostolul de a-1 tăia (Cap 11, 4) Mai eră apoi și un alt păcat nu mic, acela adecă că uniia dintre dânșii mâncau în biserici, și nu dădeau și celor- săraci (Ib vers 22) După- aceasta mai păcătuiau și prin aceia, că cugetau lucruri mari de dânșii în privința charurilor, și de aici apoi se ihviduiau unii pe alții, ceeă ce contribuia la dezbinarea, bisericei Dară apoi chiar și credința în înviere șchiopăta printre dânșii, căci uniia pătimind de boala și de nebuniia Elinilor, nu credeau că va fi învierea trupurilor Toate acestea erau rezultate din prostiia așâ zișilor filosofi Aceasta eră mama tuturor rălelor de pe atunci ; din această cauză se dezbinau între dânșii, căci așă învățau dela filosofi, fiindcă și aceia se resculau uniia contra altora, veșnic contrariindu-se în credințele lor și încercând u-se de a descoperi ccvâ nou fiind mișcați la aceasta de slava deșartă și iubirea de întăetate O asemenea boală bântuia printre filosofii de pe atunci, fiindcă totul resturnau cu raționamentele lor cele falșe Deci, Corinthenii aceștia i-au scris apostolului prin Fortunat și Achaic, și tot prin aceștiia li-a și respuns prin epistola de față, dupre cum se învederează dela sfârșitul epistolei Nu i-au scris lui despre toate împrejurările ce se petreceau printre dânșii, ci numai despre nuntă și feciorie, pentru care și zice apostolul: „Iară pentru care mi-ați scris “ (Cap 7, 1) El însă li-a respuns nu numai la cele ce i-au fost scris, ci și asupra multor chestiuni și abateri de ale lor, pe care le-a aflat dela Fortunat și Achaic, cu cea mai mare exactitate 6 OMILIA I Odată cu această epistolă a trimis la dânșii și pe Ti-motheiu, știind bine că dacă epistola lui va aveâ o oarecare putere asupra lor, nu puțină înrâurire va avea însă si prezența ucenicului său printre dânșii Fiindcă acei nerușinați, cari dezbinase biserica, inventase un pretext în abaterile lor —și aceasta ca să nu se pară că dânșii lucrau fiind mișcați de ambițiune — și ziceau că ii învață pe alții mai bine, și li descopăr adevărurile cele mai desăvârșite, căci sunt mai înțelepți decât alții, — apoi contra acestei boale se ridică Pa vei dela începui chiar, smulgând rădăcina tuturor rălelor, și dihonia izvorîtă de aici, cu un curaj nespus Mulți din aceștiia erau chiar ucenici de ai lui, drept care li și zice: „Că dacă nu sunt Apostol altora, dară vouă sunt, că pecetea apostoliei melc voi sunteți întru Domnul" (Cap 9, 2), dară dânșii se găsiau mai slabi decât ceilalți, de vreme ce li spune: „Nu am grăit vouă ca celor duhovnicești, că încă nu puteți nici acum, că încă trupești sunteți" (Cap 3,1 2) Aceasta o spune, ca nu cumva să creadă ii că vorbește de timpul trecut, și de aceia a adaos: „că încă nici acum nu puteți" Afară de aceasta nici nu erau cu toții stricați, ci încă se găsiau printre dânșii mulți sfinți, ceia ce a și arătat cam pe ia mijlocul epistolei, unde zice: „Iară mie prea puțin îmi este, ca să fiu judeCat de Cătră voi" (Cap 4, 3), după care mai la vale a adăogat: „Și acestea, fraților, am închipuit întru mine și Apollo" (Ib vers 6) Așâ dară, de oarece țoale rălele acelea izvorau din lipsă de minte, căci credeau acei amăgitori că știu ceva mai mult decât el, de aceia mai ’nainte de orice el doboară o asemenea ușurință, și începe epistola, zicând: OMILIA l „Pavel, chemat apostol al lui lisus Christos prin voea lui Dumnezeu, și Sosten fratele, bi-sericei lui Dumnezeu care este în Corinth, celor OMILIA I 7 sfințiți întru Christos lisus, celor chemați sfinți, împreună cu toți cei ce chiamă numele Domnului nostru lisus Christos în tot locul, și al lor și al nostru, char vouă și pace dela Dumnezeu Tatăl nostru, și dela Domnul lisus Christos* (Cap 1, I—3) Privește, cum chiar dela început li-a doborît mân-driea, și li-a aruncat ia pământ orice semeție, numindu-se pe sine „chemat* «Nu eu am aflat, zice, ceea ce știu, și nici că am câ știgat aceasta cu propriea mea înțelepciune, ci alungând și pustiind biserica, am fost chemat» Așâ dară totul este al celui ce chiamă, și nimic al celui chiemat, afară numai de ascultare și supunere „Al lui • Christos lisus* «Dascălul vostru, zice, este Christos, și voi recunoașteți oameni ca apărători ai invățăturei sale?» „Prin vocalul Dumnezeu*, adecă că Dumnezeu a voit ca noi să ne mântuim astfeliu Noi nimic n’am făcut, ci numai prin voea iui Dumnezeu am aflat mântuirea, și fiindcă așâ a crezut el cu cale, apoi noi am fost chiemați prin voința lui, iară nici decât că am fi fost vrednici de chiernare „Și Sosten fratele* Iarăși se umilește, punând pe lângă sine pe cel ce eră cu mult mai inferior lui, fiindcă între Pavel și Sosten de sigur că eră o mare deosebire Deci, dacă apostolul pune lângă dânsul pe cel cu mult mai inferior lui, deși între dânsul și acel Sosten eră o mare deosebire, apoi ce ar putea zice aceia, cari se mândriau față chiar de cei de aceiași valoare cu dânșii? „Bisericei lui Dumnezeu" Nu bisericei aceliia, sau aceștiia, ci bisericei lui Dumnezeu „Care este înCo-rinth“ Privește, cum prin fiecare vorbă li doboară mândriea, obișnuindu-li cugetul prin toate ca ii să aibă privirea îndreptată spre ceriu Numește biserica lui Dumnezeu, arătând că ii trebue a se uni cu aceasta Dacă biserica este a lui Dumnezeu, apoi ea este unită, adecă este una și aceiași, nu numai în Corinth, ci în întreaga lume Numele de biserică nu este un nume de desbinare sau împărțire, ci este nume de unire și de conglăsuire 8 OMILIA I „Celor sfințiți întru Christos lisus" iarăși pun numele lui lisus, și nicăiri nu pune nume de oameni; Și cp este sfințirea ? Baea renașterei de a doua-o&ră, curățirea de păcate» Li amintește de necurățenia lor, de care s’au izbăvit, și îi îndeamnă dea nu cugetă lucruri mari, ей nu ș’au- sfințit doară prin succesele lor, ci prin filantropica, lui Dumnezeu „Celor chemați sfinți" «Chiar însuși acest lucru, zice, adecă de a vă mântui prin credință, nu este al vostru, căci nu voi v’ați apropieat cei întâi, ci ați fost chemați; așâ că chiar acest lucru mic, încă nu este al vostru întreg Deși v-ați apropieat, fiind vinovați de mii de răle, totuși nici așâ nu este vr’un merit al vostru, ci totul ește al lui Dumnezeu» - De aceia și Efesenilor scriindu-li zicea: „Că cu darul sunteți mântuiți prin credință, și aceasta nu delâ voi, al lui Dumnezeu este darul" (Etos 2, 8), adecă «nici credința nu este a voastră întreagă, căci nu voi ați apucat mai ’nainte crezând, ci după ce ați fost chemați ați crezut și ați ascultat» „împreună cu toți cei ce chiamă numele ■ Domnului nostru lisus Christos", adecă nu numele cutăruia sau cutăruia, ci numele Domnului „In -tot locul, zice, și al lor și al nostru" Deși această epistolă a fost scrisă numai cătră Corintheni, totuși apo-stolul amintește de toți credincioșii de pe întregul pământ, arătând prin aceasta că în toată lumea biserica trebue a fi una și aceiași, deși este împrăștieată prin multe locuri, șmprin urmare cu atât mai mult cea din Corinth Că dacă locul e departe, totuși Domnul fiind comun, îi unește pe toți la un loc De aceia a și adăogat apostolul: „ȘÎ al lor și al nostru" Faptul acesta, de a avea biserica un singur stăpân și Domn, este cel mai principal Că dacă se și găsesc într’un singur loc, și au mulți stăpâni cari se contrariează, apoi și dânșii sunt deșbmați, și cu nimic nu li folosește la concordia lor locul unde se găsesc, fiindcă acei stăpâni dau poronci contrare, și fiecare se încearcă de a-i atrage în partea sa, dupre cum și zice: „Nu puteți sluji lui Dumnezeu și lui mamonă“ Tot așă și cei ce se găsesc în diferite locuri, dacă nu au mai mulți stăpâni, ci nu OMILIA I 9 mai pe unul singur, apoi cu nimic nu sunt vătămați din cauza locurilor la concordia dintre dânșii, fiindcă acel stăpân îi unește pe toți la un loc «Nu spun, zice, că voi ca Corintheni sunteți datori de a fi in concordie numai cu Corinlhenii, ci cu toți cei din lumea întreagă, având pe im singur stăpân, comun tuturor» De aceia a și pus el de a doua oară cuvântul «StI nostru“, fiindcă deși mai sus a fost zis: „numele Domnului nostru lisus Christos1', totuși ca să nu se pară celor proști și fără minte că el a despărțit pre cei de prin alte locuri de Corintheni, a adaos din nou: „Domnul nostru și al lor" Dară, pentru ca mai lămurit să fac ceea ce eu spun, voiu ceti acest pasaj du pre înțelesul lui, astfeliu: „Pavel și Sosten, bisericei lui Dumnezeu cei din Corinth, și tuturor cari chiamă humele Domnului nostru și al lor în tot locul, chiar în Нота, ele ar fi, sau ori unde; char vouă și pace dela Domnul lisus Christos* Sau iarăși se poate explică și în următoriul mod, care mise pare că este și mai adevărat: „Pavel și Sosten, celor sfințiți din Corinth, celor chiemați sfinți, împreună cu toți cei ce chiamă numele Domnului nostru lisus Christos in tot locul al lor și al nostru*, adecă «char vouă și pace celor sfințiți din Corinth, și celor chiemați, și nu numai vouă, ci împreună și tuturor celor din orice loc, , cari chiamă numele Domnuluimostru lisus Christos» «Deci, dacă pacea este din char, de ce cugeți lu-cruri mari, și de ce te îngâmfi, fiind mântuit prin char ? Și,dacă ai pace către Dumnezeu, de ce atunci te dai în stăpânirea altora? —căci aceasta, înseamnă că le îm-potrivești lui Dumnezeu De ce dacă aveți charul, vă învoiți cu cutare sau cutare? Eu amândouă acestea — charul și pacea — le cer pentru voi dela Dumnezeu, și dela dânsul, și' cătră dânsul, căci dacă nu vă veți bucură de sprijinul cel de sus, nu vor rămânea statornice, și nici va fi ceva mai mult pentru voi, dacă nu vor fi îndreptate spre dânsul Nici un folos nu vom aveâ chiar de am fi împăciuitori cătră toți oamenii, dacă cătră Dumnezeu suntem războinici, precum și dacă vom fi războiți de întreaga lume, iară cu Dumnezeu suntem în pace, nu vom aveâ nici o vătămare Și iarăși; nici un folos nu vom aveâ, chiar dacă am fi lăudați de întreaga lume, dacă suntem disprețuiți de Domnul, pe când dacă Dumnezeu ne aprobă și ne iubește, atunci nici o 10 OMILIA I primejdie nu vom aveâ, chiar de ne-ar disprețul și urî toată lumea» Adevăratul char, și adevărata pace este numai de la Dumnezeu Cel ce are charul lui Dumnezeu, nu se teme de nimeni, chiar de ar suferi mii de răle, și nu zic numai dela oameni, dară chiar și dela diavolul, pe când cel ce este disprețuit de charul lui Dumnezeu, pe toii bănuiește, chiar de s’ar părea că este in cea mai mare siguranță Căci nestatornic este neamul omenesc; nu numai prietenii sau frații, ci chiar și părinții se schimbă de multe-ori dintr’o mică cauză, și ’i vezi cum alungă pe copilul ce l-au născut, mai rău decât pe dușman, precum și copii alungând pe părinți Gândește-te bine: David avea char delă'Dumnezeu, iară Abesalom, fiul său, aveâ char dela oameni; dară ce feliu de sfârșit a avut fiecare din ii, și care a fost mai mult lăudat, voi știți cu toții Abraâm deasemenea aveâ char dela Dumnezeu,—pe când Faraon aveâ char dela oameni, — cari pentru ca să-i facă pe plac, i-au predat pe femeia dreptului Abraâm (Facere cap 12) Dară cine din acești doi a devenit mai strălucii și mai fericit? De sigur că Abraâm Și ce spun eu de dreptul Abraâm ? Aveau char Israiliții dela Dumnezeu, pe când de Egiptieni erau urîți și disprețuiți, — și cu toate astea voi știți cu câtă însemnătate au stăpânit ii pe Egiptienii cari îi urau și-i disprețuiau ’) Deci, iubiților, aceasta să o căutăm cu toții Chiar rob de ar fi cinevâ, aceasta să o dorească, adecă să capete char dela Dumnezeu înainte de charul stăpânului său; chiar temee de ar fi, să ceară charul lui Dumnezeu înainte de charul bărbatului; chiar ostaș de ar fi, să ceară grația de sus, să ceară charul lui Dumnezeu înainte de charul împăratului sau a stăpânitorului său, și atunci va fi drăgălaș și înaintea oamenilor Și cum ar puteâ cinevâ să capete char dela Dumnezeu? Cum, zic, in alt chip, decât numai prin umilință? „Dumnezeu, zice, celor mândri li stă împotrivă, iară celor smeriți li dă dar“ (Pilde 3, 34), și „Jertfa lui Dumnezeu duhul umilit, inima înfrântă și smerită Dumnezeu nu o va urgisi “ (Ps 50,19) Dacă chiar înaintea oamenilor umilința este atât de plăcută, apoi *) Partea morală Despre umilință (Veron) OMILIA I 11 cu atât mai mult înaintea lui Dumnezeu Astfeliu au aflat char cei dintre ginți, astfeliu și Iudeii au căzut din char, fiindcă nu s’au supus dreptăței lui Dumnezeu Cel umilit devine tuturor plăcut și drăgălaș, este tovarășul păcei nc’ntrervnte, și rin are nici un motiv de ceartă sau războiu Chiar de l-ai batjocori, chiar de l-ai defăima, chiar de i-ai zice orice, el tace și este în totul liniștit; cătră toți va avea o astiehu de pace, încât rici nu se poate spune, fiindcă are cu sine pacea lui Dumnezeu Poron-cile lui Dumnezeu sunt, ca noi să fim în pace cu toți oamenii, și vieața noastră numai atunci este regulată, când vom aveâ pace și dragoste reciprocă între noi Pe Dumnezeu nu-1 va putea cinevâ vătăma niciodată, căci natura lui este-nestrieăcioasă și mai presus de orice patimă Nimic nu face pe creștin atât de admirat, ca umilința Ascultă pe Abraâm care zice: „Eu sunt pământ și cenușă“ (Fac 18, 27), ascultă și pe Dumnezeu, care spune’ de Moisi că erâ mai blând decât țoți oamenii In adevăr că nimeni n’a fost mai umilit ca Moise, care conducând- un popor atât de numeros, care întreaga armată a Egiptenilor împreună cu împăratul ei a-afundat-o în marea Roșie ca pe niște muște, care atât în Egipet, cât și în marea Roșie, și în pustie, a făcut atâtea fapte mari și minunate, care s’a bueurat de o așâ marturie-din partea lui Dumnezeu, — și cu toate acestea el se găsiâ ca unul dintre cei mulți, ba încă erâ mai umilit și decât socrul lui, al căruia sfat îl primeâ El nu se neli-nișteâ și nici nu ziceâ: «Dară ce? După atâtea fapte minunate săvârșite, ai venit și tu ca să ne sfătuiești»?— ceea ce pătimesc cei mai mulți dintre noi, căci chiar de li s’ar da sfatul cel mai bun de cinevâ, totuși ii disprețuiesc acel sfat, fiindcă persoana ce l-a dat este poate umilită și mai ne’nsemnată decât dânșii Nu însă așâ a fost și Moisi, ci prin umilință el a făcut totul De aici el a disprețuit și palatele împărătești, fiindcă erâ cu adevărat umilit Umilința este aceea care face cugetarea înaltă și sănătoasă Câtă generozitate crezi că a fost din partea lui, și câtă mărime de suflet ca să ajungă a disprețul până și palatul și masa împărătească? Căci se știe că împărații Egipetului erau considerați și cinstiți ca zei, și se bucurau de mari bogății și tezaure Dară el toate acestea lăsându-le, și aruncând la o parte până, și sceptrul Egipetului, a alergat în ajutoriul celor 12 OMILIA I robiți și torturați; în ajutoriul celor се-și petreceau timpul în cărămidarii și în mocirle de lut, și pe cari Egiptenii îi asupreau și disprețuiam „Și~i asupreau pre dânșii Egiptenii CU silă" (Exod 1, 13) zice Deci, alergând în ajutorul celor disprețuiți și împilați, și punându-se deaotifrn&zișui asupritorilor, prin aceasta a dat dovadă, că acest unîiiîl eră cu adevărat înalt și cu mari simțiminte Lipsa de minte și ușurința vin numai dela un suflet nenobil și dela o cugetare josnică, pe când blândeța purcede dintr’un suflet^mărinimos, și dintr’o cugetare sănătoasă Și dacă voiți, să cercetăm pe flecare din acestea cu exemple Spune’mi, te rog: cine a fost mai înalt decât Abraăm? Căci deșbcl a fost care a zis: „Eu sunt pământ și cenușă", și tot el care a zis: „Să nu fie ceartă între mine și între tine" (Fac 13,8), totuși acest suflet umilit a disprețuit prăzile de războiu luate dela Perși, și nu s’a uitat la trofeiie cucerite dela barbari Aceasta a făcut-o el dela o cugetare înaltă, și dela un suflet mărinimos Cel ce cu adevărat este umilit, acela este cel înalt,și nici decum lingușitoriul, nici decum vicleanul Altceva este măriniiniea sufletului, și altceva ușurința și lipsa de minte Acest fapt sc învederează din exemplul lui Abraârn, și din cele ce urmează Dacă de pildă cineva ar consideră lutul ca lut și l-ar disprețul, iară un altul i-ar consideră ca aur, și nu ca lut ce este, și-i-ar da valoarea aurului, apoi oare care’din acești doi este cel înalt? Oare nu acela care nu admiră lutul? Care din doi este cel umilit și înjosit? Oare nu cel ce admiră- lutul și-l prețuiește ca mare lucru ? Tot așa judecă tu și în cazul de față, căci și aici cel ce zice despre sine că este pământ și cenușă, este cu adevărat înalt, deși o spune aceasta din umilință, pe când cel ce nu se crede ă fi pământ și cenușă, ci se cinstește singur pe sine și cugetă lucruri mari de persoana sa, acela este cu adevărat cel înjosit și disprețuit, fiindcă pe cele mici le crede ca mari Deci, este învederat că Patriarhul a pronunțat acele vorbe dintr’o cugetare înaltă „Eu sunt pământ, zice, și Cenușa", vorbe care vin dela înălțimea cugetărei, și nici decum dela ușurință Dupre cum se întâmplă și cu trupurile, că unul de pildă este bine format și plin de vieață, iară un altul umflat și bolnav — deși amândouă OMILIA I 13 sunt cu cărnurile de pe ele strălucite, însă unul are cărnurile stricate, iară altul sănătoase, — tot așa și în cazul de față; căci altcevă este a fi lipsit de minte, ceea ce înseamnă că acela este înfumurat și plin de mândrie, și altcevă de a fi înalt, ceea ce dovedește că acela este sănătos și întreg la minte Și iarăși*, cinevă de pildă, este înalt cu trupul, iară uri altul fiind scurt de statură, se încalță cu ciubote cu călcăe înalte, ca să devină și el înalt Dară noi pe cine vom numi înaltși mare ? spune’mi; oare nu pe cel ce dela natură este înalt? Celait are 6 înălțime străină naturei sale, și numai încălțându-se cu ciubote cu tocuri înalte a devenit și el înalt, — ceea ce mulți dintre oameni pătimesc, ridicându-se pe dânșii pe-banii sau pe slava ce cred că o au, ceea ce în realitate nu este înălțime înalt se numește numai aceia, care nu are nevoie de asemenea lucruri, acela care are înălțimea sa naturală, disprețuind pe toate celelalte Deci, iubiților, să devenim umiliți, pentru ca să pu- tem fi înalți „Ca-codkce-se sinereșle pe sine -zice, se va înalță" (Math 23, 12) Dară, nu așa este și cel lipsit, de-mmte, ei unul ca acesta este mai înjosit și mai umilit decât toți ceilalți, după cum și bășica de apă se umflă, însă umflătura ei nu este ceva trainic și sănătos De aceea noi și numim pe astfeliu de oameni umflați de mândrie, dupre cum sunt și unele trupuri umflate de dropică, dupre cum se umflă și bășica de apa sau de săpun Omul care cugetă cu moderațiune, nu va cugeta niciodată lucruri mari de sine, chiar de ar avea cu dânsul fapte mari, — căci el își simte neputința sa și umilința, — pe când cel lipsit de minte își închipuie lucruri mari de dânsul, chiar și în cele mai mici acțiuni ale lui Să câștigăm deci înălțimea prin umilința noastră Să judecăm cu luare aminte natura lucrurilor omenești, pentru ca astfeliu să ne aprindem de dorul celor viitoare In alt mod nu se poate ca să devină cinevă umilit, decât - numai—prin iufiirea^- celor sfinte—șidunmezeești -precum și prm disprețuirea celor prezente Dupre cum cel ce urmează să se bucure de împărăție întru nimic" n’ar socoti cinstea ce i-ăr da-o altul în mod particular în locul porfirei împărătești, tot așa și noi ne vom bate joc de toate cele prezente, dacă vom dori cinstea cea din vieața viitoare Nu vedeți pe copii când se joacă, cum ii se fac soldați și se pun în ordine de bătaie, cum merg 14 OMILIA il înaintea lor vestitori, (trâmbițași) și purtători de toege, și cum în mijlocul lor pășește acel copil ce ține locul căpeteniei lor, făcând astfeliu glume copilărești? întocmai așâ sunt și lucrurile omenești, ba încă și mai josnice: astăzi existând, și mâine dispărând Deci, să devenim, iubiților, mai sus decât toate acestea, și nu numai că să nu le dorim, ci chiar să ne șl rușinăm dacă ni le-ar propune cineva Cu chipul acesta alungând dela noi dragostea de dânsele, vom câștiga dragostea acea sflntă de vieața viitoare, și ne vom bucură de slava cea neperitoare și veșnică Căriea fie cu toții a ne învrednici, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, cu care și prin care se cade slava Tatălui și Sf Duh în vecii vecilor Amin OMILIA И „Mulțămesc Dumnezeului meu pururea pentru charul lui Dumnezeu ce s’a dat vouă întru Christos lisus, că întru toate v’ați îmbogățit întru dânsul" (Cap 1, 4 5) Ceia ce face cu alții, când îi sfătuiește zicând: „Intru toate prin rugăciune cu mulțămită cererile voastre să se arate lui Dumnezeu", (Filip 4,6), tot aceia a făcut și cu dânsul, învățându-ne ca de aici să începem vorba pururea, și înaintea tuturor să mulțămim lui Dumnezeu, Nimic nu este atât de plăcut lui Dumnezeu, ca a ne arăta mulțămitori cătră dânsul, și pentru noi înșine, și pentru alții De aceia apostolul aproape în toate epistolele sale o trece aceasta înaintea tuturor, și dacă în celelalte epistole a făcut așa, apoi aici cu atât mai mult erâ necesar să o facă Cel ce mulțămește lui Dumnezeu, îi mulțămește și pentru cele ce pătimește ca și pentru cele bune, îi mulțămește și pentru charul și favoarea acordată; iară charul nu este nici datorie, nici plată, și nici răsplată Dacă aceasta erâ necesar să o spună peste tot locul, cu atât mai mult erâ necesar a OMILIA II 45 o spune Corinthenilor, cari se uitau cu gura căscată la cei ce tăeau și desbinau biserica „Dumnezeului meu“ Din prea marea lui dispoziție sufletească răpește și-și însușește ceea ce este obștesc, ohiceiu pe care-1 aveau și Prorocii pururea, zicând: Dumnezei 11 meu, Dumnezeul meu “•—, cu care ocazie îi îndeamnă și pe dânșii ca să facă așâ Cer ce grăiește așâ, sc desparte de toate cele Omenești, și pășește cătră Acela, pe care-1 invoacă cu multa dispoziție sufletească Aceasta o poate zice cu adevărat numai cel ce se ridică pururea dela cele pământești spre cele cerești, spre Dumnezeu, pe care-1 preferă înaintea tuturor, căruia îi mulțămește necontenit, nu numai pentru charul deja dat lui, ci chiar și pentru cel mai mic bine ce a avut după aceasta, și pentru care îi înalță tot aceeași laudă și mulțămită De aceia și apostolul n’azis simplu; «inulță-mesc lui Dumnezeu», ci a mai adaos: „pururea реп-tru voi“, învățându-ne a cunoaște pururea charul lui Dumnezeu, și nimănui altuia a-i mulțămi, decât, numai lui Dumnezeu „Pentru charul lui Dumnezeu^-Ai văzut cum el îi îndreptează peste tot locul? Unde este Charul, acolo nu sunt fapte, iară unde sunt fapte, acolo nu este char «Deci, dacă este charul, zice, de ce cugetați lucruri mari ? De ce sunteți îngâmfați»? „Cc s’a dat vouă", zice: «Și prin cine s’a dat? Poate prin mine, s’au printr’un alt apostol? Nici de cum, zice; ci prin Christos lisus», căci expresiunea „întru Christos—lisus1" -aceia înseamnă Privește, cum în multe locuri particula „întru“ este pusă în loc de „prin“ Așâ dară particula „întru“ nu este de mai mică însemnătate ca „prin“ „Că întru toate v’ați îmbogățit întru dânsul" Iarăși: prin cine v’ați îmbogățit? „Intru dânsul“ zice, adică «printr’însul» Și nu zice simplu «v’ați îmbogățit», ci și „întru toateDeci, când este și bogăție, și a lui Dumnezeu bogăție, și întru toate, și prin unul născut al său Fiu, apoi judecă singur la vistieriea cea negrăită „In tot cuvântul și în toată știința“ zice Nu în cuvântul cel deafară, adică cel lumesc, ci în cuvântul lui Dumnezeu, căci dacă este știință și fără cuvânt, este totuși știință și cu cuvânt Sunt mulți cari au 16 OMILIA II știință, dar n’au cuvânt, precum sunt cei simpli, și cari nu pot să reprezinte destul de lămurit ceea ce au în cugetul lor «Insă voi, zice, nu sunteți așâ, ci sunteți destoinici și de a cugetă, și de a vorbi în acela ș timp, adică, de a spune lămurit ceia ce cugetați» „Precum mărturisirea lui Christos s’a adeverit intru VOi“ (Vers o) In șirul laudelor și â mul-țămirei se atinge foarte mult de dânșii, căci pare că zice: «Nu prin filosofica omenească, și nici prin învățătura omenească, ci prin charul lui Dumnezeu, prin bo-gățiea, și știința, și prin cuvântul (rațiunea) cel dat vouă ae dânsul, ați putut află dogmele adevărului, și a vă întări în mărturisirea Domnului, adică în propoveduirea evangheliei lui v’ați bucurat de multe semne și minuni, de charul cel negrăit, încât ați primit propoveduirea evangheliei sale Deci, dacă v’ați încredințat prin semne și prin char, de ce vă clătinați?» Aceste cuvintesunt nu numai ale celui ce-se atinge de dânșii, ci și aicrcelui ce-i apucă mai inainte, cu scopul de a-i îndrepta „încât a nu fi lipsiți voi nici într’un dar“ (Vers 7) Aici ni se prezintă o mare nedomirire: cum, dacă ii sunt îmbogățiți întru tot cuvântul astfeliu, încât să nu fie lipsiți de nici un dar, sunt și trupești, că dacă la început erau astfeliu, cu atât mai mult acum n’ar fi trebuit să fie așâ? Deci, pentru ce îi numește trupești, zicând: „N’am putut grăi vouă ca celor duhovnicești, ci ca celor trupești “ (Cap 3, 1Y? Ce putem noi spune aici? Că la început, pe când ii crezuse, se~ învrednicise de toate darurile, căci erau plini de râvnă pentru ele, mai în urmă însă au devenit mâi leneși; sau dacă nu este așâ, apoi atunci nici unele și nici altele nu sunt zise pentru toți fără excepțiune, ci unele sunt zise către cei vinovați și vrednici de acuzațiuni, iară 'celelalte cătră cei vrednici de laude Cum că dânșii aveau încă daruri, se vede din pasajele următoare „Fiecare dintru voi psalm are, învățătură -are, limbă are, descoperire are, tălmăcire are, toate spre zidire să se facă“, și „Prorocii doi sau trei să grăească" (Cap 14, 26 29) Se mai poate spune și altcevâ, care după obiceiul apostolului de a ni spune totul, ni l-a spus și aici Eu cred că aici apostolul, prin expresiunile: „încât a nu fi lipsiți voi nici într’un dar“, face OMILIA II 17 aluziune și la dânsul, fiindcă și el a făcut semne și minuni, dupre cum li vorbește prin a doua epistolă: „Că semnele apostolului s’au lucrat întru voi întru toată răbdarea1*, și iarăși: „Ce este de care să fiți mai lipsiți decât celelalte biserici** (ii Cor, 12, 12 13}? Deci, dupre ciim am fost zis, aici apostolul amintește poate și de dânsul, și le spune acestea cătră cei cc erau încercați și statornici în credință, — fiindcă erau printre dânșii și mulți sfinți, cari se pusese in slujba bisericei și a sfinților ei, și cari se făcuse începătură (pârgă) Achaei, dupre cum arată cam pe la sfârșitul epistolei / Dealtmintrelea chiar dacă poate laudele acestea nu se prea țin de adevăr, totuși fiind puse cu iconomie, pregătesc mai dinainte calea cuvântului Cel ce dela început chiar grăiește deodată lucruri greoaie, a închis imediat auzui celor slabi, fiindcă dacă cei CQ-ascultă vor fi în aceiași grad de cinste, se vor mâ- nieâ, iară de vor fi cei mai de jos, se vor întrista Deci, ca nu cum vă să se întâmple aceasta, el își face începutul dela niște laude părute Dealtmintrelea aceasta nici nu este lauda lor, ci a charului lui Dumnezeu, fiindcă a se izbăvi de păcate și a se îndreptăți, este al darului de sus De aceia tocmai că și stărucște în aceste împrejurări, care arată filantropica lui Dumnezeu, ca astfeliu mai mult încă, să li vindece boala de care suferiau „Așteptând descoperirea Domnului nostru lisus Christos** «De ce vă neliniștiți, zice,, și de ce vă tulburați? Că Christos hu este de față? Dară el este de față, și ziua venirei lui bate la ușă» Dară tu te gândește la înțelepciunea lui Pavel, cum el smucindu-i din cele omenești, i-a înfricoșat amintindu-li de judecata cea grozavă, arătându-li că nu numai de începuturi bune avem nevoe, ci și de sfârșituri bune împreună cu darurile acestea noi avem nevoie și de o altă virtute, aceia adică ca să ni amintim necontenit de acea zi, și că avem trebuință de multe ostenele, ca să putem ajunge cu bine la sfârșit Venirea Domnului el o numește „descoperire“, arătând prin aceasta, că deși nu se vede, totuși ea este, ni stă de față și acum, și că atunci se va arătă «Deci, zice, este trebuință de răbdare, sau mai bine zis de așteptare, căci de aceia ați primit minunile, ca să rămâneți statornici» 1603$ 2 18 OMILIA П „Care vă va și întări pre voi până la sfârșit nevinovâțî" (Vers 8) Aici s’ar păreâ că îi lingușește, însă cele vorbite îl scapă de orice lingușire Știeă el foarte bine a-i atinge, ca de pildă când zice: „Că ne-veriind eu la voi s’au semețit unii“ și „Ce voiți? Cu toeag să viu la voi, sau cu dragoste și cu duhul bîânddței" (Cap 4, 18 21)? Dară în pasagiul ce ni stă de față, nu numai că nu-i lingușește, ci pe sub ascuns chiar îi învinovățește, căci expresiunea „vă va întări“ și expresiunea „ncvinovațiu îi arată pe dânșii ca clătinați în credință și răspunzători de vinovăție Tu însă te gândește, cum apostolul îi pironește veșnic de numele lui lisus Christos, și nu de numele vre- unui om, nu de numele vre-unui apostol sau dascal, ci necontenit li amintește de numele celui dorit de dânșii, întocmai ca și cum ar avea grijă de a întrema pe niște buimăciți de beție Nici într’o altă epistolă nu se găsește atât de des pus numele lui Christos, pe când aici în puține versuri se găsește trecut de multe ori, și aproape că întregul exord și l-a țesut cu acest nume Gândește-te bine dela început: «Pavel, zice, chemat apostol al lui IÎSUS Christos, celor sfințiți întru IÎSUS Christos, la toți cei ce chiamă numele lui IÎSUS Christos, char vouă, și pace dela Dumezeu Tatăl și dela Domnul lisus ChristOS- Mulțămesc Dumnezeului meu pentru charul dat vouă întru Christos lisus, precum mărturisirea lui Christos s’a adeverit întru voi, așteptând descoperirea Domnului nostru lisus Christos, care vă va și întări pre voi, până la sfârșit nevinovați în ziua Domnului nostru IÎSUS Christos Credincios este Dumnezeu, prin care v’ați chemat spre împărtășirea Fiului său IÎSUS Christos Și vă rog pre voi fraților, pentru numele Domnului nostru IÎSUS Christos" Ai văzut șirul neîntrerupt al numelui lui Christos? De unde este destul de arătat chiar și pentru cei mai tâmpi, că el nu face aceasta cum s’ar întâmplă și fără scop ci prin îndesirea acestei denumiri frumoase scoțându 1: mândriea cea proastă din suflet, să încearcă să li poată curați din rădăcină germenile boalei OMILIA II 19 „Credincios este Dumnezeu, prin care v’ați chemat spre împărtășirea Fiului său** (Vers 9) Vai!’ Ce lucru mare a spus el aici! Câtă măreție a darului ni-a arătat! «Ați fost chemați, zice, spre Împărtășirea unicului său Fiu, și voi vă îăsați ia- bunul plac al oamenilor? Dară ce poate fi mai rău decât aceasta? Și cum ați fost chemați? Prin Tatăl» Dară fiindcă el într’una zicea de Fiul, că „printr'însul1' și „întru dânsul apoi ca să nu se creadă că pomenește de Tatăl ca mai inferior decât Fiul, a dat întregul fapt Tatălui «Nu ați fost chemați, zice, prin cutare sau prin cutare, ci prin Dumnezeu Tatăl, și printr’însul v’ați și îmbogățit» Iarăși zice „v’ați chemat“ adică nu voi v’ați apropieat de el mai întâi, ci «ați fost chemați» Dară ce va sa zică oare: „spre împărtășirea Fiului său“? Ascultă-1 tot pe dânsul, care mult mai lămurit o arată aceasta înaltă parte: „De răbdăm zice, împreună vom și împărați, de am murit împreună cu Christos, împreună cu dânsul vom și învieâ** (îl Timoth 2, 12 11) „Credincios este Dumnezeu*4, adecă „adevărat Dară dacă este adevărat, apoi va și face ceia ce a făgăduit; însă a făgăduit a ne face părtași Fiului -său cel unu! născut, că pentru aceasta ne-a ehemat — „Că fără căință, zice, sunt darurile și chemarea lui Dumnezeu** Toate acestea el mai dinainte le ico-nomisește cu cuvântul, ca nu cumva după mulțimea greșalelor lor să cadă în desnădăjduire Toate ale lui-Dumnezeu ne vor urmă fără îndoială, dacă însă nu vom fugi peste câmpi, ca și caii cei fără zăbală în gură, ca și Iudeii cari fiind chemați n’au voit să primească cele bune Aceasta nu s’a întâmplat din pricina celui ce a chemat, ci din cauza nerecunoștinței lor El voia să li deă bunurile făgăduite, ii însă nevoind a primi, singuri s’au scos afară Dacă iar fi chemat la un lucru greu și foarte obositoriu, ar fi avut poate cuvânt de apărare, deși nici așâ n’ar fi fost vrednici de iertare; — dar când au fost chiemați spre curățire, spre dreptate, sfințire, izbăvire din robie, spre char și înfiere, spre bunurile cele pregătite, pe care ochiul nu le-a văzut și urechea nu le-a auzit, și când Dumnezeu i-a chiemat, și prin 20 OMILIA II sine i-a chiemat, apoi de ce iertare voi- putea fi vrednici cei ce n-au alergat cătră dânsul? ’) Deci, iubiților, să nu învinovățiască nimeni pe Dumnezeu Nu din partea celui ce chiamă se întâmplă a nu crede, ci din partea celor ce fug când sunt chiemați «Dară, zici tu, trebuia ea/și fără voea lor să-i atragă spre sine» Să nu 'Йе-1 Ei nu silește pe nimeni, căci ci i te oare chemând la cinste, la cununi, ospețe și serbări, trage la sine pe cei chiemați, legați și fără voea lor? Nici unul nu face așâ, căci un asemenea fapt este al celui ce- batjocorește Dumnezeu trimite fără voe în gheena, însă în împărățiea ceriurilor chieamă pe cei ce vor In focul cel veșnic el trimite pe păcătoși legați și văicărându-se, însă când e vorba de miile de bunătăți, nu așâ; fiindcă dacă natura acelor bunuri nu este așâ, încât ii feă alerge spre ele de' bună voie, și să cunoască charul cel mare, apoi atunci sila întrebuințată cu oamenii iefaimă înseși acele bunuri «Dară de ce, zici tu,, nu preferă toți oamenii aceste bunuri, și nu aleargă după île»? Din cauza neputinței, sau mai bine zis din cauza ăăbăciunei lor «Și de ce atunci nu vindecă slăbăciunea or»? Dară cum și în ce feliu trebuiâ să vindece această dăbăciune? Oare n-a făcut el făptura întreagă, care nvață pe om, și-i arată puterea și filantropica lui Dumnezeu? „Ceriurile, zice, spun slava lui Dumnezeu* Ps 18, 2) Nu oare a trimis și pe Proroci? Nu i-a ânstit? Nu a făcut cu dânșii minuni? Nu li-a dat lege scrisă și lege naturală? Nu a trimis și pe Fiul său? 4u li-a trimis și pe apostoli? Nu a făcut cu—dânșii semne? Nu i-a amenințat cu gheena? Nu li-a făgăduit mpărățiea cerurilor? Nu în fiecare zi resaresoarele său preste cei buni și preste cei răi? Oare cele ce a po-■oncit nu sunt, atât de ușoare și lesne de împlinit, în cât nulți covârșesc poroncile lui prin prisosința, filosofiei or? „Ce trebuiă sa facă viei sale, și n’a făcut* Isaia 5, 4)? «Dară, zici tu, de ce nu ni-a infiltrat în nod natural cunoștința și virtutea?» Deci, cine zice cestea? Elinul, sau creștinul? Amândoi o zic, însă nu >entru aceleași lucruri, ci unul se ceartă pentru cuno-tință, iară celalalt pentru vieață Așâ dară noi vom vorbi l) Partea morală Cum că cele bune ca și cele rele nu sunt in silă, ci rezultă din intențiune (Veron) OMILIA II 21 mai întâi cătră creștin, căci nu atâta îmi este vorba de membrele de dinafară, pe cât de ale noastre proprii Deci ce zice creștinul? «Trebuia, zice, ca să ni Infiltreze înseși cunoștința virtuței» Dară ni-a infiltrat această cunoștință, căci de nu ni-ar fi înfiltrat-o, cum am puteă cunoaște cele vrednice db făcut, cum și cele ce nu trebuie a le face? De unde atunci, și de ce sunt legile și judecățile? Deci, el ni-a infiltrat această cunoștință, sau mai bine zicând, nu atât cunoștința, pe cât înseși fapta Dară pentru ce atunci ar trebui ca să primești răsplata, dacă totul ar fi a Ini Dumnezeu? Căci spune-mi te rog; oare Dumnezeu te pedepsește la feliu cu Elinul păcătuind? Nici de cum, căci tu ai cu tine libertatea izvorîtă din cunoștință, Dară ce? Dacă ți-ar spune cincvă acum, că și tu și Elinul vă veți învrednici acelorași bunuri pentru cunoștință, oare nu te-aineliniști? Eu cred că da, căci ai zice: că Elinul putând află cunoștința prin sine, n-a voit totuși să o aflerȘTdacă și el ar zice, că Dumnezeu trebuiă să infiltreze în noi cunoștința în mod natural, oare nu ai rîde, și nu wțțșpune «dară de ce n-ai căutat-o? de ce nu te-ai silit ca să o afli, prepum am aflat-o eu» ? — și ai stă cu mult curaj împotriva lui spunându-i că este cea mai de pe urmă prostie de a învinovăți pe Dumnezeu, că nu ni-a infiltrat și cunoștința odată cu natura Acestea le-ai zice fiindcă tu singur cercetând, ai căpătat cunoștința, și tot așâ ai puteă reuși să capeți și o vicață-curată,—dacă nu~ ai ispiti și nu ai cere totul; dară fiindcă te îngreuezi spre fapta bună, de aceia și pui înainte astfeiiu de vorbe pEQsUiȘti Cum ar fi :putut săfacă ca binele șă fie silit, adecă îndeplinit prin sila? Dară atunci ni-ar fi disputat virtutea multe din animalele necuvântătoare, fiindcă multe din ele sunt mai cumpătate în vieață decât noi «Dară, zici tu ași fi voit mai bine să fiu bun din silă, și să fiu lipsit de orice plată, decât să fiu rău prin intențiune și prin voința mea, și apoi să fiu osândit și pedepsit» Insă niciodată binele nu este silit, și nici câ s’a' auzit vre-o data că sila este mama binelui Dacă nu știi ce trebuie să faci, arata, și atunci vom spune ce trebuie; dară dacă cunoști singur că desfrânarea de pildă este un lucru rău, de ce atunci nu fugi de rău? «Nu pot» zici tu Insă te vor acuză și ’ți vor închide gura alții, cari au reușit a face cele mai mari fapter Tu poate având și femee nu te înfrânezi, pe când un 22 OMILIA II altul și fără fcmee își păstrează întreaga curățenie Deci ce cuvânt de îndreptare vei aveâ nepăzind măsura cumpălărei, pe când acela sare peste primejdie? «Nu sunt așâ, zici tu, din cauza naturei trupului, și nu din cauza intențiunei» Nu ești așâ, fiindcă nu voiești, și nu ca n-ai putea, căcieu'îți voi и -dovedi că toți sunt destoinici spre fapta bună Ceia ce nu poate să facă cinevâ nu o va putea face chiar și sila de i-ar stă de față, iară -dacă poate să o facă din silă, apoi cel ce nu face contra voinței sale, acela nu o face De pildă iată ce spun: a sburâ cinevâ și a se ridică la ceriu având trup greu, este cu desăvârșire peste putință Deci ce? Dară dacă împăratul ar poronci să se facă aceasta, și ar amenință cu moartea și ar porunci, că acei ce nu vor sburâ să fie tăiați și arși, sau și altcevâ de acest feliu, oare ar ascultă cinevâ? Nici de cum, fiindcă nu primește natura Când însă acest fapt s’ar petrece cu înfrâ-narea, când ar da poronci ca tot cel ne’nfrânat să fie pedepsit, să fie bătut, sa fie ars, și să pătimească mii de răle, oare nu ar ascultă cei mai mulți de acea po-roncă? «Nu, zici tu, căci se găsește și acum în ființă o lege care poroncește de a nu preacurvi, și totuși nu se supun toți» Apoi dacă nu se supun cu toții, nu’estedin cauză că a slăbit frica de lege, ci fiindcă cei mai mulți cred că nu vor fi simțiți, dară dacă legiuitoriul sau ju-decătoriul ar fi de față cu cei ce fac desfrânări , apoi de sigur că frica li-ar scoate pofta de desfrânare Dară eu ași mai adaogă și o altă silă mai mică, ca de pildă aceia de a-1 răpi din brațele iubitei lui, a-1 închide în temniță iegăndu-1, ceia ce ar putea să rabde, și nufăr pătimi nimic uricios Deci, iubiților, să nu mai zicem că cutare este bun din natură, sau că cutare este rău din natură Dacă acela este bun din natură, apoi niciodată nu va putea să devină rău; și dacă este rău dela natură, apoi niciodată nu se va puteâ tace bun Dară noi vedem din contra schimbările cele mai iuți, căci din fapte răle deodată trece cinevâ la fapte bune, și din fapte bune trece la cele răle Astfeliu de împrejurări nu se văd numai în sfintele scripturi, ca de pildă vameși făcându-se apostoli, tâlhari lăudați, ucenici devenind vînzători, femei desfrânate devenind înțelepte, cucernici prefăcându-se în necucernici, dupre cum vedem și în legea veche și în cea nouă, ci chiar în fiecare zi ar putea vedeâ cinevâ petrecându-se astfeliu de împre OMILIA II 23 jurări Dacă faptele lor ar fi fost dela natură, nu ar fi căzut în ceealaîtă extremitate Dacă dela natură am fi împătimiți, apoi niciodată prin sârguința noastră n’am puteâ deveni fără patimă Ceia ce este dela natură, nu cade în ceealaîtă extremitate, adecă nu cade din ceia ce e după natură Nimeni dm necesitatea naturală de a dormi n’a căzut în necesitatea de a nu dormi; nimeni din necesitatea naturală de a se strică și descompune, n’a căzut în necesitatea de a nu se descompune; nimeni din necesitatea de a aveâ foame n’a căzut în necesitatea de a nu pătimi de foame De aceia nici nu sunt considerate aceste necesități naturale ca păcate, nici nu ne batjocorim pe noi înșine pentru ca le avem, și nici voind a acuză pe cinevâ nu-i zicem! o stricăciosule! o! împătimitule! — ci punem înainte cauzele vinovăției, ca de pildă curviea, sau preacurviea, sau altceva de acest feliu, care depinde de voința lui De aceia, tocmai ne înfățișăm înaintea judecătorilor, cari învinovățesc și pedepsesc, iară pre cei ce tac cele contrare, îi cinstesc Deci, când și din cele ce facem unii contra altora, și din cele pentru care fiind condamnați suntem pedepsiți, și din cele pentru care am făcut legile, când și din cele pentru care ne acuzăm pe noi înșine, chiar de nu ne ar acuză nimeni, când din cele pentru care lenevindu-ne devenim răi, iară temându-ne devenim mai buni, când și din Căle ce vedem ție alții progresând și ajungând la filosofica cea mai înaltă, când din toate acestea, zic, noi vedem că este cu putință de a ne schimbă, apoi atunci este învederat că în noi stă de a face cevă, sau a nu face Și atunci de ce să ne amăgim pe noi înșine cu pretexte și desvinovățiri seci, cari nu numai că nu ni aduc nici-o iertare, ci chiar cea mai grozavă pedeapsă’? Deci, trebue a aveâ totdeauna înaintea ochilor acea zi înfricoșată, și astfeliu a ne îndeletnici cu fapta bună, pentru ca obosându-ne puțin, să putem luă cununile cele neperitoare Cu nimic nu ni vor folosi atunci pe noi asemenea cuvinte, ci cei deopotrivă cu noi, și cari au reușit în faptele cele bune, ne vor condamnă atunci iară milă; cel milostiv va condamnă pe cel crud și nemilostiv, cel bun pe cel rău, cel blând pe cel aspru, cel ce voiește binele altuia pe pizmătareț, iubitoriul de înțelepciune pe iubitoriul de slavă deșartă, cel harnic pe cel trândav și leneș, cel înțelept și cumpătat pe cel destrăbălat Așâ va dispune Dumnezeu la judecata noastră, și așâ va 24 OMILIA III orăndui pentru fiecare ceată, pe uniia lăudându-i, și pe alții pedepsindu-i Insă, să nu fie, ca vr’unul din cei de față șă se găsiască printre cei pedepsiți și necinstiți, ci printre cei încununați și cari se bucură de împărățiea corturilor Cârtea-fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, cu care împreună se cuvine Tatălui și Spatului Duh, slava, stăpânirea și cinstea , acum și pururea și în vecii vecilor Amin OMILIA III „Și vă rog pre voi, fraților, pentru numele Domnului nostru lisus Christos, ca toți să grăiți aceiaș, și să nu fie între voi împerecheri 'shizme) ci șă fiți întemeiați într’un gând și întru o înțelegere" (Cap 1, 10) Precum ziceam pururea, că certările trebuie a se face câte puțin și pe nesimțite, aceiaș lucru îl face și Pa vel aici In adevăr, că urmând el mai departe a trece la un fapt încărcat de multe primejdii, și care ar fi fost deajuns de a zdruncină biserica din temelii, face uz de cuvânt cu cea mai mare înțelepciune Zice nă-i roagă? pe dânșii, și că-i roagă prin lisus Christos, ca și cum ei nu eră deajuns singur ca să li adreseze rugămintea și să-i convingă de cererea lui cea-dreapta și ce înseamnă: „Vă rog pentru numele lui lisus Christos"? Adecă «iau pe Christos de martur,iau în ajutoriu numele lui cel nedreptățit și batjocorit», și cu multă sfieală o face aceasta, ca nu cumva să-i rușineze deodată, fiindcă păcatul face pe oameni nerușinați De aceia dacă dela început chiar ai certat aspru pe cineva, l-ai făcut singur neîmblânzit și fără rușine, iar daca l-ai adus la umilință prin vorbe blajine, apoi i-ai îndoit grumazul, i-ai tăiat curajul, și l-ai făcut să cate la pământ Aceasta tocmai pregătind-o aici și Pavel, deocamdată îi roagă în numele, sau pentru numele lui lisus Christos Și de ce-i rogi? spune-mi „Ca toți să grăiți aceiași, zice, 0МП 1А Ш 25 și să nu fie între voi împerecheri (shizme)*4 Singură arătarea shizmei (împerechere!) printre dânșii, și eră deajuns de a fi învinovățiți Prin împerecheri, nu numai că întregul se desparte în mai multe părți, ci și chiar se pierde la urmă, căci așa este natura shizmei Apoi fiindcă i-a atins foarte tare prin numirea shizmei, iarăși îndreaptă și moaie vorba, zicând: „СІ să fiți înterneiați într’un gând și într’o înțelegere44 Fiindcă mai sus a spus: „Ca aceiași Să grăiți44, apoi ca să nu Creadă ii că concordiea se mărginește numai în vorbe, li-a adaos fraza: „ci să fiți înterneiați într’un gând și într’o înțelegere44, ca și cum li-ar fi zis: «cer dela voi concordiea pe care nu numai în vorbe, ci și în cugetele voastre- să o aveți» Și fiindcă se poate să se vorbească și cu cugetul aceiași, și să nu fie concordie — deși nu în toate lucrurile, — de aceia a adaos expresiunea: „să fiți înterneiați44, fiindcă cel unit în oarecare chestiuni, și în altele dezbinat, nicidecum n’a fost întemeiat, ci a rămas străin de conglăsuirc, străin de acord Se poate apoi ca cineva să conglăsuiascâ in cugetări, și să nu conglăsuiascâ în înțelegere, ca de pildă cei cari au aceiași credință, însă nu sunt uniți dupre dragoste Astfeliu că dupre cugete suntem uniți, căci cugetăm aceleași, însă dupre înțelegere nu suntem uniți deloc, ceea ce s’a întâmplat cu Corinthenii aceștiia, că uniia preferau pe cutare, iară alții pe cutare De aceia zice apostolul, că trebue a conglăsui și cu gândul și cu înțelegerea Shizma între Corintheni nu venise deacolo, că se dezbinase și se învrăjbise în credință, ci pentru că se dezbinase în înțelegere (părere), dupre ambițiunea omenească Dară fiindcă cel acuzat devine cu totul lipsit, de rușine, întrucât nu sunt mărfuri contra lui, privește, cum apostolul ne-dându-li voie să tăgăduiască faptul, a adus de față marturi „Pentru că mi s’a arătat mie pentru voi, frații mei, dela cei ce sunt ai Hloei44 (Vers 11) Și n’a spus aceasta imediat, ci mai întăi a pus la mijloc păcatul, ceia ce este faptul celui ce a crezut celor ce i-au arătat, căci dacă n’ar fi fost așa, n’ar fi învinovățit el degeaba, fiindcă n’ar fi crezut Pavel cum s’ar întâmplă Și n’a spus imediat dela început că i s’a arătat, ca să nu se pară că-i învinovățește numai din arătările 26 OMILIA 111 acelora, și nici n’a tăcut, ca să nu se creadă că vorbește numai dela sine Iarăși îi numește frați, căci chiar dacă păcatul lor eră învederat, totuși nimic nu-1 împiedecă încă, de a-i numi frați Dară tu gândește-te Ia înțelepciunea apostolului, cum el n’a numit în parte persoanele cC i-au arătat, ci întreaga casa a Hloei, cu ast-felîii ii să’nu poată război pe cel ce i-ă arătat făptui, astfel! u ca si ne acela la acoperit, în acelas timp și acuzațiunea adusă lor a scos-o întreagă la iveală El nu se uită numai la interesul lor, ci și la interesul acelora cari i-au arătat De aceia n’a spus: «s’a arătat mie de cutare și cutare», ci a pus înainte întreagă casă a Hloei, ca să nu se creadă că acestea sunt plăsmuiri de ale sale Și ce i s’a arătat? „Că prici ri sunt între voi“ Când îi ceartă el li zice: „Să hil fie între voi îm-pereoheri“, iară când li vestește cele ce i s’au spus de alții, el vorbește cu mai multă blândețe, zicând: „mi s’a arătat mie, că priciri sunt între voi“ ca ast-feliu să nu se mânie pe cei ce i-au arătat După aceia spune și de feliul priciriior: „Că fiecare din voi zice: cu sunt ai lui Pavei, iară eu ăl lui Apolld, iară eu al lui Chifâ" (Vers 12) «Nu vorbesc, zice, de pricirile dintre voi pentru lucruri particulare, ci spun de pricini care sunt mult mai grozave decât acelea» „Că fiecare din voi zice" Așa dară răutatea cuprinsese nu numai o parte a bisericei din Corinth, ci întreaga biserică Deși poate ii nu vorbeau nici de Pavei, nici de Apollo, și nici de Petru, totuși apostolul arată prin aceste expresiuni, că dacă dânșii nu trebuiă să se sprijine pe aceștiia, apoi cu atât mai mult pe alții Cum că Corinthenii hu ziceau numai decât de Pavei, de Apollo și de Chifâ, aceasta se poate vedeă mai departe, unde zice: „Și acestea, fraților, mi-am închipuit întru mine și întru Apolld pentru voi, ca întru noi să vă învățați, ca nu mai mult decât ce este scris să gândiți" (Cap 4,6) Dacă ii nu trebuia ca să aclame numele lui Pavei, Apollo și Chifâ, și sa și le însușiască, apoi cu atât mai mult numele altora Daca ii nu trebuia să considere ca șef al lor pe dascălul, pe cel întâi dintre apostoli, și pe cel ce a catihizat o comunitate atât de mare, ca a lor, cu atât mai mult OMILIA HI 27 pe cei ce nu erau nimic față de dânșii Deci, grăbindu-se cu multă iuțală de a-i scoate și a-i scapă de acea boală, pune la mijloc aceste nume Dealtfeliu și cuvântul său îl face mai dulce, nepomenind pe nume pe cei ce dezbinase biserica, ci ascunzându-le prin denumirea apostolilor, ca cu o perdea „Eu simt, ai lui Pavei, iară eu al lui Apolld, iară eu al lui Petru11 Nu preterândc se pe dânsul a pus pe Petru ia urmă, ci încă foarte mult preferând pe acela El a mers cu vorba prin augmentare (creștere), ca să nu se creadă că face aceasta din invidie, și că li răpește cinstea acelora împins fiind de acea boală uri-cioasă De aceia tocmai s’a și pus el cel întâi, și dacă el cel întâi desaprobă pe Corintheni, nu o face pentrucă iubește cinstea, ci încă că desprețuicște mult o astfeliu de cinste După ce, deci, întregul atac el îl primește mai întâi, la urmă pune și pe Apollb și pe Chifâ Așâ dară n’a făcut aceasta ca să se înalțe pe sine, ci ca prin pro-priea lui persoană, el cel întâi sa aducă îndreptare in cele ce n’ar fi trebuit să se întâmple Cum că cei ce se alipise de cutare sau de cutare păcătuiau loru-și, este învederat, și bine i-a învinovățit zicând că «nu faceți bine dacă spuneți că „eu sunt al lui Pavei, iară eu al lui Apolld, iară "eu aMuiGhifâ#;—-dară de ce oare a mai adaos „iară eu al lui Christos11? — căci dacă ii păcătuiau alipindu-se de oameni, desigur că nu păcătuiau alipindu-se și afierosindu-se pe dânșii > lui Christos Deci ce înseamnă aceasta? Apoi el nu-i învinovățește pentrucă aclamau pe Christos, ci pentrucă nu cu toții îl aclamau Eu socotesc că adaogând această expresiune, a voit ca și de aici să ii facă păcatul mai mare, arătându-li că și pe Christos cel unul singur predat ii l-au împărțit, deși nu făcuse așâ Cum că lâ aceasta a făcut aluziune, aceasta a arătat-o prin pasajul urrnătoriu : „Au doară s’a împărțit Christos11 (Vers 13)? Ceia ce el zice aici, aceasta înseamnă: «ați tăiat pe Christos, și i-ați împărțit trupul lui» Ai văzut mâniea lui? Ai văzut certare și vorbă plină de necaz? Dacă nu li aruncă acuzațiea în regulă, ci numai cât întreabă, apoi o face aceasta, ca și cum absurditatea lor erâ mărturisită de toți Uniia zic ca prin expresîunea: „au doară s’a împărțit Christos?11 apostolul face aluziune și la 28 OMILIA III altceva, că de pildă Christos a fost împărțit oamenilor, și că biserica a fost împărțită în două, că o parte a luat-o el, și ceialaltă parte a dat-o lor După aceia prin expresiunea ce urmează, el spulberă, asemenea absurditate: „ailPavel-S’a restignit pentru voi? sau întru пнщеіе lui Pa vei v’ați botezai?" Privește hotărî re, cu adevărat izvorită dintr’uYs suflet, iubitoriu de Christos! Privește, cum el atrage asupra numelui său toată furiea și necazul aceiora, arătând prin aceasta cu prisosință, că b asemenea cinste nu se cuvine nimănui altuia Și ca să nu se pâră că el spune acestea fiind mișcat de invidie, de aceia necontenit se învârtește împrejurul persoanei sale Dară tu privește și înțelepciunea lui Pavel, căci n’a zis: «nu cumva Pa vel a făcut lumea? Nu cumvâ Pavel v’a adus pre voi la vieață din ceia nu erați?» ci a pus înainte numai pe cele ce erau mai prețuite de credincioși, și pentru care aveau o mare îngrijire,adecă crucea și botezul, și bunurile izvorîte din ele, numai pe acestea, zic, le pune înainte Facerea 1 urnei arată negreșit filantropica lui Dumnezeu, însă condescendența prin cruce ni indică mai mare această filantropie Și n’a zis: «nu cumva Pavel a murit pentru voi?» ci „au Pavel s’a răstignit pentru voi?" punând și modul morții, „Au întru numele lui Pavel v’ați' botezat", și nu zice: «nu cumvâ Pavel v’a botezat pre voi?» A botezat ei mulți, însă ceia-e©? ser cere nu este a se ști «de cine s’au botezat» ci, în numele cui s’au botezat Deci, fiindcă și această chestiune eră pricina shizmei, ca să se numiască după numele color ce-i botezau, apoi îndreaptă și aceastămbatere, zicând: „ Au întru numele lui Pavel v’ați botezat?" «să nu-’mi spui, zice, cine te-a botezat, ci in numele cui te-ai botezat Nu se caută cel ce a botezatei; cel chemat Ia botez, căci acesta este care iartă păcatele» Deci, stând aici cu vorba, el nu se întinde mai departe, căci nu mai întreabă: «nu cumva Pavel v’a făgăduit bunurile viitoare ? Nu cumva el v’a făgăduit împărățiea ceriu lor?» Dară dece oare n’a adaos și acestea? Pentru că nu este deopotrivă, a se răstigni, cu a făgădui împărățiea ceriurilor A făgădui împărățiea ceriuriior, nu poartă cu sine nici o primejdie, nici' o rușine, pe când a se răstigni, toate ie are cu sine Dealtfeliu din acestea el scoate OMILIA Ш 29 și pe acelea, căci după ce tot el zice: „Cel ce n’a cruțat pe Fiul său“ adaoge: „cum nu împreună cu ei și toate le va dărui nouă?" și iarăși: „că de vreme ce fiind noi vrăjmași, ne-am împăcat cu Dumnezeu prin moartea Fiului său, cu mult mai vârtos fiind împăcați ne vom mân tui întru vieața lui“ (Rom 8, 32 5, 10) De aceia n’a mai adaos nimic, fiindcă pe unele nu le aveau până atunci, iară pe celelalte le câștigase deja, unele erau în făgăduință, iară celelalte împlinite „Mulțămesc lui Dumnezeu, că nici pre unul din voi n’am botezat, fără numai pe Crisp și Gaie“ (Vers 14) «Dece cugetați lucruri mari pentru botez? zice; când eu și mulțămesc chiar lui Dumnezeu,~că n’am lăcut aceasta» Acestea zicându-le, li spulberă trufiea lor în mod iconomicos, nu însă și puterea botezului, să nu fie! — ci numai prostiea celor се-și închipuiau lucruri mari dacă botezau; mai întâi arălându-li că darul acesta nu este al lor, și ai doilea că el muițămește iui Dum-nezeu pentru aceasta «Mare lucru este botezul, zice, însă acest lucru mare nu-1 săvârșește cel ce botează, ci, cel ce este invocat la botez, fiindcă a boteză nu pricinuiește nici o osteneală omenească atât de mare, ci cu mult mai mică decât a evanghelizâ Mare lucru este botezul, iarăși o spun, căci fără botez este peste putință de a câștigă împărățiea ceriuriior; însă acest lucru îl—poale 'săvârși chiar și un bărbat nu atât de voinic și curajos, pe când a evanghelizâ, se cere multă osteneală» Mar~departe~eHsptme și cauza pentru care mulță-rnește lui Dumnezeu, că n’a botezat pe nimeni Și care este acea cauză? „Ca să nu zică cinevâ că întru numele meu v’ați botezat"4) (Vers 15) «Dară ce? Oare pentru aceia (Crisp și Gaie) am spus acestea?» zice; Nici de cum; însă mă tem ca nu cumva boala să ajungă și acolo Căci dacă printre oameni ordinari cari au botezat, și cari nu sunt vrednici de multă vorbă,— și încă s’a întâmplat împerecheri și dezbinări, apoi cu atât mai mult s’ar fi întâmplat, dacă eu, care m’am ’) Notă In edițiunea sf Chrisostom este „v’ați botezat" am botezat", dupre cum se găsește în textul nostru din uz 30 OMILIA III resculat contra acestui fapt, ași fi botezat pe mulți, căci ar fi fost natural ca cei botezați de mine nu numai să invoace numele meu, ci și botezul să mi-1 atribuie mie Dacă din partea celor mici și s’a întâmplat un rău atât de mare, poate că răul ar fi și mai mare, dacă ar fi provocat de oameni mai însemnați» Deci,'rușinând pe coi molipsiți de această boală, și mai adăogând: „Bo-tezaX-am și casa iui Ștefană44, la urmă iarăși li spulberă mândriea, zicând: „iară mai mult nu știu să fi botezat pre alt-cine vâ“ (Vers 16) Aici el arată, că nici nu-i erâ atât de dorit ca din actul botezului să se bucure de cinste din partea celor mulți, și nici că împins de slavă deșartă vorbește de acest fapt Și nu numai prin cele spuse mai sus, ci și prin cele ce urmează mai la vale, el li moderează mult trufiea, zicând: „Că jiu m’a trimis pre mine Christos să botez, ci să bine-vestesc (evanghelizăz)“ (Vers 17) Ceia ce erâ cu mult mai obositoriu și ayeâ nevoie de multă muncă, ca și dc un suflet oțelit, aceia tocmai i se încredințase iui Pavel Dară dece, dacă n’a fost trimis să boteze, ci totuși a botezat? A făcut aceasta din prisosință, iară nicidecum că s’a Împotrivit celui ce l-a trimis, fiindcă, nici n’a zis că «am fost împiedecat de a boteză», ci „nu m’a trimis Christos să botez14, adecă a fost trimis pentru lucrul cel mai trebuitoriu A evanghelizâ este lucrul unuia, sau al cât or vă, pe când a boteză este în căderea tuturor celor ce primesc preoțiea A luă pe un om cațihizat deja și convins de adevărul religiunei, și a-1 boteză apoi, aceasta o poate face orice preot, fiindcă aici nu mai lucrează acum, decât inten-țiunea aceluia, și charul lui Dumnezeu, - - dară când trebuie de a catihiză pe necredincioși, apoi este nevoie de multă muncă și de multă înțelepciune; atunci pe lângă oboseală și înțelepciune se mai adaogă și primejdii de tot feliul Cu cel ce voiește a se boteză și a se introduce în tainele creștinismului, totul este terminat de ’ndată ce s’a convins, și deci nu este un lucru mare de a se boteza cel încredințat de adevăr,—pe când a evangheliză, a înduplecă intențiuriea, a schimbă părerile cuiva, a-i vădi amăgirea în care se găsiă, și a sădi în inima lui adevărul, toate acestea, zic, cer 6 multă osteneală Dară Pavel nu spune chiar așă, el nu zice că a boteza nu poartă cu sine nici-o OMILIA IU 31 osteneală, și că numai a evanghelizâ este obositoriu, căci el știe a fi cumpătat în totdeauna, pe când în comparațiea ce o face mai la vale cu filosofia lumească, el insistă cu multă putere în părerea sa, căci atunci a putut să întrebuințeze și mai mare iuțeală în vorbă, Așâ dară, nu împotrivind u-se celui ce l-a trimis a botezat, ci dupre cum și apostolii zicând în privința văduvelor: „Că hu este cu "plăcere nouă, ca lăsând cuvântul lui Dumnezeu să slujim meselor" (Fapt 6, 2) și totuși ii slujise, nu ca împotrivindu-se cuvântului lui Dumnezeu, ci cu făcând acea slujbă din prisosință,— tot așâ și aici Chiar și astăzi noi încredințăm această slujbă celor mai simpli dintre preoți, pe când cuvântul învățăturei îl încredințăm celor mai înțelepți, căci acolo este oboseală și sudoare De aceia și zice Pavel: „Preoții Cei Ce își țin bine dregătoria, de îndoită, cinste să se învrednicească, și mai ales-cei ce se ostenesc în cuvânt și întru învățătură“ (I Timoth 5,17) Dupre cum se petrece cu cei ce învață pe luptătorii din stadiu, că trebue a fi bărbați vrednici și înțelepți, pe când cei ce pun cununile pe capul celor învingători pot să fie și dintre cei ce nu se pot luptăm eu toate că cununa face mai strălucit pe învingătoriu,—tot așâ se petrece și cu botezul Fără botez este peste putința de a se mântui cineva, însă cel ce botează, nu face vr’un lucru mare, căci el a primit o intențiune dejâ pregătită mai dinainte de alții „Nu întru înțelepciunea cuvântului, ca să nu se facă zădarnică crucea lui Christos" Deci, după ce doboară trufiea celor ce își închipuiau lucruri mări pentrucă botează pe alții, se întoarce la urmă cătră cei ce se făleau pentru înțelepciunea lor, și contra lor se înarmează cu” strășnicie Cătră cei ce se trufeau pentrucă botezau pre alții, el zicea: „Mulțumesc lui Dumnezeu că nici pre unul din ’ voi n’am botezat" și că „nu m’a trimis pre mine Christos ca să botez", și nu a făcut uz de cuvânt, nici ca să li dovedească aceasta, și nici cuvântul nu i-a fost aspru, ci numai cât făcând aluziune prin câteva vorbe, a trecut mai departe, — dară aici chiar din capul locului li aplică lovitura, zicând: „ca să nu se facă zădarnică crucea lui Christos" «De ce, zice, cugeți iu- 32 OMILIA ПІ cruri mari, pentru cele ce ar trebui să te rușinezi? Că dacă înțelepciunea lumească se luptă cu crucea și cu evangheliile, apoi nu trebue a vă mândri cu ea, ci încă chiar a vă ascunde» Aceasta este și cauza ca- apostolii să nu fie învățați și înțelepți — nu doară pentru slăbiciunea charului, — ci pentru ca să nu se vatăme predica evangheliei Așâ dara nu aceia erau сёі ce intăriau cuvântul, ci cei ce-1 vătamau, pe când proștii și necăr-turarii erau acei ce întăriau și împuternicitul cuvântul evangheliei Deci, simplitatea a fost arma cu care ii doborau trii-fiea, moderau mândriea, și tot ea contribuia de a face pe cinevă să fie cumpătat «Dară dacă „nu întru înțelepciunea Cuvântului “, dupre cum spune Pavei aici, de ce atunei-au trimis la dânșii pe Apolld, care eră îm vățat și mare cărturariu» F-zrcrtuT^firhautrimis fiindcă aveau mare încredere în puterea cuvintelor lui, ci pentrucă erâ puternic în scripturi, și înfruntă pe ludei Dealtfeliu ceia ce se caută- este, că cci mai întâi stătători și începători în semănarea cuvântului evangheliei n'a u fost oameni învațăți, ci simpli Cei cari aveau nevoie de o mare putere, ca să depărteze dela început înșelăciunea, erau credincioșii Deci, cel ce din început n’a avut nevoie de oameni învățați, dacă după aceasta a priirnit bărbați învățați, apoi n’a făcut-o pentrucă simțiâ nevoie de dânșii, ci pentrucă nu putea face deosebire între dânșii, sau poate că nu-i cunoșteă Dupre cum ei n’a avut nevoie de bărbați înțelepți ca să reușiască în cele ce a voit, tot așâ și după aceasta nu i-a alungat dacă au venit la dânsul >) Tu însă dovedește-mi că Petru a fost învățat, sau că Pavei a fost un mare cărturariu Dară nu vei putea, fiindcă amândoi au fost bărbați simpli, amândoi necăr-turari Dupre cum, deci, Christos a zis la urmă ucenicilor săi, cărora li arătase puterea sa în Palestina mai întâi: „Când v’arn trimis pre voi fără pungă, și fără de traistă, și fără de încălțăminte, avut-ați lipsă de Cevâ“ (Lucă 22, 35)î— iară atunci când i-a trimis în lumea întreagă li-a dat voie ca să iâ cu dânșii și pungă, și traistă, și încălțăminte, tot așâ și aici Căci *) Partea morală Dacă noi ne vom îngriji de a aveâ o vieață neprihănită, vom putea atrage și pe Elini la creștinism (Verun) ОМИДА III 33 ceia ce se caută, este de a se arătă puterea lui Christos, care a contribuit atât de mult, încât înțelepciunea lumei să nu poată scoate pe cei ce s’au apropiat prin credință Când, deci, Elinii învinovățesc pe ucenici că au fost oameni simpli și necărturari, apoi noi atunci mai mult să-i acuzăm chiar și decât, dânșii Să nu zică cioevă că Pavei a fost înțelept, ci lăudând pe acei bărbați mari și admirați de dânșii, pentru înțelepciunea și meșteșugul oratoriei ’ noi să zicem, că cei dintre noi, cu toții au fost oameni simpli și necărturari Prin aceasta nu puțin îi vom doborî, și astfeliu biruința noastră va fi strălucită Acestea le-am spus, fiindcă am auzit pe un creștin discutând cu un Elin lucruri de rîs, și în toiul discuției flecare dintr’înșii înlăturând cele ale lor Ceia cc trebuiă să spună creștinul, aceia spunea Elinul, și ceea ce trebuia să spună Elinul,^ceia o spunea creștinul Fiind discuțiunea despre Pavei și Plafon, Elinul se încercă să dovedească că Pavei a fost prost și necărturariu,- pe când creștinul în simplitatea lui se încercă să dovedească, că' -Pavel a ii ist mai învățat decât Platou Astfeliu că biruința a fost de partea Elinului, căci cuvântul lui a stăpânit In adevăr că daca Pavei a fost mai învățat decât Platon, apoi atunci mulți ar putea zice cu drept cuvânt, că el a predominat nu prin char, ci prin puterea și prin măestriea cuvântului Așâ că cele vorbite de creștinul acela au fost în favorul Elinului, iară cele spuse de Elin erau în favorul creștinului Dacă Pavei a fost necărturariu,“fliiprecum zicea Elinul, și cu toate acestea el a stăpânit și a fost superior iui Platon, apoi de sigur că biruința este strălucită, fiindcă acest necărturariu a convins pe toți ucenicii lui, și i-a atras cătră dânsul De aici, dară, se învederează că predica evangheliei s’a făcut nu în înțelepciunea omenească, sau dupre cum zice el aici: „nu întru înțelepciunea cuvântului", ci în charul lui Dumnezeu Deci, ca nu cumva să pătimim de acestea, să nu ne facem singuri de rîs discutând astfeliu cu Elinii, fiindcă lupta este îndreptată contra noastră chiar, ci să acuzăm pe apostoli de neînvățătură, fiindcă o astfeliu de acuzație este laudă pentru dânșii Când Elinii zic că apostolii au fost oameni proști, noi atunci să adaogem încă, că au fost necărturari, fără știință, săraci, din clasa de jos, nepricepuți și neînsemnați Acestea nu sunt spre blas- 16038 34 OMILIA ІИ fimia apostolilor, ci spre slava lor, dacă fiind astfeliu ii s’au arătat cu mult mai străluciți decât întreaga lume Acești proști și necărturari s’au luptat voinicește cu puternicii și cu înțelepții, cu tiranii și cu toți cei ce se faliau în bogății, slavă, și în toate cele omenești De aici se învederează, că mare este puterea crucei, și că toate acestea s’au făcut nu prin puterea omenească, căci toate cele petrecute nu au fost după natură, ci mai presus de natură Și când se face ceva mai presus de natură, fiind totodată bun și folositoriu pentru om, atunci este în totul vederat, că ceia ce se face vine prin puterea și acțiunea Providenței Gândește-te bine: Pescariul, făcătoriul de corturi, vameșul, prostul, necărlurariul, toți aceștiia venind din Palestina, țeara acea depărtată, au izgonit, așâ zicând, din propriile lor credinți, pe filosofi, pe ritori, pe cei stăpâni pe cuvânt, și pe toți aceștiia i-au stăpânit într’un timp scurt, având a se luptă cu multe primejdii, căci năvălise asupra lor popoarele, împărații, ba chiar înseși natura se luptă pare-că contra lor, obiceiurile cele învechite, demoni înarmați, diavolul tulburat și punând în mișcare totul, pe împărați, pe stăpânitori, pe ginți, pe barbari, pe Elini, pe filosofi, pe ritori, pe sofiști, pe logografi, punând în mișcare legile, tribunalele, pedepsele cele de tot feliul, miile de morți și feluritele cazne, — și cu toate acestea iată că totul erâ răsturnat, totul se dâ la oparte când apostolii grăiau, întocmai ca și praful cel ușor și mărunt, care nu poate să se împotrivească vânturilor celor puternice! Deci, să ne învățăm cum trebuie a discută cu Elinii, ca să nu fim ca vitele și dobitoacele ce pasc pe câmp, ci să fim pregătiți dc speranța ce o avem în noi Să rumegăm în noi acest fapt principal, care nu este mic și de puțină însemnătate, și să li spunem totdeauna: Cum s’a putut ca cei slabi și neputincioși să predomi-neze pe cei tari? Cum s’a putut ca cei doisprezece să cucerească lumea întreagă, făcând uz nu de aceleași arme, ci fără nici o armă luptându-se cu cei înarmați? Căci spune-mi: dacă doisprezece bărbați, fără nici o experiență de meșteșugul războinic, s’ar aruncă într’un șir nemărginit de ostași înarmați până în dinți, și dacă acel doisprezece ar fi nu numai lipsiți de arme, ci încă și slabi cu trupul, și cu toate acestea chiar de li s’ar aruncă din rândul oștirei mii de săgeți, ii n’ar pătimi nimic, și deși ar aveâ în trupurile lor înfipte toate să- OMILIA III 35 gețile, ii n’ar suferi nici o vătămare, și la urmă ar învinge și ar zdrobi cu desăvârșire întreaga oaste, fără ca dânșii să facă uz de arme, ci apărându-se numai cu mâ-nile, și pe uniia i-ar sfășiă, iar pe alții i-ar luă în robie, fără ca măcar unui din ii să ti căpătat vre-o rană;-— oare ar putea zice cinevâ, că ceia ce s’a petrecut aici a fost ceva omenesc ? Deși de aitfoiiu biruința apostolilor a fost cu mult mai minunată decât a acestora, fiindcă dacă se pare hicru minunat de a nu fi cineva străpuns de săgeți, deși este gol și dezarmat, apoi cu mult mai minunat este faptul ca să vezi pe pescariu, pe prost și necărturariu, că predomină pe cel învățat și plin de toată știința omenească, să-l vezi că poartă cu sine o așâ de mare iscusință, încât să nu poată fi împiedecat în drumul său, nici de nimicnicia lui, nici de sărăcie, nici de primejdii, nici de obiceiurile ce ie aveâ mai ’nainte, nici de asprimea cea mare a poroncilor ce se dau contra lui, nici de miile de morți ce-i stau de față, nici de demnitatea celor ce înșelau pe alții, și nici de mulțimea celor înșelați! Deci, astfeliu îi vom putea răpune pe Elini, și astfeliu ne vom putea luptă cu dânșii, iară mai ’nainte de vorbe să-i uimim cu vieața Aceasta este lupta cea mare, acesta este silogismul cel necontrazis, voiu să zic dovada prin fapte Oricât de multe am filosofâ noi prin vorbe, nu vom aveâ nici un folos, dacă nu vom arătâ acelora o vieață mai bună decât a lor, căci ii nu dau atențiune la cele vorbite, ci cercetează cu cea mai mare băgare de seamă faptele pe care le facem, și-ți zic: «Tu cel întâi convinge-te și fă cele ce grăiești, și după aceia sfătuiește și pe alții De mi-ai vorbi de mii de bunuri din vieața viitoare, însă în faptele tale mi-ai arătă ca și cum n’ar există acele bunuri, fiind cu totul alipit de cele prezente, apoi atunci faptele tale îmi sunt mai de crezul decât vorbele Când te văd pe tine răpind cele ale altora, bocindu-te fără măsură pentru cei încetați din vieață, și tăcând multe alte rele, cum am să te cred că va fi înviere?» Și chiar de nu ar grăi așâ, totuși vor cugetă așâ, totuși în cugetele lor îți vor pune aceste întrebări Aceasta este ceia ce împiedecă pe necredincioși de a se face creștini Deci, să-i atragem prin vieața noastră Mulți bărbați simpli și proști, cu chipul acesta au uimit cugetele filosofilor, căci prin faptele lor au arătat o mai mare filosofie decât aceia; căci din vieața și din faptele 36 OMILIA Ш lor iesă o voce mai puternică și mai strălucită decât orice trâmbiță Purtarea, deci, și vieața curată, este mai puternică decât limba celor mai străluciți ritori Când eu spun de pildă că nu trebuie a dușmăni pe altul, și uneltesc mii de rele contra Elinului, cum voiu puteă să-l atrag prin vorbe, când prin fapte eu l’âm depărtat? Deci, numai prin purtarea și vieața noastră, vom puteă să-i vânăm, și să clădim biserica lui Christos prin sufletele lor; această bogăție, deci, sa o strângem Nimic nu este de aceiaș preț ca sufletul omului, și nici chiar lumea întreagă Așâ că chiar de ai dă săracilor mii de averi, totuși nimic n’ai făcut, dacă n’ai întors la credință măcar im suflet omenesc „Cel ce va osebî ce este de cinste, de cel ce nu este de cinste, ca gura mea va zice (Ierem 15,19) De sigur că este un mare bun de a milui pe cei săraci, însă nu atât de mare ca a izbăvi pe cineva de amăgire Cel ce face așâ, se asemănează cu Pavel și cu Petru Chiar, de nu ai convinge astăzi pe nimeni, mâine vei convinge; și dacă n’ai convinge niciodată, totuși vei aveâ plata întreagă Chiar de nu ai convinge pe toți, totuși din cei mulți vei convinge câțiva, fiindcă nici apostolii n’au convins pe toți oamenii, și cu toate acestea fiindcă vorbeau cătră toți, au luat plata întreagă Dumnezeu a regulat ca să se deâ cununile nu dupre rezultatul final a! succeselor săvârșite, ci dupre buna intențiune a celor ce le săvârșesc De ai dâ numai doi oboli, el totuși primește, și ceia ce a făcut cu văduva cea din evanghelie, aceia va face și cu cei ce învață pe alții Deci, daca nu poțLizbăyL întreaga lume, nu disprețul pe cei puțini, și nici pentru dorința celor mari să te depărtezi de cei mici De nu vei putea convinge o sută, îngrijaște-te măcar de zece, și dacă nici pe cei zece nu-i vei putea întoarce la credință, să nu disprețuiești nici pe cei cinci; iară- de nu vei puteă nici pe acești cinci, nu trece cu vederea nici pe cel unul singur Și de cumva nu vei puteă nici pe unul, nu te desnădăjdui nici atunci, și nici să contenești de a-ți face datoria Nu vezi ce se petrece în comerț, unde neguțătorii nu-și fac comerțul numai cu aur, ci și cu argint? Când noi nu disprețuim niciodată pe cele mici, atunci și pe cele mari le vom câștigă; iară de vom trece cu vederea pe cele mici, apoi nici pe cele mari nu le vom aveă ușor Astfeliu devine cinevâ bogat, când adună OMILIA IV 37 ia un’ioc și mici și mari Astfeiiu să facem și noi, ca îmbogățindu-ne în toate, să ne învrednicim a câștigă împărățiea ceriurilor, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, prin care și cu care se cade slava și cinstea Tatălui și Sf Duh, acum și pururea și în vecii vecilor Amin OMILIA IV „Pentru că cuvântul crucei celor pieritori nebunie este, iară nouă celor ce ne mântuim puterea lui Dumnezeu este Că scris este: pierde-voiu înțelepciunea celor înțelepți, și știința celor știutori o voiu lepădă Unde este ' înțeleptul ? tinde este cărturariul? Unde este întrebătoriul veacului acestuia“ (Cap i, 18—20)? Celor bolnavi greu, și cari sunt în gura morții, chiar mâncările cele mai întăritoare li se par grețoase, iară prietenii și cei mai deaproape li sunt de nesuferit, de multe-ori nici nu-i cunosc, și li se pare că-i supără, întocmai așâ se petrece și cu sufletele celor pieritori, căci cele ce duc spre mântuire ii nu le cunosc, iară pe cei ce se îngrijesc de dânșii îi consideră ca supărători și de nesuferit pentru dânșii Aceasta se întâmplă nu din cauza naturei lucrurilor, ci din cauza boalei lor Și —ceia ce fac nebunii, că se supără pe cei ce îngrijesc de dânșii, și la urmă îi și batjocoresc, aceiași pătimesc și necredincioșii Insă ceia ce se petrece cu nebunii, căci cei batjocoriți de dânșii nu numai că nu-i batjocoresc la feliu, ci încă li este și milă de acei nenorociți, și-i plâng din inimă, fiindcă aceasta este dovada celei mai înaintate boale, dacă sermanii nu cunosc nici chiar pe cei mai iubiți ai lor, — tot așâ să facem și noi cirElinii, și să-i bocim mai mult decât femeile, fiindcă sermanii nu cunosc mântuirea Obștească Nu atâta trebuie să iu-biască femeia pe bărbat, pe cât trebuie a iubi noi pe toți oamenii fără excepțiune, fie Elini, fie oricine, și să căutăm a-i atrage spre mântuire Să-i plângem dară, 38 OMILIA IV fiindcă cuvântul crucei pentru dânșii este nebunie, pe când în realitate este înțelepciune și putere „Cuvântul crucei, zice, celor pieritori nebunie este“ Fiindcă eră natural ca credincioșii să se tulbure și neliniștească pentru, cele ce vorbeau Elinii despre cruce, de саге-și băteau joc și o rezboiau cu așâ zisa lor înțelepciune, de aceia vine Pavel și-i mângâie, zicându-ii: «Să nu vă închipuiți ca aceasta este ceva străin și paradox, căci lucrul e natural, ca puterea crucei să nu se cunoască de cei pieritori, fiindcă sunt smintiți și nebuni De aceia și batjocoresc, și doctoriile cele mântuitoare îi le privesc cu dezgust» Dară ce spui, omule? Christos s’a făcut rob pentru tine, a luat chip de rob, s’a răstignit și a învieat, iară pentru că a învieat tu trebuie a i-te închină lui, și a-i admiră filantropia, fiindcă ceia ce n’a făcut pentru tine nici tatăl tău, nici prietenul, și nicbchiar fiul tău, aceasta a făcut-o stăpânul pentru tine, care ii erai dușman și-1 disprețuiai Trebuiâ dâră ca să-l admiri pentru aceasta, și tu numești nebunie faptul unei înțelepciuni atât de mari? Insă nu e nimic de mirat, căci cei pieritori nu pot cunoaște cele ce duc spre mântuire «Deci, zice apostolul, nu vă tulburați, căci ceia ce dânșii fac, nu este ceva străin și contra așteptărilor, ca faptele cele mari și minunate să fie luate în bătaie de joc de cei smintiți și nebuni» Pe cei ce se găsesc în acest hal nu e cu putință de a-i convinge prin înțelepciunea omenească, și chiar de a-i voi să-i convingi în acest mod, totuși vei face ce vă din contra Ceia ce covârșaște mintea omenească, are nevoie numai de credință, și nu de raționamente omenești Dacă noi de pildă am voi să convingem pe cinevâ prin silogisme omenești, cum Dumnezeu s’a făcut om, cum a intrat în mitră de fecioară, și celelalte, și dacă faptul nu-1 ducem la credință, apoi acela mai mult va rîde de noi Prin urmare cei ce caută dezlegarea acestor taine în raționamente omenești, aceștiia sunt cei pieritori Și ce vorbesc eu de Dumnezeu? Chiar și pentru celelalte făpturi și lucruri din natură de vom face așâ, noi ne vom expune ridicolului Fie, de ex un om care voiește a afla totul prin raționamente omenești, și în-cerce-se de a se convinge de tine cu rațiunea: cum vedem noi lumina Deci, convinge-1 tu prin raționamente Dară nu vei putea, căci de vei spune că este de ajuns OMILIA IV 39 de a deschide ochii spre a vedeă lumina, tu nu a-i spus modul cum vede, ci faptul petrecut «De ce, — îți va răspunde el — nu vedem cu urechia? și de ce nu auzim cu ochii? De ce nu auzim cu nasul, și nu mirosim cu urechia?» Deci, dacă el este în nedumerire despre acestea, iară noi nu putem să arătăm rațiunea pentru care nu sunt așâ, ci altmintrelea, apoi atunci va rîde de noi, sau mai bine zis ne vom rîde pe noi înșine Dacă aceste organe își au începutul lor în acelaș cap, și sunt vecine unele cu altele, apoi de ce nu pot să facă cu toatele acelaș lucru? De ce nu pot cu toatele să vadă, să audă și să miroase? Dară nu vom putea spune cauza, nici modul energiei lor cei varieate și negrăite, și dacă ne-am încercă să facem aceasta, de sigur că vom deveni ridicoli De aceia tocmai, dându-ne la o parte înaintea pu-terei și a înțelepciunei celei negrăite și nemărginite a lui Dumnezeu, vom tăcea Deci, tot așâ va fi și când am voi să reprezentăm cele ale lui Dumnezeu prin înțelepciunea, noastră omenească, căci și atunci va fl mare ridicolul, nu din cauza neputinței sau a slăbăciunei faptelor în sine, ci din cauza prostiei oamenilor Gândește-le bine la ceia ce spun: Când eu zic „s’a răstignit11, Elinul răspunde: «Dară ce rațiune poate fi aici ? Când cel răstignit nu s’a putut ajută pe sine singur în timpul când se găsiă pe cruce, apoi cum a putut învieâ după aceasta, și a ajutat încă și pe alții? Dacă putea să facă aceasta, trebuia să o facă înainte de moarte, — ceia ce ziceau și Iudeii, — și dacă nu s’a putut ajută pe sine, cum a putut ajută pe alții? Aceasta nu-și are rațiune» Apoi, omule, crucea este mai presus de rațiune, este a unei puteri negrăite! A se găsi cinevâ în niște împrejurări minunate, și după ce se luptă să iasă biruitoriu, și să se arate ca mai presus de acele împrejurări, aceasta nu poate fi decât a unei puteri supra naturale și nemărginite Dupre ■ cum de pildă, mai miraculos a fost faptul celor trei coconi, că fiind aruncați în cuptoriul cel cu foc ii au călcat în picioare flacăra cea arzătoare, decât dacă n’ar fi putut fi aruncați în acel cuptoriu; precum și cu Jonă, mai minunat s’a arătat faptul, că după ce a fost înghițit de chit n’a suferit nimic dela acea fiară, decât dacă n’ar fi fost înghițit — tot așă și cu Christos, mai minunat s’a arătat faptul că după ce a murit, a înviat și-a zdrobit 40 OMILIA IV puterea morții, decât dacă n’ar fi murit De aceia nu zice: «de ce nu s’a apărat pe sine când erâ pe cruce» ? — căci el se grăbiâ de a se luptă cu moartea Nu s’a co-borît de pe cruce, nu pentrucă nu putea, ci fiindcă n’a voit Căci pe cei ce nu l-a putut stăpâni tirănia morții, сирх !’ ? r fi putut stăpâni piroanele crucei ? Dară, credința aceasta este caracteristica noastră a creștinilor, nu însă și a necredincioșilor De aceia și zice apostolul: „Cuvântul crucei celor pieritori nebunie este, iară nouă celor ce ne mântuim puterea lui Dumnezeu este Că scris este: pierde-voiu înțelepciunea înțelepților, și știința celor știutori O voiu lepădă" Până acum nu pune nimic greoiu ca din partea sa, ci mai întâi aduce mărturia scripturei, și numai după aceasta, luând curaj din zicerile scripturei, întrebuințează cuvinte mai înțepătoare, zicând: „Unde este înțeleptul? Unde este cărturariul? Unde este întrebătoriul veacului acestuia? Au n’a făcut nebună Dumnezeu înțelepciunea lumei aceștiea? Că de vreme ce întru înțelepciunea lui Dumnezeu n’a cunoscut lumea prin înțelepciune pre Dumnezeu, bine-a-voit Dumnezeu prin nebuniea propoveduirei a mântui pre cei ce cred" (Vers 20 21) Zicând mai sus: „Că scris este: pierde-voiu înțelepciunea înțelepții or “ mai departe adaoge și dovada din fapte, zicând: „ Unde este înțeleptul ? Unde este cărturariul" ? — cu care ocazie atinge deodată și pe Elini, și pe Iudei «Care filosof, zice, care dintre cei се-și bat capul cu silogisme, care dintre Iudeii cei cărturari a mântuit pe om ? Care din aceștiia a arătat adevărul? Nici unul, ci totul s’a făcut de pescari» Așâ dară, dând concluziunea cuvenită, și doborându-li trufiea lor, și zicând: „Au n’a făcut Dumnezeu nebună înțelepciunea lumei aceștiea» ? — mai departe spune și cauza pentru care toate acestea s’au petrecut așâ „Că de vreme ce întru înțelepciunea lui Dumnezeu n’a cunoscut lumea prin înțelepciune pre Dumnezeu", s’a arătat crucea Dară ce va să zică „întru înțelepciunea lui OMILIA IV 41 Dumnezeu“? Adecă întru acea, arătată în făpturile sale, prin care el voiă a fi cunoscut Căci de aceia le-a făcut, pentru ca din cele văzute să se admire făcătoriul lor dupre cuviință Este ceriul maro, și păfnântul nemărginit? Admiră, deci, pe făcătoriul lor! Căci aceste făptuiri mari mi numai ca de dânsul sunt făcute, ci încă că și cu ușurință sunt făcute De aceia și zică scriptura despre ceriu: „Lucrurile manilor tale sunt certurile iară despre pământ zice: „cel ce a făcut pământul ca o nimic“ (Ps 101, 26 8, 4 Isaia 40, 23) Fiindcă prin această înțelepciune omul n’a voit să cunoască pre Dumnezeu, de aceia l-a convins prin părută nebunie a propoveduirei, și nu prin silogisme, ci prin credință Așâ dară unde este înțelepciunea lui Dumnezeu, acolo nu mai este nevoie de înțelepciune omenească A zice, că cel ce a zidit lumea aceasta atât de mare este Dumnezeu, care are o putere nemărginită-și negrăită, acest raționament se atribuie omului, și prin asemenea raționament el cunoaște pe Dumnezeu, — însă acum nu mai sunt de toc raționamente omenești, ci este nevoie numai de credință A crede că cel restignit și îngropat a învieat din morți, și că șeade deadreapta Tatălui, aceasta nu are nevoie de înțelepciune, ci de credință Fiindcă și apostolii nu s’au apropieat prin înțelepciune, ci prin credință, și printr’însa au devenit mai înțelepți decât înțelepții, - mai presus~de^toți cărturarii și învățați! Inmek-șrxtr-atât-mai mult, cu cât mai mare este de a primi prin credință cele ale lui Dumnezeu, decât de a pune în mișcare silogismele și raționamentele omenești fără vr’u n folos, căci toate acestea, sunt mai pre sus de mintea omenească Dară cum a pierdut oare înțelepciunea înțelepților? Prin Pavei și prin ceilalți apostoli făcându-se cunoscut nouă, a arătat că înțelepciunea omenească este deprisos Pentru a primi predica evangheliei, nici cel înțelept nu se folosește cu ceva din înțelepciunea lui, și nici cel prost nu este vătămat prin neînvățătnra Iui, ba încă dacă s’ar putea spune și ceva de admirat, este că mai îndămâna-tecă și mai ușoară de primit este simplitatea și ne învățătura, decât înțelepciunea Păstoriul și omul simplu mai degrabă va primi, căci el moderându-și deodată cugetul și raționamentele sale, se predă pe sine stăpânului fără vorbă 42 OMILIA IV Astfeliu, deci, Dumnezeu a pierdut înțelepciunea înțelepților, și fiindcă din început a doborît-o, apoi la urmă nu mai este bună de nimic Când ea puteă și trebuia să-și arate puterea, și să cunoască pe stăpân din lucrurile sale, n’a’ voit De aceia acum chiar de ar voi să se- bage singura în aceste fapte, nu poate totuși, fiindcă nici faptele nu sunt la feliu, — de vreme ce calea cunoștinței de Dumnezeu este cu mult mai ușoară prin credința decât prin înțelepciune De aceia pentru credință e trebuitoare simplitatea, și aceasta a o căută totdeauna și pretutindeni, și a o preferă înțelepciune! lumești Au n’a făcut nebună Dumnezeu înțelepciunea lumei aceștiea"? și ce va să zică: „a făcut nebună înțelepciunea lumei aceștiea“ ? Adecă a arătat-o ca nebună pentru primirea credinței Fiindcă așâ zișii înțelepți își închipuiau lucruri mari de dânșii, de aceia apostolul iute a înfruntat; înțelepciunea lor «Ce feliu de înțelepciune poate fi aceasta, zice, când principalul bunurilor ea nu-1 află? Singurăs’a arătat nebună, și ea cea întâi s’a defăimat singură pe sine Că dacă atunci când trebuia să afle adevărul prin raționamente, ea n’a aflat, și nici n’a arătat nimic, apoi acum când împrejurările se arată mai mari, cum ar putea să izbutească cu ceva, când este nevoie numai de credință, și nici de cum de agerimea mihței? Deci, nebună a făcut-o Dumnezeu, adecă astfeliu a arătat-o, și a bine-voit ca prin nebuniea propoveduirei sămnântme pre cei ce cred — adecă, nebunie numai părută înaintea acelor înțelepți, și nici de cum că erâ așa» Faptul măreț acesta este, că Dumnezeu n’a introdus la mijloc o altă înțelepciune mai mare decât a acelora, ci acea nebunie părută, care a și biruit, — căci a scos și pe Platon, nu prin vreun alt filosof mai înțelept decât acela, ci prin niște pescari proști și neînvățați Astfeliu, deci, și biruința a fost mai mare și mai strălucită Mai departe arătând, puterea crucei, zice: „Pentrucă și Iudeii semn cer, și Elinii înțelepciune caută, iară, noi propoveduim pre Christos cel restignit, Iudeilor adecă sminteală, iară Elinilor nebunie Tară acelora’și singuri celor chemați Iudeilor și Elinilor, pre Christos puterea OMILIA IV 43 lui Dumnezeu, și înțelepciunea lui Dumnezeu/ (Vers 22—24) Multă înțelepciune este în cele vorbite aici Voiește adecă să spună cum Dumnezeu a stăpânit prin cele contrare, și cum predica evangheliei nu este lucru omenesc Ceia ce el spune, aceasta înseamnă: «Când noi spunem, zice, Iudeilor: «credeți în ceia ce propoveduim» dânșii ni respund: «îuvieați pre cei morii, vindecați pre coi demonizați, aralați-ni în Пне semne și minuni» Noi, însă, ce respundem la toate acestea? Că cel nropoveduit a fost restignit și a murit Aceasta este deajuns, ca nu numai pe cei ce nu voiesc să-i respingă, ci chiar și pe cei ce voiesc Dară iată că predica nu-i respinge, ci încă îi atrage, ii stăpânește și ’i îngrădește din toate părțile 1 Elinii iarăși cer dela noi elocvență în cuvinte, și putere în sofisme; dară noi și acestora ii propoveduim crucea; și ceia ce Iudeilor li se pare că este slăbăciune, aceasta Elinii o numesc nebunie Deci, când noi nu numai că nu satisfacem cerințele lor, ci încă facem chiar cele contrare celor ce dânșii cer, — căci crucea nu numai că nu se arată a fi un semn, examinată după logică, ci chiar desființarea semnului; nu numai că nu se pare o dovadă a puțerei, ci chiar o dovadă de slăbăciune; nu numai că nu pare a fi o dovadă, de înțelepciune, ci chiar o dovadă de nebunie; — când, deci, cei ce cei’ dela noi semne și înțelepciune, nu numai ca nu iau dela noi ceia ce cer, ci încă aud dela noi lucruri cu totul contrare, și după aceia prin cele contrare ii se conving și cred, apoi cum să nu fie negrăită puterea celui propoveduit» ? Este întocmai ca și cum unui naufragiat care dorește un liman de scăpare, i-ai arătă în loc de liman vr’un alt loc al mărei cu mult mai sălbatec, și l-ai putea convinge să urmeze sfatului și sa facă aceasta cu mulțămire Este întocmai ca și cum celui rănit grozav, și care dorește a se vindecă prin medicamente, doctorul i-ar spune că-1 va însănătoșă nu prin doctorii, ci prin foc, iară el ar primi părerea doctorului Dară asemenea fapte sunt dovada unei mari puteri, care a putut convinge pe aceștiia ca să se supună de bună voie celor spuse Tot așâ și apostolii Domnului, nu numai prin semne și minuni au predominat, ci și prin acel lucru ce se păreâ a fi cu totul contrar Tot așă a făcut și Christos cu acel orb din naștere, căci voind a-i tămădui orbirea 44 OMILIA IV lui, a biruit acea boală printr’un lucru care prelungește orbirea, a pus pe ochii lui tină Deci, dupre cum prin tină a vindecat pre cel orb, tot așă și prin cruce a atras la dânsul lumea întreagă;— ceia ce erâ un adaos la, scandal, și nu desființarea scandalului Tot așâ a făcut și cu zidirea iumei, căcipe cele contrare le-a pregătit prin cele contrare De pildă, a îngrădit marea cu nisip; cu alte cuvinte a înfrânat puterea celui tare prin cel slab A pus pământul pe ape; cu alte-cuvinte a așezat pe cel greu și îndesat pe cel puhav, pe cel rar și curgători u Tot așâ, deci, și prin cruce a atras lumea, și dupre cum apa poartă pe ea pământul întreg, tot așă și crucea poartă pe ea lumea întreagă Deci, dovada de a convinge prin cele contrare, este dovadă de o mare putere și o mare înțelepciune Și crucea se pare a fi un lucru de scandal (piedica), și cu toate acestea nu numai că nu scandalizează (împiedecă), ci încă și atrage spre ea Toate acestea, deci, cugetându-le Pavel, și minunându-se, a zis: „Că ce este nebun al lui Dumnezeu, mai înțelept decât oamenii este, și ce este slab al lui Dumnezeu, mai tare decât oamenii este“, vorbind acestea de cruce, nu căTdoară ea ar fi ceva slab și nebun, ci că așâ li se pare lor; respunde prin urmare părerei ce dânșii își formase despre cruce Ceia ce filosofii n’au putut să facă cu silogismele lor, aceasta a făcut’o-părută nebunie Cine este cel mai înțelept? Cel care a convins pe cei mulți, sau pe cei puțini, sau mai bine zis, pe nimeni ? Cel ce convinge pentru lucruri mari, sau cel ce se căznește a convinge pentru cele ce nici nu sunt? Cât nu s’a ostenit Platon și cei din școala lui pentru linie, și unghiu, și punct, pentru numere întregi și fracțiuni, pentru cele egale între dânsele și neegalc? Cât nu a discutat el despre astfeliu de nimicuri, ce se aseamănă cu pânza păianjenului? Pentrucă în adevăr, astfeliu de chestiuni sunt mai netrebuitoare vieței noastre decât pânza păianjenului Și iată că el n’a folosit pe nimeni, nici mare, și nici mic, ci și-a pierdut vieața în zadar Cât nu s’a trudit ca să dovedească că sufletul este nemuritoriu, și după ce n’a spus nimic clar, și n’a convins pe nimeni din cei ce-1 ascultau, a plecat de aici fără nici o ispravă Dară iata că crucea a convins prin cei proști, și a OMILIA IV 45 atras la sine întreaga lume, și nu discutând despre lucruri zadarnice, ci despre Dumnezeu, despre evsevia cea dupre adevăr, despre vieața evanghelică, despre judecata viitoare, și pe toți i-a făcut filosofi, și pe cei proști, și pe cei neînvățați 1У Privește, cum cele nebune ale iui Dumnezeu sunt mai înțelepte decât oamenii, și cum ceîe slabe ale lui sunt mai puternice decât oamenii Și cum sunt mai puternice ? Pentrucă au străbătut întreaga lume, și pe toți i-au răpus; pentrucă mii de mii încercându-se să stingă numele celui restignit, lucrul s’a petrecut cu totul din contră Acelea au prosperat și s’au răspândit mai mult, iară aceia au pierit și s’au nimicit; cei vii rezboind pe cel mort, n’au folosit nimic Deci, când Elinul îmi spune că sunt nebun, atunci mai mult se arată pe sine de nebun, căci eu cel crezut de dânsul та nebun, în realitate sunt mai înțelept decât cel înțelept; că eu cel crezut de slab sunt mai tare decât el Ceia ce vameșii și pescarii au putut să facă cu charul lui Dumnezeu, aceia, filosofii, ritorii, tiranii și întreaga lume, nici măcar n’au putut să-și închipuiasca Ce n’a'adus crucea? Cuvântul despre nemurirea sufletului, pentru învierea trupurilor, pentru disprețuirea celor prezente, despre dorința celor viitoare Crucea, a făcut pe oameni îngeri, toți pretutindeni filosofizază, și arată toată bărbățiea «Dară, zici tu, și printre dânșii au Cost mulți cari au disprețuit moartea» Și cine sunt aceia ? spune’mi Poate cel ce a băut otravă? Dară de voieșli, eu pot să-ți arăt mii de aceștiea în biserica Iui Christos Când persecuțiea se ridica asupra lor, dacă ar fi trebuit ca' cu toții să beâ'otravă și să moară pentru Christos, cu toții агД făcut’o, și toți ar fi fost mai străluciți decât, acela Dealtfeliu acela (Socrat) nefiind stăpân pe dânsul ca să bea sau să nu beă, a băut; cu voie sau fără voie el trebuiâ să pătimească aceasta, ceia ce nu a fost faptul vre-unei băr-bății, ci al siluirei Chiar și tâlharii și criminaliștii, în urma hotărîrei judecătorilor au pătimit poate și mai grozave decât acela Printre noi, însă, e cu totul din contra, căci mucenicii n’au suferit fără de voea lor, ci cu buna lor voință, stăpâni fiind de a pătimi sau nu, și deci au arătat o bărbăție mai tare decât orice diamant l) Parte a morală Despre învățătura apostolilor, și despre ne-buniea în înțelepciunea Elinilor ( Veron) 46 OMILIA IV Așâ dară nu e nimic de mirare că acela a băut otrava, când nici nu erâ stăpân pe dânsul de a nu beâ, și când ajunsese la cea mai înaintată bătrâneță, — căci spuneâ ca erâ de șapte-zeci de ani — când el disprețuiâ vieața, dacă aceasta înseamnă a disprețul, ceia ce eu n’ași zice, și cred că nimeni altui n’ar zice-o Tu, însă, arată’mi pe cineva stând voinicește în cazne și munci pentru evsevie, precum eu ți-ași putea arăîă mii de mii de aceștiia în lumea întreagă Cine, nindu-i smulse unghiile dela mâni și dela picioare, a suferit cu bărbăție? Cine a răbdat cu curaj, fiindu-i desrădăcinate arterite? Cine a suferit cu curaj, fiindu-i despărțit trupul de cap? Cine, fiindu-i oasele fărâmate? Cine, fiind pus necontenit pe jăratec? Cine, fiind aruncat în căldarea cea de pe foc? Arată’mi de acestea A muri cineva prin otravă , este tot una cu cel ce doarme, căci această moarte se zice că e mai dulce decât somnul Dacă însă , au și suferit oarecari munci, totuși a pierit lauda lor, căci s’au prăpădit- pentru niște cauze uricioase, uniia pentrucă vorbeau publicului de cele nepermise, alții fiindcă erau prinși în fapte necinstite, și alții iarăși nefiind vre-o cauză binecuvântată, se predau singuri în zădar și fără scop Nu însă tot așâ și printre noi De aceia toate ale acelora au tăcut, pe când ale noastre înfloresc și se împrăștie pe fiecare zi Ceia ce cugetând Pavei zicea, «că ceia’ce este slab al lui Dumnezeu, mai tare decât oamenii este» Cum că predica este dumnezeească, se învederează și din următoriul fapt Cum li-a venit în minte celor doisprezece oameni simpli, ca să întreprindă astfeliu de lucruri, petrecându-și timpul în pustietăți, pe lacuri și pe râuri, și niciodată cutezând a se duce imediat in cetate sau în târguri? Cum li-a venit lor în minte ca să se împotrivească lumei întregi? Cum că dânșii erau fricoși și nebărbătoși, o arată cel ce a scris despre dânșii (Luca), care nu s’a dat în laturi, și nici n’a putut să sufere de-a li astupă defectele lor, ceia ce și este o mare dovadă de adevăr Deci, ce spune el de dânșii ? Că Christos fiind dus de ostași, după atâtea minuni uniia au fugit, iară cel ce a rămas pe lângă dânsul, care erâ și corifeul apostolilor, s’a lepădat de dânsul 1 Cum acei doisprezece, cari chiar trăind Christos nu puteau suferi furiea Iudaică, iară după ce el a murit, s’a înmormântat și n’a înviat, dupre cum ziceți, nici n’a mai convorbit cu dânșii, și nici nu li-a insuflat curaj, cum, zic, acești oameni OMILIA IV 47 s’au pus deacurmezișul contra lumei întregi? Oare nu și-ar fi zis într’înșii: «Dară ce va sa zică aceasta? Pe dânsul nu s’a mântuit, și ne va puteâ ajută nouă? Trăind, el n’a putut să se apere pe sine, și fiind mort ni va întinde nouă mână, de ajutori» ? Fiind în vieață, el n’a supus nici-o națiune, și noi să convingem o lume întreagă numai cu numele iui? — Și cum s’ar putea nu numai să facem aceasta, dară chiar să le și cugetăm»? Deci, de aici este învederat, că dacă ii nu l-ar fi văzut învieat, și n’ar fi luat dovada cea mai mare a puterci lui, nu s’ar fi azvârlit într’un joc atât de primejdios Chiar de ar fi avut ii mii de prieteni, oare nu de îndată i-ar fi făcut dușmani, punând în mișcare obiceiuri vechi și strămutând hotarele părintești ? Dară iată că dânșii acum și-au făcut dușmani-, și pe ai lor, și pe cei străini Chiar de ar fi fost ii foarte respectați de către cei dinafară (etnici), totuși oare nu i-ar fi disprețuit cu toții, pentrucă introduceau o vieață nouă și nevăzută până atunci? Acum, însă, ii erau străini de toată lumea, și erâ natural ca să fie urî ți și disprețuiți de toți De cine voești să-ți spun? De Iudei? Dară aceștiia din cauza ceior petrecute cu dascălul lor, aveau o ură nespusă cătră dânșii De Elini? Dară și aceștiia încă nu-i urau mai puțin ca ceilalți, — iar aceasta o știu mai ales Elinii Platon, care voia să introducă noui moravuri în vieața oamenilor, sau mai bine zis, să schimbe parte din moravurile vieței, adecă să introducă altele în locul celor lalte, fără să schimbe întru nimic datinile religioase ale zeilor, — erâ cât pe ce să se primejduiască în Sicilia, si fiindcă nu s’a întâmplat sâ moară, apoi și-a pierdut libertatea Și dacă un barbar oarecare nu ar fi fost mai blând decât tiranul Siciliei *), nimic n’ar fi împiedecat de a remâneâ slav în țeară străină Deși dealtfeliu nu este acelaș lucru: de a Introduce moravuri noui în afacerile cetățenești ale unei împărății, și de a introduce inovații în cele ale religiunei, fiindcă acestea mai cu samă neliniștesc și tulbură pe oameni A zice că «cutare sau cutare așâ să se însoare, și nu altmintrelea» sau că «străjerii să steâ așâ, și să străjuiască în acest mod, și nu altmintrelea» nu au puterea de a tulbură pecinevâatât ’) Notă Se face aluziune la tiranul Siciliei, JJionisie cel bătrân, pe la anul 390, a Chr când Platon a întreprins o călătorie de 10 ani prin Sicilia și pe aiurea 48 OMILIA IV de tare, mai ales când și în cartea legilor stă scris aceasta, și când nu se face multă vorbă de legiuitoriu pentru a pune în lucrare cele spuse, — însă a spune în gura mare că nu sunt zeii cari se îngrijesc de oameni, ci că aceia sunt demoni, că cel răstignit este Dumnezeu, voi înșivă știți câtă ură âu aprins asupra lor câtă tulburare au pricinuit, și ce războiu ați âțîțat contra lor Tot așâ și Pitâgora al lor, fiindcă a cutezat să zică că «nu știu dacă sunt zei, sau nu» — deși spunând acestea el n’a cutrierat lumea întreagă, ci a vorbit numai într’o -singură cetate, — a fost în cea mai mare primejdie Și Diagora Milesianul, și Theodor cel numit «atheul», deși aveau prieteni și putere în cuvânt, și deși erau admirați pentru filosofia lor, totuși cu nimic nu s’au folosit de aici Chiar și marele Socrat deși pe toți îi stă-pâniâ cu filosofia, totuși pentrucă în cuvintele sale despre zei a fost bănuit că ar fi vorbit ceva contra lor, a fost silit să beâ otravă Deci, dacă numai niște simple bă-nueli de inovații, și duceau în primejdii atât de mari pe acei filosofi și bărbați înțelepți, cari se bucurau de multă cinste din partea poporului, și care nu numai că n’au putut să facă cele ce voiau, ci încă au căzut și din patrie, și din vieața, — apoi cum să nu admiri pe pescariu ? cum să nu te minunezi văzându-1 făcând atâtea fapte minunate în lumea întreagă, și reușind în totul la ceia ce s’a încercat să facă, și predominând și pe Elini, și pe toți barbarii? «Dară, zici tu, apostolii n’au introdus zei streini, ca aceia» Dară tocmai ceia ce-mi spui, mă minunează, fiindcă inovația lor a fost îndoită: și pe zeii ce erau i-au desființat, și pe cel restignit l’au vestit Deci, dc unde li-ă venit lor în minte ca sa propoyeduiască pe cel restignit? Și cum de s’au încurajat tocmai lă sfârșit? Pe cine au putut vedeă mai înainte de dânșii făcând așâ ? Oare nu cu toții se închinau demonilor? Nu toți înzei-ficau elementele naturei? Oare nu erâ învederată în diferite moduri neevsevia oamenilor? Dară, deși li-a trecut prin minte asemenea împrejurări contrare, ii totuși s’au asvârlit cu curaj în luptă, și au doborît totul la pământ într’un timp scurt au perindat lumea întreagă, ca și niște pasări sburatoare, fără să se gândiască la primejdii, la moarte, la greutatea lucrului, la nimicnicia lor, la mulțimea contrarilor, la puterea sau stăpânirea lumească, sau și la înțelepciunea celor ce-i rezboiau, fiindcă aveau un ajutoriu OMILIA IV 49 mult mai mare decât toate acestea, aveau cu dânșii puterea celui restignit și învieat Nici nu erâ, deci, de mirare atât de mult, dacă în această luptă cu lumea întreagă ar fi fost zdrobiți, pe cât este acum do mirare faptul săvârșit După legile războiului trebuia ca ii să stea în fața adversarilor,- și luândn-și loc în fața lor, să se așeze în linie de hătae, și la timpul potrivit să se arunce asupra lor Insă nu așâ s’au petrecut împrejurările cu dânșii, căci ii n’aveau o tabără aparte, ci se amestecau la un loc cu dușmanii, pe cari îi și stăpâniau Trăind în mijlocul războinicilor lor, ii li zădărniciau atacurile, îi predominau, și secerau o biruință strălucită, îndepli-nindu-seprorociea care zice: „Și vei birui în mijlocul vrăjmașilor tei“ (Ps 109, 3) Faptul minunat erâ, că dușmanii avându-i în stăpânirea lor, și punându-i în legături și în temniți, nu numai că nu-i predominau, ci însuși ii după aceasta se supuneau lor, adecă cei ce băteau se supuneau celor bătuți, cei ce legau se plecau celor legați, cei ce alungau își plecau grumazul înaintea celor alungați! Toateacestea să le spunem Elinilor, și încă și mai mari decât acestea, căci mare este și prisosința adevărului «Dacă voiți a urmări de-aproape această chestiune, noi vă vom învăță întreaga luptă pe cari apostolii Domnului o au avutț — deocamdată insă să păstrăm în minte aceste două lucruri principale; cum cei slabi au biruit pe căi tari, și cum li-ar fi venit lor în minte ca să se hotărască la aceasta, dacă nu se bucurau de ajutoriul Dumnezeesc» Acestea, sunt cele ce respundem Elinilor Noi, însă, să li arătăm prin fapte succesele vieții noastre, și să aprindem cu îmbelșugare focul virtuței „Să străluciți, zice, în mijlocul lumei, ca niște luminători" (Filip 2, 15), căci Dumnezeu a încredințat fiecăruia din noi o folosință mai mare și decât a soarelui, mai mare decât a ceriului, decât a pământului și a mărci, și cu atât mai mare încă, cu cât mai mari sunt cele duhovnicești decât cele trupești Când noi privim cercul solar, și admirăm corpul, frumuseța și strălucirea astrului, să ne gândim iarăși că mai mare și mai frumoasă este lumina din noi, dupre cum și întunerecul este și mai mare, dacă nu suntem cu băgare de seamă, fiindcă o noapte adâncă stăpânește lumea întreagă 16038 i 50 OMILIA IV Această noapte adâncă, deci, să o împrăștiem și să o nimicim Noapte adâncă nu este numai printre eretici și printre Elini, ci și printre mulți de ai noștri, din cauza vieței și a credinților lor Fiindcă sunt mulți cari nu cred în înviere, mulți cari păzesc observațiunile zilelor, mulți cari fac uz de descântece, dc vrăji, de semne și de ghiciri din zborul paserilor, mulți cari cred în puterea hârtiuțiior atârnate la gâtul bolnavilor, și în alte nimicuri de feiiul acestora Dară vom vorbi și cătră aceștiia mai pe urmă, după ce vom isprăvi de vorbit cătră Elini Deocamdată stăpâniți cele vorbite, apucați-vă de această luptă, ca prin vieața voastră să-i puteți atrage cătră noi Ceia ce am spus întotdeauna, o spun și acum: cel ce învață pe alții cele ale filosoflei, trebuie ca mai întâi să se învețe pe sine singur, și atunci va fi plăcut celor ce-I ascultă Deci, să ne facem plăcuți, și să ne silim de-a face pe Elini bine dispuși față de noi Aceasta va fi atunci, când nu vom face rău nimănui, și vom fi pregătiți de a pătimi rele Nu vedeți pe copiii cei mici când sunt purtați în brațe de părinții lor, cum lovesc cu palma obrazul celor ce-i poartă, și cum părinții cu plăcere li întind obrazul, ca astfeliu să li dămoliască rnâniea, și cum după ce li s’a sfârșit rnâniea părinții se bucură? Așă să facem și noi, și ca și părinții cătră copii să discutăm cu Elinii, căci și dânșii sunt cu toții copii, dupre cum au zis uniia din poeții lor, că «Elinii pururea sunt copii, și niciunul bătrân» Dupre cum copiii nu primesc să se îngrijască de nimic bun și folositoriu, tot asemenea și Elinii, căci pururea vor să se joace ca și copiii în țerină, fiind plecați la pământ și pironiți la cete pământești Copiii, în timp ce noi vorbim de cete trebuitoare, de multe ori nu simțesc ceia ce vorbim, și veșnic rîd,— tot astfeliu sunt și Elinii, căci și ii rîd în timp ce noi discutăm despre împărățiea ceriuriior Și dupre cum din gura copiilor iesă multe bate care de multe ori murdăresc și mâncarea și băutura ce li stă înainte, tot așâ și din gura Elinilor ies cuvinte zadarnice și murdare,' și chiar de li-ar dă cinevâ hrana necesară, ii mâhnesc prin blasfemii pe cei ce li-o dau — și de aceia este nevoie de a suferi zburdălniciile lor Copiii iarăși, când văd pe hoț intrând în casă și furând cete dinăuntru, nu numai că nu se împotrivesc hoților, ci încă rîd, — dară dacă li-ar răpi coșulețul cu jucării, sau drâmba, sau OMILIA V 51 altceva din jucării, apoi atunci se supără, se nemulță-mesc, se sbuciumă și lovesc pământul cu picioarele Tot asemenea fac și Elinii, căci văzând • pe diavol cum li răpește toate cele părintești, și chiar vieața care e mai principală, ii rîd și se apropie de dânsul ca de un prieten,—iară dacă li-ar răpi cinevâ averea, sau altceva din cele copilărești, apoi atunci se tulbură, se zbuciumă, și se vaită ca și copiii Și dupre cum copiii se desgo-lesc înaintea tuturor și nu se rușinează, tot așâ și Elinii tăvălindu-se în curvii și preacurvii, desgolind legile na-turei, și Introducând împerecheri nelegiuite, nu se rușinează de loc Ați aplaudat mult, și ați lăudat cele spuse, însă odată cu aplauzele să vă siliți, ca nu cumva să se spună acestea și de voi De aceia vă rog ca voi cu toții să fiți bărbați desăvârșiți, căci dacă și noi vom fi copii, cum vom putea învăță pe aceia ca să fie bărbați ? Cum îi vom puteâ izbăvi de ușurătatea copilărească? Deci, să ne facem bărbați desăvârșiți, ca să ajungem la măsura vârstei rânduită de Christos, și să ne învrednicim de bunurile viitoare, prin charul și filantropiea lui Christos, căruia se cuvine slava în veci Amin OMILIA V nCă vedeți chemarea voastră, fraților, că nu sunt mulți înțelepți dupre trup, nu sunt mulți puternici, mi sunt mulți de bun neam, ci cele nebune ale lumei a ales Dumnezeu, ca pre cei înțelepți să-i rușineze4' (Cap 1, 26 27) Spunând că cele nebune ale lui Dumnezeu sunt mai înțelepte decât oamenii, a arătat că înțelepciunea omenească este scoasă din locul ei, atât prin mărturiea scripturilor, cât și prin desfășurarea împrejurărilor, — prin mărturiea scripturilor, spunând: „ Pierde-voiu înțelepciunea celor înțelepți “ și prin desfășurarea Împrejurărilor, zicând și punând întrebare: „Unde este înțeleptul? Unde este cărturari iii?44 — la urmă 52 OMILIA V iarăși a dovedit că faptul acesta nu este nou, ci vechiu, ca unul ce a fost prevăzut de mult și prezis, „Că scris este, zice, „pierde-voiu înțelepciunea celor înțelepți, șî știința celor știutori o voiu lepădă" Mai departe a arătat, că toate acestea s’au petrecut așâ, că fiind necesare și cu drept Cuvânt, căci zice: „Că de vreme ce întru înțelepciunea lui Dumnezeu n’a cunoscut lumea, prin înțelepciune pre Dumnezeu, bine-a voit Dumnezeu prin nebuniea propo-veduirei a mântui pre cei ce cred", a arătat apoi, că crucea este dovada unei puteri negrăite și a unei înțelepciuni nemărginite, și că cele nebune ale lui Dumnezeu sunt cu mult mai înalte decât înțelepciunea omenească Aceasta iarăși o dovedește nu numai cu dăscălii, ci chiar și cu ucenicii „Că vedeți, zice, chemarea voastră, fraților" Nu a ales numai pe dăscăli ca oa-meni simpli și proști, ci tot astfeliu a ales-și pe ucenici — „Că nu sunt mulți, zice, înțelepți dupre trup" Astfeliu deci, se dovedește că aceasta este și mai puternic, și mai înțelept, dacă poate convinge și pe mulți, în același timp și neînțelepți, fiindcă e mai greu de a convinge pe un om simplu, mai ales dacă e vorba de lucruri mari și trebuitoare, Și cu toate acestea i-au convins apostolii Domnului, pentru care și Pavei iâ de mar-, turi aici chiar pe ucenici „Vedeți chemarea voastră fraților" zice, adecă «uitați-vă cu băgare de seamă la voi ’înși-vă, cercetați-vă pre voi înși-vă» Pentru ca niște oameni simpli și proști să primească niște dogme atât de înțelepte, ba încă mai înțelepte decât toate, aceasta mărturisește cea mai mare înțelepciune a dascălului Dară ce va să zică: „dupre trup"? Adică ceia ce se vede, dupre vieața prezentă, dupre învățătura celor de afară, dupre învățătură profană Apoi ca să nu se pară că el cade în contrazicere cu sine însuși, fiindcă el a convins pe Antipatul Serghie Pavei1), el a convins pe Dionisie Areopaghitul, pe Apollo, și pe alți înțelepți atrași de dânsul prin predică, — n’a zis că «nici unul nu este înțelept», ci „că nu sunt mulți înțelepți" Nu doară că chemă prin excepțiune numai pe cei simpli, ’) Notă — A se vedea Fapt Apost cap 13 OMILIA V 53 iar pe cei înțelepți îi trecea cu vederea, ci îi primei și pe aceștiia, însă mai mulți de aceia Și de ce oare ? Pentrucă cel înțelept dupre trup este plin de prostie, și acesta mai cu seamă este nebun, când nu voiește cu nici un preț a aruncă dela el învățătura cea stricată Precum un doctor ar Voi să învețe și pe alții meșteșugul medicinii, și uniia din aceștia cunoscând ce vă din medicină, însă prost și contrar ei, s’ar încăpățină că știu medicina și nu ar primi să știe în perfecțiune, pe când cei ce nu cunosc nimic din meșteșugul medical ar primi cu plăcere cele spuse de doctor, — întocmai așâ s’au petrecut împrejurările în cazul de față Cei simpli și proști mai de grabă s’au convins și au crezut, fiindcă nu aveau cu dânșii prbstiea cea mai de pe urmă, de a se crede pe dânșii înțelepți, pe când nebunii aceștiia își închipuiau că pot să afle prin raționamente omenești, ceia ce nu se poate află decât prin credință Când fierarul în loc să tragă cu cleștele fierul înroșit din foc s’ar ambiționă să-l tragă cu mâna, —noi-cu toții-vam spune că-aceasta ceea mai de pe urmă nebunie; întocmai așâ se petrece și cu filosofii aceștiia, căci și ii ambiționându-se de a află totul printr’înșii, au necinstit credința De aceia nici n’au aflat nimic „Nu sunt mulți puternici, nu sunt mulți de bun nearo“, fiindcă și aceștiia sunt plini de cea mai jmare trufie Nimic nu este atât de inutil și împiedecă-toriu adevăratei cunoștinți de Dumnezeu, ca lipsa de minte și alipirea de avere, fiindcă aceste două pregătesc pe om de a admiră cele prezente, de a nu-fece nici-o vorbă de cele viitoare, și de a-și astupă urechile cu mulțimea grijilor „Ci cele nebune ale lumii a ales Dumnezeu, ca pre cei înțelepți să-i rușineze11, ceia ce este cea mai mare dovadă de biruință, când el învinge prin cei proști Nu atât de mult se rușinează Elinii când sunt biruiți prin cei înțelepți, ci atunci își acopăr fața, de rușine când văd filosofând pe meșteșugar și pe cel din piață mai mult decât dânșii De aceia și zice Pavei: „Ca pre cei înțelepți să-i rușineze" Și nu numai cu înțelepții a făcut așâ, ci și cu celelalte calități ale vieții de față „Că pre cele nebune a ales Dumnezeu, ca pre cei înțelepți să-i rușineze, și cele slabe ale lumei a ales Dumnezeii, ca să rușineze pre cele tari" El n’a chemat numai pre 54 OMILIA V cei simpli și neînvățați, ci și pre cerșetori, și pre cei disprețuiți și nebăgați în seamă, ca astfeliu să umilească pe puternicii zilei „Și cele de neam prost, și nebăgate în seamă ale lumei a ales Dumnezeu, și ceie ce nu sunt, ca pre cele ce sunt să strice" (Vers, £8) Dară care sunt „Cele ce nu suntu despre care spune apostolul aici? Adecă acei ce se socotesc că n’ar însemna nimic în această lume, pentru marea lor nimicnicie Astfeliu că Dumnezeu a arătat marea lui putere, smerind pe cei mari prin cei păruți mici, și crezuți ca și cum n’ar însemnă nimic, ceia ce și aiurea se vede a fi zis lui Pavel: „Că puterea mea întru neputință se săvârșește" (II Cor 12, 9) In adevăr, ca mare putere este aceia, de a face pe cei disprețuiți și cari nici măcar nu s’au atins de vre-o învățătură oarecare, ca deodată să filosofizeze și să învețe și pe alții cele mai presus de ceriuri, — fiindcă și pe doctori, și pe ritori, și pe toți ceilalți, atunci mai cu seamă îi admirăm, când învață și conving până șL pe cei mai proști Deci, dacă este o mare minune de a învăță pe cel prost și a-i infiltra idei de meșteșuguri omenești, apoi cu atât mai mare este de a-1 învăță și ari înfiltrâ idei de o atât de înaltă filosofie Dară Dumnezeu n’a făcut aceasta numai ca să arate minunea, ci și pentru ca să smeriască pe cei mândri De aceia și în urmă zicea: „ca să rușineze pre cei înțelepți, și pe cele slabe, ca pre cele ce sunt să strice", și aici iarăși: „Ca să nu se laude nici un trup înaintea lui Dumnezeu" (Vers 29) «Așâ dară Dumnezeu de aceia face aceasta, ca să înfrunteze trufiea și cugetul, ca să doboare lauda și fâmfaronada, și voi, zice, vă pierdeți timpul în acestea? Totul face, ca noi să nu socotim nimic ca al nostru, ci ca totul să atribuim lui Dumnezeu, — și voi vă predați sub ascultarea cutăruia sau cutaruia? Și de ce iertare vă veți bucură»? Căci Dumnezeu a arătat că nu este cu putință de a ne mântui numai prin noi înșine, și aceasta a făcnt -r chiar dela început Nu se puteau atunci mântui prin-tr’înșii, ci trebuia ca să privească frumusețea ceriului, mărimea pământului și trupurile celorlalte făpturi, pentri ca din privirea acestora să se înalțe cu mintea către OMILIA V 55 creatorul acestora Și a făcut această preîhtimpinând viitoarea lor trufie, și opiniunea се-și formau despre înțelepciunea lor A făcut întocmai ca dascălul, care, după ce ar poronci ucenicului să-l urmeze în cele ce dânsul ie crede ca trebuitoare, iar acesta ar apuca mai înainte, și ar voi ca să învețe totul prin sine, — l-ar lăsa să gre-șască mai întâi ca să vadă singur că nu este destoinic de a învăță prin sine, și numai după aceia ar introduce și cele ale sale; așâ și Dumnezeu a făcut cu omul, căci încă dela început i-a poruncit ca să-1 urmeze, punându-i înainte cunoștința și priceperea lui din făpturile văzute, dară omul n’a voit, dovedind prin aceasta că nu este în stare de a face nimic prin șine însuși I-a dat cu alte cuvinte, în loc de carte, lumea cea văzută, însă filosofii și învățații nici de aici n’au priceput nimic, nici de aici n’au voit să se convingă, nici pe această cale poroncită de dânsul n’au voit să meargă Atunci el a pus de față o altă cale cu mult mai lămurită ca cea dintâi, care să convingă pe om, că, el nu este destoinic prin sine însuși ca să facă ceva bun Atunci ar fi trebuit ca să pună în mișcare raționamentul său, să facă uz de înțelepciunea omenească, și prin făptură să se ridice la făcătoriu; acum însă dacă nu devine cineva nebun, adecă dacă nu se leapădă de toată înțelepciunea omenească, dacă nu aruncă deia dânsul orice raționament, și nu se predă pe sine credinței, este cu neputință de a se mântui Nu este, deci, lucru mic, xă după ce ni-a înlesnit calea, șă ni smulgă la urmă boala din rădăcină, adecă să nu ne lăudăm, și să nu credem de noi lucruri mari și grozave „Ca să nu se laude nici un trup înaintea lui Dumnezeu“ De aici vine păcatul, că dânșii se încurnentau a se crede mai înțelepți decât legile lui Dumnezeu, și nu voiau să afle că astfeliu a găsit el cu cale să legiuească De aceia nici că au aflat ceva Astfeliu s’a petrecut chiar din început, căci a zis lui -Adam: «aceasta fă-o, ceialaltă să nu o faci», dară el crezând că va puteă află ceva mai mult, n’a ascultat, și a pierdut și ceia ce aveâ A zis și celor ce au urmat după Adam: «nu remâneți mai pre jos de făptură, ci printr’însa priviți pe făcător», dară aceia ca și curn ar fi aflat ceva mai înțelept decât cele spuse, au pus în mișcare mii de raționamente falșe, mii de labirinturi 56 OMILIA V De aceia s’au și ciocnit între dânșii fără vr’un folos, căci nici pe Dumnezeu nu l-au aflat, nici n’au cunoscut ceva lămurit pentru făptură, și nici că aveau vre-o idee potrivită și adevărată despre ea De aceia iarăși doborînd cu prisosință -trudea lor (ix xoXXoă той тгер’бѵ-го? vrp owjow ;,ăițî&v x«$a^$v}, a introdus pe cei proști și i-a făcut cei întâi, arătând prin aceasta ca cu toții au nevoie de înțelepciunea cea de sus Și nu numai în ceia ce privește cunoștință ei ne-a pus pe noi oamenii ca să avem trebuință de dânsul în totdeauna, ci și în toate celelalte, ca pe toate făpturile, ca astfeliu luând motiv din această supunere și familiaritate, așâ zicând, cătră el, să nu fugim de el, și să ne pierdem De aceia prin urmare nu a ho-tărît ca noi să fim îndeajuns prin noi înșine, adecă destoinici numai prin propriile noastre puteri Dacă acum când avem nevoie de dânsul, și încă mulți se arată cu dispreț, dară dacă nu ar fi fost aceasta, unde am fi ajuns oare cu mândriea? In cât apostolul când zice că „Să nu se laude nici un trup" nu invidiind li-a interzis de a se lăuda în acest mod, ci ca să-i atragă pe dânșii din pierderea urmată de aici „Și dintru dânsul voi sunteți întru Christos lisus, care s’a făcut nouă înțelepciune dela Dumnezeu, și dreptate, și sfințire, și izbăvire" (Vers 30) Expresiunea „dintru dânsul" de aici, cred că nu este zisă cu privire la creațiunea noastră,, ci cu privire la credință, adecă de a fi fii ai lui Dumnezeu nu din sânge, și nici din voința trupului «Să nu credeți, zice, că ră-pindu-ni lauda, ni-a lăsat'așâ,-ci1 nr-a1 dat o altă laudă mai marc, fiindcă voi ați devenit fii ai aceluia, înaintea căruia nu trebuie a vă laudă; iară acest fapt s’a săvârșit prin lisus Christos» Și fiindcă a zis: „Că Cele nebune ale lumei a ales, și cele slabe", prin aceasta arată că ii sunt mai de bun neam decât toți, având de tată pe Dumnezeu Dară cauza nobleței aceștiea nu este cutare sau cutare, ci Christos, care ne-a făcut și înțe-lepți, și drepți, și sfinți, căci aceasta va să zică: „S’a făcut nouă înțelepciune" Deci, care din noi este mai înțelept, nu decât cei ce au înțelepciunea lui Platou, ci decât cei ce au cu dânșii pe însuși Christos, binevoind aceasta Dumnezeu? Dară ce înseamnă „dela Dum OMILIA V 57 nezeu?“ Când apostolul spune lucruri mari despre unul născut, atunci alăturează și pe Tatăl, ca să nu creadă cineva pe Fiul ne-născut Și fiindcă a zis că Christos a făcut atâtea lucruri mari, și a atribuit totul Fiului, spunând că el s’a făcut nouă înțelepciune și dreptate, și sfințenie, și rescumpărare, apoi iarăș prin Fiul atribuind Tatălui totul, a zis: „dela Dumnezeu" Și de ce n’a zis: «ne-a făcut înțelepți» ci „s’a făcut noua înțelepciune" ? Л arătat îmbelșugarea darului, ca și cum ar fi zis: «pe sine însuși s’a dat nouă» Dară tu privește, cum înaintează Dumnezeu cu omul: mai întâi ne-a făcut înțelepți, izbăvindu-ne de înșelăciune, și după aceia drepți și sfinți, dăruindu-ni Duhul sfînt, și astfeliu ne-a izbăvit de toate relele : încât faptul acesta , este al său Deci, expresiunea „dintru dânsul" nu înseamnă ca noi suntem din esența, sau substanța lui, ci că prin credință în lisus Christos am devenit fii ai săi Aiurea a spus că noi ne-am făcut dreptate întru dânsul, zicând: „Că pre cel ce na cunoscut păcat, pentru noi păcat l-a făcut, ca noi să ne facem dreptate lui Dumnezeu întru dânsul" (II Cor 5, 21), iară aici spune că el s’a făcut nouă dreptate, astfeliu ca, este cu putință celui ce voiește a se împăr-tăși din această dreptate cu îmbelșugare Deci, nu ne-a făcut înțelepți cutare sau cutare, ci Christos Așâ dară cela ce se laudă, întru dânsul laude-se, iară nu în cutare sau cutare, căci prin Christos s’a făcut totul Do aceia spunând: ,ea s’A fă rjj Ln(ii jă îi ii(uepciuneȚ-și dreptate, si sili' țenie" a adaos: „Că precum este scris: cel ce se laudă, întru Domnul să se laude" (Vers 31) De aceia s’a și aruncat el cu putere asupra înțelepciune! Elinilor, ct astfeliu să convingă pe oameni — ceia ce este și drept — de a se lăudă în Dumnezeu Când noi am cere del pe alții dela înșălăciune, trebuie a suferi toate primejdiile și toate necazurile, ca astfeliu câștigându-ne și pre noi și pre alții, și devenind nebiruiți în fața dușmanilor, să ne învrednicim bunurilor făgăduite în Christos lisus Domnul nostru, căruia se cuvine slava și stăpânirea în vecii vecilor Amin OMILIA VII „Și înțelepciune grăim întru cei desăvârșiți, însă înțelepciune nu a veacului acestuia, nici a domnilor veacului acestuia, cari sunt pieritori, ci grăim înțelepciunea lui Dumnezeu întru taina cea ascunsă, care a rânduit-o Dumnezeu mai ’nainte de veci spre slava noastră^ (Cap, g, 6 7y Intunerecul se pare a fi mai prielnic decât lumina pentru cei bolnavi de ochi, și de aceia acești bolnavi se refugiază într’o cameră întunecoasă Tocmai aceasta ș’a petrecut și cu înțelepciunea cea duhovnicească înțelepciunea lui Dumnezeu li se părea așâ zișilor filosofi că este nebunie, iară cea a lor — care cu adevărat că erâ nebunie — se credea de dânșii ca înțelepciune Dară s’a întâmplat cu dânșii ceia ce s’ar întâmplă cu acela care crezându-se că are înțelepciune și cunoștință de mări-, nariu, s’ar hotărî ca să treacă pe marea cea nemărginită, fără corabie și fără pânze, și încă s’ar încercă ca să dovedească prin silogisme și raționamente, că este cu putință, — pe când un altul crezut mai prost decât OMILIA ѴП 77 toți oamenii s’ar lăsă în voea căpitanului, a marinarilor și a corăbiei, și astfeliu ar călători în toată siguranța Și iată cum părută prostie a acestuia s’a dovedit mai înțeleaptă decât înțelepciunea aceluia Bun este meșteșugul de a cârrnui o corabie, însă când căpițanul făgăduiește mai mult decât poate, apoi atunci este o nebunie Ori și ce meșteșug în fine, care nu se mărginește numai în hotarele sale, nebunie s’ar puteă numi Tot așâ și cu înțelepciunea lumească Dacă ea ar aveâ prietenie cu duhul, ar fi înțelepciune, dară fiindcă totul își atribue ei, și crede că nu are nici o nevoie de ajutoriul celeilalte înțelepciuni, apoi s’a făcut nebunie, de și se părea a fi înțelepciune De aceia apostohll înfruntând-o mai întâi prin fapte, la urmă a numit-o nebunie, precum și pe înțelepciunea lui Dumnezeu numind-o mai întâi — după părerea acelora — nebunie, la urmă iarăși prin fapte o arată a fi adevărata înțelepciune Deci, dujsă dovezile date, îi eră lui foarte ușor de a pune pe fuga pe contrari, și a zice : „înțelepciune grăim întru cei desăvârșiți" «Când eu, zice, cel crezut ca nebun, Și cele nebune propovăduind, predominez pe cel înțelept, apoi nu l-am predominat printr’o înțelepciune nebună, ci printr’o înțelepciune mai desăvârșita, și încă cu atât' mai mare și mai desăvârșită, cu cât aceia se arata mai nebună» De aceia mai întâi numind-o așa, dupre cum o credeau atunci aceia, iară mai la urmă din fapte dovedind biruința ei, precum și pre aceia dându-i pe față ca nebuni, la urmă i-a dat adevăratul său nume,zicând: grăim înțelepciunea lui Dumnezeu întru cei clc-Săvârșițî“ înțelepciune numește predica și modul mântuire! prin cruce, iară înțelepți numește pe cei ce au crezut Fiindcă aceia sunt desăvârșiți, carii știu că cele omenești sunt, foarte slabe, și le trec cu vederea, ca uniia ce sunt convinși că nimic nu trebuie a se atribui lor, precum și erau credincioșii „Insă înțelepciune nu a veacului acestuia" La ce este bună înțelepciunea lumei, dacă ea se nimicește aici, și mai departe nu merge, ba chiar și cât stă aici nu poate să folosască cu nimic pe cei ce o au? Sub numele de stăpânitori sau domni ai veacului acestuia, el nu numește pe demoni, dupre cum își închipue uniia, ci pe cei din demnități, pe cei 78 OMILIA VII din stăpânii, pe cei ce cred lucrul de disputat, pe filosofi, pe ritori, pe logografi, fiindcă aceștiia stăpâneau, și de multe ori deveniau demagogi I-a numit «domni ai veacului acestuia» fiindcă stăpânirea lor nu se întinde mai departe de veacul prezent De aceia a și adaos: „Cari sunt pieritori", defăimând prin aceasta filo-sofiea și înțelepciunea lumească, chiar dela cei ce se îndeletnicesc cu ea, adecă țieia nimicniciea lor, fiindcă după ce este și minciunoasa, și nebună, și nu poate află nimic folositoriu, căci este slabă, apoi este și de o scurtă durată „Ci grăim înțelepciunea lui Dumnezeu întru taina cea ascunsă/ Intru care taină? de vreme ce chiar Christos zice: „Ce auziți cu urechea, să pro-poveduiți deasupra caselor" Math io, 27) Deci, cum de o numește aici taină ascunsă? Fiindcă nici înger, nici arhanghel și nici vre-o altă putere creată nu știeâ mai ’nainte de a se săvârși acea taină De aceia și zice apostolul în altă parte: „Ca Să Se cunoască acum începătorilor și domniilor întru cele cerești, prin biserică, înțelepciunea lui Dumnezeu cea de multe feluri" (Efes 3,10) Aceasta a facut-o' Dumnezeu cinstindu-ne, încât și puterile cerești să audă acele taine odată cu noi Dealtmintrelea și noi când ni facem prieteni, aceasta o numim ca dovadă, de prietenie cătră dânșii, să nu spunem tainele nimănui mai ’nainte de dânșii Audă cei ce dau în vileag predica, și- tuturor li arată pe față mărgărintarelo și dogma, aruncând astfeliu cele sfinte în ritul porcilor, și întrebuințând raționamente prisoselnice Taina nu are nevoie de înfrumusețare meșteșugită, ci numai ce este, aceia se vestește, fiindcă dacă vei mai adaoge și ceva dela tine, apoi nu va mai fi taină dumnezeească și complectă Se numește taină și din alt punct de vedere, adecă că nu ceia ce vedem, vedem în realitate, ci unele vedem, și altele credem Aceasta este natura tainelor noastre Altfeliu mă găsesc eu în fața acestor taine, și altfeliu se găsește necredinciosul Eu, de pildă, aud că Christos s’a restignit, și îndată admir filantropiea lui; — aude aceasta și necredinciosul, însă el o crede ca slăbăciune Aud că el s’a făcut rob, și de ’ndată admir îngrijirea lui cea părintească pentru om, — aude și acela, însă el o socoate ca necinste Aud că a murit, și de ’ndată mă minunez de OMILIA VII 79 puterea lui, că fiind în stăpânirea morții n’a fost stăpânit, ci a dezlegat puterea morții, — aude și aceia, însă el o consideră ca neputință Aud de învierea lui — el zice că este o fabulă — și primind dovezile din desfășurarea împrejurărilor eu mă închin și slăvesc iconomiea lui Dumnezeu Acela auzind de baiea renaștere!, își închipuie că e o simplă apă, pe când eu nu văd numai ceia ce se vede în realitate, ci mai văd și curățirea sufletului prin Duhul sfînt Acela crede că eu mi-am spălat numai trupul, dară eu am crezut că și sufletul s’a făcut curat și sfînt, și am în vedere mormântul, învierea, sfințirea, dreptatea, răscumpărarea, înfierea, moștenirea, împărățiea ceriuriior, acordarea Duhului sfînt, fiindcă eu nu judec aceste fenomene cu ochii cești trupești, ci cu ochii cugetului Aud de trupul lui Christos (în evha-ristie), și altfeliu înțeleg eu lucrul, altfeliu îl înțelege necredinciosul Dupre cum copiii cei mici când se uita la cărți nu cunosc puterea literilor, și nici nu știu ce văd, și chiar de s’ar găsi vr’un bărbat neexperimentat în aîe literilor, totuși nu i-ar putea convinge, pe când cel cunos-cătoriu va găsi o mare putere în acele litere, va găsi istorii și o întreagă vieață; deasemenea cel neexperient dacă ar primi vre-o scrisoare, ar consideră-o ca pe o hârtie simplă și mâzgălită cu cerneală, pe când cel ex-perient luând-o în mână va auzi chiar și glasul celui ce scrie, și va converzâ cu el care lipsește, și iarăși ceia ce ar voi, ar spune prin litere, — tot așâ se petrece și cu tainele Necredincioșii deși ascultă, totuși nu se pare că aud, iară credincioșii fiindcă au prin Duhul experiența, văd puterea celor ce sunt puse în păstrare (celor viitoare) Tocmai aceasta, deci, arătând-o Pavel, zicea că și acum ceia ce dânsul propoveduește este acoperit „Iară de este și acoperită evangheliea noastră, zice, întru cei pieritori este acoperită11 (ii Cor 4, 3) Dealtmintrelea prin aceste cuvinte se mai învederează și minunea petrecută cu propoveduirea evangheliei Astfeliu obișnuește sfînta scriptură de a spune, de acele fapte, care sunt mai presus de cugetare și covârșesc orice așteptare omenească De aceia și aiurea zice: 80 OMILIA VII „Taina mea mie și celor ai mei14 l) (Isaia 24, 16), și iarăși Pavel zice: „Iată, taină vouă zic, Că DU toți vom adormi, însă toți ne vom schimbă44 (I Corinth 15, 51) Dară daca pretutindeni se propove-ducște evangheliea, apoi și aceasta este laiilă , «căci, precum ni s’a poroncit, zice, ceia ce am auzit cu urechile să spunem deasupra caselor, toi așa ni s’a poroncit de a nu da cele sfinte cânilor, și nici să aruncăm mărgăritarele în ritul porcilor Fiindcă uniia sunt trupești și nu pricep, iară ceilalți au acoperământ pe inima lor, și nu văd» Prin urmare aceasta este taina mai cu seamă, ca ceia ce se propoveduește pretutindeni, să nu se știe de cătră cei ce nu au cugetare dreaptă; și se acopere nu de înțelepciune, ci de Duhul sfânt, întru cât este cu putință nouă de a prim) De aceia nici nu ar greși cineva, dacă și pentru această cauză ar numi-o taină negrăită, căci chiar nici nouă celor credincioși nu ni s’a încredințat toată lămurirea și toată exactitatea asupra ei Pentru aceia și zicea Pavel: „Pentrucă-din parte cunoaștem, și din parte prorocim, că vedem acum ca prin oglindă în gâcitură, iară atunci față cătră față44 (ibid 13, 9 12) De aceia zice și aici: „Ci grăim înțelepciunea lui Dumnezeu întru taina cea ascunsă, care a rânduit-o Dumnezeu mai ’nainte de veci spre slava noastră44 „Cea ascunsă” adecă că nimeni din puterile cele de sus n’a aflat-o mai ’nainte de noi, și nici acum încă n’o știu cei mai mulți „Pe Care a rânduit-o mai ’nainte de veci spre slava noastră44 zice, deși aiurea spune că „spre Slava lui44 (Efes 1, 12) Dară slava sa este considerată mântuirea noastră, ') Notă Pasajul acesta lipsește din edițiunea de Buzău, ca și din ediția Societăței Britanice Originalul Ebraic, și Grec au versul 16 din Cap 24 precum urmează: Kâpte Ь Ѳгб? ’lopa-nX, «м tuv лтербушѵ T*qț ȚTiC Герата 4]xoucap sv, skidț тф eboeueî Kat ’epOoat то jioaTvjptov р 00 ip-ol, то p oct-rjpidv p-oo spio* ’ ooal to гіЬгеІе поту— ritoare Cărora fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia împreună cu Tatăl și cu Sf Duh, să cuvine slava, acum și pururea și în vecii vecilor Amin OMILIA XIV „ Pentru aceia am trimis la voi pre Timo-theiu, care este fiu al meu iubit, și credincios întru Demnul, care va aduce vouă aminte căile mele cele ce sunt întru Christos lisus" (Cap 4,17) 16038 12 178 омп іа хіѵ - Gândește-te și de aici la acel suflet puternic, mai vioiu și mai cald decât focul El voia mult ca să se ducă la acești Corintheni, cari în lipsa lui se răsculase, căci știeâ el bine când eră folositoare ucenicilor prezenta lui, și când absența îi vătăma Și aceasta pe deoparte, a arătat-o în epistola cătră Filîppeni, zicând: „Precum totdeauna a-ți ascultat, nu numai precum când eram de față, ci cu mult mai vârtos în lipsa mea, cu frică și cu cutremur mântuirea voastră O lucrați" (Filipp 2, 12), iară pe dealtă parte o arată în epistola de față, zicând: „Că nevenind eu la voi s’au semețit unii“ (Vers 18) „ci voiu veni curând11 (Vers 19) Deci, se grăbea și doriâ mult de a se duce, însă fiindcă nu erâ cu putință acum deocamdată, de aceia caută a i îndreptă cu făgăduința prezenței lui, și nu numai cu aceasta, ci și cu trimiterea ucenicului la dânșii „De aceia, zice, am trimis la voi pre Ti-motheiu" „De aceia" zice Ce? anume «De aceia, zice, că mă îngrijesc de voi ca fii ai mei, și ca nască-toriu al vostru» Deci, împreună cu trimiterea, el pune și recomandarea persoanei trimisă „Care este, zice, fiu al meu iubit și credincios întru Domnul" Aceasta o spune arătând pe deoparte iubirea lui, în același timp pregătindu-i și pe dânșii de a-1 primi cu respectul cuvenit Și nu-1 numește în mod simplu „Credincios", ci „credincios întru Domnul", adecă credincios în lucrurile cele dupre Domnul Dară, dacă a fi cinevâ credincios în faptele lumești, și încă este o laudă, apoi cu atât mai mult în cele duhovnicești Deci, dacă el eră fiu al său iubit, apoi poți pricepe cată dragoste aveâ cătră dânșii Pavel, de vreme ce pentru Corinthen: preferase a se despărți de dânsul Și dacă este credincios, apoi va sluji fără ponos „Care va aduce vouă aminte" Nu zice «care vă va învăță» ca nu cumva se se tulbure, ca și cum pare că ar fi învățat dela acest* adevărurile credinței De aceia și zice cam pe la sfâr șitui epistolei: „Și de va veni Timotheiu socotiț ca să fie fără frică la voi, că lucrul Domnulu lucrează ca și mine Deci nimeni să nu-1 de faime pre el" (Cap 16, 10) Așâ dară între apostol OMILIA XIV 179 nu erâ nici o invidie, ci cu toții un singur lucru aveau in vedere: întemeiarea bhericei, — și de ar fi fost lucră-toriul cât de mic și nebăgat în samă, toți ceilalți îl aplaudau cu cea mai mare grabă De aceia nici nu s’a mărginit numai de a zice: „Care va aduce aminte vouă11 ci voind încă mai mult de a tăiâ invidiea— fiindcă Timctheiu eră tânăr — я adaos imedicat: „Căile inele" «Nu căile lui, zice, ci ale mele, adecă, economiile, primejdiile, obiceiurile, legile, canoanele apostolice, întocmirile și celelalte toate» Și fiindcă mai sus a fost spus: „Și suntem goli, și pătimim, și nu suntem așăzați (statorniciți)", «apoi și acestea toate le vă aminti vouă, zice, și toate poroncile lui Christos, ca astfeliu să se împrăștie dintre voi toate dezbinările» Apoi ducând cuvântul mai departe a adaos: „Cele Ce sunt întru Christos" — atribuind stăpânului totul, dupre cum obișnuește preste tot locul, și din cele ce urmează pregătind a scoate la lumină adevărul cuvintelor iui: „Precum pretutindeni în toată biserica învăț" «Nimic, nou, zice, nu v’am spus vouă, căci acestea le știu și toate celelalte biserici» Numește căile sale căi întru Christos, arătând prin aceasta că și ii nu au nimic omenesc, și că cu adjutoriul de acolo, toate le vor împlini Spunând deci acestea și mângâindu-i, și urmând a aruncă în curând acuzațiunea asupra acelui curvariu, iarăși sloboade cuvintele pline de mânie, nu eă doară el sufereâ acestea, ci voind a-i îndreptă pe dânșii Și pentru moment lăsând la oparte pe curvariu, el se adresează celorlalți, negăsindu-1 vrednic pre acela nici măcar de cuvânt, ceia ce și noi facem față cu slugile acelea pe care le disprețuim mult Și fiindcă a zis: „Că am trimis la voi pre Timotheiu", apoi ca nu cum vă prin aceasta ii să devină mai leneși, privește ce zice: „Că nevenind eu la voi, s’au semețit unii" Aici el se atinge și de alții, sguduindu-li cugetul, căci păcatul lor erâ din cauza iubirei de întăetate, în care căzuse în lipsa dascălului lor Când el vorbește cătră cei mulți, privește cu câtă sfială face aceasta, — când însă vorbește cătră cei vinovați, apoi atunci ridică glasul și vorbește cu dispreț Cătră aceia ziceâ: „Tuturor lepădătură până acum" și mângâindu-i li spunea: „Nu 180 OMILIA XIV înfruntându-vă pre voi scriu acestea", iară cătră ceilalți: „Că nevenind eu la voi, s’au semețit unii", arătând prin aceasta că ușurința lor proveniâ dintr’o • judecata copilărească, fiindcă și copiii în iipsa dascălului devin măi fluștiurațcci și mai ușurei Deci și prin • aceasta fi arata, cacste deajuns prezența lui ca ii sa se îndrepte Dupre cum la înfățoșarea leului toate animalele se pitulează de frică, tot asemenea și la înfățoșarea lui Pavel se pitulau cei ce cdnrupeau biserica De aceia, și adaoge: „Ci voiu veni curând la voi, de va vreâ Domnul" a spune însă numai a-ceasta, s’ar fi părut mai mult o amenințare, — pe când acum el vestindu-li și dovada ce o va scoate din fapte, prin aceasta dă df>vadă de un cuget iscusit De aceia a și adăogat aceasta, zicând: „și voiu cunoaște nu cuvântul celor ce s’au semețit, ci puterea’" Căci ușurința lor proveniâ nu din succesul faptelor lor, ci din cauza lipsei dascălului, ceia ce iarăși erâ spre înfruntarea lor De aceia zicând Am trimis la ѴОІ pre Timotheiu", nu îndată li-a spus „voiu veni", ci după ce mai întăi i-a învinovățit că s’au semețit, vine apoi de adaoge că „voiu veni la voi" Dacă ar fi spus această vorbă mai ’nainte de învinovățire, s’ar fi părut mai mult ca o justificare din partea lui, ca unul ce n’a izbutii în stopul ce-1 aveâ, și nu ar fi mai fost amenințare, și, în fine, nici cuvântul n’ar fi fost atât de vrednic de crezut, — pe când acum când expresiunea „voiu veni" fiirid pusă după învinovățirea ce li-o a-runcă, prin aceasta a făcut vorba mai vrednică de "credință și mai înfricoșătoare Acum privește și siguranța lui, căci n’a zis simplu „voiu veni", ci și „dacă va vreâ, Domnul", și nu pune un timp hotărît Fiindcă s’ar fi putut întâmplă ca el să se ducă la ii mai târziu, apoi voiește ca prin nesiguranța sosirei lui să-i facă a-1 așteptă cu nerăbdare Și apoi ca nu cumvă iarăși să cadă în deznădăjduire, privește că imediat a adaos: „curând" „Și voiu cunoaște nu cuvântul celor ce s’ar semețit, ci puterea" N’a spus că «voiu cunoaște nu înțelepciunea, nici minunile», însă ce ? „nu cuyân- OMILIA XIV 181 tul", cu care ocazie pogoară pe aceia (cuvântul) și in-nalță pe aceasta (puterea) Și până aici se adresază cătră cei ce luase apărarea acelui curvariu Dacă el s’ar fi adresat cătră acel curvariu, nu ar fi spus de puterea, ci de faptele lui cele'mârșave și conrupte Și de ce, spune-mi, nu vrei a cunoaște cuvântul? «Nu, fiindcă nu știusau că ași fi lipsii de cuvânt, ci fiindcă cele ale noastre sunt întru putere» Dupre cum în timp de războiu, nu cei ce vorbesc multe fac vre-o ispravă, ci cei ce fac multe, întocmai așâ și în cazul de față, unde biruința este nu a celor ce vorbesc multe, ci a celor ce fac multe «Cugeți lucruri mari, zice, pentru elocvența, sau pentru limbuțiea ta? Dacă lupta și timpul sunt ale ritorilor, poate că cugeti bine, dară dacă sunt ale apostolilor cari propoveduiesc adevărul, și-l adeveresc cu semne și minuni, atunci de ce te trufești pentru niște lucruri cari nu înseamnă nimic și care nu pot contribui cu nimic Ia ccic prezente? Căci, în adevăr, ce paradă de vorbe ar puteă contribui la învierea unui mort, sau la alungarea vreunui demon, sau la altă minune de feliul acestora ? De acestea este nevoie acum, și din acestea se compun cele ale noastre» De aceia a și adaos : »Că nu este întru cuvânt împărățiea lui Dumnezeu, СІ întru putere" (Vers 20) «prin semne, zice, v’am cucerit pre voj, iară nu prin elocvență, și tot-odată fiindcă învățătura noastră este Dunmczeească, vestind împărățiea ceriuriior; iară minunile pe cari le facem cu puterea Duhului, dau dovada cea mai mare de adevăr Deci, dacă unii dintre acei ce se trufesc acum vor să se arate că sunt mari, apoi când voiu veni, arate dacă au vre-o putere de acest feliu, și să nu-mi pună înainte cuvinte pompoase, căci acel meșteșug nu ni aparține nouă» „Ce voiți? Cu toiag să viu la voi, sau cu dragoste și cu Duhul blândeței" (Vers 21)? Cuvintele acestea au multă groază în ele, în același timp și multă blândeță Când el zice că „voiu cunoaște" prin aceasta arată blândeță și oarecare sfieală, iară când zice: „Ce voiți? Cu toiag să viu la voi"? prin aceasta arată că el urcându-se pe tronul lui de dascal și luându-și toată autoritatea, deacolo li vorbește Ce însamnă oare „CU toiag"? Adecă cu pedeapsă, cu osândă, ca și cum ar fi zis: «Voiu pedepsi aspru, voiu 182 OMILIA XIV lovi pe cei neascultători», ceia ce și Petru a făcut cu Sapfira, ceia ce însuși Pavei a făcut cu Elima fermecă-toriul1) Deastădată el nu spune acestea ca cum li-ar vorbi ca unor egali, ci cu toată autoritatea Și în a dona epistola cătră Corințheni, lot aceiași se pare că li arată, zicând: „De vreme ce căutați ispitire a Iui Christos celui cc grăiește întru mine* ш Cor 13 3) „Cu toiag să viu la voi, sau intru dragoste*? A se duce cu toiag, însamnă oare că nu erâ dragoste? Dragoste erâ, insă fiindcă îi iubiâ mult, și-i veniâ greu de a-i pedepsi, de aceia li vorbește așâ Când li grăia de pedeapsă, nu li-a mai spus: „CU duhul blândeței*, ci „CU toiag* Deși dealtmintrelea chiar și cu toiagul de s’ar fi dus, tot în duhul ar fi făcut-o, căci este duh al blândețe!, este însă și duh al asprimei, — însă el nu voiește a spune așâ, ci întrebuințează cuvinte din cele mai plăcute De aceia și Dumnezeu,— deși aealtfeliu răzbunătoriu al răului, — cum că este milostiv, îndelung răbdătoriu, bogat în milă și îndurări, apoi de aceasta în multe locuri din sfînta scriptură se spune; — dară că este pedepsitoriu, o singură dată, sau de două ori, sau în fine foarte rar se spune în sfmta scriptură, și chiar și atunci dacă motivul este din cele mai principale Dară tu te gândește și la înțelepciunea lui Pavel, căci deși el aveâ puterea, totuși face stăpâni și pe alții și de una ca și de alta, zicând: „Cc voi ți*? — adecă «în voi în-și-vă stă acest lucru, căci noi suntem stăpâni și a uniea ca și a celeilalte, adică și a cădeâ în Gheena, ca și a moșteni împărățiea ceriurilor, fiindcă Dumnezeu a voit așâ: „Iată, zice, foc și apă, și la care vei voi vei, întinde mana ta" (Sirah, 15, 16) și: „De veți voi și mă veți ascultă, bunătățile pământului veți mâncâ; iară de nu veți voi, sabiea vă va mânca pre voi“ (Isaia 1, 19 20) 2) Dară poate va zice cinevâ că «voiesc» Insă iu- ’) Notă A se vedea Cap 13 din Faptele Apostolilor 2) Partea morală Nu ni este deajuns numai a voi să ne mântuim, ci mai trebuie încă de a face și fapte de acelea care ne duc la mântuire, — și că de vom aveâ bună voință neclintită, vom îndeplini cu ușurință chiar și cele ce ni se par a fi greu de Îndeplinit (Veron) OMILIA XIV 183 biților, nimeni nu este atât de tâmpit, în cât sa nu vo-iască, ci nu este deajuns, numai de a voi cinevâ Ar fi deajuns, dacă tu ai voi precum trebuie, și ai face cele ale celui ce voiește, insă acum tu nu voiești dupre cât trebuie Și daca credeți, apoi să examinăm faptul acesta și în alte cazuri Spune’mi, te rog: oare cei ce voiește a-și luă femeie, este deajuns numai de a voi, ca sâ reus&scJi? De loc z ci caută -нзя-і fotAi o cetitoare caută prieteni cari să vegheze împreună cu dânsul, apoi strânge și parale Negustoriul de asemenea nu s’ar mulțam! numai să voiască, stând acasă, ci închiriează și corabiea, strânge corăbieri și lopătari, împrumută bani, cutrieră țările, și caută să afle prețurile vînzărilor Deci, cum să nu fie absurd de a arătă atâta interes pentru cele pământești, iară pentru câștigarea ceriului mărgi-nindu-ne numai in a voi? și chiar încă nici a voi precum se cade nu o dovedim îndeajuns Căci cel ce voiește precum trebuie, odată cu voința el face și faptele care îl duc la lucrul voit Și- fiindcă foamea te silește a te hrăni, apoi tu nu aștepți ca automatic să-ți vină mâncările, ci faci lotul pentru a ți strânge hrană trebuitoare Tot așa faci și când ești insătat, sau când tremuri de frig, cum și îh toate cele de acest feliu, unde singur ești iucrătoriu și stăruitoriu în îngrijirea trupului tău Acest lucru fă-1 și când e vorba de împărățiea lui Dumnezeu, și numai decât te vei învrednici de ea Că de aceia Dumnezeu a pus în om liberul arbitru, ca nu cumva la urmă omul să-l învinovățască pe Dumnezeu, că Га legat cu sila, și că silit fiind el face faptele pe care le tace Dară tu în Ioc să fii mulțămit pentru cele cu cari ai fost cinstit, faci din contra, căci te revolți și cârtești într’una asupra lui Dumnezeu, — fiindcă pe mulți am auzit spunând: «De ce oare Dumnezeu m’a făcut stăpân pe virtute? sau mai drept vorbind, de ce m’a lăsat de capul meu ca să aleg binele sau răul»? Dar ce trebuieâ să facă? Trebuieâ poate ca dormind tu, sau îmbuibându-te și tăvălindu-te în răle, să te ridice în împărățiea cerurilor? Dară atunci nu te-ai mai fi depărtat de rău Dacă astăzi când îți stă de față amenințarea, și încă nici așâ nu te depărtezi de rău, de și chiar ceriu! ți Га pus ca premiu, apoi atunci când vei încetă de a mai fi leneș, și cu mult mai rău încă decât până acum? Și nu vei aveâ nici măcar aceia să spui, 184 OMILIA XIV că «mi-a arătat de sigur cele bune, insă nu m’a ajutat», căci multă ajutorință ți-a făgăduit «Dară, zici tu, virtutea este greoae și cu anevoință de îndeplinit, pe când răul poartă cu sine multă plăcere; răutatea este largă și încăpătoare, pe când virtutea este strâmtă și anevoioasă» Apoi oare din început, spune-mi, au fost amândouă așă? Dară iată că cele ce spui acum, tu ie spui fără să vrai in favorul virtuței, — atât de mare este adevărul Că dacă două au fost căile: una care duceâ la cuptoriul cei cu foc, iară ceialaltă la raiu, una erâ largă și încăpătoare, și duceâ la cuptoriul cel cu foc, pe când ceialaltă de și strâmtă, totuși ducea la paradis, apoi atunci pe care ai fl ales-o? Chiar de mă vei contrazice, totuși nu mă vei putea contrazice în cele mărturisite de toți, ori și cât ai fl fără de rușine Cum că virtutea care are un început greu, — nu însă și sfârșitul—este mai mult de preferat, eu mă voiu încercă a vă convinge pre voi, chiar din împrejurările care sunt în mâna voastră Și dacă voiți, apoi mai întâiu să luăm în examinare meșteșugurile, căci ele au începutul totdeauna încărcat de durere și năcazuri, pe când sfârșitul este încărcat de foloase și de mulțămiri «Dară, zici tu, nimeni nu s’a atins vre-odată de vr’un meșteșug, dacă n’a avut pe cine-vâ care să-l silească Căci, când tînărul este stăpân pe dânsul, el mai degrabă va alege ca la început să se dezmerde în desfătări, fie chiar ca ar suferi mii de răle la sfârșit, decât să se muncească la început, iară după aceasta să se bucure din acele ostenele» Insă, cel ce ar face așâ, de sigur că este orfan de cuget, și robul unei trândăvii copilărești,—pe când cel ce face contrariul dă dovadă de înțelepciune și bărbăție Tot așâ deci, și noi, dacă nu am fl copii cu mintea, de sigur că nu ne-am asămănâ cu cel orfan de cuget și prost, ci cu cel ce are tată Deci, trebuie a alungă dela noi cugetarea orfani-cească, și să nu mai învinovățim împrejurările; și să punem frâu conștiinței, care nu o va lăsă să se dezmerde mai mult, ci să alerge și să se lupte Și cum nu este absurd, ca pe copii să-i ducem și să-i îndrumăm în întreprinderi al căror început este greu și obositoriu, iară noi să ne găsim cu totul din contra în afacerile duhovnicești?—de și chiar și în afacerile lumești nu se poate, susțineâ numai decât că sfârșitul va fi bun întotdeauna Căci iată de pildă moartea fără vreme, sau să- OMILIA XIV 185 râcie, sau sicofandiile, sau schimbarea împrejurărilor, ca și altele multe de acest feliu, fac ca ^ă se lipsască de roadele atâtor ostenele Dară chiar de ar reuși cei ce întreprind asemenea ocupați uni, cu nimic mare nu se vor folosi, fiindcă toate ostenelele lor se mărginesc numai în vieața prezentă, — pe când fiind vorba de cele duhovniceși, noi Ic alungăm nu ca pe cele pământești și trecătoare, șr nici nu ne temem de sfârșitul ior, ci speranța noastră este încă mai mare și mai sigură, chiar după ducerea noastră de aici Deci, ce iertare și ce justificare vor puteă aveâ cei ce nu voiesc a se pregăti cu ostenelele virtuței? Dară poate că iarăși veți întrebă: de ce calea virtuței este strâmtă? In paiațele împărătești cele de pe pământ, tu nu pretinzi ca să între cinevâ dintre cur vâri, sau bețivi, sau neînfrânați, — iară în ceriuri pretinzi ca să intre toți oamenii, fie că sunt încărcați de dezmerdări, de beții,' de lăcomii și de toată răutatea? Și cum vor fi acestea vrednice de iertare? «Insă, zici, eu nu am spus aceasta, ci de ce calea virtuței este strâmtă și nu largă și încăpătoare»? Și cu toate acestea, dacă am voi, ar fi foarte ușor de îndeplinit fapta cea bună Căci, în adevăr, ce este mai ușor? spune-mi; a sparge cinevâ zidul, și după ce a luat cele ce erau în casă a cădeâ în temniță, sau că mulțu-mindu-se cu cele ce are, să fie slobod de ori ce frică? Și încă n’am spus totul; ce este mai ușor? spune-mi; a vătăma pe toți, și după ce pe un timp scurt s’a dezmierdat, la urmă să fie bătut și torturat în veci, — sau a trăi în sărăcie și a suferi pe un timp scurt, iară la urmă a se dezmierdă într’una? Până acum nu am cercetat ce este mai folosi tor iu, ci ce este mai ușor Ce este mai plăcut? spune-mi; a vedeâ un vis plăcut și a fi pedepsit la urmă, sau a vedeâ un vis urât și a se des-mierdă la urmă cu adevărat ? Nu este învederat că aceasta din urmă? Deci, cum de numești virtutea grea și obositoare? Este obositoare numai față de lenevirea noastră, dară cum că este lesnicioasă și ușor de îndeplinit, ascultă ce spune Christos: „Jugul meu este bun,zice, și sarcina mea ușoară* (Math 11,30), —dară dacă tu nu simțești ușurința ei, apoi e dovadă că nu ai bunăvoință puternică Dupre cum când aceasta este cu adevărat, toate cele grele se par ușoare, tot așâ și când ea lipsește, toate cele ușoare se păr grele Ca ce poate fi 186 OMILIA XIV mai plăcut și mai fără osteneală ca mana din pustie, ce se găsiă pe mesele Israîltenilor? Și cu toate acestea ii se nemulțumiau de și se îmbuibau de ca Ce este mai amar ca foamea și ca celelalte greutăți pe care le suferea Pavei? Dară iată că el săltă, se bucura și zicea: „Acum eu mă bucur întru pătimirile mele* (Cot 1, 24) Deci, caro este cauza? Deosebirea de păreri numai, și când tu vei reuși de ați formă părerea așâ dupre cum trebuie a fl, atunci vei vedeâ ușurința vir-tuței Că dacă virtutea ar ft cu totul obositoare, iară răutatea în totui ușoară și plăcută, cu drept cuvânt ar puteâ zice cinevâ dintre cei lipsiți de voință, că răutatea este mai ușoară decât virtutea; — dară când amândouă au început, una început greu și anevoios, iară cealaltă ușor și plăcut, pe când sfârșitul este cu totul contrar la dansele, fiindcă sfârșitul uniea este plăcut, în timp ce al celeilalte greoiu și de nesuferit, — apoi care este mai de preferat, in același timp și mai ușoară? «Dară, zici tu de ce oare cei mai mulți nu preferă ceia ce este mai ușor»? Fiindcă uniia nu cred in vieața viitoare, iară alții de și cred, au totuși o părere greșită, și preferă plăcerea trecătoare în locul veșnicei plăceri «Așâ dară răutatea zici tu, este mai ușoară»? Nu este mai ușoară, ci rezultatul unui suflet slab Dupre cum cei ce sufăr de friguri, nu doresc băutura răcoritoare fiindcă li este plăcut a se desmierdâ pe un timp scurt, în loc să sufere arșița într’una, ci fiindcă nu se pot stăpâni de dorința absurdă de a beâ, — tot așâ și aceștiia Ai văzut deci, cum răutatea nu este ușoară? Dară dacă voiești, să examinăm tot acest lucru și în înseși împrejurările in care se află Ce este mai plăcut și mai ușor? spune-mi; — însă să nu judecăm lucrurile după plăcerea celor mulți, fiindcă nu trebuie de a judecă niciodată după părerea celor bolnavi, ci după a celor sănătoși;—deci, ce este mai ușor? spune-mi; a dori averi multe sau a fi mai presus de această dorință? Mie mi se pare că aceasta din urmă este mai ușor de realizat, iară dacă poate nu crezi, apoi să examinăm înseși faptele Fie, deci, unul care dorește averi multe și altul care nu dorește nimic Deci, ce este mai bun? spune-mi; ce este mai respectat? Dară aceasta să o lăsăm, fiindcă este de toți mărturisită, cum că acest din urmă este mai de respectat decât celălalt, — și deci acum nimic să nu mai vorbim de aceasta; —- insa care din doi va trăi o ОМИДА XIV 187 vieață mai ușoară și mai plăcută? lubitoriul de argint nici de averile ce le are nu se va bucură, căci ceia ce are nu șe îndură de a cheltui, ci mai degrabă ar preferă ca să i se taie carnea de pe trup, decât să cheltuiască banii, pe când cel ce di'sprețuește averile, deja a câștigat un bun mare, acela că el se va bucură cu multă libertate de ceia, ce are, și se va folosi de avutul său Deci, ce este mai plăcutt A se bucură cinevă în liniște de averile sale, sau că trăind sub stăpân atât de aspru ca bogățiea, să nu permită nimănui de a se atinge de ale sale? Acest lucru este, mi se pare, întocmai ca și cum doi bărbați- având două femei și iubindu-le mult, nu le-ar întrebuințâ însă deopotrivă, ci unul s’ar atinge de femeia sa și ar fi în relații cu dânsa, iară celălalt nici măcar nu s’ar apropieă de femeia sa Să spun și altceva, arătând plăcerea unuia și desgustul celuilalt? lubitoriul de argint niciodată nu se va depărtâ de această poftă, nu numai că nu poate să răpiască avutul tuturor, ci încă că ori și câte ar aveâ el le consideră ca și cum n’ar aveâ nimic, — pe când cel ce disprețuiește averile, totul va crede și va consideră ca de prisos, și nu-și va chinui în zădar sufletul cu pofte nesfârșite Nimic nu este atât de torturătoriu pentru un om, ca o dorință lipsită de mulțămire, ceia ce dovedește mai cu samă părerea cea con ruptă Căci te gândește: cel ce dorește averi și-și agonisește multe, el totuși se găsește ca și cum n’ar aveâ nimic Dară oare ce ar puteâ fi mai plictisitoriu și mai de nesuferit ca această boală? Și nu numai acesta este răul cel mare, ci și aceia că având averi el crede totuși că nu are nimic, și se sbuciumă ca și cum n’ar aveâ nimic Chiar de ar puteâ răpi avutul tuturor, el mai mult încă se mâhnește Chiar de ar câștigă o sută de talanți, el totuși se tulbură că n’a câștigat o mie De ar câștigă o mie, el este mâhnit că n’a câștigat un milion, și, în fine, ori-се câștig fie cât de mare, pentru dânsul este un adaos la sărăcie, căci cu cât ar câștigă mai mult, cu atât mai mult va dori Așâ dară cu cât cinevâ va câștigâ mai mult, cu atâta devine mai sărac, fiindcă cel ce dorește' mai mult, este cel mai mare sărac Când cinevâ are o sută de talanți, nu este tocmai atât de sărac, când însă are o mie de talanți, atunci mai cu samă este sărac, căci el nu se mai mulțămește cu mii ca la început, ci i se pare că are nevoie de milioane Deci, dacă a dori și a nu reuși în dorință o nu 188 OMILIA XIV mești plăcere, apoi atunci mi se pare că tu nu cunoști natura placerei adevărate Cum că aceasta nu este plăcere, ci tortură, să o cercetăm și din altă parte Când noi suntem însătati, nu oare pentru aceia suntem mul-țămiți bând, că adecă contenim setea, și prin urmare de aceia a bea este o plăcere, căci ne izbăvește de niște munci grozave ? De sigur că așâ este Dară dacă am voi să stăm pururea iii această pofta, apoi atunci nu vom avea nici o scuză de pedeapsă bogatului aceluia, din evanghelie, fiindcă și dorința aceluia de a-și astâmpără setea cu o picătură de apă eră osândă, fie câtă vreme nu se găsiâ nimeni care să i-o împlinească Și tocmai acest rău mi se pare că-1 sufăr veșnic și iubitorii de argint, căci și sufletul lor arde după averi mai mult decât a celor însătați Bine a spus cinevâ, că iubitorii de argint sunt idropicați, fiindcă precum cei idropicați purtând multă apă în trupul lor, ard încă mai mult, tot așă și iubitorii de argint, cu cât au averi mai multe, cu atât doresc mai mult Cauza este, că nici idropicații nu au apa în locurile cuvenite, și nici iubitorii de argint nu au pofta lor în marginile judecății sănătoase Deci, iubiților, să fugim de această boală străină și curioasă, să fugim de rădăcina tuturor rălelor, să fugim de gheena prezentă, fiindcă pofta de averi este o adevărată gheenă Deschide sufletul fie-căruia, și al celui ce disprețuiește averile, și’ al celui ce nu le disprețuiește, și vei vedea că acest, din urmă se aseamănă cu cei nebuni, căci el nu, voiește nici a vedgă, nici a auzi ceva, pe când cel dintâi se aseamănă cu un liman slobod de orice Valuri, și el este prietenul tuturor, pe când celălalt este dușmanul tuturor Acesta, chiarde* i-ardnâ*‘crn(Tva'ce'vă7 el‘totuși nu se supără, sau de i-ar da cinevâ cevă, el nu se mândrește, ci are cu dânsul o libertate însoțită de toată siguranța Acela este silit de împrejurări de a linguși și de a se fățarnici înaintea tuturor, pe când acesta înaintea nimănui Deci, dacă iubitoriul de argint este fricos și ipocrit, și viclean, și sărac în același timp, și este plin de groaza pedepsii și a osândei, pe când cel ce disprețuiește averile se bdeură de toate cele contrare, apoi nu este destul de învederat că virtutea este plăcută și ușoară de îndeplinit ? Dară de am trece în revistă și celelalte răle, am putea dovedi că nu este nici un rău care să aibă oarecare mulțămire și plăcere Acestea deci știind u-le, iubiților, să ne îndeletnicim cu OMILIA XV 189 virtutea, ca astfeliu să ne bucurăm și aici de plăcere, în același timp să ne învrednicim și de bunurile viitoare, prin charul și filantropiea Domnului nostru lisus Christos, căruia să cade slava în veci Amin OMILIA XV „Cu adevărat se aude între voi curvie, și curvie ca aceia care nici între păgâni nu se numește, ca să aibă cinevă pre femeia tatălui său Și voi v’ați semețit, și nu mai bine ați plâns,’ ca să se ridice din mijlocul vostru cel ce a făcut fapta aceasta“ (Cap 5, 1 2) Când li vorbiă pentru intrigile și împerecherile dintre dânșii, nu din început li vorbește cu dispreț, ci mai întâi cu multă prudență, și numai după aceia a sfârșit în acuzațiuni, zicând așâ: „Că mi s’a arătat mie pentru voi frații mei, dela cei ce sunt ai Chloei, că priciri sunt între vdi“ Aici însă, nu așâ, ci dela început vorbește cu asprime, și dă pe față rușinea faptului Căci el n’a zis: «De ce a cu evit-cutare»? ci „se aude între voi curvie„, ca nu cum vă fiind cu totul străini de acuzațiune să se trâhdăviască, ci lovindu-i pe toți în deobște, să devină băgători de samă, fiindoăr-se^de^mase-^ieericar-^Niffienir-Kieer-nu-va-grâi că cutare a curvit, ci că păcatul acesta s’a petrecut în biserica Corinthenilor» Și n’a spus «s’a îndrăznit curyiea» ci „se aude de o curvie care nici între păgâni nu Se numește" Pururea el iâ în derîdere pe credincioși cu fapte de ale păgânilor, căci de pildă Thesa-lonicenilor scriindu-li ziceâ: „Fiecare din voi să-și stăpâniască vasul său întru sfințenie și cinste, nu întru patimă de poftă ca și păgânii cari nu cunosc pre Dumnezeu“ (I Thesal 4, 4 5), iară Co-losenilor și Efesenilor li ziceâ: „ca să nu mai um-blați voi precum și celelalte neamuri umblă" (Efes 4, 17 Colos 3, 7) Deci, dacă a păcătui aceleași 190 OMILIA XV ca și păgânii este neiertat, dară încă a-i și întrece pe aceia? «Printre păgâni, zice, nu numai că nu se îndrăznește de a se race un asemenea păcat, ci încă nici nu se numește» Ai văzut unde a ridicat păcatul? Când, deci, se arată descoperind niște astfeliu de feh’uri de curvii, pe cari necredincioșii nici măcar nu le știu, apoi mărimea păcatului este negrăită Și expresiunea nîntre ѴОІ14 este zisă cu multă emfază, adecă «între voi cei credincioși, cei cari v’ați împărtășit de atâtea taine negrăite, cari sunteți chemați în ceriuri» Ai văzut de câtă supărare și năcaz este încărcat cuvântul lui? Câtă mânie asupra tuturor? Dacă el nu ar fi fost plin de mânie, și nici nu s’ar fi adresat cătră toți, ar fi zis atunci astfeliu: «Fiindcă am auzit că cutare a curvit, apoi pedepsiți-J pre el», dară acum el nu face așâ, ci pe toți delaolaltă ii atinge Dacă ii i-ar fi scris mai din nainte de acest fapt, de sigur că li-ar fi zis vorbele de mai sus; dară fiindcă nu numai că nu i-au scris, ci încă chiar astupau păcatul, din această cauză întrebuințează multă asprime în vorbă, „Ca să aibă* zice, „cinevâ pre femeia tatălui Său* Dară oare de ce n’a zis: «a curvit cu fe-meiea tatălui său»? Faptul cel cu desăvârșire rușinos ii trece în tăcere De aceia trece mai cu demnitate peste acest fapt, care deja a fost dat ia iveală și prin cele spuse mai înainte, ca astfeliu sporind mărimea păca-tulufTsa arate că printre dânșii se cutează a se face fapte de acelea, de care lui nici nu-i este slobod ale grăi De aceia și mai departe înaintând cu cuvântul, tot în acest mod se exprimă, zicând: „Să se ridice din mijlocul vostru cel ce a făcut, fapta aceasta* Și iarăși pare că’i este rușine și să roșește de a grăi clar, obiceiu pe care îl avem și noi când e vorba de fapte rușinoase Și n’a zis: «pe mama sa vitregă», ci „pre femeiea tatălui său* ceia ce mai mult încă atinge Când singure denumirile sunt deajuns spre a învinovăți, apoi atunci el face uz numai de acestea, fără a mai adaogă cevâ «Și să nu-mi spui, zice, că unul numai este care a curvit, căci păcatul aceluia a devenit comun tuturor» De aceia a și adaos imediat: „Și voi v’ați semețit* (Vers 2), nu din cauza acelui păcat, căci ar fi o absurditate de a o spune, ci din cauza exem OMILIA XV 191 plului și a poveței date de acela Apostolul însă nu o spune aceasta pe față, ci lasă să se întrevadă, ca astfeliu mai puternic să-i atingă Dară tu te gândește la înțelepciunea lui Pavel, căci după ce mai întâiu a doborît înțelepciunea așă zișilor înțelepți, și a arătat că acea înțelepciune prin sine însăși nu este nimic, chiar și de nu i-âr stă în fața vr’un păcat, apoi vine tocmai la urmă și vorbește și de acel păcat Dacă apostolul spre a pune în comparațiune cu acel curvariu — care poate eră unul dintre acei înțelepți — charul înțelepciune!, ar fi zis că acest char este mare și neprețuit, de sigur că nu ar fi făcut vr’un lucru marc; — dară acum când el a doborît înțelepciunea chiar și fără a fi însoțită de păcat, și a reușit a o arătă ca nefiind nimic, aceasta este a o dâ în pri-veală ca ceva cu desăvârșire netrebnic De aceia mai întăi făcând comparațiunea în acest mod, la urmă amintește și de păcat Cu acel curvariu apostolul nu găsește de demnitatea lui de a vorbi, arătând chiar prin aceasta mărimea necinstei, iară lor ii spune că mai bine ar fi trebuit să plângă, să se bocească și să-și acopere fața de rușine^ Earavcț) deschizandu-i ușile pocăinței, și predându-1 ca unui pedagog Și iarăși „pre unul ca acela11 astfeliu că ni-căire nu poate suferi de a aminti numele acelui curvariu „Spre peirea trupului11, dupre cum s’a petrecut cu fericitul lob, deși nu sub aceleași împrejurări Acolo pentru cununi mai strălucite, aici însă pentru dezlegarea păcatelor, ca să-1 zmuncească și să-1 atragă din ghiarele celui viclean? Și cu toate acestea aiurea spune că „ju-decându-ne dela Domnul ne certăm11 (i cor 11,32), adică pătimim cele rele fiind judecați de dânsul, — aici însă dă Satanei pre acel curvariu, voind prin aceasta mai mult a-i atinge Dară și aceasta s’a făcut tot dupre voința lui Dumnezeu, ca să i se pedepsească trupul Fiind că poftele se nasc din îmbuibarea și dezmerdarea trupului, de aceia pedepsește trupul „Ca duhul să se mântuiască", adecă sufletul, și nu ca cum acesta s’a mântuit singur, ci și duhul mărturisind aceasta, căci sufletul fiind mântuit, negreșit că și trupul se va împărtăși și bucura de mântuire Căci pentru suflet a devenit muritoriu păcătuind, și daca sufletul va face cele drepte, 16038 13 194 OMILIA XV atunci și trupul se va bucură de mare slavă Uniia zic, ca duhul însâmnă charul lui Dumnezeu, care se stinge păcătuind noi «Deci, ca nu cumvă, zice, să se întâmple aceasta, pedepsească-se trupul, ca prin pedeapsă fă-cauuu-se mai bun, sa atraga la el charul lui Dumnezeu, și în acea zi să se găsească mântuit și curat de păcate», Așâ dară c vorba mai mult, de cel ce se îngrijește și vindecă rălelCj și nu de cel ce pedepsește în zadar și fără scop Mai mare este câștigul decât pedeapsa, căci pedeapsa este momentană, pe când câștigul este veșnic Și n’a zis simplu „ca duhul să se mântuiască" ci a adaos: „în ziua Domnului lisus" Bine face el că li amintește la timp de ziua aceia, ca astfeliu și ii să vinăxmai cu plăcere la îndreptare, în acelaș timp și acel curvariu să primiască acestea, nu ca niște cuvinte iz-, vorâte din mânie, ci mai mult ca o prevedere a părintelui iubitoriu de Hi De aceia a și zis: „spre peirea trupului" adecă a și pus dejă legi și hotare diavolului, și nu-1 lasă de a merge mai departe, ceia ce zîceâ Dumnezeu și pentru lob: „Numai de sufletul lui să nu te atingia (lob 1, 12 2, 6) Deci, după ce dă hotărârea pe scurt și nestăruind, mai mult în această chestiune, iarăși adaoge înfruntarea făcută cu puțin mai înainte, și se adresează către dânșii, zicând; „Nu este bună lauda voastră" (Vers 6), arătând prin aceasta că dânșii până în prezent nu au lăsat pe acel curvariu să se pocăiască, lăudându-se încă cu dânsul Apoi arată că el face aceasta cruțându-1 nu numai pe acelâTCTThfennșî^e-dânșiî, pentru care și adaoge: „Au nu știți că puțin aluat toată frământătura dospește" ? «De și păcatul, zice, este al aceluia, cu toate acestea’ dacă este neglijat, acest păcat poate să molip-siască tot trupul bisericei Când c el întâi păcătuind nu este pedepsit, iute se vor molipsi și alții» Acestea le zice, arătând că lupta lui nu este pentru unul numai, ci că se îngrijaște pentru întreaga biserică, și de aceia a și tăcut uz de icoana aluatului «Dupre cum aluatul, zice, de și este puțin, totuși preface întreaga frământă-tură, tot așâ și acest curvariu dacă va fi lăsat nepedepsit, și păcatul lui va rămânea nerăzbunat, atunci va molipsi și pe alții» Curățit! dară aluatul cel vechiu" (Vers 7), OMILIA XV 195 adecă pe acest rău, sau mai drept vorbind, el nuspune numai pentru acest curvariu, ci face aluziune și la alții, căci nu numai curviea este un aluat, ci în genere price răutate și nu zice simplu: «curăfiți=xatHpa«», ci ИСЦ-rățiți din rădăcină = adecă curățiți cu exactitate încât să nu mai rămână nici umbră, nici urmă din acest păcat Când apostolii! zice «ххвМрата, adecă «scoateți răul din rădăcină», prin aceasta arată că acel rău încă există printre dânșii, iară când zice nca să fiți frământătura nouă, precum sunteți fără de aluat" prin aceasta arată că răul încă nu stăpâniâ pre mulți Dară dacă zice „precum sunteți fără aluat", nu spune doară că toți erau curați, ci «precum trebuie a fi voi», zice, sț,Că pastele noastre Christos, pentru noi s’a jertfit Pentru aceia să sărbăm, nu întru aluatul cel vechiu, nici întru aluatul răutăței și al vicleșugului, ci întru azimilc cu-răției și âle adevărului" (Vers 8) Astfeliu și Christos a numit aluat învățătura sa Dară și apostolul stă-ruiește în această metaforă, amintindu-li de istoriea veche, de paschă și azime de binefacerile de atunci și de acum, de pedepse și osânde Prin urmare timpul de față este timp de sărbare, căci zicând „Să Sărbăm* nu spune: fiindcă pascha este de față, sau că cincizăcimea este de față, ci arată că pentru creștini orice timp este timp de sărbătoare, pentru mărimea bunurilor acordate nouă Căci în adevăr, ce bun nu ni s’a acordat? Fiul lui Dumnezeu s’a făcut om pentru tine, te-a izbăvit de moarte, te-a chemat în împărățiea cerurilor Deci, dacă atâtea ai câștigat și te-ai bucurat de ele, apoi cum să nu fii da-toriu de a sărbâ orice timp? Prin urmare nimeni să nu fie trist din cauza sărăciei, sau a boalei, sau a intrigilor satanicești căci timpul ni este timp de sărbare De aceia și zice Pavel: „Bucurați-vă pururea întru Domnul, și iarăși zic, bucurați-vă “ (Filip 4, 4) In timpul sărbătorilor nimeni nu se îmbracă în haine zoioase și murdare, și deci nici noi, căci această sărbătoare este pentru noi nuntă, adecă nuntă duhovnicească, „Asemănatu-sa împărățiea cerurilor, zice, omului împărat, care a voit să facă nuntă fiului 196 OMILIA XV său“ (Math 12, 2) Când împăratul face nuntă, și încă nuntă fiului său, ce ar puteă să fie mai mare ca această sărbătoare? Deci, nimeni să nu între îmbrăcat în zdrențe Cuvântul ni este nu pentru haine, ci pentru fapte necurate Ca dacă toți sunț îmbrăcați în haine curate șl strălucite, și numai umil'de șe găsește' la nuntă având haine murdare, este aruncat afară cu necinste, apoi poți singur pricepe cam câtă exactitate și curățenie ni se cere ca să întrăm la nuntă Dară apostolul nu li amintește de azime numai pentru aceasta, ci tot odată mai arătă și afinitatea dintre Noul și Vechiul Testament, adecă că nu este cu putință de a întră iarăși în Egipet după azime, iară de ar voi cinevâ să se întoarcă îndărăt, atunci va pătimi ceia ce au pătimit Egiptenii Toate acelea sunt umbră a acestora, din Testamentul Nou, chiar de s’ar rușina Iudeul Pentru aceia de-1 vei întrebă asupra acestora, nimic mare nu va putea spune, sau mai bine zis, mare va spune el, însă nu așă precum spunem noi, fiindcă nu cunoaște adevărul Va spune de pildă că «Dumnezeu atât de mult a schimbat pe Egiptenii cari stăpâniau, încât pe noi cari eram stăpâniți cu sila de dânșii, și nu ne-au îngăduit măcar de a ni se dospi aluatul, ne-a scos din mijlocul lor» Dară de m’ar întrebă cinevâ pe mine, apoi în toate acestea ar găsi nu Egipetul, nici pe Faraon, ci eliberarea de înșelăciunea demonilor, a diavolilor și a întunerecului; nu pe Moisi, ci pe Fiul lui Dumnezeu; nu marea Roșie, ci botezul încărcat cu mii de bunătăți, și în care omul cel vechiu s’a înecat Tot pe Iudeu de-1 vei întrebă din ce cauza alungă aluatul din toate părțile, la aceasta va tăceă și nu-ți va respunde nimic, fiindcă unele din acestea erau tipuri a celor viitoare, și aveau ca motiv cele petrecute, iară altele nici de cum, ca să nu fie cu putință Iudeilor de a face rău, ca să nu stăruiască în umbră Căci, spune-mi: de ce pretinde Moisi miel de partea bărbătească pentru paschă, miel fără vr’un beteșug, de un an, și că „OS din trânsul să nu se zdrobiască" (Exod 12,46)? De ce pretinde de a chemă la mâncarea mielului paschal și pre vecini? De ce pretinde de a stă în picioare, sau de a-1 mâncăr sara ? De ce pretinde de a unge pereții caselor cu sângele mielului paschal? La toate acestea nimic nu-ți va respunde, decât că în Egipet eră așă; Egipetul în sus OMILIA XV 197 Egipetul în jos, și nimic mai mult Eu însă, voiu spune și de ce pretinde sânge, și de ce să se mănânce sara, și de ce să mănânce cu toții la un loc, și de ce toți să steă în picioare Mai întâi de toate să spunem de ce aluatul este alungat din toate părțile Deci, ce enigmă este aceasta? Adecă, că credinciosul trebuie a se izbăvi de orice răutate Dupre cum acolo unde se va găsi aluat vechiu, unul ca acela se va pierde, tot așâ și printre noi se va pierde acela la care se va găsi răutatea Că nici nu se poate pricepe, ca pentru cele din umbra legei pedeapsa să fle atât de mare, iară pentru cele ale noastre să nu fle încă cu mult mai mare Că dacă casele se curăță așâ feliu de aluat, dacă se astupă găurele șoarecelor, apoi cu atât mai mult trebuie de a cercetă noi sufletul, și a scoate din el orice cuget necurat Toate acestea se petreceau și printre dânșii mai ’nainte, acum însă de loc, și pretutindeni pe unde este Iudeu, este aluat In mijlocul cetăților se face azima, ceia ce este mai mult jucărie, decât lege Deci, fiindcă a venit adevărul, apoi tipurile nu mai au loc Astfeliu că chiar și prin acest exemplu, apostolul alungă cu toată puterea din biserică pe acel curvariu, ca și pe toți cei de acest feliu «Nu numai că nu folosește, zice, când este de față unul ca acesta, ba chiar încă vatămă, molipsind trupul îndeobște Și nici nu știe cinevâ de unde vine putoarea, fiind ascuns putregaiul, ci acea putoare se atribuie obștiei întregi» De aceia îi și îndeamnă ca grabnic să curățe aluatul cel vechiu „ca să fiți, zice, frământătură nouă, precum sunteți fără de aluat, că pastele noastre Christos pentru ПОІ S’a jărtfit“ N’a spus «а murit»,—cimar potrivit cevă cu subiectul: „S’a jărtfit" Deci, nu căută niște astfeliu de azime, fiindcă nu ai nici miel de acest feliu Nu căută un astfeliu de aluat, fiindcă nici azimele tale nu sunt de acest feliu Când e vorba de aluatul, cel natural, apoi ceia ce nu este dospit devine dospit, iară ce este dospit nici odată nu devine nedospit sau azi mă, — pe când aici cu totul din contra se întâmplă, dară aceasta n’a arătat-o apostolul Privește și înțelepciunea fericitului Pavel, căci el nu dă speranțe’de îndreptare curvariuiui aceluia; ci poroncește de a’și petrece înti'eaga viață în pocăință, ca nu cumvâ cu niște astfeliu de făgădui nți să-l facă mai leneș Căci n’a zis «să dați pe 198 OMILIA XV aceia Satanei, ca astfeliu pocăi ndu-se se fie predat iarăși bisericei», însă ce? „ca să se mântuiască în ziua Domnului lisus*, adecă îl trimite la acel timp, ca astfeliu să-1 facă de a fi veșnic înfricoșat Și ceia ce trebuia a-i hărăzi după pocăință el nu o acopere sau dosește, imitând iarăși pe stăpânul său Dupre cum Dumnezeu zice: „încă trei zile și Niîievi se va nimici* (Ionnâ3,4), și n’a mai adaos: «iară dacă se va pocăi, se va mântui», tot așa și apostolul n’a mai spus: «iară de se va pocăi precum trebuie, apoi vom întări din nou dragostea spre dânsul», ci așteaptă ca el să îacă acest lucru, și numai după aceia să primiască darul Dacă ar fi spus aceasta din început, atunci i-ar fi slăbit frica Și de aceia nu numai că nu face aceasta, ci încă prin exemplul aluatului, nu-i lasă nici o speranță de reîntoacere în sânul bisericei, ci îl păstrează pentru acea zi „Curățiți, zice, aluatul cel vechiu* și „să săr-băm nu întru aluatul cel vechiu* Fiindcă acel curvariu s’a fost pocăit, se vede, apoi apostolul cu toată graba îl introduce iarăși Dară do ce numește aluatul cel vechiu? Sau că din cauza vieței noastre de dinainte este astfeliu, sau pentrucă ceia ce este vechiu este aproape de nimicire, că este puturos și murdariu, precum este păcatul Nu se defaimă aici cel vechiu cum s’ar întâmplă, și nici nu se lauda cel nou iarăși cum s’ar întâmplă, ci în raport cu subiectul din discuțiune Căci și aiurea, de pildă, zice: „Vin nou este prietenul nou, iară de se va învechi, eu veselie îi vei beâ“ (Sirah 9, 13), lăudând pentru prietenie pe cel vechiu mai mult decât pe cel nou, șî iarăși: (7CeI vechiu de zile a șezut“ (Daniiil 7, 9), unde iarăși cel vechiu este luat în senz de laudă și de slavă mare Aiurea însă sfînta scriptură ia ca hulă pe cel vechiu sau învechit Fiindcă lucrurile sunt variate și sunt compuse din multe elemente, de aceia scriptura le întrebuințază și pentru cele bune ca și pentru cele răle, însă nu sub aceiași semnificație Privește acum cum cel vechiu este defăimat: „Fiii străini au mințit mie, fiii străini s’au învechit și au șchiopătat din cărările lor* (Ps~17, 49), și iarăși: „Invechitu-m’am întru toți vrăjmașii mei*, și iarăși: „Invechitule în zile răle“ (Susana 5, 52) Tot OMILIA XV 199 asemenea și aluatul se iâ dese-orî și cu privire la împă-rățiea ceriurilor, deși aici este defăimat, — acolo însă se iă intr’un sens, iară aici în alt sens ’) Mie mi se pare însă că vorba de aluat se adresează și preoților, cari sufăr de a fi în biserica lui Christos mult aluat vechiu pe care nu-1 curăță din toate părțile, vorbesc de lacomi, de răpitori, și înflne de tot ceia ce scoate din împărățiea ceriuri’or Căci de pildă iâ-comiea^este un aluat vechiu, și ori unde ar cădea, în orice casă ar intră, o face necurată Chiar de ai stăpâni cevă cât de mic prin nedreptate, întreaga avere ți-a dos-pit’o acel puțin aluat De aceia de multe ori acele puține introduse rău, scot pe cele multe câștigate bine Nimic nu este mai putregăios ca lăcomiea Chiar de ai încueâ acest aluat în casă, chiar de ai zăvori ușa sau ai face orice, totul vei face în zadar, căci ai încueat înăuntru lăcomiea, acel hoț primejdios, care poate a’ți scoate dea-colo totul «Dară ce? zici tu; nu cumva cei ce sunt lacomi sufăr cu toții de acestea» ? Fără îndoeală că vor suferi, dacă poate nu sufăr îndată Dacă acum scapă de suferință, apoi atunci mai mult încă sa se teamă, căci sunt păstrați pentru o pedeapsă mai mare Ba încă mai mult, că chiar de ar puteâ ii să scape, totuși cei ce moștenesc averile lor vor pătimi aceleași «Dară, zici tu, unde este dreptatea aici»? Și totuși este foarte drept, căci cel ce a moștenit o avere încărcată de nedreptăți, de și el n’a răpit nimic, totuși stăpânește cele ale răpitorilor, și pria urmare să o știe el bine, că este drept de a pătimi pentru aceasta Dacă tu ai luat averea cutăruia care a furat-o, iară acel răpit de dânsul venind ar cere averea înapoi, apoi oare ți-ar fi deajuns spre îndreptățire să răspunzi că nu tu l-ai furat pe el? Și ce ai răspunde, spune-mi, la o astfeliu de învinovățire? Că nu tu, ci altul Га dezbrăcat? Dară tu stăpânești acum averea sau lucrul furat dela el Că acela a răpit? Dară tu te bucuri acum de lucrul răpit Toate acestea le prevăd chiar și legjile cele profane, care lăsând la o parte pe cei au răpit sau au sustras avutul altora, poruncesc de a se cere dela aceia, la cari găsește cinevâ lucrul sau averea furată ') Partea morală Contra lăcomiei și contra cămătarilor Cum celor răi li merge bine și progresază, iară drepții sunt munciți și săraci, și că răsplățile cele drepte și adevărate sunt în vii-toriu (Veron) 200 OMILIA XV Deci, dacă cunoști pe cei nedreptățiți, întoarce înapoi lucrul răpit și fă cu dânșii ceia ce a făcut Zacheu acela cu multă bunăvoință, iară de nu știi și nu cunoști pe aceia, eu îți voiu arătă și o altă cale, și nu-ți voiii închide calea mântuirei împarte toată averea ta săracilor, șl astfeliu te vei mângăiă de răul făcut Ilară dacă uniia au scăpat do aceste răle, care s’au răsfrânt asupra copiilor sau nepoților lor, totuși alte rele au pătimit în locul acelora Și ce spun eu de cele de aici? Nu tot așa vei spune și în acea zi, când amândoi'se vor înfățoșa goli, adecă și cel ce a răpit ca și cel ce a fost răpit, sau mai bine zis, nu vor fi goli la feliu; căci de averi de sigur că amândoi vor fi goli la feliu, unul dintrânșii însă va fi încărcat de păcatele isvorâte din averi Deci, ce vom face în acea zi când înaintea tronului celui înfricoșat, cel ce a pătimit răle și a pierdut toate ale sale, vă fi adus la mijloc, și tu nu vei aveâ pe nimeni apărătoriu? Ce vei spune cătră dreptul judecătoria? Astăzi de sigur că ai puteă con rupe tribunalul omenesc, dară pe acela nu-1 vei putea Și mai drept vorbind, nici astăzi nu ai putea, căci și astăzi este de față acel tribunal, căci Dumnezeu vede cele ce se petrec și este aproape de cei nedreptățiți, chiar și nechemat fiind Cel ce a pătimit rele, chiar de n’ar fi meritabil de a se învrednici de vreo răzbunare, lotuși fiindcă lui Dumnezeu nu-i sunt plăcute nedreptățile ce se fac aceluia, apoi cel nedreptățit are în el un apărătoriu nebiruit «Dară, zici tu, cum se face că cutăruia îi merg bine toate și progresează, deși el este un om rău» ? Insa nu până în sfârșit va merge așa Ascultă ce spune Pro-rocui: „Nu râvniți pre cei ce fac fără de lege, căci curând se vor uscă ca iarba“ (Ps 37, i 2) Unde sunt, spune-mi, cei ce au răpit? Unde sunt speranțele lor cele strălucite? Unde numele cel vestit? Nu toate au trecut? Nu toate ale lor au ajuns vis și umbră? Aceasta să o aștepți pentru fiecare din aceștiia, adecă și pentru cel ce trăește și pentru cei după dânsul Insă, nu tot așa sunt și cele ale bărbaților sfinți, și nici că nu se va putea spune și de dânșii, că cele povestite de dânșii sunt vis și umbră Și dacă voiești noi vom aduce la mijloc chiar pe cel ce vorbește acestea, pe făcătorul de corturi, pe acest Cilician, despre ai căruia părinți nimic sigur nu se știe «Dara, zici, cum este OMILIA XV 201 cu putință de a fi ca Pavel»? Și dorești cu orice preț de a fi ca el? Ai plăcere și voiești de a fi ca dânsul? «Da», zici tu Așâ dară vină pe acea cale pe care a venit el și cei de după dânsul Și care este acea cale? Unu! zice: „In foame, în sete, în golătate" (ii Cor 11,27), iară altul (Petru) a ziș; „Argint și aur nu este la mine* (Fapt 3, 6) Astfeliu, decC ii nimic nu aveau și cu toate acestea pe toate le stăpâniau Deci, ce poate fi mai respectabil ca o astfeliu de voce? Ce poate fi mai fericit și mai plăcut? Alții se îngâmfă tocmai când au averi și zic: «am atâțea lalanți de argint, atâtea case, slugi și fălci de pământ nenumărate» pe când acesta este gol în toate și nu se împuținează de sărăcie, dupre cum fac cei ușurateci, nici nu își acoperă obrazul'de rușine ca alții, ci încă se și mândrește Unde sunt acum cei bogați, cei ce socotesc procentele banilor și procentele procentelor, cei ce hrăpesc dela toți și nu se mai satură niciodată? Auzita-ți glasul lui Petru, care învederează sărăciea ca mamă a bogăției ? acea voce care nu aveâ nimic, și totuși erâ mai bogată decât cei împodobiți cu diademe împărătești? Ei bine, această voce care nu aveâ nimic, iată că morții îi învieâ, și pe cei ologi îi îndreptă, și pe demoni îi alungă, și de atâtea charuri erâ împodobită, ceia ce niciodată nu au putut să aibă toți cei îmbrăcați în porfiră, și cari au cu dânșii armatp mari și înfricoșate Această voce este vocea celor mutați dejâ la ceriuri, acelor ce au imitat pe corifeul apostolilor, acelor ce au ajuns până la capătul faptelor bune Aceasta înseamnă a nu aveâ nimic și 4 stăpâni pe toți; aceasta va șa zică a nu posedă nimic și a stăpâni cele ale tuturor Iară dacă noi stăpânim cele ale tuturor, de toate suntem lipsiți Poate că cele spuse vi se par ca o enigmă, însă nu este enigmă «Dară, zici tu, cum cel ce nu are nimic,stăpânește pe toți? Oare nu stăpânește cu atât mai mult cel ce are cele ale tuturor»? Câtuși de puțin, ci cu totul din contra Căci cel ce nu arc nimic, tuturor poroncește, dupre cum făceau și apostolii, și casele din întreaga lume li erau deschise toate, și aveau mulțămire cei ce-i prim iau, căci ii ve-niau ca la niște prieteni și rude Ca de pildă au venit în casa vânzătoarei de porfiră1), iară aceea s’a pus la ') Nolă A sc vcdeâ Fapt Apost 16, 14 202 OMILIA XV dispozițiea lor ca o sluga Au venit și în casa temnicerului ') dară și acesta le-a deschis-o apostolilor cu toată bunăvoință, precum făceau și alții Astfeliu, deci, ii toate le aveau și nimic nu aveau Din lot ce eră al comuni-tăței nimeni nu spunea că ar fi ceva al său, și de aceia toate erau ale lor Cel ce consideră cele existente, ca comune tiHuror, va face hz nu numai de ale șale, ci și de ale altora ca de ale sale, pe cânu cei ce se desparte de ceilalți și numai pe dânsul se crede ca stăpân ai averilor sale, nici al acestora nu va mai fi stăpân Și acest fapt se învederează din exemple Cel ce nu are nimic pe lângă dânsul, nici casă, nici masă, și nici haină de prisos, ci pentru Dumnezeu se găsește lipsit de toate, se va folosi de toate cele comune ca de ale sale, și dela toți va luă tot ceia ce ar voi Și așă feliu cel ce nu are nimic, stăpânește toate cele ale tuturor Cel ce are ceva,nici al acestora hu va mai fl stăpân, căci averea lui va fl mai mult a hoților, a tâlharilor, a mincinoșilor și a schimbă rei împrejurărilor, decât a lui Toată lumea a cutreierat-o Pavel și nimic nu avea cu ei, de și nu se duceâ la prieteni sau rude, căci ia început mai ales el eră războinic cu toții, — și cu toate acestea stăpâmâ cele ale tuturor după ce intră în mijlocul lor Anania și Sapfira, însă, voind a dosi puțin din prețul ogorului vîndut, au căzut din totul împreună cu vieața Deci, leapădă cele ale tale, ca astfeliu să faci uz de cele străine ca de ale tale proprii Dară nu știu cum se face că am ajuns cu vorba la o astfeliu de filosofie înaltă, uitând că grăesc oamenilor, cărora nu prea este plăcut de a lăpădâ din ale lor, fie chiar ceva cât de mic De aceia, cele spuse de noi sunt adresate mai cu seamă celor desăvârșiți, iară cătră cei nedesăvârșiți acestea zicem: «dați din averile voastre săracilor, spo-riți-vă averea» căci zice scriptura: „Cel СѲ dă Săra- cul ui împrumută pe Dumnezeu* (Prov 19, 17) Dară de cumva te grăbești și nu vrai să aștepți timpul răsplăței, apoi atunci închipuește-ți pe cei ce împrumută bani, fiindcă nici aceștiia nu vor a se bucură de îndată de procente, ci doresc a rămâne în manile împrumuta-torilor capitalul cât se poate pe mai mult timp, numai bine înțeles, dacă sunt siguri de plată, și nu bănuesc pe !) Notă A se vedea idem cap 5 din Fapt Apost OMILIA XVI 203 împrumutătoriu Aceasta deci, facă-se și încazul de față Lasă averile în sama lui Dumnezeu ca să-ți întoarcă plata înmiită Nu cere aici totul, căci de vei cere aici a ți se înapoiă totul, de ce te vei bucură acolo? De aceia și Dumnezeu înmagazinează acolo, ca fiind mai sigur decât în vieața prezentă De altfeliu ei dă și aici, dupre cum zice: „Căutați mai întâi împărățiealui Dumnezeu, și toate ceielaite se vor adaoge vouă" (Math 6, 33) Dară noi căutăm spre vieața cea fericită din împărățiea cerurilor și nu ne grăbim de a căută înapoierea tuturor ca să nu împuținăm răsplata, ci așteptăm timpul acela Procentele de acolo nu sunt ca aceste de aici, ci de acele care se cuvin lui Dumnezeu de a da Deci, niște astfeliu de procente adunându-ni cu îmbelșugare, noi ne vom duce de aici în așă feliu, că ne vom învrednici și de bunurile viitoare, prin charul și fllantropiea Domnului nostru lisus Christos, căruia împreună cu Tatăl și cu Sfîntul Duh, se cade slava, stăpânirea și cinstea, acum și pururea și în vecii vecilor Amin OMILIA XVI „Scris-am vouă în carte să nu vă amestecați cu curvarii Și cu adevărat nu cu curvarii lumii aceștiia, sau cu lacomii, sau cu răpitorii, sau cu slujitorii idolilor, de vreme ce ar fi trebuit dară să ieși ți din lumea aceasta Iară acum am scris vouă să nu vă amestecați, dacă vreunul numindu-se frate, va fi curvariu, sau lacom, sau slujitoriu idolilor, său ocărîtoriu, sau bețiv, sau răpitoriu, cu unul ca acesta nici să mâncați" (Cap 5, 9—11) Fiindcă a fost zis mai ’nainte: „și nu mai bine ați plâns, ca să se ridice din mijlocul vostru cel ce a făcut fapta aceasta" și mai la vale: „Cu-rățiți aluatul cel vechiu", apoi eră natural ca ii să bănuiască, că dânșii trebuie a fugi de toți curvarii 204 OMILIA XVI Că dacă cel ce păcătuiește molipsește de păcatul său și pre cei ce n’au păcătuit, apoi cu ătât mai mult trebuie a fugi de cei necredincioși și de alt neam Dacă nu trebuie de a cruță chiar pe familiarul tău, din cauza vă-tămărei și a molimei ce iesă dintr’însul, apoi cu atât rnai mult pe alții Acest lucru fiind presupus, erâ natural ca îi să se depărteze și sa fuga și de curvarii cei de printre Elini, și astfeliu ajungând lucru ia imposibil, mai mult s’ar fi nemulțumit ' Deci pentru îndreptarea acestei idei el vine și lămurește, zicând: „Scrîs-am vouă, sa nu vă amestecați cu curvarii Și cu adevărat1) nu cu curvarii lumei aceștiea" Pen-truca nu cumvâ să se creadă că el nu le-a poroncit aceasta că fiind ‘nedesăvârșiți, și că dânșii s’ar încerca să o facă ca Hind așâ zis desăvârșiți, apoi el arată că aceasta este cu neputință a se face, chiar de ar voi cât de mult, fiindcă atunci ar trebui să caute o altă lume De aceia a și adaos: „de vreme ce ar fi trebuit să ieșiți din lumea aceasta11 Ai văzut cum el este ne-greoiu în vorbă , și cum peste tot locul are in vedere nu numai putința lucrului, dară și ușurința legiuirilor sale? «Cum e cu putință, zice, ca fiind om cu casa și tată de copii, ca făcând cele cetățenești, sau fiind meșteșugăriți, sau ostaș în armată, să fugă de curvarii de preste tot locul, fiind cei mai mulți dintre Elini» ? Curvarii lumei el numește pe cei dintre Elini ’ „Iară acum am scris vouă, că dacă vr’un frate va fi așâ, cu unul ca acela nici să mâncați" Aici face aluziune și la alții carii viețuiesc in răutate Dară cum oare fiind cinevă frate, adecă creștin, poate să fie idololatru? Ceia ce s’a întâmplat și cu Samaritenii odinioară, carii preferau evseviea înjumătățită Dealtminterea chiar aici apostolul pune mai dinainte vorba de jărtfirea sau alipirea idolilor, pe care rămâne a o desvoltă după aceasta „Sau CU lacomii", zice, căci și contra acestora se rescoală apostolul De aceia și zice: „Pentru ce mai bine nu suferiți strâmbă- l) Notă Expresiunea din original ob Ыѵтш? în traducerea corectă și înțeleasă este: nj cu totul, nu fără excepție, nu in general, așâ că traducerea exactă a stihului acestuia ar fi: „si nu in general, cu toți curvarii lumei aceștiea, sau cu lacomii de vreme ce ar fi trebuit să ieșiți din lumea aceasta11 OMILIA XVI 205 tatea? Pentru ce nu răbdați paguba? Ci voi înși-vă faceți strâmbătatea și aduceți pagubă, și mai vârtos fraților“ (i Cor 6, 7 8) „Sau bețiv", căci și pe acesta îl învinovățește mai departe, precum când zice: „Unul este flămând, iar altul este beat" (i Cor ii, 21) și „bucatele pântecelui, și pântecele bucatelor" (ib 6, 13): „Sau ocărîtoriu, sau răpitoriu", căci și pe aceștiia i-a certat mai înainte Mai departe apoi el pune și cauza pentru care nu-i împiedecă de a se amestecă cu păgânii, cari erau dupre cum spune, arătând că aceasta nu numai că este cu neputința, dară este și de prisos „Că ce-mi este mie a judecă pre cei dinafară" ? zice, numind aici pe cei deafară, și pe cei dinăuntru, adecă pe creștini și pe Elini, dupre cum zice și aiurea: „Să cade lui și mărturie bună să aibă dela cei dinafară" (I Timoth 3, 7) Dară și în întăiea epistolă cătră Thesaloniceni, aceiași spune; zicând: „Să nu vă însoțiți cu el, ca să se rușineze" și iarăși: «să nu-l socotiți ca pe un vrăjmaș, ci să-1 învățați ca pre un frate» (II Thes 3, 14 15) Aici însă nu pune cauza Și de ce oare? Căci acolo voia ca ii să se mângâie, pe când aici nu are în vedere aceasta, fiindcă nici păcatul de aici nu este la feliu cu cei de acolo Acolo erâ un păcat mai mic, căci el acuză de lene și trândăvie, pe când aici e vorba de curvie și alte păcate cu mult mai grozave Dară chiar când ar voi cinevâ să se ducă în casele Elinilor, apostolul nu-i împiedecă, tot pentru această cauză Tot asemenea facem și noi, căci pentru fiii și frații noștri toate le facem, în timp ce pentru cei străini nu prea facem atâta vorbă Dară ce ? Oare Pavei nu se îngrijâ de cei de afară? De sigur că se ingrijâ, însă numai după ce primiau propoveduirea evangheliei, și se făceau răspunzători de învățătura lui Christos, numai atunci, zic, li legiuiâ și acestora, —- însă întru cât ii disprețuiaă acea învățătură, erâ de prisos de a li vorbi de poroncile lui Christos, în timp ce ii nu știeau pe Christos „Au nu pre cei dinăuntru voi îi judecați? iară pre cei dinafară Dumnezeu îi va judecă" (Vers 12 13) Fiindcă a fost zis-, „că ce’mi este mie 206 OMILIA XVI a judecă pre cei dinafară", apoi ca să nu își în-chipuiască cinevâ că aceia rămân nepedepsiți, iată că el arată, pentru aceștiia un alt tribunal cu mult mai înfricoșat Aceasta insă o a spus, pe deoparte pe aceia înfricoșându-i, iară pe de alta pe aceștiia mângâindu-i, și arătând că pedeapsa aceasta momentană este cu mult mai dulce decât acea veșnică și fără- da sfârșii, ceia ce și aiurea zicea; „iară judccaiiuu-ne deia Domnul ne certăm, ca nu cu lumea să ne osândim" (I Corinth 11, 32) „Și scoateți afară pre cel rău dintre voi înși-vă“ (Vers 13) Aici a amintit de o zicere din vechiul Testament, arătând pe deoparte că și dânșii câștigă mult scăpând și izbăvindu-se ca de o boală oarecare molipsitoare, iară pe de alta arătând că ceia ce el po-roncește nu este o inovație, ci încă dela început s’a părut aceasta legiuitoriului, adecă de a tăiâ pe uniia ca aceștiia dela comunitate Acolo însă se poroncește mai aspru, aici mai blând De aceia, cu drept cuvânt, ar puteâ cinevâ să se minuneze, de ce acolo permitea de a se pedepsi cel păcătos, și chiar a se nimici cu totul, pe când aici nu, ci îl duce la pocăință Deci ce? Din ce cauză oare acolo se legiuiă într’un feliu, iară aici în altfeliu? Pentru două cauze: întâi că aceștiia erau duși la o luptă mai mare, și deci aveau nevoie și de o mai mare bunăvoință, — a doua apoi, care e și cea mai adevărată, că aceștiia prin nepedepsire mai ușor se îndreptau, venind la pocăință, pe când aceia prin nepedepsire ar fi fost trași la o mai mare răutate De aceia acolo pentru curvariu și pentru omoritoriu de oameni de îndată legiuiește pedeapsa cu moarte, pe când aici dacă, se curăța prin pocăință, scapă de osândă Cu toate acestea chiar și în Testamentul Nou ar puteâ vedeâ cinevâ pedepse cu mult mai aspre, precum și în Vechiul Testament cu mult mai blânde, și aceasta ca să se arate, că amândouă Testamentele sunt în afinitate, și că amândouă sunt ale unuia și aceluiași legiuitoriu Și acolo ca și aici pedepsele sunt imediate, precum deasemenea în amândouă de multe ori după trecere de mult timp, ba de multe ori chiar nici după trecere multă de timp, ci numai pocăința fiind deajuns lui Dumnezeu De pildă în Vechiul Testament David care a preacurvit și a ucis, s’a mântuit prin pocăință, iară în Noul Testament vedem OMILIA XVI 207 cum Anania a pierit împreună cu femeia lui Sapflra, pentrucă au dosit o mică parte din prețul țarinei vîn-dute Dacă însă în Vechiul Testament, se găsesc mai multe de acestea decât în Noul Testament, apoi deosebirea persoanelor face și deosebirea unei astfeliu de iconomii „Au doară îndrăznește cinevâ diri voi, a-vtiiid vrc-o pâra împotriva аіѵта, a oO jucteca la cei nedrepți, și nu la cei sfinți" (Cap 6, 1)? Și aici deasemenea aduce învinovățire pentru lucruri mărturisite de toți In capitolul dinainte zice: „CU adevărat se aude între voi curvie" iară aici: „îndrăznește cineva din voi “? —arătând chiar din început’mânieâ ce-1 stăpâniâ, și arătând că faptul săvârșit este din prea marea îndrăzneală și din nelegiuire Dară de ce oare vorbind despre aceia, că nu trebuie să se amestece cu răpitorii sau cu lacomii, de-odată a introdus ’în discuțiune vorba că nu trebuie a se judecă de cci dc-afară? Pentrucă ’și îndeplinește o regulă a sa proprie Obiceiul lui Pavel erâ ca să se indrepteze tot ceia ce din întâmplare întră în discuțiune, ca și atunci de pildă când vorbind despre mesele obștești, de-odată a trecut cu vorba la tainele creștinismului Г)ес4, și aici, fiindcă a amintit de frații cei lacomi, și oarecum înfierbântat de grijă pentru îndreptarea celor păcătoși, nu se mai gândește să țină șir în vorbă, ci păcatul introdus la mijloc prin continuitatea de idei, este îndreptat de dânsul, și astfeliu se reîntoarce iarăși la cele dintâi Dară să ascultăm ce zice el și de acestea „îndrăznește cinevâ din voi, având vre-o pîră împotriva altuiâ, a se judecă Ia cei nedrepți, și nu la cei sfinți"? Până acum el învinovățește, și respinge, și desgolește așă zicând faptul din înseși vorbele ce le pune înainte Și nu dela început combate judecata credincioșilor, ci numai după ce i-a înspăimântat prin multe, numai după aceia, zic, vine și răstoarnă cu totul ideia de a se judecă de cei necredincioși «Mai cu samă, zice, dacă trebuie a se judecă cinevâ înaintea celor nedrepți pentru niscarevă nedreptăți, apoi mai bine să nu se judece» Dară aceasta o spune mai pe urmă, deocamdată el din început limpezește chestiunea, ca să nu se judece de cei de-afară «Căci, zice, cum să nu fie ab 208 OMILIA XVI surd, ca față de un prieten mic de suflet, să iâ cinevă ca judecătoriu și împăciuitoriu pe un dușman? Cum de nu te rușinezi și nu roșești când Elinul stă ca judecătoria a! creștinului? Și dacă in afaceri de cele lumești nu trebuie de a fi judecat de Elin, apoi cum să li dăm voie lor de a stă ca judecători în chestiuni mai mari»? Și privește cum a spusei, căci n’a zis «ia cei necredincioși» ci „la cei nedrepți“ punând expresiunea care îi eră trebuitoare în subiectul de fața, încât să-i împiedece și să-i abată dela judecata acelora Fiindcă vorba lui eră de judecată, apoi cei ce se judecă nimic mai mult nu caută, decât ca cei ce judecă să aibă multă îngrijire de dreptate,—și de aici sau mai bine zis, în baza acestui princip, el îi împiedecă și numai pare jcă li zice: «Dară ce faci omule! și unde te duci, pătimind cu totul din contra de cele ce dorești și pentru ca să te bucuri de cele drepte dai voie celor nedrepți ca să te judece»? Și fiindcă eră greoiu lucru ca din capul locului să audă că nu trebuie să se judece, apoi nu deodată a adaos aceasta, ci introducând în biserică pe cei ce se j udecă, el numai cât a schimbat și a înlocuit pe judecători După aceia fiindcă se credea a fi lucru înjositoriu de a fi judecat de cătră cei dinăuntru, adecă de creștini, și mai cu samă pe atunci, căci nu erau poate distoinici de a cerne lucrurile așâ de bine, și nici nu erau așâ de experienți în ale legilor, precum erau judecătorii de afară tari în-aie legilor, tari și în arta oratorică, apoi privește cum el îi face vrednici de credință, numindu-i dela început sfinți Dară fiindcă aceasta mărturisii mai mult curățeniea vieței, decât audiarea lor la lecțiunile de drept, apoi privește cum meșteșugește partea aceasta, zicând: „ Au DU știți că sfinții vor să judece lumea“ (Vers 2)? «Deci tu, zice, care îi vei judecă atunci pe aceia, cum de suferi ca să fii judecat acum de dânșii» ? Și vor judecă nu șe-zând și cerând cuvânt de îndreptare, ci osândindu-i după judecată Aceasta tocmai invederând-o ziceă: „Și dese judecă întru voi lumea, nevrednici sunteți de judecăți mai mici"? El n’a zis: «de voi» ci „întru voi", ca și acolo când zice: „împărăteasa dela austru se va sculă la judecată cu neamul acesta" (Math 12,42) și „Bărbați Nineviteni se vor sculă OMILIA XVI 209 la judecată cu neamul acesta" (іь 41), după care adaoge: „ȘÎ-1 ѴОГ osândi pre el" Când ii privind în această lume același soare ca și noi, și când s’au bucurat de toate acelea de care ne-am bucurat și noi, și ' când noi am crezut, iară ii au rămas în necredință, apoi nu vor puteă să -se refugieze la necredință, căci noi îi vom acuză prin acelea pe care le-am săvârșit fiind în vieața pământească Și, în fine, multe exemple de feliul acestora ar puteă găsi cinevâ în sfînta scriptură Apoi, ca să nu creadă cinevâ că el vorbește de altele, privește cum vorbește: „Și de se judecă întru voi lumea, nevrednici sunteți de judecăți mai mici“? «Lucrul acesta, zice, vă aduce necinste și hulă negrăită» Deci, fiindcă, erâ natural ca ii să se rușineze fiind judecați de cei dinăuntru, apoi apostolul spune că tocmai din contra este lucrul; «rușine, zice, este când voi vă judecați de cei deafară, acelea sunt judecățile cele mai mici, iară nu acestea» „Au nu știți că pre îngeri vom să judecăm? CU Cât mai vârtOS Cele lumești “ (Vers 3)? Uniia zic că aici se face aluziune la preoți, însă să nu fie una ca aceasta! Vorba lui aici este pentru demoni Dacă el vorbiâ pentru preoții cei conrupți, li ar fi dat a înțelege mai sus, când a zis, că «întru voi lumea se judecă», — căci scriptura sub cuvântul de lume obișnuește a numi și pre cei răi — și nu ar fi fost nevoie ca același lucru să-1 spună de a doua oară, și nici nu ar fi spus el tocmai la urmă, vorbind de un fapt atât de mare Deci, aici el vorbește despre îngerii aceia despre cari zice Christos: „Duceți-vă în focul cel veșnic, care este pregătit diavolului și îngerilor lui“’(Math 25, 41), iară Pavel zice: „îngerii Satanei se prefac ca Slujitori ai dreptăței“ (П Cor 11, 15) Când aceste puteri netrupești se vor găsi că sunt mai prejos de noi, cari am fost îmbrăcați în trup, apoi atunci vor luâ osânda cea mai grozavă Dară dacă poate ar stărui încă cinevâ a susțineâ că apostolul a vorbit aici de preoți, apoi vom întrebă: cari preoți? De sigur că aceia cari se poartă cu totul lumește Dară atunci cum de zice: „Au nu Știți că pre îngeri vom să judecăm? cu cât mai vârtos cele lumești"? Negreșit că spre deosebire de cei 16038 14 210 OMILIA XVI ce viețuiesc în lume, a pus pe îngeri, cari cu drept cuvânt că sunt afară de trebuințele acelora, din cauza su-periorităței natureî lor „Deci, de aveți judecăți lumești, pre cei ne-băgați în samă întru adunare să-i puneți să judece* (Vers 4) Acestea le spune voind a ne învăță pre noi, ca ori și cine ar ,ii cineva, nu trebuie a se încredința celor de atâră, punând astfeliu în mișcare anti-thesa părută, pe care a dezlegat-o deja în pasajele dinainte Ceia ce el spune, cam aceasta înseamnă: «Poate că va zice cinevă că nimeni între voi nu este înțelept și destoinic de a judecă, ci cu toții sunteți de disprețuit Și ce are a face? Chiar dacă n’ar fi nimeni înțelept, totuși încredeți-vă în cei mai mici» „Și acestea-ca să vă rușinați zic vouă* (Vers 5) Antithesa acestora este a unuia ce mustră, ca fiind un motiv prisoselnic De aceia a și adaos: „Așâ nu este între voi înțelept nici unul, care să poată judeca între fratele său*? «Alât de mare, zice, este lipsa, și atât de rari sunt printre voi bărbații înțelepți»? Dară și inducțiunea poartă în sine o rană mai mare, căci zicând: „Așâ nu este între voi înțelept nici unul* a adaos imediat: „care să poată judecă între fratele Său“? Când se judecă fratele cu fratele său, nici nu este nevoie de o înțelepciune mare sau de vre-o iscusință deosebită la cel ce judecă, fiindcă dispozițiu-nea și înrudirea dintre părți contribuesc mult la des-legarea certei dintre dânșii „Ci frate cu frate se judecă, și aceasta la necredincioși* (Vers 6) Ai văzut cum el la începui cu multă dreptate a învinovățit pe cei ce judecă nu-mindu-i nedrepți, iară aici înfruntându-i îi numește necredincioși ? In adevăr că e cea mai mare necinste, dacă nu este cu putință ca preotul să fie motiv de împăcare între frați, ci este nevoie de a alergă la necredincioși: Așâ că zicând „pre cei nebăgați în samă* el n’a spus mai dinainte că pe scaunele de judecători trebuie a stă cei disprețuiți, ci o zice aceasta atingându-i cu putere Cum că trebuie de a încredință judecata, celor cari pot de a judecă, aceasta o a învederat zicând: „Au nu este între voi înțelept nici unul*? — la OMILIA XVI 211 care ăstupându-li gura zice, că «chiar de n’ar fi printre voi nici un înțelept, totuși ar trebui ca ascultarea pricinilor să se încredințeze celor neînțelepți și neiscusiți, mai degrabă decât să se deâ în judecata celor deafară Și cum să nn fie absurd, ca atunci când se întâmplă vre-o ceartă într’o casă, cei deacolo să nu cheme ne nimeni deafară, ci încă să se rușineze dacă s’ar da pe față cele petrecute înăuntru, — și atunci când se petrec certe intre frați și în biserică, unde este vistieriea tainelor celor negrăite, să se divulge totul afară? „Ci frate cu frate se judecă, și aceasta la necredincioși Păcatul este îndoit: și că se judecă, și că de cei necredincioși Dacă faptul de a se judecă frate cu frate este prin sine însuși păcat, dară încă când se judecă și de cei deafară, ce iertare mai pot aveâ? „Deci, dară, cu adevărat păcat este vouă, căci judecăți aveți între voi“ (Vers 7) Ai văzut unde a țintit și cum a răsturnat la timp potrivit acea credință a lor? «Până acum, zice, eu nu spun cine nedreptățește sau cine este nedreptățit; ci spun numai că prin judecată fiecare se defaimă pe sine, și nici unul din amândoi nu este cu cevă mai bun decât celălalt Dacă însă se judecă cu dreptate sau pe nedreptul, aceasta este altă vorbă Deci, nu spune, cine a nedreptățit? Căci de aici eu te condamn deja, adecă dela faptul că te-ai judecat» Deci, dacă, este pacat de a nu puteâ suferi fiind nedreptățit, dară încă a și nedreptăți de câtă vinovăție nu este cinevă vrednic? „Pentru ce mai bine nu suferiți strâmbată tea? Pentru ce mai bine nu răbdați paguba? Ci voi înși-vă faceți strâmbă-tate, și aduceți pagubă, și mai vârtos fraților" (Vers 8) Iarăși păcat îndoit, sau poate și întreit și împătrit întâiul păcat este de a nu ști cum să rabde cinevâ fiind nedreptățit; al doilea de a nedreptăți pe altul; al treilea de a îngădui celor nedrepți ca să judece, și al patrulea de a se judecă cu fratele Păcatele nu se judecă deopotrivă Când de pildă se petrec la un membru sau la un familiar al tău, și când se petrec la oricine s’ar întâmplă, păcatele nu se judecă la feliu, căci păcatul se cutează totdeauna acolo unde este mai multă îndrăzneală Acolo prin păcat este călcată în picioare numai 212 OMILIA XVI natura lucrului, pe când aici este călcată și valoarea sau calitatea persoanei Deci, rușinându-i cu raționamente obștești, iară mai presus de acestea cu premiile ce li stau de față, la urma închee certarea cu amenințare, întrebuințând cuvântul mai Cu putere, și zicând așa: „Aii nu știți Că nedrepții împărățiea iui Dumnezeu nu o vor moșteni? Nu vă înșelați: nici curvarii, nici slujitorii idolilor, nici preacurvarii, nici malachiii, nici sodomnenii, nici furii, nici lacomii, nici bețivii, nici ocărâtorii, nici răpitorii, împărățiea lui Dumnezeu nu o vor moșteni" (Vers 9 10) Dară ce spui? Vorbind de lacomi ni-ai pus înainte o ceată nesfârșită de oameni nelegiuiți? «Da! zice el; însă nu o fac aceasta ca să încurc vorba, ci încă înaintez în regulă» Precum atunci când vorbește de curvari, amintește de toți la un loc, tot așă și aici amintind de lacom, aduce la mijloc pe toți, obișnuind cu certarea pe toți carii au poate pe cugetul lor unele ca aceasta A auzi necontenit de pedeapsa ce așteaptă pe alții pentru faptele lor, aceasta face ca cuvântul să fle primit bine, și certarea să se pară ușoară Dară apostatul nu-i amenință aici ca cum ar ști că și dânșii fac de aceste fapte, și nici că îi ceartă, ci vorbindu-li în mod nehotărît, prin aceasta stăpânește pe auditoriu și nu-1 lasă de a fugi, când el știe mai ales că cuvântul nu este adresat iui 'Cu toate acestea pe nesimțite îi mișcă cugetul lui „Nu vă înșelați" Aici face aluziune la cei ce ziceau, ceia ce și astăzi zic mulți, că «Dumnezeu este filantrop și bun, și că nu cerne păcatele oamenilor Deci, să nu ne temem, căci pe nimeni nu va trage la judecată» Pentru acestea apostolul zice: „nu vă înșelați", căci cu adevărat că este o mare înșălăciune și amăgire de a nădăjdui cineva la lucruri bune, contrare celor pe care le merită, — și acestea se presupun de cei simpli fiind vorba de Dumnezeu, ceia ce pentru un om nici că s’ar putea cugeta de cinevâ De aceia și zice Prorocul ca din partea lui Dumnezeu: „Ai SOCOtit fără de lege, Că voiu fi ție asemenea; mustra-te-voiu și voiu pune înaintea feții tale păcatele tale" (Ps 49,22), precum și Pavel zice aici: „Nu vă înșelați: nici OMILIA XVI 213 curvarii" — din capul locului a și pus pe cel deja condamnat — „nici preacurvarii, nici malachii ’) nici bețivii împărățiea lui Dumnezeu nil o vor moșteni" Mulți Se acață de pasajul acesta ca toarte aspru, de oarece pune pe cel bețiv, și pe cei ocărâtoriu la un loc cu curvariu!, cu preacurvariul și cu pederastul, de și păcatele nu sunt deopotrivă; și atunci cum de pedeapsa este deopotrivă pentru toți ? zic ii Deci, ce vom răspunde aici? Că mai cu samă nu este un păcat mic be-țiea și ocărârea sau bârfirea altora, fiindcă și Christos a predat gheenii pre cel ce numește pre fratele său „nebun", — fiindcă de multe ori s’a născut moartea de aici Și poporul Iudaic scotea din beție păcatele cele mai grozave După aceia apoi nici nu este vorba de pedeapsă până acum, ci de cădere din împărățiea cerurilor Din împărățiea cerurilor deopotrivă vor cădea, și acela ca și acesta, dară dacă vor aveâ vre-o deosebire în gheena, aceasta nu ni este a o căută acum, căci nu de aceasta ni este vorba „Și acestea unii ați fost, ci v’ați spălat, V-ați sfințit" (Vers 11 2) Cu multă sfială pronunță el aceste vorbe, ca și cum pare că ar zice: «Ați priceput deci, din câte răle v’a izbăvit Dumnezeu, și câtă dovadă ni-a dat despre fllantropiea lui? Și nu a mărginit răsplata numai la izbăvirea de răle, ci a mers și mai departe, căci ne-a și curățit prin spălare Și nu cumvă poate numai atâta a făcut? El nu s’a mărginit numai aici, ci ne-a și sfințit Și nici numai atâta, ci încă ne-a și îndreptățit Deși numai izbăvirea de păcate este deja un dar destul de mare, însă acum iată că ne-a umplut de mii de bunătăți Și toate acestea s’au făcut „întru numele Domnului lisus"— nu întru cutare sau cutare — ci „și întru Duhul Dumnezeului nostru" 3) Acestea știindu-le iubiților, și înțelegând mărimea binefacerei căpătată dela Dumnezeu, să stăruim în a ’) Notă Codicul F are ăpoîvoxocw — pederaștii ’) Notă Pasagiu] acesta numai la Sf Chrisostom se găsește, pe când în edițiea noastră «Textus receptus» cum și in edițiea so cietăței Britanice lipsește s) Partea morală Nu trebuie a no judecă cu alții, ci a suferi cu bărbăție pe cei ce ne nedreptățesc, căci aceasta ne face deopotrivă cu Dumnezeu (Veron) 214 OMILIA XVI viețui cu înțelepciune, curățindu-ne de toate cele înșirate mai sus; sa fugim de tribunalele lumești și de judecățile dintre noi, și să păstrăm nobleță pe care Dumnezeu ni-a hărăzit-o Gândește-te singur, câtă rușine este de a-ți da dreptatea Elinul «Dară ce? zici tu; dacă jude-cătoriui creștin judecă contra legei»? De ce? spnne’mi ; după care legi judecă Elinul? și după care craștinui? Oare nu este învederat că Elinul judecă după legile omenești, iară creștinul după legile lui Dumnezeu? Prin urmare aici mai cu samă este dreptatea, fiindcă și legile sunt trimise din ceriuri Dară fiind vorba de judecătorii deafară, pe lângă cele spuse, mai sunt și altele multe de avut în vedere, ca de pildă viclenia ritorilor, con-rupțiunea judecătorilor, și multe altele care vatămă dreptatea, — pe când în judecățile creștinilor nimic din toate acestea «Dară, zici tu, dacă antagonistul meu este puternic și cu trecere»? Apoi tocmai pentru aceasta trebuie a te judecă, aici, căci în tribunalele celor deafară negreșit că te va răpune Dară dacă el nu primește, și dacă pe judecătorii dinăuntru îi disprețuiește, iară pe cei deafară îi atrage spre siluirea ta, apoi atunci mai bine este să nu te judeci, ci de bună voie să te retragi și să suferi fiind silit de împrejurări, ca astfeliu să ai și plată „Celui ce voiește sa se judece cu tine și să-ți ia haina ta, lasă-i lui și cămașau, și „ Fii împăcându-te cu pîrîșul tău degrab, până ești pe cale cu dânsul11 (Math 5, 40 25) Și ce trebuie de a mai vorbi de ale noastre, când însuși apărătorii tribunalelor deafară de mii de ori spun aceasta, că mai bine este de a se desființa tribunalele deafară? Dară vai! câtă este puterea banilor, sau mai drept vorbind, cât de mare este dragostea cea absurdă de bani! că toate le-a răsturnat pe dos și le-a prăbușit, și la cei mulți se par toate acestea nimicuri și mithuri din cauza banilor Cum că cei cari supără tribunalele lumești sunt oameni ocupați cu ale vieței pământești, aceasta nu este de mirat; — însă ca să facă tot așâ și mulți din cei ce s’au despărțit de cele lumești, apoi aceasta este lipsită de orice iertare Și dacă voiești să vezi câtă trebuință ai de a stă departe de acest rău — vorbesc de răul tribunalelor și a judecăților lumești — și să știi anume cărora este pusă lege, ascultă ce zice Pavel: „Dreptului lege nu este pusă, ci celor fără de lege OMILIA XVI 215 și nesupuși “ (I Timoth 1, 9) Deci, dacă zice acestea pentru cei din legea Mosaică, cu atât mai mult pentru necredincioși Dacă tu nedreptățești, este învederat că nu ești drept, iară dacă ești nedreptățit și suferi — căci aceasta mai cu sama este a celui drept — apoi nici nu ai nevoie de legile celor deafară «Dară, zici tu cum voiu puteâ să sufăr, fiind nedreptățit»? —deși deaitfeliu Christos a poroncit și mai mult decât aceasta — In adevăr că el a poroncit nu numai de a suferi fiind nedreptățit cinevâ, ci încă de a și covârși dorința celui ce-ți face rău cu bunăvoință ce ai de a suferi totul dela dânsul El n’a zis: «celui ce voiește să se judece și să-ți ia haina, lasă-i haina ca să scapi de el», ci împreună cu haina „lasă-i și cămașa“ «Biruește-1 pe dânsul, zice, prin a pătimi răle, iar nu prin a-i face răle, căci aceasta este biruința cea mai curată și mai strălucită» De aceia și Pavel zice: „Deci dară cu adevărat^ păcat este vouă, căci judecăți aveți între voi Pentruce mai bine nu suferi ți strâmbătatea" ? Cum că cel nedreptățit biruiește mâi mult decât cel ce nu poate suferi a fi nedreptățit, aceasta vă voiu face-o învederat Cel ce nu poate suferi a fi nedreptățit, chiar de ar pune în mișcare tribunalul, chiar de ar câștigă, totuși atunci mai cu samă este biruit- Ceia ce nu voiâ, aceia a pătimit, căci l-a silit rivalul său de a se neliniști Și ce este dacă tu ai biruit pe rivalul tău? Ce este dacă ai luat dela dânsul toți banii? Ceia ce nu voiai, acum ai suferit, fiind silit de a te judecă Dacă tu însă suferi nedreptatea, atunci biruiești, fiind în adevăr lipsit de bani, nu însă și de biruința câtigată prin această filosofie, căci rivalul tău n’a putut să te silească de a face ceia ce nu voiai Și cum că aceasta este adevărat, apoi spune’mi cine a biruit șezând pe băligariu ? și cine a fost biruit? Oare lob care a fost lipsit de toate averile sale, sau diavolul care i-a lipsit? Este invederat că diavolul care îl lipsise și-l sărăcise Deci, pe cine admirăm noi de biruință? Pe diavol care a lovit, sau pe lob cel lovit? De sigur că pe lob, deși n’a putut ca să mai stăpâniască averile pierdute, și nici să scape pe fiii săi Și ce spun eu de averi și de fii ? Când el n’a putut nici măcar să îngrijască de mântuirea trupului său Cu toate acestea el este care a biruit, el care pierdu-se totul Averile nu Ie-a mai putut stăpâni, însă evseviea 216 OMILIA XVI și frica de Dumnezeu le-a stăpânit cu toată exactitatea «Dară zici tu, n’a putut ajută și ocroti pe fiii săi cari au pierit» Și ce însamnă aceasta? Căci acea întâm-plaie i-a făcut mai străluciți, iată el s’a apărat pe sine fiind ispitit Dară fiacă el n’ar fi pătimit răle și n’ar fi fost nedreptățit de diavol, de sigur că nu ar fi câștigat acea biruință strălucită Dacă este rău lucru de a fi nedreptățit și a suferi strâmbătate, nu ne-ar fi poroncit Ddmnezeu aceasta, căci Dumnezeu nu poruncește răle Sau poate nu știți, că el este Dumnezeul slavei? Apoi de sigur că nu ar voi el ca să ne îmbrace cu rușine, rizilic și pagubă, ci din contra cu cele bune și folositoare nouă De aceia poroncește de a suferi nedreptatea, și face totul ca să ne depărteze de cele pământești, și să ne convingă care anume este slava și care necinstea, care este paguba și care câștigul Dară, zici, că este greu lucru de a suferi strâmbătatea și a fi obij-duit Nu este greu, omule, nu este greu Și cât oare te-vei mai înfricoșâ de cele de față? Dacă ar fi greu, nici nu ar fi poroncit Dumnezeu Gândește-te bine: cel ce a nedreptățit, a plecat având cu el banii răpiți, însă și o conștiință ră, — pe când cel nedreptățit deși a fost lipsit de bani, totuși a câștigat curaj față de Dumnezeu, avere care este mai de preț decât toate vistieriile lumei Acestea, deci, știindu-le, să filosofam în noi înși-ne, și să nu pătimim ca cei proști și ușurateci, cari cred că sunt nedreptățiți când pătimesc cevă prin judecăți Cu totul din contra însă, este o mare pagubă pentru noi, când nu filosofăm asupra acestora de bună voie, ci fiind biruiți prin judecăți Nici un câștig nu ai de a suferi fiind învins de judecată, căci la urmă faptul este silit Deci, care este biruința cea strălucită? Când tu disprețuiești pe rivalul tău, când nu te vei judecă cu el «Dară ce spui ? Mi s’au -răpit toate averile, zici, și tu poron-cești ca să tac? Am fost obijduit, și tu mă îndemni să sufăr în liniște? Și cum voiu puteâ face așâ dupre cum spui» ? Ei bine, toate sunt ușoare de îndeplinit, dacă tu ai privirea îndreptată spre ceriu, dacă privești această frumuseță, unde tu vei fi primit precum ți-a făgăduit Dumnezeu, dacă vei răbdâ nedreptatea cu bărbăție Deci, fă aceasta, și privind la ceriu, gândește-te că tu prin o astfeliu de purtare te-ai făcut de-opotrivă cu cel ce șade pre Cheruvimi Căci și el a fost batjocorit și a răbdat, a fost defăimat și nu s’a apărat, a fost lovit, a fost stu OMILIA XVI 217 pit, și nu a căutat să se răzbune, ba încă binefăceâ contrarilor săi, și încărca cu mii de binefaceri pe cei ce-i făceau de-acestea, iară nouă ni-a poroncit de a fi următori și imitatori ai lui Gândește-te că ai ieșit gol din pântecele maicei tale, și tot gol te vei duce de aici, și tu, și cal ce te-a nedreptățit, sau mai bine zis, acela purtând pe sine mii de rane încărcate cu viermi Gândește-te că cele prezente sunt trecătoare, gândește-te la mormintele străbunilor, află în mod lămurit toate cele întâmplate, și vei vedea că cel ce te-a nedreptățit pe tine, te-a făcut prin aceasta mai puternic Patima lui — vorbesc de iubirea lui de argint — o a făcut-o mai grozavă, pe când pe a ta o a făcut mai slabă, luând hrana fiarei celei sălbatece Pe lângă acestea apoi te-a scăpat de multe griji, supărări, intrigi, sicofandii, tulburări și frică necontenită, iară sarcina cea grea a rălelor o a grămădit asupra capului lui «Dară ce? zici tu; dacă eu mă lupt cu foamea» ? Ei bine, pătimești aceasta împreună cu Pavei care zicea: „Până în ceasul de acum și flămânzim, și însetăm, și suntem goli“ «Dară, zici tu, acela pătimiâ pentru Dumnezeu» Și tu tot pentru Dumnezeu pătimești, căci când nu-ți răsbuni, aceasta o faci pentru Dumnezeu Dară poate că cel ce te-a nedreptățit se dezmeardă cu cei bogați, sau mai bine zis, cu diavolul, — tu însă vei fi încununat împreună cu Pavei Deci, nu te sperieâ de foame, căci zice scriptura: „Nu va pierde cu foame Domnul sufletele drep-ților*‘ (Proverbe 10,3), precum zice și aiurea: „Aruncă spre Domnul grijă ta, și el te va hrăni“ (Ps 54, 23) Că dacă ol hrănește paserile câmpului, cum nu te va hrăni pe tine? Deci, iubiților, să nu fim puțin credincioși, nici mici de suflet, căci cel ce a făgăduit împărățiea ceriurilor și atâtea bunuri, apoi cum de nu ni va dâ cele prezente? Să nu poftim lucruri de prisos, ci să iubim simplitatea, și atunci veșnic ne vom îmbogăți Să cerem acoperământ trupului și hrană, și atunci de toate ne vom bucura, și de acestea ca și de altele mai mari Dară dacă tu poate încă ești scârbit și cauți spre pământ, apoi ași voi ca să-ți arăt sufletul celui ce te-a nedreptățit, cum devine pulbere după biruința lui asupra ta Dealtfeliu așâ este păcatul; intru cât este în lucrare, el îți procură oare-care plăcere, — dară după ce s’a sfârșit, atunci 218 OMILIA XVI mica plăcere zboară, și în locul ei intră nemulțumirea și tristeța Acestea pătimim și când batjocorim pe cineva, iară după aceia ne acuzăm pe noi înși-ne Și când hrăpim avutul altuia, ne bucurăm, dară după aceia suntem musțrați de conștiință Vezi poate în stăpânirea bogatului cutare casa celui sărac? Plângi, însă nu pc cel răpit și lipsit de bunul său, ci pe cel ce a răpit, căci el n’a dai, ci a luat un rău pe acesta l’a lipsit de cele prezente, pe când pe dânsul s’a scos singur din bunurile cele negrăite Dacă cel ce nu dă celor săraci se duce în gheena, dară cel ce iă cele ale săracilor, ce va pătimi? «Și care este câștigul, zici, când eu pătimesc rău»? Mare este câștigul, iubitule; căci Dumnezeu nu a pus răsplata celui ce ți-a făcut rău în pedeapsa lui, fiindcă atunci n’ar fi vre-un lucru mare In adevăr, ce folos când eu pătimesc răle, și când și acela pătimește răle?— deși știu pe mulți cari cred ca o mare mângâiere pentru dânșii când văd pc prigonitoriui lor pedepsit, fiindcă atunci cred că au luat înapoi dela acela tot ce li se răpise Insă Dumnezeu nu a pus răsplata în acestea Voiești poale a ști câte bunuri vei moșteni? Iți deschide ceriul întreg, te face împreună ceiățan cu sfinții, te pregătește de a stâ împreună cu ii in aceiași ceată, te izbăvește de păcate, te încununează cu dreptatea Dacă cei ce iartă pe cei ce li greșesc iau iertarea păcatelor, dară încă cei ce nu numai că iartă, ci chiar mai dau și altele cu îrnbelșugare, de ce binecuvântare nu se vor învrednici? Deci să nu suferi lipsit de curaj, ci încă te și roagă pentru cel ce te-a nedreptățit, căci și aceasta o faci tot pentru tine Ți-a luat averea? Dară in același timp a luat și păcate, ceia ce s’a petrecut și cu Gheezi și Neeman ’) Câtă avere nu ai dă, ca să ți se ierte păcatele? Dară tocmai aceasta se petrece acum cu tine, căci dacă suferi cu bărbăție și nu blestemi pe prigoni-toriul tău, ț i-ai pus pe cap o cunună strălucită Și cuvântul acesta nu este al meu, ci al lui Christos’ care zice: „Rugați-vă pentru cei ce vă supără"’după care imedieat pune și premiul și-1 arată cât de mare este, căci zice: „Ca să fiți fii deopotrivă Tatălui vostru celui din ceriuri" (Math 5, 44 45) Astfeliu că tu cu nimic nu ai fost lipsit, ba încă ai și *) Notă A se vedea cartea a ІѴ-a a Împăraților, Cap 5 OMILIA XVII 219 câștigat, nu ai fost nedreptățit, ci încă te-ai și încununat, făcând u-ți sufletul mai filosof, și devenind deopotrivă cu Dumnezeu, izbăvindu-te de grija banilor, și câștigând împărățiea ceriuriior Toate acestea cuge-tându-le în noi înșine, iubiților, să filosofăm când suferim nedreptăți, ca astfeliu să ne izbăvim și de tulburările vieței prezente, și să ne învrednicim de bueuriea viitoare, prin charul lui Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XVII „Toate îmi sunt slobode, dară nu toate îmi sunt de folos ; toate îmi sunt slobode, ci eu nu voiu să fiu biruit de cevă“ (Cap 6, 12) Aici face aluziune la cei mâncăcioși Fiindcă are a se aruncă din nou asupra acelui curvariu, și fiindcă cur-viea vine din dezmerdare și necumpătare, de aceia biciuiește cu putere această patimă El nu vorbește aici despre mâncările cele oprite, fiindcă acelea nu sunt slobode, ci pentru cele părute a fi indiferente «De pildă eu zic, spune apostolul, că este slobod a mânca și a bea, însă cu necumpătare nu’mi folosesc» Și ce este curios și paradox, că ceia ce de multe ori obișnuiește a face, întorcând vorba în altă parte, aceasta tocmai se pregătește de a o face și aici, și arată că a se lăsa cinevâ biruit de ceva nu numai că nu-i este de folos, ci încă că nici nu mai este stăpân, ci rob Și mai îniăiu el îndepărtează prin aceia că nu sunt de folos, zicând: „nu sunt de folos", și al doilea îl îndepărtează prin contrariul faptului, zicând: „nu voiu să fiu biruit de ceva" Ceia ce el zice aici aceasta însamnă: «Stăpân ești, zice, de a mânca; deci, rămâi stăpân, și gândește-te de a nu deveni rob acestei patimi Căci cel ce întrebuințază mâncarea precum trebuie, acela este stăpân pe dânsa, pe când cel ce mănâncă fără cumpătare, acela nu mai este stăpân, ci rob al mâncărei care-1 tiranisește» Ai văzut cum pe cel ce credea că este stăpân l-a arătat ca fiind sub stăpân? Acesta este obiceiul lui Pavel —dupre cum am 220 OMILIA XVII spus mai ’nainte — ca antithesele să le întoarcă la cele contrare, ceia ce a făcut și aici In adevăr, gândește-te bine: fiecare din aceia zicea «slobod îmi este de a mă dezmierdă în mâncări și băuturi» iară el zice: «că nu faci aceasta ca cum ai fi stăpân pe mâncări și băuturi, ci ca cum ai fi tu în puterea și sub stăpânirea acestora Nu tu ai stăpânire pe pântece, zice, întru cât ești desfrânat, ci pântecele are stăpânire asupra ta» Aceasta se poate zice și-pentru bani, și pentru toate celelalte patimi care stăpânesc pe om „Bucatele pântecelui" (Vers 13) Sub numele de pântece aici, el nu înțelege pântecele adevărat, ci gastrimarghiea sau lăcomiea la mâncare, precum și acolo unde zice: „Al cărora Dumnezeu este pântecele" (Filipp 3,19),âmde vorbește nu pentru pântece, ci pentru - lăcomiea și nesațul în mâncare Cum că așâ este, ascultă cele ce urmează: „Și pântecele bucatelor, zice, iară Dumnezeu și pre acela și pre acelea va strica, iară trupul nu curviei, ci Domnului", nară și pântecele este parte din trup Apostolul a pus deci aici două idei: bucatele și gastrimarghiea sau nesațul în mâncări, pe care le numește pântece, amândouă în legătură cu Christos și cu trupul Dară ce va să zică „bucatele pântecelui"? «Bucatele, zice, au prietenie cu gastrimarghiea, și aceasta cu bucatele Deci, nu vă pot duce acestea cătră Christos, ci vă atrag spre dân-sele Căci acestea sunt o patimă sălbatecă și grozavă, care vă țin robi și vă fac de a sluji pântecehii» Deci, de ce te-ai spărieat omule pentru mâncare, și ai rămas cu gura căscată? Căci sfârșitul mâncărei este pântecele, și alt nimic nu mai arată ca destoinicie, ci slujind ca unei stăpâne remâne păstrându-și această slujbă, și mai departe nu înaintează, și, în fine, nu are altă ocupație decât acest rol zadarnic Amândouă acestea, — adecă pântecele bucatelor și bucatele pântecelui — se amestecă între dânsele și se nimicesc împreună, călătorind așâ zicând un drum neisprăvit și zadarnic Dupre cum din-tr’un trup conrupt se nasc viermi, și iarăși de viermi se consumă trupul, sau precum un val al mărei se ridică la înălțime și apoi de îndată se împrăștie fără să mai facă altcevâ, întocmai așâ se petrece și cu bucatele pântecelui și pântecele bucatelor OMILIA XVII 221 Acestea le zice apostolul nu pentru hrană și trup, ci el defaitnă aici patima gastrimarghiei și necumpă-tarea în mâncări Iară aceasta se învederează din cele ce urmează; „Iară Dumnezeu și pre acela și pre acelea va Strică/ vorbind aici nu de pântecele trupului, ci de- pofta cea necumpatată, nu do hrană, ci de îmbuibare în mâncări, căci î-n alt Ioc vorbind de acelea el nu numai că nu se arată greoiu, ci încă chiar și legiuiește pentru ele zicând: „Ci având hrană și îmbrăcăminte, cu acestea îndestulați vom fi“ (1 Timoth 6, 8) Deci, aici el vorbește de patima îmbui-bărei în mâncări pe care o și defaimă, punând și sfatul lui pentru îndreptarea acestui rău Uniia zic că acest pasaj este o prorocie învederând starea din vieața viitoare, și că acolo, nu se mănâncă nici, se bea Dară dacă chiar cumpătarea va aveâ sfârșit, apoi cu atât mai mult trebuie de a se depărta cineva de necumpătare Mai departe apoi ca nu cumva să creadă cinevâ că aici este defăimarea trupului, și nici să-și închipuie că dela o parte a trupului el a defăimat întregul trup, și nici să zică că natura este cauza gastrimarghiei sau a curviei, ascultă cele ce urmează: «Nu învinovățesc, zice, natura trupului, ci desfrânarea cea necumpătată a sufletului» De aceia și adaoge: „Iară trupul I1U cur-viei, ci Domnului" Nu de aceia a fost făcut trupul ea tu să fii ne ’nfrânat și să curvești, dupre cum și pântecele ca să fie necumpătat în mâncări, ci ca să meargă' după Christos ca cap, iară Domnul stăpânește trupul Să ne rușinăm, deci, și să ne înfricoșăm, căci învred-nicindu-ne de o atât de mare cinste, de vreme ce ne-am făcut mădulări a celui ce șade sus pre Cheruvimi, noi totuși ne necinstim cu atâtea fapte răle Deci, acuzând îndeajuns pe robii pântecelui, la urmă îi îndepărtează de această răutate prin speranța celor viitoare, zicând: „Iară Dumnezeu și pre Domnul l’a sculat, și pre noi ne va sculă cu puterea sa" (Vers 14) Ai văzut iarăși înțelepciune apostolică? Adevărul învierei el pururea îl învederează dela învierea lui Christos, și mai ales acum Dacă trupul nostru este mădulariu lui Christos, și dacă Christos a învieat, apoi negreșit că și trupul va urmă capului „Cu putereasa“ Fiindcă a spus de un lucru neprobat și care nu se poate 222 OMILIA ХѴП dovedi cu raționamente omenești, de aceia cele ale în-vierei lui Christos le-a concedat puterei celei negrăite a lui Dumnezeu, procurând cu aceasta nu o mica dovadă pentru dânșii Când vorbește de învierea lui Christos el n’a spus așâ, căci n’a zis: «Iară Dumnezeu și pre Domnul îl va învieâ» căci făptui s’a petrecut deja, insă cum? - Iară Dumnezeu și pre Domnul Га învieat" așâ că nu aveâ nevc-ie de dovedit, dară fiindcă învierea noastră nu s'a îndeplinit până acum, apoi ei n’a mai zis așâ, ci „Și pre noi ne va scula cu puterea sa" închizând gura celor ce ar contrazice, cu puterea lui care face astfeliu de lucruri Dară dacă învierea lui Christos se atribuie Tatălui, nimic să nu te tulbure pentru aceasta, căci nu a spus aceste cuvinte ca cum Christos ar fi fost neputincios de a o face, fiindcă el este care a zis: „Stricați biserica aceasta, și în trei zile o voiu ridică pre ea“ (loan 11, 19) și’iarăși: „Stăpânire am a-mi pune sufletul meu, și stăpânire am iarăși să-i iau pre el“ (ib io, 18),’ iară Lucâ în Faptele Apostolilor zice: „Cărora s’a și pus înaintea lor pre sine’și viu" (Fapt 1, 3) Așâ dară de ce Pavel a spus așa? Pentru că și cele ale Fiului se atribuie Tatălui, și cele ale Tatălui se atribuie Fiului „Lucrurile pe care Tatăl le face, zice, acelea și Fiul asemenea le face" (loan 5,19) Aici apostolul a amintit la timp de înviere, doborând tiranica lăcomiei în mâncări, și numai că n’a zis: «Ai mâncat și ai băut fără nici un frâu; ei, și care este sfârșitul? Nimic, ci numai stricăciune Те-ai împreunat cu Christos, și ca,re este sfârșitul? Mare și minunat: învierea viitoare, întru tot slăvită și care covârșaște orice cuvânt» ’) Deci, nimeni să nu se îndoiască de înviere, iară dacă cinevâ se îndoiește, apoi să se gândească la câte a făcut Dumnezeu din ceia ce nu erau, și atunci va primi și dovada de înviere Căci în adevăr cele făcute dejâ sunt cu mult mai paradoxe decât învierea, și purtând cu ele minunea cea negrăită In adevăr gândește-te bine: luând pământ Га frământat și a făcut pe om, pământ care nu *) Partea morală Despre înviere, și că nu trupul nostru ni este pricină de a păcătui, ci numai reaua noastră intențiune ( Veron) OMILIA XVII 223 există mai înainte de aceasta Deci, cum de pământul a devenit om? Și cum pământul care nu există s’a făcut? Cum de au ieșit din pământ toate speciile cele nesfârșite de animale, toate speciile de plante, fără vre-o durere, fără ca norii să verse apă din ei pe pământ, fără ca agricultura sa se fi arătat, iară ca boii sau plugul sau ib fine ori și ce altceva să fi contribuit la facerea lor? De aceia chiar din început el a făcut ca toate neamurile de animale și de plante să aparțîna pământului celui neînsuflețit și fără simțire, pentru ca din capul locului să te învețe pre tine despre înviere In adevăr că toate acestea sunt mai minunate și mai nepricepute de cât învierea, fiindcă nu este același lucru: de a aprinde luminarea stinsă, și de a scoate la iveală foc care nu s’a arătat până atunci; nu este același lucru: de a ridica casa dărâmată, și de a o scoate la lumină neexistând până atunci Aici, dacă nu altcevă, cel puțin materiea eră la dispoziție, pe când fiind vorba de înviere, nici măcar esența sau ființa ei nu se vede De aceia ceia ce se pare a fi mai greu a făcut la început, ca astfeliu tu să primești de aici ceia ce este mai ușor Și când eu zic «mai greu», nu înțeleg această greutate cu privire la Dumnezeu, ci cu privire la raționamentele noastre ome-nești Lui Dumnezeu nimic nu-i este cu greu, ci precum pictorul care a făcut o icoană, cu ușurință va facejnii de acest feliu, tot așâ și lui Dumnezeu îi este cu ușurință de a face mii și nenumărate lumi Și mai bine zis precum îți este ușor de a pricepe lumi nesfârșite, tot așâ îi este lui Dumnezeu de a le face, sau mai drept vorbind cu mult mai ușor Pentrucă tu îți petreci un timp oare care —fie chiar cât de scurt — in priceperea unui lucru, pe când Dumnezeu nici această greutate nu o simțește ci dupre cum petrele sunt mai grele decât penele cele mai ușoare ale paserilor, pe atâta mintea noastră este în urmă în ceia ce privește graba cu care Dumnezeu creează făpturile Ai admirat puterea-4ui la facerea pământului? Acum gândește-te iarăși cum a făcut și ceriul din ceia ce nu erâ, cum a făcut stelele cele nenumărate, cum a făcut soarele și luna, și toate acestea au fost făcute din ceia ce nu erau Și iarăși, spune-mi te rog; cum de stau după ce au fost făcute și pe ce anume stau? Ce temelie are ceriul? și pământul pe ce stă? Și dedesubtul pământului ce este? și-după aceia iarăși ce este? Ai văzut în câtă nedumerire ajunge ochiul cuge- 224 OMILIA XVII tului tău, dacă nu vei alergă degrabă la credință și la puterea cea nepricepută a celui ce le-a făcut? Dară dacă voiești a te gândi și Ia cele omenești, ai puteă ca să înaripezi câte puțin cugetul tău Nu vezi pe olari? Cum din lutul cel fără nici-o formă ii tac un vas frumos? Nu vezi pe cei ce topesc pământul metalic, cum îți scot, pe față aurul, ferul și arama? Nu vezi iarăși pe aiții cari fabrică sticla, cum transformă nisipul într’un corp tare și transparent? Să mai spun de cei ce argă-sesc pieile (tăbăcari), de cei ce văpsesc hainele în forma porfirei împărătești, cum in locul unei haine, prim văp-sire îți pune în față altă haină? Să mai spun de nașterea noastră? Oare mai întâi nu se varsă‘în mitra fe-meei puțină spermă fără formă? Deci, de unde și cum se face acolo înăuntru o astfeliu de închegare și formare totală a omului? Dară cu grâul ce se petrece? Oare nu se aruncă în pământ grăuntele gol? Oare nu putrezește după ce a fost aruncat în pământ? Deci, de unde spicul, paiul și celelalte toate? Oare nu se vede de multe ori cum o mică sămânță de smochină căzută pe pământ, în scurt timp a făcut rădăcină și ramuri și a produs și fruct? Apoi dacă toate acestea le primești cu cugetul tău și nu le mai cerni, cum de numai lui Dumnezeu îi cei cuvânt și pare că te îndoești că el va preface trupul nostru? Dară cum pot fl acestea vrednice de iertare? Acestea și ca acestea grăim Elinilor, fiindcă cătră Cei ce au crezut sfintelocscnpturi nici nu trebuie a vorbi Dacă vei voi a cerne și a examina cu amănunțime toate ale lui Dumnezeu, apoi atunci ce va aveâ el mai mult decât oamenii? — deși chiar pe oameni încă nu-i des-cdasem de multe ori Deci, dacă nu facem așâ cu oamenii, apoi cu atât mai mult nu trebuie de a descoase înțelepciunea lui Dumnezeu, și nici de a cere rezoane «de ce așâ și nu altmintrelea», fiindcă mai întâi el este vrednic de credință, și al doilea fiindcă chiar lucrurile nu primesc ispitire din partea noastră Nu este Dumnezeu atât de sărac, încât să facă numai de acelea pe care le poți tu cuprinde cu judecata ta cea slabă Dacă tu de multe ori nu pricepi treaba maistrului, apoi cu atât mai mult nu vei pricepe pe a lui Dumnezeu, care este măiestrul cel mai eminent Deci, să nu vă îndoiți de înviere, fiindcă atunci veți fi departe de speranța viitoare Și care este cuvântul acel înțelept al celor ce contrazic, sau mai drept vorbind, care este OMILIA XVII • 225 prostiea lor? «Și cum, zic ii, va mai învieă trupul, după ce s’a amestecat cu pământul și a devenit pământ, și după ce sufletul s’a despărțit de el și s’a strămutat în altă parte»? Ție țî se pare acest lucru cu neputință,nu însă și ochiului celui neadormit, căci aceluia toate sunt cu putință Tu nu vezi legătura care este între trup și suflet, pe când Dumnezeu toate ie știe Tu nu știi ce este în inima aproapelui tău, pe când Dumnezeu toate le cunoaște Deci, dacă nu crezi că Dumnezeu înviează, apoi nu vei crede nici că el cunoaște cele din cugetul-tău, căci acestea nici nu se văd — deși fiind vorba de trup, apoi materiea este văzută, cu toate că se descompune, pe când cele din cugetul omului nu se văd Dară dacă el cunoaște cele nevăzute, cu toată exactitatea, apoi nu va vedeâ pe cele văzute și nu va despărți cu ușurință trupul? Negreșit că așâ este Deci, nu te îndoi de înviere, fiindcă credința aceasta îndoelnică este drăcească Și diavolul se încearcă nu numai ca tu să nu crezi în înviere, dară încă ca să te înstrăinezi de faptele cele bune și să te pierzi Omul care nu crede în înviere, care nu o așteaptă și nici nu crede că are a da samă de faptele sale, nu se va îndeletnici cu fapta bună, și neîndeletnicindu-se cu fapta bună nu va crede în înviere Amândouă acestea se deduc una din alta, răutatea, din necredință și necredința din răutate Cugetul necredinciosului fiind încărcat cu multe răutăți și temându-se de răsplata viitoare, apoi el nu voiește a-și câștigă mângâierea spre ceva mai bine prin schimbarea lui, ci preferă de a se odihni în liniște prin necredință Daca tu spui că nu este înviere nici judecată, apoi și acela va zice: «Prin urmare nici eu nu voiu da samă de cele ce am îndrăznit a face» Dară ce zice Christos? „ Vă amăgiți, neștiind scripturile nici puterea lui Dumnezeu* (Math 22, 29) Nici n’ar fi făcut Dumnezeu atâtea, dacă ar fi fost ca să nu mai înviem noi, ci să ne descompunem și să dispărem cu totul; nu ar fi mai făcut ceriul acesta ce se întinde deasupra noastră, nu ar fi așternut pământul sub picioarele noastre, și nici celelalte toate nu le-ar fi mai făcut numai pentru vieața aceasta atât de scurtă Dară dacă toate acestea sunt pentru vieața prezentă, apoi ce nu va face pentru cea viitoare? Și dacă nu va fi vieața viitoare, apoi atunci noi suntem cu mult mai pre jos și mai ne- 16038 226 OMILIA XVII cinstiți decât făpturile cele făcute pentru noi Căci și ceriul, și pământul, și marea, și rîurile sunt mai stabile decât noi, ba chiar și unile din necuvântătoare,ca de pildă vulturul și elefantul și altele multe, care se bucură de un timp mai îndelungat în vieața aceasta Vieața noastră insă este și scurtă și dureroasă, nu ca a acelora lungă și lipsită de griji și de supărări Deci ce? spune-mi: oare pe robi i-a făcut mai buni decât pe stăpâni? Nu, vă rog, să nu gândiți de acestea Nu-ți sărăci, omule, cugetul cu astfeliu de idei, nici să fli nebăgătoriu de samă de bogățiea lui Dumnezeu, având un astfeliu de stăpân Căci el a voit a te face nemuritoriu dela început, însă tu nu ai voit Și în adevăr că convorbirea cu Dumnezeu, neîngrijirea vieței, izbăvirea de scârbe, de griji și de necazuri, și a tuturor celorlalte, toate acestea zic erau enigmele ne-murirei Adam nu aveâ nevoie nici de haine, nici de casă sau de altcevă de acest feliu, ci el locuia mai mult cu îngerii; multe de ale viitoriului le prevedea și eră plin de multă înțelepciune Ceia ce Dumnezeu făcuse pe ascuns de dânsul și fără știința lui, - voiu să zic de Eva femeia lui, — aceia el a cunoscut o îndată, căci zicea: „Aceasta este os din oasele mele și trup din trupul meu“ (Fac 2, 23) Durerea însă și necazul mai pe urmă au venit, mai pe urmă sudoarea, mai pe urmă rușinea, și frica, și lipsa de curaj La început nu eră nici întristare, nici durere și nici suspin Insă el n’a rămas în acea demnitate «Dară, zici tu, ce să fac? Oare din cauza lui Adam să mă pierd eu»? Nu din cauza lui, căci nici tu n’ai rămas nepăcătos, și dacă nu ai făcut același păcat ca și dânsul, de sigur că ai făcut alte păcate Dealtmin-trelea nici nu ai fost vătămat prin pedeapsă, ci ai câștigat mult Dacă ar fi trebuit ca să rămâi pentru totdeauna muritoriu, poate că cele spuse ar fi avut oarecare cuvânt, — dară acum tu ești nemuritoriu, dacă vei voi, și vei puteâ străluci mai mult decât soarele «Dara, zici tu, dacă nu ași fi luat trup muritoriu, poate că nu ași păcătui» Dară ce? spune’mipoare Adam având trup muritoriu a păcătuit ? Nici de cum, căci dacă aveă trup muritoriu, nu ar fi suferit după aceia moartea ca o pedeapsă Cum că trupul muritoriu nu împiedecă pe cinevă dela fapta bună, ci încă chiar cumințește pe om și’l duce spre fapte mărețe, aceasta se învederează din OMILIA XVII 227 următoriul fapt Dacă cu adevărat ca numai speranța nemurirei a înfumurat atât de mult pe Adam, dară încă de ar fi rămas nemuritoriu în adevăratul înțeles ai cuvântului, unde nu ar fi ajuns cu îndrăzneala lui? Acum tu fiind muritoriu poți ca să te abați dela păcate, având trupul umilit și căzut, și prăpădit, căci numai ideile acestea sunt deajuns de a te cuminți, pe când dacă ai păcătui întrun trup nemuritoriu, noate ca atunci păcatele ar rămâneă stabile și n’ai puteâ scăpa de ele Deci, nu moartea noastră este cauza păcatului, nu acuză în zadar, ci intențiunea cea rea este rădăcina tuturor rălelor De ce oare pe Abel nu l-a nedreptățit cu nimic trupul ? De ce pe demoni nu i-a folosit la nimic starea lor netrupească? Voiești poate a află că trupul devenind muritoriu nu numai că n’a vătămat pe om, ci încă l-a și folosit? Ascultă câte ie câștigi dacă ești treaz Te oprește și te împiedecă de scârbele, durerile, năcazurile și celelalte de acest feliu, venite dela răutate «Dară, zici iu, și în curvii te duce» Nu trupul, iubitule, ci desfrâul Toate cele despre care am vorbit, negreșit că sunt ale trupului, fiindcă nu este om care să treacă prin vieața aceasta și să nu fi suferit, să nu fi fost bolnav, sau să nu fi fost scârbiți -pe când a nu curvi se poate să fie Deci, dacă relele ar fi ale naturei trupului, apoi ar trebui să fie generale, căci așâ sunt cele naturale Dară a curvi nu este de feliul acestora, precum de pildă este de a simți durere, ci vine din intențiunea omului Deci, nu învinovăți trupul, și diavolul să nu-ți răpească cinstea pe care ți-a dat-o Dumnezeu Dacă noi am voi, apoi trupul nostru ni-ar fi un frâu minunat, stăpânind salturile sufletului, împiedecând lipsa de minte, împiedecând și trufiea cea proastă, și slujindu-ni nouă în cele mai mărețe fapte Deci, nu-mi spune de cei smintiți, fiindcă vedem și pe mulți dintre cai căzând în prăpastie, după ce au aruncat pe vizitiu împreună cu hățurile, — însă noi nu învinovățim hățurile, căci nu ele au făcut aceasta, ci vizitiul care nu le-a ținut bine, acela este de vină, și el a prăpădit totul Tot așâ deci, să judeci și în cazul de față Dacă vezi un tânăr viețuind în sărăcie și făcând mii de răle, tu nu-i învinovățești trupul, ci pe vizitiul care ’l târăște în răle, voiu să zic cugetul lui Dupre cum hățurile nu procură vizitiului nici un rău prin ele însăși, ci vizitiul numai 228 OMILIA ХѴШ este cauza tuturor răielor, dacă nu le ține bine în mâni, și el numai este pedepsit, căci de multe ori acele hățuri îl încurcă, îl târăsc și-l silesc și pe dânsul de a luă parte ia încurcătura lor, tot așâ și aici «Eu, zice hățul, am ținut strânsă șura calului, întru cât tu m-ai stăpânit •'Șine,— dară fiindcă m-ai aruncat, apoi cer pedeapsa disprețului astipra ta, și de aceia eu mă învălătucesc împrejurul tău, și te târăsc, ca să nu pătimesc și eu ca tine» Deci, nimeni să nu învinovățască hățurile, ci [>e sine singur și intențiunea lui cea conruptă Căci și judecata noastră ni este ca un vizitiu, hățurile sunt trupurile noastre care unesc caii cu vizitiul Dacă acestea șunt ținute bine, nimic rău nu vei pătimi, iară de cumva le vei lăsa slobode, apoi totul ai pierdut Să ne cumințim, deci, și să nu mai învinovățim trupul, ci cugetele noastre cele răle Căci a învinovăți trupul, pe Dumnezeu, pe aproapele și pe toți, în fine afară de in-lențiunea noastră cea conruptă, aceasta este lucru dia-volic, ca astfeliu negăsind cauza adevărată, să nu căutăm a ne izbăvi de rădăcina răielor Insă voi cunoscând înșelăciunea necuratului, întoarceți asupra lui toată mâ-niea voastră, și punând pe vizitiu ca să păzască caii cei nărăvași, să ațintiți ochiul cugetului vostru cătră Dumnezeu In luptele celelalte cel cc se luptă nu introduce nimic, ci așteaptă sfârșitul, pe când în luptele duhovnicești cel ce răsplătește totul este Dumnezeu Deci, pe dânsul să-1 avem milostiv și îndurătoriu cu noi, și atunci ne vom învrednici numai decât de cununile viitoare Cărora fie a ne învrednici cu toții, prin Charul și filantropica lui Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XVIII „Dară nu știți că trupurile voastre sunt mădularile lui Christos? Deci dară pre mădu-lările lui Christos le voiu face mădulări ale cur-viei? Să nu fie!“ (Cap 6, 15) OMILIA XVIII 229 Dela acel curvariu trecând la lacom, și dela acesta iarăși întorcându-se cătră acela, la urmă nu mai vorbește către el, ci cătră cei ce nu curvesc, de cari asi-gurându-se că nu vor cădea în asemenea păcate, iarăși se atinge de acela Căci cel ce a păcătuit, chiar de a-i îndrepta vorba cătră un altul, lotuși și dânsul se simte atins, fiindcă conștiința iui este revoltată și-l biciuește Erâ deajuns ca de frica pedepsei să-i cumințască, însă fiindcă nu voiește ca să ajungă la aceasta numai prin frică, de aceia adaoge și amenințări și raționamente omenești Acolo spunând păcatele și hotărând pedeapsa, arătând în același timp și vătămarea ce s’ar fi adus tuturor prin contactul cu acel curvariu, a contenit după aceia, și s’a întors cu vorba contra lăcomiei, amenințând cu căderea din împărățiea ceriuriicr și din celelalte bunuri, și-a sfârșit cuvântul aici, însă deastadată ei în-trebuințază o dojană mai înfricoșată Cel ce numai cât pedepsește păcatul, și nu-1 arată cât este el de nelegiuit, de sigur că nu va câștigă un lucru mare dela pedeapsă numai, și iarăși cel ce numai îndeamnă și nu înfrico-șază cu pedeapsa, de sigur că nu se atinge cu putere de cei ce se găsesc în nesimțire De aceia Pavel pe amândouă acestea le face, căci și îndeamnă, zicând: „nu știți că pre îngeri vom să judecăm?" în același timp și înfricoșași, zicând: „nu știți Că cur-varii și lacomii nu vor moșteni împărățiea lui Dumnezeu?" Deci, și față de acel curvariu întrebuin-țază tot aceiași măsură în vorbă, fiindcă după ce la înfricoșat -pxân-cele- dinainte, tăindu-4 -dela- biserică -și-predându-1 Satanei, și amintind de judecata viitoare, aici îl îndeamnă iarăși, zicând: „Dară I1U știți Că trupurile voastre sunt mădulările lui Christos?" vorbind deastădată ca cătră niște copii nobili Fiindcă a zis mai sus: „iară trupul Domnului" apoi aici același lucru îl face însă mai lămurit Și in alt loc tot aceasta o spune, zicând: „Voi sunteți trupul lui Christos, și mădulări din parte" (I Cor 12, 27), și în fine acest exemplu de multe ori îl întrebuințază, nu tot pentru aceleași fapte, ci aici ca să arate dragostea cea mare'â a lui Christos, acolo ca să sporiască frica în auditori Aici însă aceasta el o spune și îndemnând, în același timp și înfricoșând pe auditoriu, căci zice: „Deci dară 230 OMILIA XVIII pre mădulările lui Christos le voiu face mădu-lări ale Curviei? Să nu fie!“ Nimic nu este mai in-fricoșătoriu ca aceste cuvinte Și n’a zis «Oare pre mă-duîările lui Christos le voiu uni cu curvă?» însă ce? „le voiu face m adulări curviei?“ ceia ce este cu mult mai înțepatoriu și mai dureros Mai departe apoi și arată cum devine așâ cel ce curvește, căci zice: „Au nu știți că cel ce se lipește de curvă un trup este?" (Vers 16) Și de unde se învederează aceasta? „că vor fi, zice, amândoi un trup", fiindcă împreunarea lor nu-i mai îngăduie de a fi doi, ci pe acești doi îi face unul singur Și privește iarăși cum înaintează cu vorba prin denumiri goale, iară prin curvă, și prin Christos mărind acuza-țiunea „Fugiți de curvie" (Vers 18) N’a zis: «Depărtați-vă de curvie», ci „fugiți" adecă «scăpați-vă de rău cât mai curând» „Că tot păcatul carele va face omul, afară de trup este, iară cel ce curvește într’al său trup greșaște" Păcatul acesta este mai mic decât lăcomiea, insă fiind vorba de cur-vari, de aceia de pretutindeni îl mărește, așâ că fie dela cele mari, fie dela cele mici el mărește păcatul totdeauna -Și aceasta vine din înțelepciunea lui Pavel, ca adecă nu numai dela cele mari să înfrunteze, ci chiar și dela cele mai mici, chiar și dela păcătui rușinos și nedemn «Dară, zici tu, omorâtoriul de oameni oare nu-și mân-jașțe mânele în sânge? Dară încă lacomul și răpitoriul»? Este foarte adevărat, dară fiindcă erâ trebuință ca el să spună că nimic nu e mai rău decât curvariul, de aceia el a mărit acest păcat în alt mod, spunând că prin curvie întregul trup devine spurcat, — ca și cum căzând cinevâ într’un lac de murdării s’ar afundă peste tot în acea mocirlă, — adecă că întregul trup s’a mânjit cu acea necurăție De altfeliu așâ este și obiceiul nostru, căci dela lăcomie și răpire nu s’ar gândi cinevâ ca să se ducă la baie să se spele, ci cu nepăsare el se duce la casa, sa, pe când după împreunarea cu cur va, fiindcă întregul trup i-a devenit necurat, se duce la baie ca să se curățe, ceia ce dovedește uricioasa considerație ce o are cinevâ în cugetul său de acest păcat Amândouă aceste păcate — lăcomiea și curviea, sunt păcate grele, OMILIA ХѴШ 231 și amândouă bagă pe cinevâ în gheena, dară fiindcă Pavel totul face cu iconomie și înțelepciune, de aceia a mărit aici păcatul curviei mai mult decât celelalte „Au nu știți că trupul vostru este locaș Duhului Sfînt ce locuiește întru voi44 (Vers 19)? N’a zis pinipîu «Duhului» ci și „care locuiește întru voi'-4 ceia ce ѵщн dela cel ce ne încurajază și ne mângâie Și iarăși explicând mai bine a adaos: „pre care aveți dela Dumnezeu41 punând aici și pe dătătoriul Duhului și făcând pe auditoriu și înalt, dară în același timp și înfricoșându-1 atât cu mărețiea darului, cât și cu ambițiunea celui ce a primit acel dar, „Și nu sunteți ai voștriExpresiunea aceasta este nu numai a celui ce mustră, ci și a celui ce silește pe cinevâ spre virtute' «De ce faci, zice, ceia ce voiești ? Că nu ești stăpân pe siiîe-ți» Acestea le spune nu ca cum ar desființa liberul arbitru al omului, căci dupre cum atunci când a zis: „Toate ’mi sunt slobode, însă, nu toate ’mi sunt de folos* nu a desființat libertatea noastră, tot așâ și aici scriind că „nu sunteți ai voștri* ei nu desființază liberul arbitru, ci numai că depărtează dela răutate, și arată îngrijirea stăpânului De aceia a și adaos: „Că sunteți cumpărați CU preț44 (Vers 20) Dară dacă nu sunt al meu, adecă dacă nu sunt stăpân pe mine însu-mi, apoi cum de ’mi cere fapte bune? Cum de spui mai departe: „Proslăviți dară pre Dumnezeu în trupul vostru, și întru duhul vostru, care sunt ale lui Dumnezeu?* Deci, ce însamnă: „nu sunteți ai voștri?* Și ce anume voiește el să facă prin aceaslă expresiune? Voiește a pune pe om în siguranță de a nu mai păcătui, și nici de a urmă după poftele cele absurde ale spiritului Căci multe absurdități voim noi, însă trebuie a ne stăpâni, fiindcă putem, dară dacă nu putem, apoi atunci este deprisos îndemnul ce ni face Și privește cum i-a asigurat, căci zicând: „nu sunteți ai voștri44 nu a adaos: «ci vă găsiți sub silă» ci „Că sunteți cumpărați cu preț44, șide ce zici aceasta? Nu trebuiâ rnai bine de a îndemnă pe auditoriu, arătând că avem stăpân? Dară aceasta este comună nu numai nouă, ci și Elinilor, pe când expresia- 232 OMILIA ХѴШ nea: „sunteți Cumpărați CU preț“ este adresată nouă prin excepțiune Amintește adecă de mărețiea binefacere!, de modul mântuirei, arătând că fiind înstrăinați, am fost cumpărați, și nu cum s’ar întâmplă, ci ,cu preț* Proslăviți dara, și purtați *) pre Dumnezeu in trupui Șl ni duhlii vostru ' Acestea le spune, cu noi să fugim nu numai cu trugul de cur vie ci și ca duhul, cu sufletul, adecă să nu gândim nimic rău, ca să nu alungăm charul lui Dumnezeu care este întru noi „Care sunt ale lui Dumnezeul Fiindcă mai ’nainte a spus „în trupul și întru duhul vostru* de aceia imediat a adaos: „care sunt ale lui Dumnezeu* amintindu-rii necontenit că toate sunt ale stăpânului, și trup, și suflet, și duh Sunt uniia cari zic, că „întru duhul vostru* însamnă charul lui Dumnezeu Deci, dacă acel char este cu noi, Dumnezeu se- proslăvește; și va fl cu noi, dacă vom aveâ inima cur ită A spus că acestea sunt alo lui Dumnezeu, nu numai fiindcă el le-a făcut, ci și pentru că fiind înstrăinate de dânsul, el le-a făcut din nou, punând ca preț sângele fiului său Privește cum el a atribuit totul lui Christos, și cum Christos ne-a ridicat la ceriuri «Sunteți mădulări ale lui GhHistoș,-«jee, Jaiserjcă a duhului Deci, să nu vă faceți mădulări ale curviei, căci nu trupul vostru este batjocorit, ci trupul lui Christos» Acestea le ziceă, arătând și filantropiea lui Dumnezeu, căci trupul nostru este al său,, în același timp și scăpându-ne de stăpânirea cea rea «Dacă trupul vostru, zice; este străin,-apoi atunci nu aveți putere de a batjocori trup străin, și mai ales trupul stăpânului, și nici de a spurcă biserica duhului Dacă cinevâ intrând într’o casă particulară și-ar permite de a se îmbăta acolo și a o necinsti, de sigur că ’și va luă pedeapsa meritată dela stăpânul casei, — dară încă cel ce face biserica împărătească sălaș de tâlhari, ce răle oare nu va pătimi? 2) Acestea, deci înțelegându-le, iubiților, să vă ru- ’) Notă Citând din nou acest pasaj, sfântul Chrîsostom introduce deastădată o nouă expresiune, care lipsește din textul nostru tov Чгоѵ iv ™ owpzm &p e aceia și zice apostolul: „Cel СО se lipește de curvă un trup este, iară cel ce se lipește de Domnul, un duh este cu dânsul" Prin’ urmare unul ca acesta devine duh, deși este îmbrăcat cu trup, căci când el nu are nimic trupesc, nimic greoiu, nimic pământesc pe lângă dânsul, este duhovnicesc, deși este îmbrăcat cu trup, sau mai bine zis, este duhovnicesc când orice început, adecă orice inițiativă este al spiritului, este ai duhului, și nici decât al trupului Astfeliu se slăvește Dumnezeu, pentru care și rugăciunea domnească ni se poroncește de a zice: „Sfin-țască-se numele tău“, iară Christos zice: „Aș'â să lumineze lumina voastră înaintea oamenilor, ca văzând laptele voastre cele bune să proslăvească pre Tatăl vostru cel din ceriuri" (Math 5, 16) Astfeliu îl proslăvesc pre dânsul și ceriurile, nu doară slobozând glas din ele, cf admirate fiind prin privirea lor, iară slava aceia se rapoartă la creatoriu Astfeliu îl proslăvim și noi, sau mai bine zis, noi îl proslăvim mai mult decât toate celelalte făpturi, fiindcă putem dacă voim Fiindcă ceriul, ziua și noaptea nu slăvesc tot așa pe Dumnezeu, precum îl slăvește sufletul cel sfînt Dupre cum cinevâ uitându-se la frumuseță ceriului, zice «slavă ție Dumnezeule, care ai creat un lucru atât de frumos», tot așâ zice și când se uită la virtutea unui bărbat, ba încă și mai mult Fiindcă nu toți uitându-se la acele făpturi slăvesc pe Dumnezeu, căci mulți zic că făpturile sunt făcute automat, iară alții atribuie creațiunea lumei demonilor, precum și îngrijirea ei, carii și păcătuiesc foarte mult, — pe când fiind vorba de virtutea unui bărbat nimeni nu va puteâ să grăiască astfeliu de prostii, ci fără vorbă el va slăvi OMILIA XVIII 235 pe Dumnezeu, și va admiră pe acel bărbat pe care’l vede siujindu-i și viețuind în virtute Căci, cine nu se va minună când va vedeă pe un om împărtășindu-se de aceiași natură omenească, trăind în mijlocul oamenilor, și cu toate acestea întocmai ca și diamantul el nu se încovoaie cătră mulțimea patimilor! Când el găsindu-se înți e îbc și fier, și între Harole cete sălbatece, este totuși mai puternic decât diamantul, și-i biruiește pe toți prin evservie? Cine nu se va minună văzându-1 pe acela binecuvântând pe când este batjocorit, lăudând în timp ce el este grăit de rău, rugându-se pentru cei ce-1 nedreptățesc, binefăcând celor ce-1 zavistuesc și-l războiesc? Acestea și altele ca acestea slăvesc pre Dumnezeu mai mult decât ceriurile Căci pre ceriu văzându-1 Elinii nu sc rușinează, pe când dacă văd pe un bărbat care practică virtutea și adevărata filosofie cu toată exactitatea, apbi atunci își ascund fața de rușine, și se acuză singuri pe dânșii Fiindcă dacă cel ce se bucură de aceiași natură se arată atât de înalt, și încă mult mai înalt decât ceriul dela pământ, apoi fără voiea lor vor cugetă, că tot ceia cc văd, numai puterea dumnezeească o poate face Pentru care și zice Christos: „Să slăvească pre Tatăl vostru cel din ceriuri41 Voiești poate a află și de aiurea cum se slăvește Dumnezeu prin vieața robilor săi, cum se slăvește prin minuni ? A băgat odinioară Nabuchudonosor pe cei trei coconi în cuptorul cel cu foc, dară după ce a văzut că focul nu i-a împresurat, a zis: „Binecuvântat este Dumnezeu, care a trimis pe îngerul său și a scos pre slugile sale, pentru că nădăjduiau întru el, și n’au ascultat cuvântul împăratului11 (Daniii 3, 28) Ce spui împărate? Ai fost disprețuit, și tu admiri pe cei ce te-au disprețuit? «Da! răspunde el, îi admir tocmai pentru aceia că am fost disprețuit», după care apoi și însamnă cauza acelei admirațiuni Așă că atunci s’a dat slavă lui Dumnezeu nu numai pentru minunea făcută, ci și pentru buna intențiune a celor aruncați în cuptorul cel cu foc Dacă însă ar examină cinevâ și aceasta ca și aceia, ar vedeă că aceasta nu este mai pe jos de aceia A convinge sufletele de a disprețul cup-toriul cel cu foc, nu este mai pe jos de a le izbăvi din cuptoriu Căci cum să nu fie vrednic de minunat, când 236 OMILIA XVIII împăratul lumei având pe lângă el atâtea armate, și generali, și guvernatori, și consuli, și pământ, și mare, să fie disprețuit de niște copii robi, și cei legați biruesc pe cel ce i-a legat, și în fine biruesc toată acea armată? Deci, toți cei de pe lângă împărat n’au putut laceniihic, deși mai aveau pe lângă dânșii și ajutoriul cuptoriuiui celui cu foc, ci au biruit cei goii, robii, străinii și cei puțini;—căci ce poate fi mai nebăgat în seamă ca cei trei ? — aceștiia, zic, au biruit o armată nenumărată Deja moartea a fost disprețuită, fiindcă Christos trebuiâ a stâ de față Și precum mai înainte de a răsări soarele, și mai înainte de a-și arătă razele sale, lumina zilei devine strălucită, astfeliu și soarele dreptăței urmând a veni, moartea s’a dat în lături Ce ar putea fi mai strălucit ca acea priveliște, ce ar puteă fi mai important ca acea biruință? Ce sar puteă fi mai însemnat ca acele trofee strălucite? Aceasta se petrece și acum cu noi Și acum este împăratul Babilonului, și acum se aprinde o flacără mai grozavă decât aceia, și acum se poroncește de a admiră un astfeliu de chip Și acum stau de față satrapi, și ostași, și muzica cea fermecătoare, și mulți admiră acest chip varieat și mare De feliul acestui chip este lăcomiea, chip ca și acela, care nu disprețuiește nici ferul, ci fiind compus din lucruri nelegiuite, totul poroncește de a admiră, și aramă, și fer, na chiar și acelea ce sunt cu mult mai inferioare Dară dupre cum suni acestea, tot așâ sunt și astăzi rîvnitori ai acelor coconi, cari zic: „Dumnezeilor tăi nu slujim, și chipului tău nu ne închinăm“ (Dan 3, 18), ci suferim cuptoriul sărăciei, și orice ticăloșie pentru legile lui Dumnezeu Și cei ce au multe, ca și cei de pe atunci, de multe ori se închină acestui chip și ard de dragostea lui, pe când cei ce nu au nimic disprețuiesc acest chip, deși se găsesc în sărăcie, și mai mult în lacrămi decât în belșug, precum și atunci când cei ce băgase în cuptoriu pe acei tineri tocmai ii ardeau, pe când cei din mijlocul cuptoriuiui se găsiau ca în apă Dară și tiranul acela atunci mai mult se frigeâ de acea flacără — rnâniea aprinzândii-1 peste măsură — decât cei trei coconi Căci focul nu a putut să se atingă nici măcar de vârful părului lor, pe când rnâniea a ars cugetul acelui tiran mai grozav decât focul Deci, gândește-te din acest punct ae vedere, cât de mult a OMILIA XVIII 237 fost disprețuit acel împărat de cătră niște copii robi Prin aceasta s’a arătat, ca dacă el a cucerit țara Iudeilor, apoi aceasta s’a petrecut din cauza păcatelor lor, iară, nu din cauza puterei acelui împărat Căci dacă el n’a putut birui pe cei trei cuconi ce fusese aruncați în cuptorul cel cu foc, apoi cum ar fi putut să hiruească i» Ebrei după legea războiului, dacă, toți ar fi fost ca acești trei cuconi? De unde se vede lămurit că păcatele celor mulți i-au predat în manele barbarilor Privește acum și umilința acestor tineri, cum și-neiubirea lor de slavă deșartă Nu au fugit din cuptoriul cel cu foc, ci păstrau cu sfințenie porunca lui Cris-tos care zice: „Rugați-vă ca să nu intrați în ispită" (Math 26, 41); nici nu au fugit fiindcă au fost băgați cu sila, ci au stat cu bărbăție în mijlocul contorului; nici că s’au luptat fără ca să-i fi chemat și nici că după ce i-a chemat, ii s’au moleșit, ci gata spre toate, curagioși și plini de toată îndrăzneala Să-i ascultăm și ce spun ii, pentru ca și de aici să cunoaștem cugetul lor cel cinstitoriu de Dumnezeu „Este Dumnezeu în ceriuri, care poate să ne izbăvească pre noi" (Daniil 3, 17) Nu se îngrijesc de dânșii, ci urmând chiar a fi arși, ii totuși se îngrijesc de slava lui Dumnezeu «Ca nu cumvă, zice, fiind noi arși, de aici să gândești și să-ți închipui slăbăciunea lui Dumnezeu, apoi iată că noi îți vestim întreaga noastră credință, cu toată exac-titea „Este Dumnezeu în ceriuri", nu așâ precum este chipul acesta de pre pământ, care este neînsuflețit și fără glas, ci în stare de a ne scoate chiar din mijlocul cuptorului Deci, să nu-ți închipui vre-o slăbăciune din parte-i, dacă ne-a lăsat să cădem în cuptoriul cel cu foc El este atât de puternic, încât ne poate scăpă din flacără chiar și după ce am căzut „Iară de nu, cunoscut să-ți fie ție împărate, că Dumnezeilor tăi nu slujim, și chipului celui de aur pe care l-ai ridicat, nu’ne vom închină? (Daniil 3,17 18) Privește-i cum ii în mod iconomicos nu știu viitoriul, căci dacă ii ar fi putut prevedea, nici n’ar fi fost*atât de minunați, făcând ceia ce au făcut Fiindcă ce puteă fi minunat, dacă având garanție de mântuire au disprețuit rălele ce le stă de fața? Dară acum Dumnezeu se slă-veâ putând a-i scoate din cuptoriul cel cu foc, pe când 238 OMILIA XVIII dacă ii nu s’ar fl aruncat în primejdie, nu ar fi fost admirați De aceia Dumnezeu i-a lăsat în necunoștință de viitoriu, ca mai mult încă să-i slăvească Și precum ii asigurase pe împăratul, că dacă ar fi fost arși, de aici să nu-și închipuie slăbăciunea lui Dumnezeu, tot așâ și Dumnezeu ie-a făcut pe amândouă deodată, adecă a arătat și puterea lui, în același timp a pregătit ca și bunăvoință a cuconilor sa sc învedereze mai strălucitoare Deci, de unde atunci îndoiala ior, și cum se explică că ii nu aveau nădejdea că numai decât se vor mântui? De aceia, că ii se credeau cei mai înjosiți decât toți, și că se credeau nevrednici de o astfeliu de binefacere din partea lui Dumnezeu Și cum că nu spun aceasta în bo-bote, apoi iată că fiind aruncați în cuptorul cel cu foc ii plângeau și se văicărau zicând: „Păcătuit-am, nelegiuit-am și nu suntem vrednici a deschide gura noastră" De aceia și ziceau ii: „Iară de nu" Dară dacă ii n’au spus pe față, că «puternic este Dumnezeu de a ne scăpă din cuptoriul cel cu foc, iară de nu ne vâ scăpâ,~ apoi din cauza păcatelor nu ne scapă» de aceasta să nu te minunezi, căci atunci barbarii aceia âr fl crezut că sub pretextul păcatelor lor, ii acopereau așâ zicând slăbăciunea lui Dumnezeu De aceia ii vorbind numai de putința lui Dumnezeu de a-i mântui, nu mai pune cauza De altfeliu erau și bine învățați, ca să nu descoase judecățile lui Dumnezeu Acestea deci spunându-le s’au băgat în foc, și nici n au disprețuit pe împărat, nici chipul lui nu l’au sfărâmat Astfeliu trebuie a fi cel bărbătos, înțelept și blând, și mai ales în primejdii, ca să nu se arate că este stăpânit în asemenea lupte de mânie și slavă deșartă, ci de bărbăție și înțelepciune Cel ce batjocorește, poartă cu sine bănuieala acelor greșale, pe când cel ce sufere și se luptă cu blândeță și bărbăție, este admirat nu numai ca bărbătos, ci încă este și proclamat pentru blândeță, ceia ce au făcut și acești trei cuconi, căci au arătat nu numai bărbăție, ci și blândeță, și nimic n’au făcut pentru plată, nici pentru vre-o recompensă «Și dacă nu va voi, zice, să ne izbăvească din această primejdie, totuși noi nu vom sluji dumnezeilor tăi, căci dejâ avem răsplata luată dela el, învrednicind u-ne a ne izbăvi de necucernicie, și pentru dânsa (cucernicie, evsevie) a ne arde trupurile noastre» Deci și noi având deja răsplata — OMILIA XIX 239 și în adevăr că o avem, fiindcă ne-am învrednicit a-1 cunoaște precum trebuie și a deveni mădulări ale lui Christos — să nu facem trupul nostru madulariu al curviei Că dacă trebuie a sfârși cuvântul cu această vorbă înfricoșată, ca astfeliu să avern cugetele stăpânite de frica amenințărei, să rămânem atuncT a ne găsi prin această frica mai curați decât âurui Fiindcă numai așâ vom puteâ a ne izbăvi dc curvie și a vedeă pe Christos, pe care fie ca cu toții să ne învrednicim a-1 vedeă în acea zi, prin charul Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XIX „Iară pentru care mi-ați scris, bine este omului de femeie să nu se atingă Iară pentru curvii, fiecare să-și aibă femeia sa și fiecare să-și aibă bărbatul său“ (Cap 7, 1 2) îndreptând cele mai grele păcate: întâi păcătui de a desbină biserica, al doilea păcatul acelui curvariu, ai treilea acel ai lacomului, ia urmă face uz de vorbe mai blânde, iară printre acestea pune sfatul și povața lui pentru însurătoare și pentru feciorie, liniștind auditoriul de cele greoaie de până acum In a doua epistolă el face cu totul din contra, căci începe dela cele mai blânde și sfârșește cu cele mai posomorâte Dară aici aducând vorba de feciorie, iarăși se întoarce la cele care ating, nepunându-Ie toate dela olaltă, ci variindu-și cuvântul la fiecare împrejurare, dupre cum cereâ timpul și trebuința împrejurărilor De aceia zice: „Iară pentru caf'C ini-ați scris* Așâ dară îi scrisese dacă trebuie a se depărta de femeie sau nu Deci răspunzând la acestea și legiuind cele pentru căsătorie, introduce și vorba despre feciorie „Bine este omului de femeie să nu se atingă* «Dacă, zice, cauți ceia ce este mai bun, apoi 240 OMILIA XIX mult mai bine este de a nu te însoți de loc cu femeie, iară dacă cauți siguranță și ajutoriu în slăbăciunile tale, însoțește-te cu femeie prin căsătorie» Fiindcă erâ natural — ceia ce și astăzi se petrece, — ca bărbatul să voiească și femeia să nu voiească, sau vice-versa, privește cum el vorbește cu flecare Sunt uniia cari zic că cuvântul lui aici este îndreptai cătră pfeoți, îrtsăeu având în privire cele ce urmează, nu cred că este așâ Dară dacă el ar fi scris acestea numai pentru preoți, nu ar fi pus sfatuirea în mod general, ci ar fi zis:'«bine este dascălului să nu se atingă de femeie» Dară acum el n’a zis așâ, ci spunând: „bine este omului" și nu numai preotului, vorbește în general Și iarăși: „Deslegatu-te-ai de femeie? Nu căută, femeie" (Vers 27) N’a zis: «tu, preotule sau dascale» ci Îg mod nehotărît Și în fine mergând mai departe cu vorba, el tot în mod general spune: „iară pentru curvii fiecare să-și aibă femeia sa", cu care ocazie odată cu cauza în-voirei el introduce abstinența sau înfrânarea „Femeei bărbatul datornica dragoste să-i dea, așijderea și femeia bărbatului" -(Vers 3) Dară ce va să zică datornica dragoste? „Femeia trupul său nu-și Stăpânește" (Vers 4), ci ea este și roaba și stăpâna bărbatului 'Deci, dacă tu te lepezi de acea robie cuvenită; te Jmpotrivești lui Dumnezeu Iară de voiești să te lepezi chiar pentru un timp scurt, fie că ar îngădui bărbatul, același lucru este De aceia apostolul a numit acest fapt datorie, ca să arate că nici-unul nu este stăpân pe sine, ci unul altuia robi De aceia, când vezi că o femeie curvă te ispitește, spune-i: «trupul nu este al meu, ci al femeei mele» Tot așâ să spună și femeia cătră cei ce ar voi să-i calce înțelepciunea ei: «trupul nu este al meu, ci al bărbatului meu» Deci, dacă femeia sau bărbatul nu este stăpân pe trupul său, cu atât mai mult nu este stăpân pe averi Auziți aceasta toți câți aveți femei, și toate câte aveți bărbați: dacă nu trebuie a aveâ trup deosebit, cu atât mai mult averi deosebite Aiurea însă, atât în legea nouă cât și în cea veche, bărbatului se dă multă autoritate, zicând: „Cătră bărbatul tău va fi întoarcerea ta, și el te va Stăpâni" (Facer 3, 16), iară Pavei explicând scrie ast- OMILIA XIX 241 feliu: „Bărbați, iubiți-vă femeile voastre, iară femeia să se teamă de bărbat “ (Efes 5, 25) — pe când aici el nu spune de mare sau mic, ci stabilește o Singură stăpânire De ce? Fiindcă vorba lui aici este despre înțelepciune «In celelalte toate, zice, covârșască sau stăpâniască bărbatul; însă unde este vorba de înțelepciune, nici de cum „Bărbatul trupul său iiu-și stăpânește, ci femeia, și femeia trupul său nu-și Stăpânește, СІ bărbatul" Mare este egalitatea și nu este nici o prisosință „Să nu opriți datoriea unul altuia, fără numai din bună înțelegere" (Vers 5) Dară ce va să spună el aici ? «Să nu se abțină femeia, zice, dacă bărbatul nu voiește, și nici bărbatul, dacă nu voiește femeia» Și de ce? Fiindcă din astfeliu de abținere se nasc mari rele, căci și preacurviile, și curviile, și chiar stricarea caselor de aici provin de multe-ori Dacă având" pe femeile lor și încă curvesc, apoi cu atât mai mult vor face așâ, dacă sunt lipsiți de această mângâere Și bine a zis: „Să nu opriți datoriea" adecă să nu vă lipsiți de datoriea voastră conjugală? Cualte cuvinte el numește lipsă acum ceia ce mai sus a numit-o datornica dragoste, ca astfeliu să arate importanța stăpânire! A se abțmeă unul din doi fără voința celuilalt,"aceasta este lipsă, aceasta însamnă a opri datoriea, pe când dacă e cu voiea lui, nu se poate numi lipsă sau oprire de datorie Deci trebuie a prefera concordiea înaintea tuturor, fiindcă este și mai principală decât toate Și de voiești, să examinăm acest fapt mai de aproape Fie de exemplu o femeie și un bărbat, și abțină-se femeia, fără ca bărbatul să voiască Deci, de ce te miri dacă el din această cauză curvește, sau dacă nu curvește, apoi este posomorit, veșnic tulburat, veșnic în luptă și cauzând femeei mii de neajunsuri? Care este folosul postului și a înfrânărei, dacă dragostea este sfâșieată? Nici unul Câte batjocuri, nu ies de aici, câte vorbe proaste, și câtă luptă nu se desfășură în asemenea împrejurări 1 Când într’o casă bărbatul și femeia sunt dezbinați, apoi acea casă nu se găsește mai bine decât corabiea cea purtată de valurile mărei, fiindcă și aici căpitanul vasului se află în neînțelegere cu pilotul еі= pentru știința ta, ceia ce nu e tocmai corect și în legătură cu pasajele dinainte și din urmă 266 OMILIA XX ci „pentru mâncarea ta“ Așâ că patru sunt păcatele făcute cu această ocazie, și încă foarte mari, adecă că este și frate, și slab și neputincios, că pentru dânsul Christos a făcut atâtea lucruri, în cât a și murit pentru el, și că după aceasta totul se perde pentru mâncare „și așâ greșind împotriva fraților, și bătând știința (conștiința) lor cea neputincioasă,, împotriva iui Christos greșiți “ (Vers 12) Ai văzut cât de încet și câte puțin a ridicat păcatul acesta la înălțimea nelegiuire! ? Și apoi iarăși amintește de slăbiciunea lor, și ceia ce aceia credeau că este pentru dânșii,-aceia tocmai apostolul o întoarce peste tot locul asupra capului lor Și nu zice: «scandalizând conștiința lor», ci „ bătând Conștiința lor“, ca astfeliu prin emfaza vorbei sa arate mai bine ’sălbătăciea lor Findcă în adevăr, ce ar puteâ fi mai sălbatec ca cel care bate pre cel bolnav? Pentru că a scandaliza pe aitul este cu mult mai grozav decât orice rană i-ai face, și de multe ori acest păcat a pricinuit și moartea Și cum păcătuesc oare în Christos? întâia, că el își însușește cele ale supușiloi^săi al doilea,— că cei ce bat conștiința fraților, adecă cei ce îi scanda-lisază, fac aceasta împotriva trupului și a mădulariului lui Christos, care este fratele scandalizat, al treilea, că aceștiia pentru propriea lor ambițiune dărâmă lucrul lui, care Га fost clădit prin moartea sa „Pentru aceia dacă face mâncarea sminteală fratelui meu, nu voi mâncă carne în veac, ca să nu fac sminteală fratelui meu“ (Vers 13) Aceasta este treaba dascălului celui bun, de a face singur ceia ce zice și învață pe alții Și n’a zis: «fie cu dreptate, fie fără dreptate», ci «în orice chip de va face mâncarea sminteală fratelui meu, eu nu voiu mânca carne în veac» «Și nu spun, zice, numai de jărtfele ido-lești, care sunt oprite și din altă cauză, ci dacă chiar cele ce imi sunt slobode și îngăduite vor scandaliza pe cinevâ, apoi și de acelea mă voiu depărta, și nu pentru o zi sau două, ci în tot timpul vieței „Nu voiu mâncă Carne, zice, în veac“ Și nu zice: «ca să nu perd pre fratele meu», ci, nici măcar să nu-1 scandalizez Căci în adevăr că este cea mai de pe urmă dobitocie, ca acele ce sunt foarte dorite și plăcute lui Christos, și încă în așâ chip că a preferat chiar și moartea pentru OMILIA XX 267 ele, toate acestea să fie atât de disprețuite de noi, încât pentru dânsele nici măcar de mâncări să nu ne depărtăm l) Acestea sunt spuse nu numai cătră aceia, ci și cătră noi carii disprețuim mântuirea aproapelui, și vor bim acele vorbe satanicești Căci a grăi: «ce ’mi pasă mie daca cutare se scandalizează și паса celaialț se perde»? nimic alt nu este decât rezultatul cruzimei și a neomeniei aceluia De și dealtfeliu faptul acesta se întâmplă și din cauza slăbăciunei celor scandalizați, fiindcă noi păcătuim așâ feliu încât scandalizăm chiar și pe cei puternici Când de pildă noi batem, sau răpim, sau ne lăcomim asupra avutului străin, și ne purtăm cătră cei liberi ca cătră niște slugi, cum să nu fie acestea deajuns de a scandaliza? Să nu ’mi spui că: «cutare este câr-pitoriu de ciubote, sau că celălalt este boiangiu, sau că acela este alămar», ci gândește-te că el este credincios și frate Fiindcă noi suntem ucenici ai pescarilor, ai vameșilor, ai făcătorilor de corturi, ai aceluia care a crescut în casa unui teslariu, și care s’a învrednicit de a aveâ ca im;mă pe logodnica-acelui taslariu, care din pruncie chiar a primit a stă în eslea dobitoacelor, iară după aceia nu aveâ unde să-și plece capul, ai-aceluia zic, care atât de mult călătorea, încât nici nu se gândea ce va mâncă, așâ că atții îl hrăneau La acestea te gândește, și atunci vei consideră întru nimic trufiea omenească; atunci și pe făcătoriul de corturi, ca și pe cel purtat în carîtă prin târg, și cu o mulțime de slugi după ei, — îi vei consideră de frate, ba încă mai mult pe acela de cât pe acesta Căci acela se numește dupre dreptate frate, care seamănă mai mult Deci, cine seamănă mai mult cu pescarii? Cel care se hrănește în fiecare zi din rodul ostenelelor sale, care n’are nici-o slugă, și nici un adăpost, ci veșnic în necazuri, sau cel ce este împresurat de atâta trufie, încât totul ce face este contra legilor Dumnezeești? Deci, iubitule, nu disprețul pe fratele tău, căci icoana (chipul) acestuia este foarte mult aproape de cea apostolică «Dară, zici tu, nu de bună voie este sărac, ci fiind silit de împrejurări, nu o tace aceasta din princip» ’) Partea morală Noi trebuie de a ne îngriji ca să nu scandalizăm pre cinevâ, și că cei săraci mai cu samă păstrează chipul Domnului și al apostolilor (Veron) 268 OMILIA XX Dară cum aceasta? N’ai auzit ce zice Mântuitorul: „Nu judecați, ca să nu fiți judecați* (Math 7,1)? Pentru ca să afli că nu silit faci aceasta, apropie-te, și dă-i mii de țalanți, și vei vedea cum el le respinge Așâ că deși n’a moștenit bogăție dela strămoși, și el totuși când poate luă, nici nu se apropie măcar, apoi aceasta este dovada cea mai mare de disprețuirea bogățiilor Fiindcă și loan a fost fiul lui Zevedeiu cel foarte sărac, și pentru aceasta nu zicem că sărăciea lui a fost silită Deci, când vezi lemnariu, sau ferariu, sau • hornariu (măturătorii! de hogege), să nu-i disprețuiești din această cauză, ci pentru aceasta încă mai mult să-i admiri, fiindcă și Petru se încingeâ, aveâ mrejă, și pescuia în marea după învierea stăpânului Și ce spun eu de Petru ? însuși Pavel chiar, cu toate luptele sale nenumărate și cu atâtea minuni, stâ și cosea piei pentru facerea corturilor, și cu toate acestea îngerii se sfieau de dânsul, și demonii tremurau, și nici că-i erâ rușine de a zice: „singuri voi știți că trebuințelor mele și celor ce sunt cu mine, au slujit mânile acestea* (Fapt ap 20 34) și ce spun eu că nu se rușinâ? Ba chiar încă se mândrea pentru aceasta «Dară, zici tu, cine este acum atât de virtuos ca Pavel»? Știu și eu că nimeni, însă nu pentru a-ceasta sunt de disprețuit cei de acum Când tu cinstești pe altul pentru Christos, chiar de ar fi cel de pe urmă, însă credincios, cu dreptate va fi cinstit Când de pildă tu deschizi casa ta generalului și ostașului, amândoi fiind prietenii împăratului, prin cine crezi căcinștești mai mult pe împăratul? De sigur că prin ostaș, fiindcă generalul are și fără prietenia împăratului multe alte însușiri, care sunt deajuns de a face pe alții ca să-i deâ cinstea cuvenită, pe când ostașul nimic altă n’are decât prieteniea împăratului, De aceia și Dumnezeu ni-a poroncit ca la ospețele noastre să chemăm pe șchiopi, pre cei neputincioși, și pre cei ce n’au de unde să ni înapoească, căci niște astfeliu de ospețe sunt mai cu seamă făcute pentru Dumnezeu Dacă tu ospătezi pe cinevâ mare și însemnat, apoi ceia ce faci nu este o eleimosină așâ de curată, ci de multe-ori se mai amestecă și slavă deșartă în tine, că îți va fi bine, sau că vei deveni însemnat în fața multora prin cel ospătat de tine Ași puteâ să-ți arăt că chiar cei mai mulți dintre cei ce au slujit sființilor, au făcut aceasta cu scop de a se bucură printrânșii de mâi mult curaj OMILIA XXI 269 înaintea stăpânitorilor, și de a fi folositor cu averile și cu casele lor Și multe charuri de acestea cer dela sfinții aceia ceia ce dealtfeliu vatămă resplata ospătarii făcută, fiindcă au fost povățuiți de niște astfeliu de idei Și ce trebuie de a spune"aceasta de sfinți? Fiindcă cbiar cel ce așteaptă de ia Dumnezeu aici pe pământ resplata ostene-■eibr sale, și săvârșește fapta bună pentru cele prezente, și-a împuținat resplata, pe când cel ce așteaptă pentru acolo îfitreaga cunună, acela se arată cu mult mai minunat, dupre cum și Lazar cel din evanghelie, care s’a bucurat acolo de toate bunurile, dupre cum ziceau și cei trei coconi, cari urmau a fi aruncați în cuptorul cel cu foc: „ Este Dumnezeu în ceriuri, puternic de a ne mântui pre noi, iară de nu, să știi împărate, că dumnezeilor tei nu slujim, și chipului celui de aur nu ПС închinăm" (Dan, 3, 17 18),—dupre cum a făcut și Abraârn, care a ridicat pe fiul său pre altar spre a’J jărtfi Dară toate acestea ii le-au făcut nu pentru ca să aibă vre-o plată aici pre pământ, ci pentrucă considerau ca cea mai mare răsplată a lor, de a ascultă de glasul stăpânului Pe aceștiia, deci, să’i imităm, căci atunci numai vom aveâ cu prisosință răsplata faptelor bune, și ne vom învrednici cununilor celor mai strălucite, fiindcă noi am făcut totul numai cu un astfeliu de cuget Cărora fie a ne învrednici cu toții, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia împreună cu Tatăl și cu Sf Duh se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XXI „Au nu sunt apostol? Au nu sunt slobod? Au nu pre lisus Christos Domnul nostru l-am văzut? Au nu lucrul meu voi sunteți întru Domnul" (Cap 9, 1)? Fiindcă a fost zis că: „Dacă mâncarea face sminteală fratelui meu, nu voiu mâncâ carne în veac", ceia ce nu făcuse, însă a făgăduit de a face 270 OMILIA XXI dacă trebuința va cere, — apoi ca să nu zică cineva că «te arăți famfaron, filosofezi numai cu vorba, și făgă-duiești cu cuvintele, ceia ce dealtfeliu îmi este prea ușor și mie, ca și oricui; dară dacă spui acestea din suflet, apoi arată-mi prin fapte, ce anume ai disprețuit ca să nu scandalizezi pe fratele tău» —г apoi de aceia se vede silit de a da dovada de toate acestea, și a arata, cum ei s’a depărtai cniar și ue ceie siobc-ue și permise, numai ca să nu scandalizeze pe frate, deși nici-o lege nu’i silea la aceasta Și nu numai aceasta eră minunat,—deși eră în adevăr minunat, că el se depărtase până și de cele slobode, numai ca să nu scandalizeze pe nimeni,—dară încă că o făcea aceasta cu multă osteneală și cu multă primejdie «Ce trebuie a vorbi de jărtfele idolești? zice: căci Christos poroncind ca cel ce predică evanghelia să trăiască din evanghelie, adecă din mijloacele celor ce ascultă predica evangheliei, eu totuși nici aceasta n’am făcut, ci am preferat, dacă trebuința ar cere, ca să’mi sfârșesc vieața în sărăcie, și să am chiar moartea cea mai grozavă, decât să primesc ce vă dela catihumeni» Și aceasta o făcea nu fiindcă aceia s’ar fi scandalizat, dacă luă ceva dela dânșii, ci fiindcă voiă prin aceasta de a-i edifica, ceia ce erâ cu mult mai-principal La aceasta îi ia chiar pe dânșii de martori, printre cari trăiă muncind ca să-și câștige hrana zilnică, de multe ori lipsit și strâmtorat, și totuși nu i-a scandalizat, deși în zadar s’ar fi scandalizat, căci el ar fi împlinit poronca Mântuitorului, — cu toate acestea însă el îi cruță cu prisosință Deci, dacă el a făcut mai mult decât cerea legea, numai că să nu-i scandalizeze, și se depărta chiar și de cele slobode, în scop de a edifică pe alții, apoi de ce osândă oare n’ar fi vrednici uniia ca aceștiia, cari nu se depărtau nici măcar de jărtfele idolești, din care cauză mulți se perdeau, ceia ce chiar și fără de scandal trebuieâ îndepărtat, de vreme ce masa aceia erâ masa demonilor? Principalul este de a lucră totdeauna pentru cei mai mulți Dară trebuie de a luă din început spre examinare acest pasaj, fiindcă nici nu l-a scris așă de lămurit, și nici că imediat fuge la altă idee, ci începe din altă parte, zicând astfeliu: „Au doară nu sunt apostol" ? După cele spuse mai înainte, apoi nici aceasta nu este puțin lucru, ca cel ce face așă, să fie chiar Pavel Deci, casă nu zică ii, că OMILIA XXI 271 este slobod de a gustă din jărtfa, deocamdată nu se ridică contra acestui fapt, ci zice că deși este slobod, totuși nu trebuie a mânca, ca să nu se vatăme fratele; mai la urmă însă arată că nici nu este slobod de a mancă din jărtfele idolilor Mai întâi el face vorbă de cele cu privire la dânsul, și urmând a spune, că nimic n’a luat dela dânșii, nu deodată o spune aceasta, ci mai întâiu își trece demnitatea sa apostolică, zicând: „Au nu suni apostol? Au nu sunt slobod"? Pentrucă sa nu zică ii că «de aceia n’ai luat fiindcă nu’ți eră slobod a luă», de aceia mai întâi pune cauza pentru care cu drept cuvânt ar fi putut luă, dacă ar fi voit Apoi ca să nu se pară că vorbind acestea el defaimă pe Petru, fiindcă ceilalți apostoli luau ceia ce li se da de credincioși, întâi arată că aceia luau Și ca să nu zică cinevâ că «lui Petru îi eră slobod a luă, însă ție nu-ți este slobod», apucă mai înainte auditoriul cu laudele cele cu privire la dânsul Văzând trebuința de a se lăudă pre sine, căci numai așâ se puteau îndreptă CbrintheniC și nevoind a spune de dânsul nimic mare, privește cum el le întrebuințează pe amândouă dupre cum se cuvine, lăudân-du-se numai atâta pe cât cerea trebuința cazului de față, iară n» pe cât cunoștea- el- de sine Putând a zice de pildă: «că inie dintre toți mai ales se cade a luă și mai mult decât ceilalți apostoli, fiindcă mai mult decât dânșii am muncit», aceasta n’a spus-o, deși îi întreceă pre toți Deci, pune numai acelea ce se raportau la însemnătatea lor de apostoli, și cuvântul pentru care ii luau dupre dreptate, zicând astfeliu: „Nu sunt apostol? Nu sunt slobod?* — adecă: «nu sunt stăpân pe mine? Nu cumva este cinevâ care mă împedică și mă silește de a nu luă? De sigur că ceilalți apostoli au cevă mai mult cu dânșii, fiindcă au petrecut împreună cu Christos, însă nici eu nu am fost în totul lipsit de aceasta» De aceia și zice: „Au nu pre lisus Christos Domnul nostru l-am văzut"? „Iară mai pe urmă decât toți, zice, ca unui născut fără de vreme s’a arătat și mie* (I Cor 15, 8) Nu mică erâ și această demnitate „Mulți proroci și drepți au dorit să vadă, ceia ce vedeți -voi,’ zice, si n’au văzut* (Math 13, 17) și „vor veni zile, când veți voi a vedeâ una din aceste zile" (Luca 17722) Dară ce? 212 OMILIA XXI Bacă și ai fost apostol, și slobod, și deși ai văzut pre Christos, cum de poți luă, dacă n’ai arătat nici un lucru de apostol ? — de aceia imedieat după cuvintele de mai sus adaogă: „Au nu lucrul meu voi sunteți întru Domnul44? Acesta este faptul cel măreț, și fără de aceasta toate celelalte nu înseamnă nimic Fiindcă și iuda a ibst apostol, a fost slobod, și a văzui pre Christos, și totuși fiindcă nu aveâ cu dânsul lucrul apostolului, cu nimic nu l-au ajutat celelalte însușiri De aceia și adaogă cuvintele acestea, și-i chiamă ca martori chiar pe dânșii Și fiindcă a grăit cevă mare, apoi privește cum îndreptează vorba, zicând: „întru Domnul14, adecă,: «lucrul acesta este al lui Dumnezeu, iară nu al meu» ' „De nu simt apostol altora, dară vouă sunt44 (Vers 2) Privește, cum el nu este prefăcut în vorbă Deși puteâ grăi de lumea întreagă, de națiuni barbare, de pământ și de mare, totuși nimic nu spune de acelea, ci vorbește pe scurt, și cu toate acestea ideile lui pre-domineaza cu prisosință «De ce ar mai fi nevoe de cele prisoselnice, zice, când chiar și acestea imi sunt deajuns în cazul de față? Nu spun de succesele săvârșite cu alții, ci numai de acelea la care voi sunteți martori Așâ ca dacă de nicăiri, cel puțin dela voi trebuiâ a luâ Și totuși dela cei dela cari trebuiâ a luâ — fiindcă am fost dascălul vostru—dela aceia n’am luat nimic» „De nu sunt apostol altora, dară vouă sunt44 Iarăși vorbește pe scurt, deși el a fost dascălul lumei întregi «Dară n’o spun aceasta, zice, și nici că voiu a mă certă, ci vorbesc numai despre slujba adusă vouă» „Că pecetea apostoliei mele voi sunteți întru Domnul44 adecă, dovada apostoliei mele voi sunteți Dacă ar voi cinevâ să afli, de unde și cum sunt apostol, eu vă pun pe voi înainte, și ași arătă toate cele cerute apostolului săvârșite cu voi, și cu nimic n’ași fi lipsit» Tot aceasta zice și în a П-a epistolă cătră Corintheni „măcar că nimic nu sunt44 (ii Cor 12, 11—13) zicând mai departe: „Că semnele apostolului s’au lucrat întru voi, întru toată răbdarea, prin semne, rmnuni și puteri—adecă cu ce ați rămas mai prejos decât celelalte biserici»? De aceia zice: „Că pecetea OMILIA XXI 273 apostoliei mele voi sunteți întru Domnul", fiindcă și semne am făcut, și cu cuvântul v’am învățat, și primejdii am întimpinat, și v’am dat ca pildă o vieață neprihănită» Și toate acestea se pot vedea în amândouă epistolele către Corintheni, cum fiecare din ele este dată ca dovadă exaciă -Răspunsul meu la cei cc mă cercetează, acesta este" (Vers 3), adecă: «celor ce mă întreabă spre a află cum și de unde sunt eu apostol, sau celor ce mă învinovățesc că ași fi luat cevâ dela voi, sau celor ce întreabă că de ce nu iau, sau celor ce voiesc a mă arătă că nu sunt apostol, tuturor acestora, zic, catihi-zarea voastră, cum și cele ce am a spune, servesc de îndreptare pentru mine» Și care sunt cele ce voiește a spune?» Au n’avem putere a mâncâ și a beâ ? Au n’avem putere pre o soră femeie a purtă" (Vers 4 5)? Dară cum sunt acestea spre îndreptare, sau mai bine zis, cum și ce fel de îndreptare sau justificare este aici ? Adecă, «când eu vă arăt că mă depărtez chiar de cele slobode, apoi nu este drept de a mă bănui ca pe un înșelătoriu, sau ca pe unul ce ași fi primit cevâ dela voi Cele spuse mai înainte, cum și învățătura voastră, și toate, în fine, pe care le-am spus, sunt deajuns spre îndreptare față de voi și față de toți cari mă cercetează, câtră cari zic acestea: „Au n’avem putere a mâncâ și a beâ? Au n’avem vre-o putere vre-o soră femeie a purtă"? — «și cu toate acestea chiar având această putere, eu mă depărtez» Dară ce? Oare nu mâncâ și nu beâ? De sigur că'de multe ori nici nu mâncâ, nici nu beâ, dupre cum și zice: „In foame și în sete, în posturi adese ori, în frig și în golătate" (ii Cor 11, 27) Aici însă, el nu spune aceasta, ci: «nu mâncăm și nici nu bem, luând cevâ dela ucenici, deși avem putere de a luâ» „Au n’avem putere vre-o soră femeie a purtă, ca și ceilalți apostoli, și frații Domnului, șiChifă"? Privește înțelepciune la dânsul; pe corifeul apostolilor, îl pune tocmai la urmă, adecă ceia ce erâ mai puternic o trece în urma celorlalte Fiindcă minunățiea faptului nu stâ în a arătă pe ceilalți făcând așâ, ci a arătă că așâ făceâ chiar și Petru, cel întâi stătător, și căruia i s’au 16038 18 274 OMILIA XXI încredințat cheile împărăției cerurilor Decât nu-1 pune numai pe dânsul, ci și pe toți ceilalți, și numai că nu zice: «dacă voiești pe cei’ mai de jos, sau pe cei mai de sus, iată că aici sunt toate exemplele» Căci și frații Domnului fiind izbăviți de necredința de dinainte, au devenit după aceia dintre cei încercați, deși poate mau ajuns ca apostolii De aceia fi și pune Pavei în mijlocul celof-ialți, împresurându-i din toate parțiie cu uci шаі superiori lor „Au numai eu singur și Barnaba n’avem putere a face aceasta* (Vers 6)? Privește umilința și sufletul lui cel curat, de orice invidie, cum nu ascundea pre cel ce erâ tovarășul lui de apostolie, căci dacă toate celelalte li erau comune, cum să nu li fie comun și aceasta? «Apostoli sunt și aceia ca și noi, zice, și slobozi, și pre Christos am văzut, și cele cuvenite apostolilor am arătat cu prisosință Deci, și noi avem putere de a trăi fără să muncim, și de a fi hrăniți de ucenici» „Cine slujește in oștire vre-odată eu leafa sa" (Vers 7)? Fiindcă ceia ce era mai principal la apostoli a arătat, adecă că eră slobod de a face aceasta, la urmă dă și exemplu, dupre obișnuința comună și dupre obiceiul lui „Cine slujește, zice, în oștire vre-odată CU leafa sa“ ? Dară tu te gândește cum el dă exemplele foarte potrivite cu chestiunea, și cum mai ’nainte de toate amintește de treaba cea primejdioasă a ostașului, de arme și de războiu Astfeliu este și apostolatul, sau mai drept vorbind, cu mult mai mare decât îndeletnicirea ostașului, fiindcă războiul apostolilor nu eră numai contra oamenilor, ci și contra demonilor, și mai cu samă contra căpiteniei acestora erâ îndreptată lupta lor Ceia ce el spune, aceasta înseamnă: «că dacă nici stăpânitorii lumești cei cruzi și nedrepți nu cer ca cinevâ să se ducă în armată, să fie în primejdii, și la urmă să se hrănească din ale sale; apoi atunci cum ar puteâ cere aceasta Christos»? Și încă nu se mărginește numai la acest exemplu,—căci pe omul cel mai simplu aceasta mai cu samă îl liniștește, de a vedeâ chiar obiceiul comun conformându-se legilor Dumnezeești De aceia pășind la alt exemplu, zice: „Sau cine sădește vie, și clin coada ei nu mănâncă* ? Prin exemplul cu ostașul el a învederat primejdiile apostolului, iară prin cel al să- OMILIA XXI 275 direi de vie, învederează osteneala și îngrijirea lui cea obositoare Dară mai aduce și al treilea exemplu, zicând: „Sau cine paște turmă și din laptele ei nu mănâncă* ? Aici arată și grija cea mare ce o are dascălul pentru cei de sub ascultarea sa, fiindcă apostolii erau și ostași, și păstori, și lucrători nu de pământ, nici păstori de turme necuvântătoare, sau ostași răsboindu-se în războaiele pământești, ci peste ființi cuvântătoare, și războiul lor erâ îndreptat contra demonilor Este demn de observat aici și aceia, că fericitul Pavei peste tot locul păstrează simetriea, căutând numai strictul necesar, și nici de cum de prisos Căci n’a zis: «Cine slujește în oaste și nu se îmbogățește»? ci „Cine slujește în oștire cu leafa sa“?—nici nu zice: «sau cine sădește vie și nu strânge aur, sau nu culege întregul rod»?—ci „și din rodul ei nu mănâncă"?—și nici n’a zis: «sau cine paște turmă și nu vinde mieii»?—ci, „și din laptele ei nu mănâncă";—nu zice «din mieii turmei», ci din laptele ei, arătând prin aceasta că dascălul trebuie a se mulțam! cu o mică mângâiere, și numai cu hrana trebuitoare Aceste cuvinte sunt îndreptate contra celor ce vor a mâncă totul, și a culege întregul rod al viei Așâ a legiuit și Domnul, zicând: „Vrednic este lucrătoriul de hrana sa“ (Math io, 10) Deci, el nu aduce aici exemplele cum s’ar întâmplă, ci arată încă prin ele și ce fel trebuie a fi preotul Fiindcă el trebuie de a aveâ și voiniciea ostașului, și îngrijirea păstorului, și sirguinla lucrătorului de pământ, și pe lângă toate acestea încă, de a nu căută nimic mai mult, decât strictul necesar Arătând, deci, că și dupre apostoli, și dupre exemplele din vieață, dascălul nu este împiedecat de a luâ dela ucenici cele trebuitoare pentru hrana sa, trece la al treilea șir de idei, zicând astfeliu: „Au doară dupre om acestea grăiesc? Au nu și legea aceasta zice’1 (Vers 8)? Fiindcă până acum n’a spus nimic din scripturi, ci a pus înainte numai obișnuința comună, «să nu credeți, zice, că cu mă sprijin numai pe acestea și nici numai pe cele ce se par oamenilor, când legiuesc astfeliu de lucruri, căci eu pot să vă arăt că și Dumnezeu a legiuit așâ, fiindcă citesc chiar într’o lege veche poron-cindu-se aceasta» De aceia și aduce vorba prin întrebare, 276 OMILIA XX i ceia ce se petrece cu lucrurile cele in totul mărturisite, zicând astfeliu: „Au doară dupre om acestea grăiesc'1? adecă «nu cumva poate că eu mă sprijin numai ne exemple omenești»? „Au nu și legea acestea zice" ? „Că în legea lui Moisi scris este: să nu legi gura boului Cetreeră" (Vers 9) Și de ce oare a amintit el de aceasta,având înainte exemplul preoților? Pentru că voiește a construi fraza cu multă băgare de samă Apoi, ca să nu zică cinevâ: «și ce are a face cu noi ceia ce ai spus»?—dezvoltă mai pe larg această ideie, zicând: „Au doară de boi se grijaște Dumnezeu11? «Dară, zici tu, Dumnezeu nu se îngrijaște de boi»? Se îngrijașțe de sigur, însă nu atât de mult, încât să pună și lege pentru aceasta Astfeliu că, dacă n’ar fi făcut aluziune la cevâ mare, exercitând pe Iudei spre a fi filantropi cu animalele, și dela acestea aducând vorba și la dăscăli, apoi n’ar fi făcut atâta vorbă, în cât să scrie și lege de a nu se legă gura boilor De aici apoi mai arată și altceva, adecă arată și osteneala ce o depune dascălul, și pe care este datoriu a o depune, și mai arată și altcevâ Și ce anume? Aceia, adecă, că de câte ori se vorbește în legea veche pentru îngrijirea animalelor, aceasta prin anticipație contribue la învățătură oamenilor, precum și toate celelalte, ca de pildă chestiunea diferitelor haine, acea cu privire la vii, Ia semințuri, să nu se samene prin vii diverse semințuri; cele cu privire la lepră, și în fine celelalte toate De vreme ce dânșii (Judeii) erau greoi de cap și îndărătnici, apoi și Dumnezeu prin Moisi li vorbeâ de acestea, voind a-i ridică câte puțin Și privește cum el nici nu mai stăruește în această ideie, ca una ce este învederată și de toți cunoscută Căci zicând: „Au doară de boi se îngrijaște Dumnezeu"? a adaos imediat: „Au pentru noi cu adevărat zice11 (Vers 10)? Acest cuvânt „CU adevărat" l’a adaos, ca să nu se îngăduie nicidecum auditorului dea contrazice Și mai departe stăruește încă în această metaforă, zicând că: „pentru noi s’a scris, că întru nădejde cel ce ară, datoriu este să are", adecă că dascălul trebuie a fi răsplătit de ostenelele sale; „și cel ce treeră, de nădejdea sa trebuie să aibă parte" OMILIA XXI 277 zice Șr privește înțelepciune la dânsul, cum dela se-mânță el a trecut deodată cu vorba la treer, urzind și aici iarăși ostenelele dascălilor, adecă că ii și ară și tot ii sunt сап șj treeră Când el vorbește de arat , fiindcă n’a produs încă nici o roadă, ci numai osteneală, apoi a spus numai de nădejde, iară când spune de treerat, iată că deja nărăzăște muițămirea iieh ii e e se ostenește, zicând: „și cel ce treeră, de nădejdea sa trebuie sa aibă parte" Apoi, ca să nu zică cinevâ: «dară această este răsplata atâtor ostenele ?» iată că a pus la mijloc expresiunea: „de nădejdea sa“, adecă de nădejdea vieței viitoare Deci, când el strigă ca să nu se lege gura boului ce treeră, nimic altă nu lasă a se înțelege, decât eă dăscălii ce se ostenesc, trebuie a se bucură de răsplata ostenelelor „Dacă am sămănat noi vouă cele duhovnicești, au mare lucru este de vom seceră noi ale voastre cele trupești (Vers 11)? Iată aici pune la mijloc și al patrulea raționament, cum că trebuie a procură dascălilor cele necesare Fiindcă a fost zis mai sus: „Cine slujaște în oștire vreodată cu leafa sa“ și „cine sădește vie și din rodul ei nu mănâncă" și „cine paște turmă, și din laptele ei nu mănâncă" și a adus la mijloc pe boul ce treeră, arată apoi și altă pricină mai puternică, pentru care apostolii erau în drept de a luă dela ucenici ajutoare, ca uniia ce au folosit pe ucenici mult, iară nu numai că s’au obosit, și ce anume? „Dacă am semănat noi vouă ceLecduhovnicești, au mare lucru est(L de vom seceră noi ale voastre cele trupești?" Ai văzut pricină în totul îndreptățită și vrednică de cuvânt? «Acolo, zice, semânța este trupească, trupească este și roada, pe când aici nu este așă, ci semânța este duhovnicească, iară resplata trupească» Ca nu cumva ii să cugete lucruri mari, ca uniia ce ar procură cele trebuitoare dascălilor, arata că dânșii iau mai mult decât dau «Cultivatorii de pământ ceia ce seamănă, aceia și iau, pe când noi, zice, semănând în sufletele voastre cele duhovnicești, secerăm cele trupești» căci așă erâ hrana dată de dânșii apostolilor Mai departe, apoi, spune cevă mai aducător de 278 OMILIA XXI sfieală, zicând: „Dacă au parte alții de puterea voastră, au nu mai vârtos noi“ (Vers 12)? iată aici și alt raționament, și acesta tot din exemple, însă nu la feliu cu cele dinainte Căci nu amintește aici nici de Petru, și nici de ceilalți apostoli, ci de niște vicleni, contra cărora se azvârle cu putere, și de cari zice în altă parte: „Că smeriți de vă robește cineva pre voi, de vă mănâncă, cinevâ, de vă ia cineva, de se semețește cinevâ, de vă bate cinevâ preste obraz" (II Cor 11, 20), și deci prin cuvintele de mai sus el dă de veste deja despre lupta ce o va duce contra acelor înșelători De aceia nici n’a zis «dacă alții iau dela voi», ci arătând obrăzniciea acelora, tirăniea și ne-guțitoriea lor, zice: „Dacă au parte alții de puterea voastră" adecă «vă stăpânesc, și se poartă cu voi ca cu niște slugi, nu numai luând dela voi, ci încă cu multă obrăznicie» De aceia a adaos: „au nu mai vârtos noi?" —ceia ce n’ar fi spus el, dacă îi erâ aici vorba de apostoli; De aici este învederat că ei face aluziune-prin aceste cuvinte la niște șarlatani carii îi spe-— culau «Așâ că împreună cu legea lui Moisi, chiar și voi ați pus prin aceasta lege, că trebuie a da dascălilor voștri hrana trebuitoare» Zicând însă: „au nu mai vârtos noi?" el nu mai întinde vorba, de ce cu atât mai vârtos ii ca apostoli trebuia a luâ, ci lasă aceasta la judecata cugetului lor, voind prin aceasta a-i și înfricoșa, și mai mult a-i ațițâ „Ci n’am făcut dupre puterea aceasta" adecă «n’am luat nimic dela voi» Ai văzut prin câte a-pre-gătit el vorba, că nu ar fi nelegiuit dacă ar luâ—și cu toate acestea n’a luat nimic — ca să nu se creadă că dacă n’a luat, apoi a fost împedecat? «Nu fiindcă nu mi-e slobod, zice, nu iau; căci mi-este slobod de a face aceasta, dupre cum am dovedit cu apostolii, cu împrejurările din vieață, cu ostașul, cu cultivatorul și cu păstorul, cu legea lui Moisi, prin înseși firea lucrului, că am semănat vouă cele duhovnicești, cu faptul că voi vă îngrijiți și dați altora, cari nu merită», totuși ca să nu se pară că el necinstește pe ceilalți apostoli cari luau, au pus toate acestea aici, spre a se sfii acești Corintheni, dovedindu-li că nu pentrucă ar fi fost împe- OMILIA XXI 279 decât' n’a luat Apoi iarăși, ca să nu se pară, că de aceia a pus îa mijloc atâtea exemple și raționamente, spre a arătă că trebuie a luâ, ca să înțeleagă ii că el caută a luă, și de aceia grăiește așâ, iată că deja îndreaptă vorba Aiurea el face aceasta mai lămurit, zicând : „Nu v’am scris acestea, ca așă să se facă întru шійС“ (vers 15), pe când aici spune numai că: „n’am făcut dupre puterea aceasta44 «Și ceia ce este mai mult, că nici aceia n u mi s’ar puteâ spune, că n’am făcut dupre puterea aceasta, fiindcă mă găsam poate în îmbelșugare, ci chiar fiind în strâmtorarea cea mai mare, noi totuși am preferat a stă în strâmtorare»,— ceia ce și zice în a 2-a epistolă: „Alte biserici am jefuit luând de cheltueală, spre a sluji vouă, și venind de față la voi, și fiind lipsit, nimănui n’am făcut supărare“ (II Cor 11, 8), iară în epistola de față iarăși: „și flămânzim, și însătoșăm, și suntem goli, și pătimim, și nu suntem așezați 44 (Cap 4, li) Și chiar în pasajul ce ni sta de țața, după ca spune că n’au făcut dupre puterea aceasta, îmedisat adaogă: -СІ toate le răbdăm44, prin care cuvinte aceleași lasă a se înțelege, adecă strâmtorarea, sărăciea și toate celelalte «Dară nici așâ, zice, nu ne-am văzut siliți ca să stricăm legea ce singuri noi ni-am dat-o» De ce? „Ca să nu dăm vre-o zăticnire evangheliei lui Christos44; zice Fiindcă Corinthenii aceștiia se găsau pe atunci nu tocmai bine întăriți în credința evangheliei, apoi «ca să nu vă jicnim, zice, luând cevâ dela voi, noi preferăm de a face chiar și mai mult decât cele slobode, decât să aducem vre-o întrerupere evangheliei-lui Christos, adecă catihizărei voastre Deci dacă noi n’am făcut ceia ce ni erâ slobod de a face, având exemplu pe ceilalți apostoli, și fiind constrânși de trebuinți, apoi a fost din cauză că n’am voit să provocăm vre-o întrerupere în evanghelica lui Christos» Și n’a zis «vre-o resturnare, vre-o nimicire a evangheliei lui Christos» ci „întrerupere41 și încă nici întrerupere simplă, ci „vre-0 întrerupere, oare-care întrerupere44 adecă, cum ar zice cinevâ: «să nu provocăm nici cea mai mică amânare, sau întârziere, sau întrerupere în drumul cuvântului evanghe- 280 OMILIA XXI liei Deci, dacă noi, zice, am pus atâta râvnă și băgare de samă în această chestiune, apoi cu atât mai mult voi,—cari nici măcar nu aveți vre o lege care să vă îngăduie aceasta,—ar fi trebuit a vă depărta de mâncările jărtfeior idolești, fiindcă nu numai că nu vă dă voie nici-o lege, ci încă din contra, că atingându-vă de cele împiedecate, o faceți spre cea niai mare vătămare a evangheliei, iară nu numai spre împedecarea evangheliei, și aceasta fără de a se simți măcar vre-o nevoe, sau vreo silă» Toată vorba ce o face el aici, este îndreptată contra celor ce prin mâncarea jărtfelor idolești scandalizau pe frații cei slabi *) Aceasta, deci, să o auzim și noi, iubiților, ca adecă să nu disprețuim pre cei ce se scandalizază, și nici să aducem vre-o zăticnire, adecă vre-o întrerupere evangheliei lui Christos, ca nu cumva să trădăm mântuirea noastră Să nu-mi spui când se scandalizază fratele, că nu este împedecat de ceia ce se scandalizază, și că este slobod de a nu face ceia ce nu-i place, căci eu iți voiu spune și altceva mai mare; că chiar dacă însuși Christos ți-ar fi dat voie, și dacă ai vedeâ pre cinevâ vătămat, totuși tu depărtează-te și nu căută să te folosești de această epitropie Aceasta a făcut-o și Pavei, fiindcă îngăduindu-i-se de Christos spre a luâ ajutoare dela ucenici, el n’a luat Căci stăpânul nostru fiind filantrop, cu multe din poroncile lui el a amestecat cea mai mare blândeță, ca astfeliu nu numai din poroncă, ci și din propriul nostru îndemn să facem binele sub orice formă Fiindcă dacă nu ar fi voit aceasta, apoi puteâ să întindă poroncile mai departe șl să zică de pildă: «cel ce nu postește de-loe^-să se pedepsascag-cel ce nu păzește fecioriea, să se pedepsască; cel ce nu va lepădă dela sine tot ceia ce are, să fie pedepsit cu cea mai greâ osândă» Dară el n’a făcut așâ, dându-ți ocazie, dacă vei voi, ca să te ambiționezi și să faci din propriul tău îndemn binele De aceia, când vorbeâ despre feciorie, zicea: „Cela ce poate cuprinde, să cuprindă “ (Math 19, 12) Și despre bogat vorbind, el unele le-a poroncit, iară altele le-a lasat la cugetul omului Nu deodată a spus: «vinde-ți tot ceia ce ai», ci *) Partea morală Nu trebuie a disprețul pre cei ce se scan-lizază, ci a căută în tot chipulde a-i atrage ain nou Și despre eleimosină (Veron) OMILIA XXI 281 лбе voiești a fi desăvârșit, vinde-ți ceia ce ai“ (Ibid 21) Noi însă, nu numai că nu covârșim cele po-roncite, nu numai că nu ne ambiționăm, ci chiar pe cclc poroncite suntem departe de a le face Pavei eră în strâmtorare și sărăcie, ca nu cumva să aducă vre-o zăticneală evangheliei, iară noi nu îndrăznim de a ne atinge nici, chiar de cete ce ni aparțin nouă, de și privim mii de suflete perzându-se «Mănânce-le, zice, mai bine moliile, decât săracul! mănânce-le viermii, iară nu să se îmbrace cu ele cei goli; roadă-se toate de timp, și să nu se hrănească Christos, să nu se hrănească cel flămând» «Dară, zici tu, cine spune astfeliu de lucruri ?» Apoi aceasta este culmea răutăței, căci uniia ca aceștiia nu se mărginesc numai cu vorbele, ci ajung chiar și la fapte Căci răul ar fl cu mult mai mic spus numai cu vorbele, decât atunci când se petrece și în fapte Și poate nu de acestea strigă pe fiece zi neomenoasa, cruda și tirana iubire de argint, celor robiți de dânsa?—pună-se, zice, cele ale noastre înaintea tuturor mincinoșilor, tâlharilor și șarlatanilor, spre îmbuibare, iară nici de cum înaintea celor flămânzi și cari au nevoie de hrană! Apoi atunci nu voi oare sunteți cari faceți pe oameni tâlhari? Nu voi sunteți cari procurați hrana focului pizmătariților ? Oare nu voi învățați pe alții de a fi vicleni și dositori, punându-li înainte bogățiile voastre întocmar ca *pe ■ o momeală atrăgătoare ? Ce nebunie este aceasta? Căcî în adevăr “că e§tȘ"un~fel de manie, și o zmintîrc"Văzută ~d7ra păsrfa cuferile pline de haine, iară pe fratele tău, cel dupre chipul și asemănarea lui Dumnezeu a-1 trece cu vederea gol, tremurând de frig, șr poate deabeă ținându-so drept pe"pieioare tu, se preface că este bolnav, și că tremură de frig» Apoi nu te temi că vorbind de acestea, va cădea trăsnetul de sus asupra ta? Sunt cuprins de mânie vă rog ierta-ți-mă! Tu îmbuibându-te și îngrășindu-te, întinzand bețiile până, sara târziu, și după aceia afundându-te în așternuturi moi, nu te înjosești de a dâ răspuns, că abuzezi în așâ mod nelegiuit de darurile lui Dumnezeu Vinul nu ni s’a dat spre a ne îmbăta, nici mâncarea spre a ne îmbuibă și a ne strică pântecele, pe când pe sărac, pe cel nenorocit și care nu se găsește mai bine decât cel mort, pe acesta îl învinovățești, și nu te temi de judecata lui Dumnezeu, cea înfricoșată și groaznică? Dacă săracul se preface, apoi din pricina sărăciei și a nevoei se 282 OMILIA XXI preface, din cauza sălbătăciei și a neomeniei tale, care are trebuință de niște astfeliu de măști, și fără de care nu se mișcă spre milă Cine, în adevăr, este atât de ticălos și mișel, încât neavând nici-o trebuință, să se slu-țască și să se muncească atât de mult pentru o pâne, și după aceia să i se aducă atâtea învinovățiri? Astfeliu că prefăcătoriea sau ipocrîziea acelui sărac, este un predicator neîmblânzit al neomeniei tale Fiindcă se perindă toată ziua în dreapta și în stânga, rugându-se si scoțând din gură cuvinte de milă, bocinau-se și vărsând lacrărni, și poate nici măcar nu ’și-a câștigat hrana zilnică, apoi poate că a inventat și el acest meșteșug, care aduce nu atât lui, cât ție necinste și învinovățire Aceia este vrednic de milă, fiindcă a ajuns în astfeliu de stare, însă noi suntem vrednici de mii de pedepse, fiindcă silim pe săraci de a face astfeliu de lucruri Dacă noi ne-am în-doioșa cu ușurință la nevoile lor, desigur că nu ar ajunge nici ii să facă ceia ce fac Și ce zic de goliciune și tremur, când eu am a vă spune, că uniia dintre dânșii s’au văzut siliți de a ciunti până și pe copiii lor din cea mai fragedă vârstă, numai ca să miște nesimțirea noastră? Fiindcă văzându-i și goli perindându-sc prin oraș, noi nu ne-am înduplecat nici din cauza nenorocire! lor, și nici măcar vârsta lor cea fragedă nu ne-a mișcat, apoi atunci au adăogat și ii pe lângă rălele dinainte și această tragedie grozavă, și că să scape de sărăcie au găsit cu cale, că e mult mai lesne de a se lipsi de această —lumină obștească, și de raza cea dată tuturor oamenilor, decât să se lupte într’una cu foamea, și să sufere o moarte vrednică de milă Și ca să aflați cum că de aceia se întâmplă asemenea grozăvenii, cum și altele de acest feliu, eu vă voiu da o dovadă, căriea nimeni nu se va puteă împotrivi Sunt unii săraci ușori de suflet, cari nu pot suferi foamea, ci mai de grabă sufăr de toate decât să sufere de foame; ei bine, aceștiia întimpinându-ne de multe ori cu cuvinte și cu shime vrednice de milă, n’au câștigat nimic, și atunci văzând și ii, s’au lăsat de acele rugăminți și s’au apucat de altele, întrecând chiar pe scamatorii cei mai vestiți Uniia de pildă rod cu dinții peile ciubotelor celor rupte, alții își bortelesc pelea de pe cap cu cuie ascuțite, alți se azvârl cu peile goale în apă înghețată de ger, alții de asemenea suferind altfeliu de grozăvenii de asemenea natură, ca astfeliu să dea lumei OMILIA XXI 283 o priveliște urâtă! Și tu la toate acestea ai stătut rîzînd, admirând și fălindu-te de rălele altora, în timp ce natura acelor nenorociți se sluțește! Dară care demon sălbatec ar fi putut inventă cevâ mai grozav ca deacestea? Celui ce se roagă de tine și pe Dumnezeu îl invoacă, și sc apropie de tine cu blândeță, nu găsești că este vrednic nici de a-i răspunde, ba nici maca г do a te uita iu el, și dacă te supară mult, ii vorbești acele cuvinte aspre Apoi oare este vrednic unul ca acesta de a mai trăi, de a respiră, sau de a mai vedeâ soarele de pe ceriul Cătră ceilalți te arăți vesel și filotim, ca și cum ai fi pare-că un feliu de judecătoriu al acelei sluțenii ridicule și satanicești De aceia, cu drept cuvânt, se pot zice acele cuvinte cătră niște astfeliu de oameni cari fac haz de asemenea lupte, fie chiar de ar vedeâ pedepsiți pe alții: oare mai sunt vrednici de a trăi aceștiia, de a respiră, sau de a mai vedeâ soarele de pe ceriu, ca cei ce necinstesc natura noastră obștească, și batjocoresc pe Dumnezeu? Pe Dumnezeu care zice: «dă-mi eleimosină, și eu îți voiu dă împărățiea ce-riurilor» nu l-ai ascultat, pe când diavolul de îndată ce și-a arătat capul, iute ai devenit blând și filotim cu el Vicleșugul demonului care poartă atâta vătămare, mai mult te-a înduplecat, decât făgăduința lui Dumnezeu, care are cu sine mii de bunuri Ar fl trebuit ca să plătești și bani ca să nu se petreacă asemenea lucruri, și petrecându-se să nu fie văzute, să fi făcut și suferit totul, ca să dobori această manie drăcească, pe când tu faci totul ca aceste necuviinți să se petreacă și să fie văzute Și încă mai întrebi, spune-mi, de ce este gheena ? Nu întrebă de aceasta, ci mai bine întreabă, cum de este numai o gheenă? Cum să nu fie vrednici de pedeapsă niște astfeliu de oameni, cari fac a se petrece astfeliu de priveliști crude și neomenoase, și cari rîd de niște lucruri, de care și noi și ii ar trebui mai de grabă a plânge, sau mai bine zis, ar trebui să plângeți voi cari-i siliți de a se sluti în acest chip? «Dară, zici tu, nu-i silesc» Și cum nu-i silești, spune’mi, dacă pe cei blânzi și cari plâng și roagă pe Dumnezeu, tu nici nu suferi a-i privi, pc când acestora li dai și bani din belșug, și aduci pe mulți cari-iadmiră? «Să ne depărtăm, deci, și să nu-i miluim? Și tu poroncești aceasta»?, zici tu Dară nu aceasta va să zică a milui, omule, de a 284 OMILIA XXI cere atâta osândă pentru câțiva oboli1) de a pretinde atâta zbucium pentru hrana trebuitoare, și de multe ori a borteli pelea de pe capul nenorocitului într’un mod atât de crud și nemilos «Taci, zici tu, nu ne scoate vorbă rea, căci nu noi suntem cari bortelim capetele ior» Dea Domnul să fie precum zici tu! Insă cel ce sfâșie pe altul, face fin fapt cu -mult mai grav decât dacă s’ar sfâșieă pe dânsul singur, ceia ce se petrece și în cazul de față cu acești nenorociți Căci și durerile ce ii Ic sufăr sunt mai mari, când li se poroncește de a fi chiar ii singuri sinucigașii lor! Și aceste lucruri se petrec unde? In Antiohiea, unde s’au declarat cei întâi creștini, unde oamenii erau cei mai blânzi dintre toți oamenii, unde rodul milosteniei eră vestit în vechime Căci dădeau eleimosină nu numai celor de fața, ci chiar celor din depărtare mare li trimeteau în timp de foamete «Deci, zici tu, ce trebuie să facem»? Să vă lăsați de această sălbăticie, și să convingeți pe toți acei săraci, că dacă vor mai face așâ, nu vor primi dela voi nici-o eleimosină, pe când dacă se vor apropieă de voi cu blândeță, se vor bucură de multă îngrijire din partea voastră Dacă vor auzi acestea, apoi chiar de ar fi cei mai ticăloși dintre toți oamenii, nu vor suferi de loc de a pătimi așă cevâ, vă garantez eu; ba încă vă vor și mulțămi, că i-ați scăpat de rîsul și de muncele acelea Acum pentru niște vizitii buni voi ați da până și pe copiii voștri, iară pentru niște dănțuitori sau dăscăli dtTdanț, de sigur că v-ați da sufletele voastre, pe când pentru Christos care este flămând, nu dați nici cea mai mică parte din averea voastră, și de cumvâ dațUc^vâ^âfgînt , apoi vfi cr totul, neștiind, se vede, că nu a da cum s’ar întâmplă, ci a da din belșug, aceasta va să zică milostenie De aceia și Prorocul nu fericește și nu laudă pre cei ce dau cum s’ar întâmplă, ci pre cei ce’și varsă pungile cu îmbelșugare, fiindcă nu zice simplu «dat-a» ci „Impăr-țit-a, dat-a săracilor" (Ps 111, 9) Ce folos îți este, când tu fiind bogat dai atât de puțin, ca și cum ar dă cinevâ bunăoară o scoică din mare, și nu rîvnești nici măcar mărețiea sufletului acelei femei văduve din evan- *) Notă Obolul eră o mică monedă la Ebrei, In valoare de a 6-a parte din drahmă (15 bani) OMILIA XXI 285 ghelie? Dară atunci cum vei îndrăzni a zice: „Dumnezeule, miluește-mă dupre mare mila ta, și dupre mulțimea îndurărilor tale șterge fără de legea mea“ (Ps 50,3) ? Oare nu ne miluește el dupre mila lui cea mare, sau că poate nici dupre cea mică ? Căci iubițilop, eu mă rușinez foarte tare, cănd văd mulți din cei bogați, având după dânșii slugi îmbrăcate în haine aurite, cari au prin casele ior paturi aurite, și alte multe fan-tazii, iară când e vorba de a da săracilor, deodată devin mai săraci decât toți săracii Și care este răspunsul cel grozav al acestora? «Săracii, zic ii, au din casa comună a bisericei» Și ce are aface aceasta cu tine? fiindcă chiar de voiu da eu cevă săracilor, aceasta nu te va mântui pre tine Tot așâ și biserica dacă dă cevâ, aceasta nu-ți va șterge păcatele tale Dacă nu dai fiindcă biserica trebuie a da săracilor, apoi atunci dacă preoții se roagă lui Dumnezeu, tu nu trebuie să te mai rogi? Fiindcărpostesc alții, tu nu trebuie să postești, ci să te înbeți într’una? Nu știi că nu atât pentru săraci a legiuit Dumnezeu cele cu privire la eleimosină, cât mai cu samă pentru cei ce dau asemenea eleimosină? Poate că bănuiești pe preot? De sigur că și aceasta este un păcat mare, eu însă nu am să cercetez, cu amănunțime aceasta învinovățire, ci voiu zice: fă totul pentru tine, și vei aveâ plată îndoită Ceia-ce-noi-vnrbirn "iRmm, dîretetrnosină7rra '7orbim cu scopul ca să dai nouă averea ta, ci ca tu singur prin tine -să te slujești eu ea, Dacă’mi vei da mie averile tale; poate că ai fi stăpânit și de slavă deșartă, ba de multe ori ai bănui cevâ rău șl -cd~ulcea, șeăfidullzat dând -dacă voi prin voi înși-vă, vă veți izbăvi și de scandale, și de bănuieli ab-surde, și mai mare vă va fi plata Nu vă vorbesc acestea ca să vă silesc de a vă da averile voastre bisericei, și nici că sunt poate supărat pentru preoții cari aud vorbe proaste pe socotoala lor, căci dacă ar trebui să fiu supărat și scârbit de cevă, apoi ași fi supărat și amărât pentru voi cari vorbiți rău de dânșii Căci dacă celor ce aud vorbe proaste pe socoteala lor și pe nedreptul spuse, pla ta, li va fi mai mare, nu mai încape îndoială că si celor ce vorbesc, pedeapsa li va fi mai mare și mai aspră Dară teu spun 'acestea nu pentru - dânșii, ci fiindcă- mă îngrijesc de voi și de mântuirea voastră Ce poate fi de mirat dealmintrelea dacă se găsesc 286 OMILIA XXI și printre voi care să bănuească, când de aceștiia s’au găsit ca să bănuiască până și pe sfinții aceia, cari imitau în purtarea lor pe îngeri, și cari nimic n’aveau al lor propriu”? — vorbesc de cârtirea Elinilor împotriva apostolilor, că văduvele lor erau trecute cu vederea; și acest fapt se petrecea pe atunci, când săracii erau ajutați, când nimeni nu zicea că este ceva ai său propriu din cele ce aveau, ci toate ii erau comune Deci, iubiților, să nu punem înainte niște astfeliu de pretexte, și nici să credem că am puteă aveâ vre-o îndreptare, că dacă biserica are multe averi de unde să deă săracilor, apoi noi suntem scutiți de a face milostenie Când tu vezi mărimea averilor ei, gândește-te totodată și la mulțimea aceia de săraci înscriși pentru ajutoare, la mulțimea bolnavilor și la miile de ajutoare acordate Cercetează cu amănunțime, intereseaza-te de aproape, nimeni nu te va împiedecă, ci încă sunt gata cu toții de a vă dâ informări Dară eu voiesc a spune încă și ceva iperbolic Când noi vă dăm socoteală în regulă și vă arătăm că cheltuielile nu sunt mai mici decât veniturile, ci chiar pe unele locuri sunt cu mult mai mari, apoi eu cu plăcere v’ași spune vouă: când ne vom duce acolo și vom auzi pe Christos zicând: „Flămând am fost și nu m’ați hrănit, gol și nu m’ați îmbrăcat" (Math 25, 42) ce vom răspunde? Cu ce ne vom îndreptă? Vom aduce poate la mijloc pe cutare sau pe cutare, care nu a ascultat de aceste poronci, sau pe vreunii dintre preoții bănuiți? Dară ce au a face acestea cu tine? «Eu, va zice Christos, te trag la răspundere pentru cele ce ai greșit; deci justifică-te de cele ale tale, ca să poți fi spălat de păcate, iară nu să-mi arăți și pe alții cari au păcătuit la feliu cu tine» De altfeliu și biserica, tocmai pentru îndărătniciea voastră este silită de a aveâ ceia ce are acum, fapt ce nu se vedeâ pe acele timpuri, când toți urmau după legile și poroncile apostolice, și când veniturile ei trebuiau a fi cugetul cel curat al credincioșilor, ceia ce eră un tezaur neperitor și un depozit sigur Acum, insă, când voi strângeți tezaure pe pământ, și totul încuieați în magazinele voastre, iară ea (biserica) se vede silită de a cheltui cu adunările văduvelor, cu chorurile de fecioare, cu primirea străinilor, cu cei ce călătoresc, cu nenorocirile celor din temniță, cu nevoile celor bolnavi și be- OMILIA XXI 287 tegi, -și cu alte de acest feliu de nevoi, apoi ce trebuie a face? De a trece cu vederea pe toți aceștiia, și de a grămădi atâtea naufragii1)? Dară cine oare ar puteă fi rnuițămit de naufragiile întâmplate? Cine ar fi mul-țămit de planșetele, de bocetele și de vaetele purtate peste tot locul? Deci, să fiu vorbim ce s’ar întâmplă Căci acum, dupre cum аш fost zis, noi suntem gata de a va dă socoteală oricând; și chiar dacă poate ați aveâ dăscăli stricați, și carirăpesc totul, și sunt lacomi, apoi nici așă nu vă poate fi de îndreptare răutatea acelora Căci filantropul și întru tot înțeleptul, unul născut Fiu al lui Dumnezeu, care toate le vede, și care știe că în trecerea timpului și în lumea întreagă se vor găsi poate și mulți preoți stricați, nu cumva prin lenevirea unor asemenea preoți să se prelungească încă mai mult lenevirea și nepăsarea ucenicilor, răsturnând orice justificare pentru o astfeliu de lenevire, iată ce zice: „Pe scaunele lui Moisi au stătut cărturarii și Fariseii; deci toate cele ce vor zice vouă să faceți, faceți, însă dupre faptele lor să nu faceți (Math 23,’2), arătând u-ți prin aceasta, că chiar dacă ai aveă dascal netrebnic, totuși cu nimic nu vei fi vătămat, dacă vei ascultă cuvintele lui Nu din faptele ce a făcut dascălul, ci din vorbele ce le-ai auzit dela dânsul și nu le-ai îndeplinit, din acestea, zic, Dumnezeu îți va scoate vinovățiea încât dacă tu vei face cele poroncite, vei stă atunci cu toată încrederea înaintea dreptului judecăto-riu, iară dacă nu vei ascultă de cele ce ți-a spus dascălul, apoi chiar de ai aveă de arătat mii de preoți stricați, totuși aceasta cu nimic nu-ți va folosi Fiindcă și luda a fost apostol, și totuși aceasta nu ar puteă îndreptăți pe filarghirii sau și pe furătorii de cele sfinte, și nici că ar puteă cinevâ dintr’aceștiia să zică, fiind învinovățit, că și apostolul Domnului a fost tâlhariu, furătoriu de cele sfinte, și vînzătoriu al Mântuitoriului, ci mai cu samă aceasta ne va osândi și pedepsi, că nici !) Notă Expresiunea din original: xwl tocootous îu- p cvo ț, după cât se vede mai departe, ește un elinism, care sună : ți de a grămădi atâtea naufragii (nenorociri) Tradusă adlitteram zicerea тіроох&оаі Xipevaț, înseamnă: a grămădi pământ peste pământ, a ridicâ parapete în timp de războiu, iară figurat: a face, a clădi azil, ioc de scăpare, etc 288 OMILIA XXII după rălele pătimite de alții noi nu ne-am cumințit Dară tocmai pentru aceia sunt scrise asemenea fapte, ca astfeliu să fugim de dânsele De aceia lăsând la o parte pe cutare și pe cutare, noi să luăm sama la noi înșine și la faptele noastre, căci flecare din noi numai pentru dânsul va da samă înaintea lui Dumnezeu Deci, pentru ca respunsul nostru ce-1 vom da atunci să fie bun și plăcut, să ne regulăm vieața noastră, și să întindem mâna săracilor cu îmbelșugare, știind bine că numai aceasta ni va fi justificarea, și tot-odată să ne arătăm că am îndeplinit cele poroncite numai, șț nimic altă Dacă acestea vom puteâ a le aveâ, vom scăpă de durerile cele negrăite ale gheenii, și ne vom bucură de veșnicele bunătăți Cărora fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filantropiea Domnului nostru lisus Christos, prin care și împreună cu care se cade slava, cinstea și stăpânirea, Tatălui, și sfîntului și de vieață dătătoriului Duh, acum și pururea și în vecii vecilor Amin OMILIA XXII „Au nu știți că cei ce lucrează cele sfinte, din biserică mănâncă? și cari slujesc altariului, din altariu se împărtășesc? Așâ și Domnul a rînduit celor ce propoveduesc evanghelica, din evanghelie să trăească"(Cap 9,13 14) Multă osteneală și-a dat apostolul ca să-arat^—cănu este împedecat de a luă ajutoare de pre la ucenici De aceia de și a vorbit atâtea mai’nainte, totuși nu s’a mulțămit numai cu atâta, ci merge până și la cele ce glăsuește legea lui Moisi, punând de față un exemplu cu mult mai potrivit ca cele dinainte Căci nu este tot una: de a pune la mijloc pe boi, și de a citi un text de lege lămurit în cazul de față, în privința preoților De cât tu gândește-te la înțelepciunea lui Pavei și în cazul de față, cum amintește el cu măreție de acest fapt, fiindcă nu zice: «cei ce Jucrează cele sfinte, să iâ din cele proaduse», însă ce anume? „din biserică mănâncă", ca astfeliu nici cei ce iau să nu se batjocorească, nici cei ce dau să nu se mândrească De aceia a pus și cele ce urmează, căci OMILIA XXII 289 nici aici n’a zis: «cei ce slujesc altariului sa iâ din cele jărtfite», — „ci cu altariul să se împărtășască11, fiindcă cele proaduse odată la altariu nu mai erau după aceia a celor ce le adusese, ci ale bisericei și ale altarului Și nu zice , că «iau cele ale bisericei:? ci -din biserică mănâncă/, arătând iarăși cumpătarea, și că nu trebuie de a’și adună bani și a se îmbogăți Dară dacă el spune că cu altariul se împărtășesc, apoi nu vorbește aici de împărțirea în două a celor din altariu, ci de ajutoriul cel dat lor ca din datorie De și cele ale apostolilor erau cu mult mai mari, fiindcă la dânșii preo-țiea erâ întovărășită de cinste, pe când astăzi este întovărășită de primejdii, de sfâșieri și de omoruri De aceia dintre toate celelalte exemple, cu mult mai mare- -erâ de pildă expresiunea: „Dacă arp sămănat- noi vouă cele duhovnicești14,— căci prin zicerea „am sămănat11 nimic altă nu înțelege, de cât necazurile, primejdiile, cursele, și în fine arată prin aceste cuvinte rălele negrăite, pe care le sufereau în propoveduirea evangheliei Și cu toate acestea fiind chiar o așâ de mare superioritate în preoțiea legei celei nouă, el totuși n’a voit nici pe cele ale legei vechi să le înjosască, și nici pe cele ale sale să le înalțe, ct și pe ale sale le moderează, nu din primejdii, ci dându-li superioritatea din măre-țiea darului, căci n’a zis: «de neam primejduit, de ni s’a întins curse» ci „dacă am sămânat noi vouă cele duhovnicești11 Dară și cele ale preoților el le îrîaița, viPâniT;'■ -mi-rw luni ня лй инін1 sfiiiІ ни -г-гртт,н-slujăsc altariului11, arătând prin aceasta slujba lor' cea necontenită, și stăruința ce o arată în această slujbă Și spunând de preoții Iudeilor in genere, de Leviți și de arhierei, el a învederat aici pe fiecare din aceste tagme, atât cele inferioare, cât și pe cele superioare, pe unele prin expresiunea: „cei ce lucrează cele sfinte14 iară pe celelalte prin expresiunea: „cei ce slujăsc al-tariului14, fiindcă nu același lucru erâ orânduit tuturor, ci uniia făceau pe cele mai de jos, iară altora li erau încredințate slujbe mai înalte Pe toți aceștiia, deci, cu-prinzându-i în aceste expresiuni, — și ca să nu zică cinevâ «și de ce ni amintești de legea veche ? nu știi că IRO38 O 290 OMILIA XXII acum este timpul de poronci mai desăvârșite?» apoi după toate acelea a pus și ceia ce este mai puternic decât toate, zicând: „Așă și Domnul a rânduit celor ce propoveduesc evanghelica, din evanghelie să trăească" Nici aici n’a zis ca să se hrănească de oameni, ci dupre cum a zis de preoții legei vechi „din biserică" și „cu altariul să se împărțășască", tot așâ și aici „din evanghelie“ zice Și dupre cum acolo zice; „să mănânce*1 tot așâ și aici „să trăiască11, iară nu să speculeze sau să-și adune tezaure» Că «vrednic este lucrătoriul de plata sa» (Math 10, 10), zice „Iară eu nici una de acestea n’am făcut11 (Vers 15) «Dară ce? zici tu; dacă până acum n’ai făcut nimic, apoi voești poate de a face în viitoriu, și de aceia xîi vorbești așâ?» Să nu fie! De aceia tocmai s’a și îndreptat pe sine iute, zicând astfeliu: „Și n’am scris aceasta, ca așâ să se facă întru mine14, și privește cu câtă înverșunare tăgăduește și respinge această bănoeaiă: „că mai bine îmi este a muri, zice, decât lauda mea să o facă cinevâ zadarnică11 - și nu odată, nici numai de două ori, ci de mai multe ori în» trebuințază această expresiune, fiindcă și mai susa fost zis: „ci n’am făcut dupre puterea aceasta11, și mai jos iarăși: „ca să nu fac eu (greșăli) dupre puterea mea’)11 (Vers 18), iară aici: „iară eu nici una de acestea n’am făcut" „De acestea"; care? Adecă, din multele exemple și dovezi aduse «Multe, zice, dându-mi puterea de a luâ, exemplul ostașului, a cultivatorului de pământ, a păstorului, a apostolilor, a legei, a celor petrecute la voi prin noi, sau a celor petrecute la alții prin voi, a preoților, a poroncilor lui Christos, de nici unul din aceste exemple, și dovezi eu nu m’am înduplecat de a luâ, și a îmi călcâ legea ce mi-am dat Și să nu-mi spui de cele trecute, de și poate am a spune că multe am suferit și în trecut, din aceasta cauză—și ’) Notă Acest pasaj în original este: „Ек то p 4] âai p e tjj ёсоосіа |ioo“, adecă : «ca să nu fac o rea întrebuințare de puterea mea», de unde se vede că traducerea din edițiunea noastră de Buzău — ca să nu fac eu dupre puterea mea — este greșită Verbul K r,m am făcut'toTuF spre a cere răspundere’ dela cei cărn încă li eră încredințat, făcând mai mult chiar decât Га se poroncise» Fiindcă el totul făcea numai din bun? intcnțiune și din dragostea cătră Christos, apoi de și aveâ dorința nesfârșită pentru mântuirea oamenîlo De aceia cu multă ușurință el trecea peste toate nJp cile, și prin toate acestea se ridicase mai presus dec riuri Vorbind de robie, la urmă, spune și de diferi ы moduri cum și varieațiunea acestor robii Și cam e acele feliuri de robie? sunt i) Notă Expresiunea din origina! Kataoalstv то “p-fu&t , t sens figurat însamnă a inapoieă împrumutul, a plăti împrumut / Aici se face aluziune la parabola din Matheiu, cap 25, U-ap"’ 294 OMILIA XXII „Și m’am făcut, zice, Iudeilor ca un Iudeu, ca pre Iudei să dobândesc “ (Vers, 20) Dară când anume a fost aceasta? Când a tăieat împrejur pe Timo-theiu, ca astfeliu tăierea împrejur să o desființeze1) De aceia, n’a zis «și m’am făcut Iudeilor Iudeu» ci „Ca un iudeu", ceia ce erâ din iconomie Dară ce spui Pavele? Tu care ai propuveduit lumei întregi, care ai ajuns până la ceriuri, și care ai strălucit atât de mult în charul încredințat ție, te-ai scoborât deodată atât de jos? «Da! zice, aceasta înseamnă a mă ridică» Tu nu te uită numai la aceia, că s’a pogorât, ci și că după ce s’a pogorât, a ridicat pre cei de jos, și i-a tras la sine, „Celor de sub lege, ca un supus legei, ca pre cei de sub lege să-i dobândesc“ Fraza aceasta sau este explicarea celei dinainte, sau că poate pe lângă cele de rnai sus lasă a se înțelege și altceva Iudei numește pre cei ce dela început erau așă, iară prin ex-presiunea „СѲІ dc sub lcge“ înțelege sâu pre prozeliți, sau pre cei intrațî în creștinism, însă cinstind încă legea, căci aceștiia nu mai erau ca Iudei, și cu toate acestea se găseau încă sub lege Și cum erau sub lege? Se râdeau pe cap, jărtfeau, păzeau sâmbetele și celelalte obiceiuri iudaice Acestea însă se petreceau, nu că doară, își schimbau credința creștină, fiindcă lucrul în sine ar fi fost un rău, ci fiindcă dragostea creștină li îngădueâ deocamdată Deci, ca să ridice pre cei ce cu adevărat se găseau în asemenea stare, el se făcea ca dânșii, însă nu chiar la feliu cu dânșii, ci numai că se arătă a fi așă, fără să fie în realitate, și nici nu făcea ca dânșii, având acelaș cuget Căci cum ar fi fost cu putința ca cel ce alergă în toate părțile spre a ridică pe alții, și pentru aceasta făcând totul, cum ar fi putut, zic, ca pe alții să caute ai izbăvi de acea umilință, și pe dânsul să nu se izbăvească? „Celor fără de lege, ca un fără de legeC Aceștiia nu erau nici Iudei, nici creștini, nici Elini, adecă se găseau afară de lege, ca de pildă Cornelie sutașul, și alții la feliu cu dânsul — fiindcă intrând și pre ]a aceștiia, se prefăcea a li imită multe obiceiuri de ale lor Uniia zic, că prin aceste cuvinte el ar fi făcând aluziune la-discu- ’) Notă A se vedea Fapt Apost cap 16 OMILIA ХХЦ 295 țiea avută cu Athenienii în privința inscripției de pe jărtfelnicul de acolol) Mai departe, apoi, ca să nu se creadă că faptul acesta este o schimbare de idei, și deci o apostasie, a adaos imediat: „nefîind fără-de-lege lui Dumnezeu, ci întru lege iui Christos*, adecă, nn numai c-ă nu eră tară-de-lege, și nici în lege nu eră cum s’ar întâmplă, ci având ,o lege cu mult mai veche ca legea lui Moisi, adecă, legea duhului și a charuluî De aceia a și adaos: „lui Christos* Apoi încurajân-du-se și stăruind în această idee a sa, el pune de față, și câștigul unui astfeliu de pogorământ, sau mai bine zis, unei astfeliu de concesiuni față de dânșii: „Ca să dobândesc*, zice, „pre cei fără-de-lege* — și, în fine, pretutindeni el pune înainte cauza acestui pogo-rămâht Dară n’a stat numai aici, ci a mai adăogat: „M-ain făcut celor neputincioși ca un neputincios, ca pre cei neputincioți 'să-i dobândesc* (Vers 22) Aceasta este cum s’ar zice, explicațiea tuturor celor spuse de dânsul până acum, și deși acelea sunt cu mult mai mari, totuși ttceastă~expreșiune este-mult-măi familiară, pentru care o pune tocmai la urmă Și în epistola către Romani a făcut lot așâ, atunci când vorbește despre mâncări, și pe aiurea tot asemenea Apoi ca să nu mai stâruească asupra fiecăreia m parte, vorbind de toate la un loc, zice: „Tuturor toate m’am făcut, ca ori cum (cel puțin) să’ mântuesc pre^vreuniia* Ai văzutexagerație la dânsul? 'tuturor s’a tăcut toate, nu așteptând doară ca pre toți să mân-tuească, ci «măcar puțini din ii să-i inântuesc — zice Slujba și râvna mea ce am pus-o a fost atât de mare, in cât puteau și toți să se mântuească, și cu toate acestea eu nu am nădăjduit că se vor mântui toți» Vorba aceasta *) Notă Poate că se raportă aici St Chrisostom la locul din Origen (ap Catenam, pag 178, edițio Cramer) unde se spune: «Cu cei fără-de-lege, ca un fără-de-lege»' A venit în Athena, a găsit acolo filosofi, a făcut întrebuințare nu de cuvinte profetice, nici de cuvinte din lege, ci ca și acum pare că îi învăță o lecțiune Elenică elementară, spunea Athenienilor aducându-li aminte, și zicea: «precum și oarecarii din poeții voștri au zis» etc (Fapt A post 17, 18—34 Și iarăși zice, trecând prin acele părți și cercetând cele ale bisericei, etc și prin toate acestea el începea a învăță pe oameni adevărata cinstire de Dumnezeu» 296 OMILIA XXII este foarte importantă, căci e plină de buna lui voință, și încă voință ferbinte Fiindcă și cel ce samănă, samănă preste tot locul, și deși n’a încolțit toată sămânța, totuși el a făcut ceia ce trebuiâ șă facă, Zicând deci de numărul cel inie ai celor mântuiți, iarăși pune particula ,oricum" sau „Cel pțlțin* prin oare mângâe pre cei ce se întristează pentru cei nemântuiți Că dacă nu este cu putință de a încolți toată sămânța^ cu toate acestea și a se perde toată este cu neputință De aceia zice „ca oricum“, că adecă cel ce se ostenește cu atâta râvnă și căldură, este mai presus de orice îndoeală că va reuși „Și aceasta') fac pentru evanghelie, ca împreună părtaș ei să mă lac“ (Vers 23), adecă, «să se vadă că am făcut cevâ și dela mine și astfeliu să mă împărtășesc cununilor celor acordate credincioșilor» Dupre cum mai sus ziceâ: „din evanghelie Să tră-iească", adecă din ajutoarele date de cei ce cred, tot așâ și aici prin expresiunea „ca împreună părtaș evangheliei să mă fac Л adecă să pot a mă împărtăși și eu cu cei ce cred în evanghelie» Ai văzut umilință? cum el care a întrecut pe toți cu ostenelele, când e vorba de resplată se pune pe dânsul ca pre unul din cei mulți? De aici însă e sigur, că dupre cum cu ostenelele a întrecut pre top, tot asemenea și cu răsplata covârșaște pe’ mulți Și cu toate acestea el nu pretinde de a se bucură de protie, ci îi place dacă s’ar puteâ, ca să se împărtășească și el din cununile celorlalți Acestea le spuneâ, nu pentrucă faceâ așâ pen-tru plată, ci pentru ca să miște •Ț>c'accia,~șfru astfelii de speranțe să-i îndemne de a face totul pentru “frați Ai văzut înțelepciune la el? Ai văzut întâietate necontrazisă? și cum el a făcut mai mult decât cele poron-cite, neluând dela ucenici nimic, deși îi erâ slobod de 8 luâ ? Ai văzut exagerație de pogorământ din partea lui 1 Ai văzut cum cel ce erâ întru lege lui Christos și, prin urmare, păzând legea cea mai înaltă, cu cei fărj de lege erâ ca un fără de lege, cu Iudeii erâ ca Iudeu ■) Notă In edițiunea Sf Chrisostom acest pasaj se începe ci «toate le fac ■pentru evanghelie » în loc de «j» aceasta fac » cun este în edițiunea obișnuită, textus receptus OMILIA XXII 297 n amândouă extremitățile punându-se și totuși pe toți jiruindu-i? Aceasta fă și tu, și să nu crezi că dacă ești tocmai a o parte, vei cadeâ, de vei suferi cevâ pentru frați tăi ;ei umiliți — căci aceasta nu va să zică a cădea, ci a se ridică Cel ce cade, va stă acolo de abia urnindu-se, pe 3ând cel ce se scoboară singur, cu mult folos se ya șî ridică Dupre cum și Pavel de pildă, s’a scoborît singur și s’a ridicat în sus cu întreaga lume, neprefă-rându-se, fiindcă nu se puteâ preface cel ce căută numai folosul celor mântuiți Cel ce se preface (ipocritul) caută perderea altora și se fățărnicește numai în a luâ, nu însă și în a dâ Nu însă tot așâ și Pavel, ci ca și un doctor, ca și un dascal sau ca și un părinte, cari se pogoară spre a aduce îndreptare, unul bolnavului, altul ucenicului și celălalt copilului, iară nici de cum vătă~ mare,— întocmai așâ făceă și Pavel Cum că cele spuse de dânsul nu erau din ipocrizie, când mai ales nimic nu-1 obligă de a face sau de a grăi așâ cevâ, ci voiește numai a arătă dispoziția și sinceritatea, lui, ascultă ce spune el în altă parte: „Nici vieața, nici moartea, nici îngerii, nici căpeteniile, nici puterile, nici cele de acum, nici cele viitoare, nici înălțimea, nici adâncul, nici altă făptură oarecare, nu poate pre noi să ne despartă de dragostea lui Dumnezeu, care este întru 6hristos lisus Domnul nostru" (Rom 8, 38 39) Ai văzut dragoste mai fierbinte decât focul? Tot așâ -și noi-să iubim pe GKFistOErcăcf ■ni oslo umr, dară vnm vni ; fiindcă și Pavel (foia na-tură a fost ca și noi Deaceia s’au și scris toate cele ale lui Pavel de mai înainte de întoarcerea lui la creștinism, cu totul contrare celor petrecute după aceasta, ca astfeliu noi să aflăm, că faptul acesta este din voință, și că celor ce voiesc toate li sunt ușoare *) Deci, iubiților, să nu ne desnădăjduim, ci chiar bârfltoriu de ai fi, sau lacom, sau orice, tu cugetă ]a Pavel, care mai înainte a fost blasfemătoriu, gonaciu, batjocoritoriu și, în fine, cel întâi între păcătoși, și cum ’) Partea morală Cum că virtutea este ușor de îndeplinit că este dupre natura noastră, și că vorba despre soartă este mincinoasă Că numai aceia se bucură de adevărata plăcere, cari fac fapte bune (Veron) 298 OMILIA XXII cu toate acestea de odată s’a ridicat până la cea mai înaltă virtute, și cele dinainte nu i-au fost lui nici-o piedică— de și de altfeliu nimeni n’a fost stăpânit de atâta furie răutăcioasă ca dânsul, care a dus un războiu înverșunat asupra bisericei Căci și-ar fi dat atunci până și sufletul pentru nimicirea bisericei, și eră amărât până în suflet că nu aveâ mai multe mâni spre a prinde cu toate pe Ștefan ')• Și cu toate acestea a găsit el mijlocul de a-1 prinde cu mai multe mâni, adecă cu acele ale mărturiilor mincinoase, ale cărora haine le ținea el Dară apoi și când intră prin casele creștinilor, alergă ca o fiară sălbatecă, târînd după dânsul pe bărbați și pe femei și băgând în toți groaza și tulburarea și mii de alte răle Atât de înfricoșat eră, în cât apostolii chiar și după prefacerea lui și intrarea în creștinism, nu îndrăzneau o se apropiă de el Și cu toate acestea, după atâtea răle a devenit așă, precum a fost după aceia! Nimic cred că nu mai trebuie a spune Dară unde sunt acum cei ce leagă voiea cea liberă a omului sau liberul lui arbitru, de așă numita soartă, care ar conduce pe cinevă tară voința lui? Audă acestea și astupe’și gura Cel ce voiește a fi bun, nimic mi îl poate împiedecă, chiar de ar fi fost până atunci ceL mai rău om de pe pământ De altmintrelea însăși natura noastră este aptă mai mult spre bine, și virtutea este după natură, iară nu contra naturei, ci contra na-turei este răutatea, dupre cum sunt boala și sănătatea -Dumnezeu de pildă ni-a dat ochi nu ca să ne uităm cii lăcomie, ci ca văzând cele create de dânsul, să admirăm și să ne închinăm creatoriului Cum că aceasta este necesitatea ochilor, se învederează din cele văzute In adevăr, că frumuseța soarelui și â cerului noi o vedem din cea mai nemărginită depărtare, pe când frumuseța femeei n’ar putea-o vedeâ cinevâ din acea depărtare Ai văzut dară, că de aceia mai cu samă avem ochii? Și iarăși, urechile și auzul ni s’au dat, nu ca să primim cuvinte de blasfemie, ci de mântuire De aceia tocmai când un sunet discordant ni izbește auzul, atât sufletul cât și trupul ni amorțesc deodată „Vorba celui CC mult se jură, ridică părul (în vîrful capului) “ (Sirah 27 14), zice De auzim cevă crud și aspru, iarăși *) Notă A se vedea cap 6 și 1 din Faptele Apostolilor OMILIA XXII 299 ne cutremurăm, pe când de auzim cevâ grațios și filantrop, suntem veseli și ne bucurăm Nici gura nu ni s’a dat ca să grăim vorbe proaste, iară de face așă, apoi atunci rușinează pe cei ce grăește, pe când dacă seda-, tern din ea cuvinte demne și grațioase, o facem aceasta cu toată libertatea De cele care sunt dupre natură nimeni nu se rușinează, ci de cele care sunt coiitră na? tureii Și mânile când răpesc avutul altuia, se ascund și caută a se justifică, iară dacă dau eleimosina, se mândresc chiar Astfeliu, deci, dacă noi am voi, din toate părțile am aveâ aplecare spre fapta bună Iară dacă poate îmi spui de plăcerea ce o capătă cinevă din faptele cele rele, apoi tu cugetă că o asemenea plăcere, ba încă și mai mare, o simțim mai cu samă în urma unei fapte bune ce am săvârșit Chiar și conștiința, la omul care este cu băgare de samă la natura plăcerilor, se găsește bine, are plăcere de toate, este admirată de toți, și are speranțe bune, și din contra la cel ce nu este cu băgare de samă la natura plăcerilor, sufere toate cele contrare, adecă este disprețuită de toți, este acuzată de toți, tremură și are frică, atât de cele prezente cât și de cele viitoare Dară pentru ca să fac mai lămurit ceia ce eu spun, să ne închipuim în minte pe cinevă având femeie și stricând casa vecinului și fiind încântat de această tâlhărie murdară, el se bucură de iubita sa; în aceiași timp sa ne închipuim și pe un altul care iși iubește pe femeia sa Și pentru ca biruința și mai învederată să fie, șa ne închipuim că cel ce se bucură numai de femeia sa, iubește în același timp și pe cea curvă, este cuprins de dragostea ei, însă nici un rău altul nu face — deși faptul acesta nu se poate numi înțelepciune în adevăratul înțeles, cu toate acestea pentru ca să cunoști cât de marc este plăcerea virtuței, într’adins am plăz-muit drama de care vorbesc Deci, punându-i pe toți la un loc, să cercetam pe amândoi bărbații și să vedem a căruia vieață este mai plăcută? Pe unul îl vei auzi mândrindu-se și săltând de bucurie pentru biruința sa contra poftei, iară pe celalalt îl vei vedeâ rușinat ș: bănuitoriu, și mai dreptul vorbind nici nu trebuie de a mai așteptă ca să afli ceva dela dânsul, fiindcă chiai de ar tăgădui el, totuși îl vei vedeâ că se găsește ma de jălit decât cei din legături Fiindcă de toți se teme pe toți îi bănuiește, bănuiește chiar și pe femeia sa, ș 300 OMILIA XXII pe bărbatul curvei cu care trăiește, bănuiește și pe acea curvă, și pe slugi, și casnici, bănuiește și pe prieteni, și pe rude, și pareții casei, și umbra lui, ba chiar și pe dânsul; dară ceia ce este încă mai grozav decât toate, e că și conștiința îi strigă într’una, și-l mușcă pe fiecare zi Și dacă ie vei mai gândi și la judecata Jui Dumnezeu, apoi atunci acel nenorocit nici nu va puteâ stă Plăcerea lui a fost scurtă de tot, pe când durerea și scârba urmate după ea sunt fără sfârșit, fiindcă și sara, și noaptea, și în oraș, și în pustietate, și, în fine, pretutindeni îl însoțește acel nemilos acuzatoriu, ară-tându-se ca și o sabie ascuțită pe amândouă părțile, consumându-1 de frică și de groază, și fiind torturat de cele mai înfricoșate munci Nu tot așâ însă se petrece și cu cel înțelept și cumpătat, căci el este scutit de toate acele torturi, privește în toată libertatea pe femeia sa, pe copiii și slugile sale, și pe prieteni și pe toți îi vede cu ochi buni și nebănuitori Deci, dacă cel ce iubește în așă mod, însă se stăpânește, și încă se bucură de atâta plăcere, dară încă cel ce nici nu iubește, ci este cumpătat, oare nu va aveâ sufletul său mai liniștit decât orice? De aceia tocmai sunt mai puțini în lume de cei ce curvesc, și mai mulți de cei cumpătați Decj, dacă aceasta ar fi adevărata plăcere, apoi atunci cei mai mulți ar fi așâ Și să nu-mi spui de frica de legi, fiindcă nici această frică nu-i stăpânește, ci mai mull'nebuniea lorcea mare, din care cauză și supărările lor sunt măi mari ^decât plăcerile, și mustrarea mugetului îi întovărășește pretutindeni Astfeliu este’curvârîiTl,1 Uffifiă“db'"vpeștl, Уй "ЯЯиСеШ la mijloc și pe lacom, dezbrăcându-1 și pe acesta de un altfeliu de amor ce-1 stăpânește, si-1 vom vedea și pe dânsul temându-se la feliu cu cel dinainte, și neputând nici el a se bucură precum se cade de plăcere Fiindcă gândindu-se la cei nedreptățiți de dânsul, cum și la cei ce compătimesc pe cei nedreptățiți, și, în fine, gândindu-se la ideia ce au cu toții despre dânsul, mn de valuri și de primejdii îl întovărășesc Și încă nu numai acest rău mare îl amenință într’una, ci nici măcar nu poate a se bucură de iubita lui, fiindcă așâ este scris pentru iubitorii de argint,' că să nu se bucure de banii adunați în mod necinstit Dară dacă poate ți se pare aceasta ca o enigmă, apoi ascultă încă și ceia ce este OMILIA XXII Й01 mai rău și mai cu anevoe de dezlegat: adecă ca nu numai de plăcerea averilor sale este lipsit iubitoriul de argint, ne îndrăznind de a le întrebuințâ dupre cum trebuie, ci nici măcar că se satură vreodată, ci veșnic se găsește însetat Și ce ar puteă fl mai grozav decât aceasta? Nu tot așă însă este omul drept, ci el este scutit și de frică, și de ură, și de setea cea nesfârșită de argint, și dupre cum pe celalalt toți îl blestemă, așâ și pe acesta toți îl binecuvintează; dupre cum acela nu și-a câștigat nici un prieten, tot asemenea și acesta nu are în lume nici un dușman Deci, acestea fiind mărturisite de toți, ce ar puteâ fi mai plăcut decât virtutea, și mai dezgustătoriu decât răutatea? Dară mai dreptul vorbind, chiar de am spune mii de vorbe, totuși nici un cuvânt nu ar puteâ repre-zentâ așâ de bine plăcerea ce o simțim după fapta bună, cum și neplăcerea și întristarea după fapta ră, până ce nu facem una din două Numai atunci vom simți, veninul și amărăciunea răului, când mai întâi vom gusta dulceața virtuții Acea amărăciune este dezgustătoare, grețoasă și de nesuferit, ceia ce nu pot tăgădui nici chiar cei ce se tăvălesc în răle, și numai când ne depărtam de răutate, simțim cu exactitate veninul ei Dară dacă cei mai- mulți-aleargă spre răutate- nimic nu este de mirat, fiindcă și copiii-de—multe ofâ-jsjiefiaîă-pe cele mai puțin plăcute în locul celor cu adevărat— plăcuterșr pe care le disprețuesc încă și cei bolnavi, pentru’ o ptăceredrecătoare, au perdut veselia-cea-neîntreruptă și sigură Dară aceasta provine numai din prwstiea și olăbăoiunoa celor ce iubeii;—wmprwi ]p-cruri, și nici decât din natura lucrurilor Cel ce este virtuos, acela în adevăr că viețuește cu plăcere, acela în adevăr că este bogat, acela in adevăr că este liber Dară dacă cinevâ ar îngădui toate celelalte virtuți, ca de pildă: libertatea, lipsa de griji, a nu se teme de nimeni, a nu bănui pe nimeni, iară plăcerea nu i-ar în-gâdui-o, apoi atunci mărturisesc că chiar mi-ar veni a rîde cu hohot Fiindcă, în adevăr, ce alta este plăcerea, decât de a se izbăvi cinevâ de griji, de frică, de nemul-țămire și a fi nebiruit de nimeni? Cine spune-mi, este în adevărată plăcere și mulțămire? Cel ce se zbuciumă, se zvârcolește și este îmboldit de o mulțime de pofte, și nici nu mai este stăpân pe dânsul, sau cel ce este- 302 OMILIA XXIII izbăvit de toate aceste valuri, și stă în filosofie ca într’un liman fericit? Nu este învederat că acest din urmă? Insă, iubiților, aceasta este particularitatea virtuței, așâ că răul numai numele îl are de plăcere, fiindcă în realitate este pustiu de dânsa Mai înainte de săvârșirea păcatului, este mai mult o nebunie, decât o plăcere, iară după săvârșire, iute s’a stins și aceasta beci, dacă nici la început și nici după aceasta nu este cu putință de a vedeâ plăcerea, apoi atunci unde și cuțn se poate vedeâ? Dară pentru ca aceia ce vorbesc sa o fac mai lămurit, să punem de față un exemplu Cinevâ s’a îndrăgostit de o femeie frumoasă și cu lipiciu, și până să-și ajungă scopul îndrăgostirei Iui, el samănă cu nebunii și zmintiții, dară după ce și-a ajuns scopul, i s’a stins pofta dinainte Deci, dacă el nu simte mulță-mire nici la început — fiindcă atunci e mai mult o nebunie — și nici la urmă — fiindcă sfârșește printr’o îrn-boldire a întregului organism — apoi atunci unde va găsi el adevărata mulțumire? Nu tot așâ însă sunt ale noastre, căci și la început sunt slobode de orice tulburare, iară plăcerea adevărată, stă cu noi până la urmă, și mai bine zis, ia noi nici nu este sfârșit plăcerei, bunurile noastre nu au nici o margine, și nici că șe sfârșește undevâ plăcerea Acestea toate cugetându-le, iubiților, dacă iubim cu adevărat plăcerea, apoi să ne îndeletnicim cu fapta bună, ca astfeliu să ne bucurăm de bunătățile cele prezente și cele viitoare Cărora fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filantropica Domnului nostru -lisus Christos, căruia se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XXIII „Au nu știți că cei ce aleargă în locul de pri-veală (stadiu), toți adecă aleargă, dară (numai), unul iâ darul (premiul)"? (Cap 9, 24) Arătând mai sus că e de mare trebuință de a fi cu pogorământ față de alții, adecă de a fi îngăduitor, căci aceasta este perfecțiunea cea mai înaltă, și că el OMILIA XXIII 303 mai mult de cât toți ridicându-se la cea mai desăvârșită perfecțiune, sau mai bine zis, întrecând-o chiar și pe aceasta, prin faptul că n’a luat ajutoare de pre la ucenici, ca ceilalți apostoli, la urmă iarăși s’a pogorît mai 'jos de cât toți, și facându-ni cunoscute dispozițiile fie căruia, cum și desăvârșirea și pogorământul, după care apoi se atinge de dânșii mai cu putere, dându-Ii a înțelege, că ceia ce se petrece printre dânșii, de și s’ar părea că vine de ia perfecțiunea ior, totuși este o muncă zadarnica și fără scop Și nu spune aceasta lămurit, ca să nu rămână rușinați, însă prin cele ce urzăște mai departe, aceasta se învederează Căci zicând că păcătuesc în Christos, că perd pe frații lor, și că nu au nici un folos de cunoștința perfecțiunei, dacă la această cunoștință nu ii se Va adăogâ dragostea, iarăși dă un exemplu comun, și zice: ,Au nu știți că cei ce aleargă în locul de priveală (stadiu), toți adecă aleargă, dară (numai) unul iă darul (premiul) “? Aceasta o spune, nu că doară numai unul din toți se va mântui, — să nu fie! - ci că mult ni folosește nouă -dea avea rîvna fierbinte Dupre cum ia stadiu se Лис: mulți,însă nu mulți sunt încununați, ci numai unul din toți iâ darul, și dupre cum nu e de ajuns de a stă de față la lupte, nici numai de a-și unge trupul cu unt-de-lemn și a se arunca în lupta, tot așâ și aici nu e de ajuns numai de a crede și a se luptă cum s’ar întâmplă, căci dacă nu vom alergă astfeliu, ca până la sfârșitul luptei să nu putem fi biruiți, și a ne apropieâ de premiu, nu vom aveâ nimic mai mult Că dacă poate te crezi pe sine-ți că ești desăvârșit în cunoștință, totuși nici-odată nu vei fi stăpân pe toate, ceia ce • lăsând a se înțelege zice: „Așâ să alergați, ca să apucați11 Așa dară încă nu apucase Și zicând „așâ“ mai departe arată și modul cum să apuce „Iară tot cel ce se nevoește (se luptă), de toate se înfrânează11 (Vers 25) Dară ce vasă zică aici „toate® ? «Nu de unele să vă depărtați, zice, iară de altele nu, sau în altele să păcătuiți, ci să vă stăpâniți și de îmbuibarea pântecelui, și de desfrânare, și de beție, și în fine de toate patimile Aceasta zice, se petrece și în luptele cele dina-îarnice, căci nu este slobod, de pildă, celor ce se'luptă, ca să se îmbete în timpul luptei, nici să curvească, ca nu cumvă să-și slăbească puterea, și nici a se îndeletnici cu 304 OMILIA ХХПІ de altele în acel timp, ci depărtându-se de toate, să se gândească numai la lupte Deci, dacă acolo este așâ, cu toate că numai unul iă cununa, apoi cu atât mai mult aici, unde și cununi sunt mai multe, și unde și întrecerea e mai mare Nu numai unui’este care se încununează, și premiul este așâ de marc, încât învinge toate oste-nelele întrebuințate De aceia o și pune aceasta apostolul cu oare-carecuraj, zicând: „Șî ăCCÎâ adică ca să iâ cunună stricăcioasă, iară noi nestricăcioasă" „Eu drept aceia așă alerg, nu ca cum n’ași ști" (Vers 26) Indemnându-i cu exemplul luptelor dinafară, la urmă se pune și pe dânsul la mijloc, care este mijlocul cel mai bun de învățătură, ceia ce se vede făcând pretutindeni Dară ce va să zică, „nu ca cum n’ași Ști“? «Eu, zice, am privirea ațintită spre un scop anumit, iară nu în zădar și fără scop, ca voi Căci cu ce sunteți voi folosiți, dacă întrați în capiștele păgâneșli, și prin aceasta vă arătați așâ zisa voastră perfecțiune ? Cu nimic Nu așâ, însă, sunt eu; ci toate cele ce fac, le fac pentru mântuirea aproapelui De arăt desăvârșirea mea, pentru dânsul (aproapele) o fac; de sunt cu pogo-rământ, pentru dânșii o fac; de covârșesc pe Petru în aceia că nu iau nimic dela voi, o fac tot pentru cei deaproape, ca să nu se scandaliseze; de mă pogor mai mult decât toți, tăind înprejur și răzându~mi capul, tot pentru dânșii o fac ca să nu-i amăgesc» Aceasta să zică: „nu ca cum n’ași Ștî“ «Dară tu, zice, de ce mănânci în capiștele idolilor? spune’mi Insă nu ai a’mi spune nici o cauză binecuvântată „Mâncarea, zice, nu te va pune înaintea- fui-Dumnezeu, că nici de vei mâncă îți va prisosi, nici de nu vei mânca, îți va lipsi“ (Cap 8, 8) Deci, zice, tu alergi cum s’ar întâmpla, și fără vr’un folos» Aceasta în-samnă „ca cum n’ași ști“ „Așă mă lupt,’ nu ca cum ași fi bătând văzduhul", zice, și cu acestea iarăși tăcând aluziune la dânșii, carii se luptau fără scop, ca și cum bateau văzduhul «Eu, zice, am pe cine să lovesc, adecă pe diavolul; tu însă nu-1 lovești, ci-staj-nepăsătoriu-dnaintea lui» Până aici el îi cruța spunând acestea Fiindcă prin cele de mai înainte el i-a atins cu mai multă putere, OMILIA XXIII 305 la urmă iarăși moaie certarea, păstrând lovitura cea mai adâncă pe la Unea cuvântului Aici spune că ii se luptă în zădar, iară mai încolo arată că ceia ce fac este spre răul capului lor, și că chiar și fără vătămarea aproapelui, nici ii nu vor fi fără vinovăție îndrăznind a face de acestea „Ci îmi chinuesc trupul meu și îi supun robiei, ca nu cumva altora propoveduind însu’mi să mă fac netrebnic" (Vers 27) Aici îi arată pe dânșii ca supuși poftei pântecelui, căruia lăsând u-i frânele slobode, îl îmbuibează sub masca perfecțiunei, ceia ce și mai sus jălind zicea: „bucatele pântecelui și pântecele bucatelorFiindcă îmbuibarea aduce și cur-vie, și chiar și idololatriea tot ea o a născut, apoi apostolul cu drept cuvânt că în multe locuri se atinge cu putere de această boală, și arătând câte a pătimit pentru evanghelie, după cele mai dinainte spuneșf-aeestea -«Dupre cum, zice, am covârșit cele poroncile, ceia ce nu mi se pare a fi ușor lucru — «toate le răbdăm» zice mai sus —așâ și acum eu rabd multe năcazuri, ca să viețuesc cu înțelepciune Dacă pofta și tirăniea pântecelui este greu de supus, totuși eu le înfrânez, și nu mă predau pe mine patimei, ci sufăr orice durere numai ca să nu fiu târît de ele Deci, să nu credeți că eu le fac acestea fără do năcaz- și-muncă» Căci-alergarea este șî loc de luptă, și tirăniea naturei, care se ridica într’una și voește a fi slobodă, insă eu nu îngăduia aceasta^-ei o potolesc și o supun cu multe ostenele și sudori» Acestea— le spune apostolul, pentru ca nimeni să nu se descura jeze în luptele pentru virtute, fiind oarecum cu anevoință aceasta De aceia și zice el: „Ci îmi chinuesc trupul meu și-l supun robieiN’a zis: «îl nimicesc» sau «îl pedepsesc», — fiindcă trupul nu este dușmanul omului —ci „îl chinuesc și îl supun robiei", ceia ce o face numai stăpânul și nu războinicul, dascălul, iară nu dușmanul, pedagogul, iară nu conrupătorul „Ca nu cum vă altora propoveduind însumi să mă fac netrebnic" Deci, dacă de aceasta se teme Pavei, 'care a învățat atâta, și se teme după ce deja a pi opoveciuii evan^nenea,a utjveiutniger ш crup și jx dat dovadă de o așă de mare îngrijire de lumea întreaga, apoi noi ce să mai zicem? «Sa nu vă închipuiți, zice, 1G038 20 306 OMILIA XXIII că dacă ați crezut, apoi aceasta vă este deajuns pentru mântuirea voastră Că dacă mie, care am propoveduit, și am învățat, și multe altele am făcut, și încă nu îmi sunt deajuns numai acestea, de nu voiu face neînvinse și toate cele ale mele, apoi cu atât mai mult vouă» După aceia trece ia alte exemple, și dupre cum mai sus el a vorbit de apostoli, de obișnuința comună, de preoți și de dânsul, așâ și aici vorbind de luptele Olinipiace și de dânsul, iarăși aleargă la Vechiul Testa ment Și fiindcă urmează a-și face vorba mai aspră, apoi și îndemnul ce îl dă este comun, și vorbește nu numai de cele puse deja înaintea lor, ci și în general de toate boalele ce bântueau printre Corintheni, Când vorbea mai sus de luptele dinafarnice, zicea: „Au nu Știți"? iară aici zice: „Nu voesc ca să nu știți voi, fraților" (Cap 10, 1—5) Aceasta o spuneâ, arătând că dânșii încă nu erau bine învățati Dară ce este, pe care nu voești ca ii să n’o știe? „Că părinții noștri țoțL sub nor au fost, și toți prin mare au trecut, și toți prin Moisi s’au botezat, în nor și în mare, și toți aceiași mâncare duhovnicească au mâncat, și toți aceiași băutură duhovnicească au băut, că beau din pcatra cea duhovnicească care urmă, iară peatra erâ Christos Ci nu întru cei mai mulți dintru dânșii a binevoit Dumnezeu" Dară oare de ce spune el acestea? Ca să arate, că precum pe aceia nu i-a folosit cu nimic că s’au Învrednicit de un dar atât de mare, tot așă și acei cari s’au învrednicit de botez, și s’au bucurat de tainele duhovnicești, nu vor fi folosiți cu nimic, dacă nu vor dâ dovadă de o vieața- vrednică de charul primit De aceia și pune înainte tipurile botezului și a tainelor Dară ce va să zică: „Și toți prin Moisi s’au botezat"? Adecă, dupre cum noi cari am crezut în Christos și în învierea lui ne-am botezat, așâ și aceia s’au botezat, împărtășind u-se acelorași taine „Că ne botezăm, zice, pentru cei morți" (I Cor 15, 29), adecă pentru trupurile noastre Tot așa și aceia încurajându-se în Moisi, adecă văzându-1 pe dânsul cel întâi trecând marea Roșie, au îndrăznit și ii de a trece prin marea Și fiindcă voește de a pune tipul aproape de adevăr, el nu vorbește chiar OMILIA ХХШ 307 așâ, ci și de tip vorbind face uz de numiri adevărate Aceasta, deci, este simbol al botezului, iară cele ce au urmat după trecerea Israeliților prin marea Roșie, sunt simbole ale cinei cei de taină Precum tu, de pildă, mănânci trupui Domnului, așâ și aceia mâncau mana în pustie; și dupre cum tu bei sângele iui așâ și dânșii beau apa din pcatrâ Și dacă cele date lor erau lucruri văzute și pipăite, totuși li se înfățoșa ca duhovnicești, nu în urmarea naturei lor, ci dupre charul darului, și odată cu trupul, hrăneâ și sufletul, ridicându-1 la credință De aceia, nici nu vorbește nimic apostolul pentru hrană, fiindcă erâ ciudată, nu numai în modul cum li se dâ, ci și în natura ei — fiindcă erâ mana — însă când vorbește de băutură — fiindcă erâ la mijloc numai felul cum li se dâ, care erâ paradox, — apoi a fost nevoie de construirea unei anumite fraze Pentru care zicând «că aceiași băutură duhovnicească beau» adaoge imedieat: „Ca beau din peatra cea duhovnicească, care urma8 și ia urmă: „iară peatra eră Christos" El nu vorbește aici de nâtnra apei cei dîm peatră, care poate că izvorâ și mai ’nainte de aceasta, ci o altă peatră duhovnicească a făcut atunci totul ce s’a făcut, adecă Christos, cel ce pretutindeni erâ prezent printre dânșii, și toate le săvârșâ într’un mod minunat De aceia și zice el: „Care urmă", Ai văzut înțelepciunea lui Pavel? Cum el arată pe Christos ca pe dătătorul amânduror acestora? și cum prin aceasta el pune tipul aproape de realitate sau de adevăr ? «Cel ce a dat acelea Israeliților, zice, a pregătit și masa aceasta; el a dus și pe aceia prin mare, și tot el le-a dus și pre tine prin botez; acelora li-a dat mană și apă în pustie, iară ție ți-a dat trupul și sângele său» Acestea sunt cele ale darului său, dară noi să vedem și cele ce urmează după aceasta, și să judecăm dacă a cruțat pre cei ce s’au arătat nevrednici de acel dar Insă nu vei aveâ ce spune De aceia a și zis: „Ci nu întru cei mai mulți dintru dânșii a binevoit Dumnezeu", de și i-a fost cinstit cu o așâ cinste Dară o asemenea cinste cu nimic nu i-a folosit, de vreme ce cei mai mulți s’au perdut Și cu toate acestea toți s’au perdut, însă ca să nu se pară că el prorocește și aces 308 OMILIA XXIII tora o perdere totală, zice numai că „СѲІ mai mulți De și Israeliții erau nespus de mulți, totuși mulțimea lor cu nimic nu i-a folosit Toate cele ce a făcut cu dânșii erau dovada cea, mai pipăită de dragostea lui Dumnezeu pentru dânșii, însă aceasta cu nimic nu i-au folosit, pentrucă nici ii nu dovedeau cele cuvenite în schimbul acelei dragoste, f iindcă cei mai mijiți nu credeau cuvintelor celor pentru Gheena, ca nefiind de față și ne-văzându-se, apoi li dovedește din faptele^ petrecute deja, că Dumnezeu pedepsește pre cei ce păcătuesc, chiar de se arata de mii de ori bine-făcător al lor «Dacă, zice, nu credeți cele viitoare, cel puțin pe cele trecute nu puteți să nu le credeți Căci judecați voi singuri în câte feluri a bine-făcut cu dânșii: ’i-a izbăvit de robiea cea din Egipet, marea Roșie a făcut-o așternut picioarelor lor, li-a scoborît mana din ceriu, din fundul pământului a izvorît izvoare de apă cu totul străine și paradoxe, pretutindeni stâ (ie față și făcea minuni printre dânșii, și din toate părțile îi apără Insă, fiindcă ii nimic vrednic de acest dar n’au arătat, nu i-a cruțat de loc, ci pre toți i-a nimicit»- „Pentrucă au căzut în pustie" zice, voind a învederă prin aceste vorbe perderea lor cea fără de veste, cum și pedepsele și-osândele trimise asupra lor dela Dumnezeu, și că n’au izbutit în câștigarea premiilor ce li stau înnainte Fiindcă toate acestea le-a făcut cir~dânsii nu în părnâriF~ tul făgăduinței, ci departe înuit de acea țară, de aceia și pedeapsa ce li-a dat a fost îndoita, pe deoparte că nu li-a îngăduit de a vedea pământul acelei țări, care li fusese făgăduit, iară pe dealta că i-a și pedepsit greu «Dară, zici tu, ce au a faCe acestea du noi» T" Au a face mult, pentru care a și adaos: „Și acestea pilde s’au făcut nouă'-' (Vers 6) Deci, precum darurile sunt pilde, adecă tipuri, forme, modele, tot așâ și pedepsele sunt tipuri; și dupre cum botezul și mâșa cea sfîntă (cina cea de taină) au fost preînchipuite prin marea Roșie și prin mana cea din pustie, tot așă și prin cele de după aceasta, fiindcă se vor pedepsi toți cei nevrednici de darul căpătat Cu alte cuvinte Roate acelea preziceau cu mare glas ca să ne facem mai in,-, țelepți prin exemplele acelora Pentru care a și adaos; „ca să nu fim noi poftitori de răle, precum* și OMILIA ХХШ 309 aceia au pottît" Deci, dupre cum în binefaceri au premers tipurile și a urmat adevărul, tot așâ va urmă și în pedepse Ai văzut cum el dovedește că nu numai vor fi pedepsiți cei nevrednici de darul câștigat, ci încă chiar mai grozav decât aceia? Că dacă unul este tip, și celalalt este adevăr, apoi nu mai încape îndocală că mare va fi superioritatea și în pedepse, dupre cum mare este și,în daruri Dară tu gândește-te de cine se atinge apostolul mai întâi; de cei ce mâncau în capeștele idolilor, căci spunând „ca să nu fim noi poftitori de răle" ceiace de altfeliu este o zicere generală, la urmă adaoge și faptele cele răle în particular, arătând că fiecare din păcate se face dintr’o poftă reâ Și mai întăj aceasta o pune înainte: „Nici slujitori idolilor să vă faceți, precum unii dintru dânșii, precum este scris • șeziit-a poporul de a mâncat și a băut, și s’a sculat de a jucat" (Vers 7) Ai auzit cum la urmă’i numește și idololatori ? Aici însă el numai cât vorbește, iară mai departe și dovedește Mai întâi arată și cauza pentru care ii alergau la acele ospețe, adecă gastrimar-ghiea, sau îmbuibarea pântecelui De aceia zicând: „ca să nu fim noi poftitori de răle" șiadăogândîncă: „nici slujitori idolilor să vă faceți", la urmă pune și cauza acestei nelegiuiri, care nu este alta decât lă-comiea nebună după mâncare „Șezut-a, zice, poporul de a mâncat și a băut", după care pune și sfârșitul acelei nelegiuiri, că „s’a sculat de a jucat", «Precum acela, zice, din îmbuibarea pântecelui au căzut în idololatrie, așâ și voi să vă temeți ca nu cumvâ din ceia ce sunteți să cădeți în păcat» Ai văzut cum a dovedit că acei așa ziși desăvârșiți, erau mai nedesăvârșiți decât ceilalți pe cari îi batjocoreau? Aceia păcătueau nu numai prin faptul că nu erau îngăduitori cu ceilalți, ci și pentru că pe uniia îi ademeneau să păcătuească în neștiință, iară pe alții prin îpibuibarea pântecelui Așă dară perderea acelora este socotită ca pedeapsă a faptelor lor, iară pe aceștiia nu-i lasă de a raportă aiurea pretextul păcatului, lor, ci îi arată răspunzători și pentru păcatul lor, în același timp și pentru vătămarea adusă altora ' 310 OMILIA XXIII „Nici să curvim, precum unii dintre dânșii au curvit“ (Vers 8) Dară de ce oare mai amintește iarăși de curvie, pe câtă vreme a vorbit atâtea mai în-nainte de ea? Obișnuința lui Pavei este pururea, ca atunci când vorbește de păcate multe, să ie pună în ordinea lor și fiecare din ele să steâ de față, și iarăși când vorbește de alte păcate, să amintească de cele mai dinainte, ceia ce făceâ și Dumnezeu în legea veche, când la fiecare din păcatele făcute de Israiliți li amintea și de vițelul de aur ce-1 aveau in pustie, și astfeliu puneă la mijloc păcatul acela Aceasta o face și Pavei aici amintindu-li și de curvie la un loc cu celelalte, și învă-țându-i că și acest rău tot de acolo să naște, adecă din gastrimarghie De aceia a și adaos: „Nici Să curvim precum au curvit unii dintre dânșii, și au căzut intr’o (singură) zi douăzeci și trei de mii“ și de ce oare n’a pus aici și pedeapsa cea pentru idolola-irie? Sau fiindcă erâ învederat și lămurii, sau că o pedeapsă atât de grozavă nu a fost atunci, ca cea de pe timpul lui Balaâm, când s’au sfârșit în Beelfegor1) nu numai bărbații Madiamiți, ci și femeiile lor purtate în triumf, ca cele ce tîrîse pe Israiliți în desfrânări înfricoșate, după sfatul lui Balaâm Cum că acel sfat viclean a fost al lui Balaâm, aceasta o învederează însuși Moisi după aceasta, spunând astfel cam pe îa sfârșitul cărții Numerilor: „Și pre Balaâm feciorul lui Beor l-au omorît în războiul cu Madiam, împreună cu răniții lor și au luat toată prada lor Și s’a mânieat Moisi pre cei mai mari ai oștirei și a zis: pentru ce ați prins vii pre femei? Că acestea au fost fiilor lui Israil, după cuvântul lui Balaâm, ca să părăsască și calce cuvântul Domnului pentru Fegor" (Numeri, 31, 8 12 14 15 16) „Nici să ispitim pro Christos, precum și unii dintre dânșii au ispitit, și de șerpi au murit" (Vers 9) Prin acest pasaj iarăși face aluziune la un âlt păcat, pe care-1 și pune cam pe la sfârșit, învino-vățindu-i că se luptau pentru semne și minuni, fiindcă *) Notă A se vedeâ cartea Numerilor, cap 22-și 31, 16 OMILIA XXIII 311 din cauza ispitelor se moleșise, zicând printre dânșii: «când vor veni oare cele bune? când răsplata» ? De aceia și adaoge pentru aceasta indreptându-i și înfricosându-i: „Nici să cârtiți, zice, precum unii dintre ’ dânșii au cârtit, și s’au perdut dc perzătorul" (Vers io) Fiindcă ceia’ ce se cere, nu este numai de a pătimi pentru Christos, ci încă și de u răbxlâ țoale cele venite cu bărbăție și cu toata muițamirea Căci aceasta este adevărata cunună, care dacă n’ar fi, apoi atunci cea mai mare pedeapsă ar întovărăși pe cei ce cu nevoie întimpină ispitele și năcazurile De aceia și apostolii fiind bătuți se bucurau, de aceia și Pavei se bucura întru ispite „Și aceste pilde toate s’au întâmplat acelora, și s’au scris spre a noastră învățătură, la cari sfârșiturile veacurilor au ajuns" (Vers 11) iarăși înfricoșază vorbind de sfârșit, și pregătește auditorul de a așteptă chiar și mai mari decât cele petrecute «Cum că vom da samă, zice, este învederat din cele spuse, până chiar și celor cc nu cred în gheena, însă că aceâ pedeapsă va fi mai grea, apoi aceasta se învederează prin binefacerile cele multe de care ne-am bucurat, a căror tipuri au fost cele din legea veche Că dacă este superioritate în daruri, de sigur că va fi și in pedepse De aceia le a și numit tipuri, care zice ca pentru noi s’au scris, și le-a amintit la sfârșit, ca să ni amintească de sfârșitul veacurilor Căci pedepsele de acolo nu vor fi ca cele de aici, care se și stâi-șesc tot aici, ci vor n veșnice Precum pedepsele de aici se sfârșesc în vieața prezentă, tot așâ și cele de acolo vor rămâneă pentru vecie Când el spune „sfârșiturile veacurilor" nimic alt nu zice, decât că stă defață judecata cea înfricoșată „Pentru aceia celui ce i se pare că stă, să iă aminte ca să nu cază" (Vers 12) Aici iarăși doboară trufiea celor ce ’și închipuiau lucruri mari de știința lor Că dacă cei ce s’au bucurat de atâtea binefaceri, și încă au pătimit în așâ fel, uniia pentru că au ispitiț, iară alții numai pentru că au cârtit au fost pedepsiți, și nici mulțimea lor n’a putut îmblânzi pe Dumnezeu, și nici altceva, apoi cu atât mai mult vom pătimi noi, dacă nu vom fi cu băgare de samă și nu vom privegheâ și bine a zis: „celui ce i se pare că stă", 312 OMILIA XXIII fiindcă a se încuraja cinevâ, și a se încrede în sine, nu va să zică a sta, dupre cum trebuie a sta, căci un astfeliu de om iute va cădea Chiar și aceia, dacă nu s’ar fi încrezut într’ânșii, și dacă n’ar fi cugetat lucruri mari de dânșii, ci ar fi fost umiliți, n’ar fi pătimit atâtea De unde se vede aprieat, că mai cu samă mândriea, și trândăviea din care izvorăște și găstrimarghiea, sunt începuturile tuturor rălelor Astfeliu că chiar de ai stat, totuș păzește-te să nu cazi A stă aici, nu este cu putință de a sta cu adevărat, până ce nu ne izbăvim de valurile vieței prezente și până ce nu vom pluti spre limanul cel fericit l) Deci, nu cugetă la lucruri mari fiindcă stai, ci păzește-te de cădere Că dacă Pavel, cel mai vânjos decât toți, și încă se temeâ, cu atât mai mult trebuie a ne teme noi Apostolul ziceâ: „Celui Ce i se pare Că stă, să iă aminte ca să nu cază", dară noi nici aceasta nu putem zice, fiind cum s’ar zice, cu toții că-zuți și întinși pe pământ De cine oare să spun ? De ră-pitoriul care răpește avutul altuia pe fiece zi? Dară acela se găsește ca un cadra vru mare căzut pe pământ De curvariu? Dară și acela s’a aruncat la pământ De bețiv? Dară și acela stă trântit jos, și încă nici nu știe dacă este jos pe pământ Astfeliu că nu este timp de această vorbă, ci de acea profetică, care grăiâ Judeilor: „Au doară ceJLce cade, nu se scoală" (ieremia 8, 4) ? — căci toți stau jos pe pământ, și nu voesc să se scoale Astfeliu că îndemnarea ce ni se face de apostol, nu este pentru ca să nu cădem, ci pentru ca cei căzuți~să Sb p'baTă'SSiîîâ"'"-’"’'’ - Deci, iubiților, să ne sculăm, fie chiar și mai târziu, să ne sculăm, și să stăm drepți cu bărbăție Până când vom stă la pământ? Până când ne vom îmbătâ, amețin-du-ne cu pofta cea multă de cele pământești? Este potrivit și astăzi de a zice cu Prorocul: „Cătră cine voiu grăi, și mă voiu mărturisi, și mă va auzi" (ibid 6,10)? — așâ suntem de surzi cu toții pentru fapta bună și învățătura morală, și din această cauză suntem încărcați de ’) Partea morală Despre aceia, că cei ce stau să nu se în-crează mult într’ânșii, și nici cei ce cad să nu se descurajeze, de vreme ce întoarcerea lor cătră virtute este cu înlesnire și de multe feluri (Veron) OMILIA XXIII 313 multe răle Și dacă am puteă vedeâ sufletele dezbrăcate și goale, dupre cum se petrece în tabără după încetarea incăerărei, când se pot vedeâ atât cei morți cât și cei răniți, tot așâ am puteă vedeâ și noi pre cei din biserică De aceia mă rog și vă îndemn de a ne întinde mânile unul altuia, și' să ne sculăm, căci și eu sunt unul dintre cei răniți și care se roagă de cei ce-i pune doctoriile pe rane Insă, iubiților, nu vă descurajați pentru aceasta, căci de și ranele sunt adânci, totuși nu sunt nevindecabile Doctorul nostru este așâ feliu, că numai de am simți durerile ranelor, sau chiar de am ajunge la răul cel mai de pe urmă, multe căi ni deschide pentru mântuirea noastră De vei iertă bunăoară aproapelui greșa-lele lui, se vor iertâ și ție greșalele tale „De veți ierta oamenilor, zice, greșalele lor ierta-va și vouă Tatăl vostru cel ceresc" (Math 6, 14) De’daielei-mosină, ți se vor iertâ păcatele, dupre cum zice: „Păcatele tale cu milostenie le răscumpără" (Daniil 4, 24), și de te vei rugă cu căldură, te vei bucură de iertare, iară aceasta ni-o arată acea văduvă din evanghelie, care prin necontenita sa stăruință, a înduplecat ' pe acel judecător nemilosțiv De vei spune în gura mare păcatele tale, vei aveâ mângâere „Spune, zice, tu cel întâi păcatele tale, ca să te îndreptezi" (isaia 43, 26) Daca ești mâhnit pentru că le-ai făcut, și aceasta-ți va fi ca o puternică doctorie, dupre cum zice: „Și am întors fața mea dela el, zice, și s’a întristat și a umblat supărat pc căile sale Căile lui le-am văzut și Гат tămăduit pre el" (Ibid 57,17 18) De ai pătimit vr’un rău și l’ai răbdat cu bărbăție, vei scăpă de toate cele supărăcioase Aceasta o ziceâ și Abraam cătră acel bogat, că Lazar a primit dela dânsul cele răle, iară acolo se mângâc De vei milui pe văduvă, se vor spălă păcatele tale, dupre cum zice: „Judecați săracului, și faceți dreptate văduvei, și de vor fi păcatele voastre ca mohorăciuneâ, ca zăpada le voiu albi" (Ibid 1, 17 18), adecă nu va lăsâ să se mai vadă nici măcar semnele ranelor Chiar de am ajunge la fundul răutăților, în care căzuse acel tânăr perdut, care cheltuind averea părințască ajunsese de a mâncă roșcove la un loc cu porcii ce-i pășteă, 314 OMILIA XXIII totuși dacă ne vom pocăi, ne vom mântui numai decât Ghiar de am datoră mii de talanți, însă vom cădea înaintea lui, și nu vom fi cu invidie și răutate, toate ni se vor iertă Chiar de am rătăci pe acoio pe unde se perduse oaiea cea rătăcită, și de acolo ne vom reîntoarce, numai de vom voi, iubiților, fiindcă Dumnezeu este filantrop aceia el sa mnijăimt și cârtii col cc datoră inii de talanți numai cât a căzut înaintea iui, dupre cum s’a mulțămit și cu singură întoarcerea înapoi a fiului rătăcit care cheltuise averile părințești Cugetând, deci, la mărimea filantropiei lui, să-1 facem de a ni fi milostiv nouă și „să întâmpinăm fața Ini întru mărturi-SÎre“ (Ps 94, 2), ca nu cumvâ plecând de aici neîndreptățiți, să suferim pedeapsa cea mai de pe urmă Dacă în vieața aceasta vom arătă oarecare sirguință, fie chiar cât de mică, vom câștigă foarte mult, iară de nu vom aveâ nici o grijă, și vom plecă, de aici fără să fim buni, apoi chiar de ne-am pocăi acolo cât de mult, totuși cu nimic nu ne vom folosi Căci trebuiă a te luptă, în timp ce te găsai înăuntrul valurilor, iară nu tocmai după ce s’a isprăvit priveliștea să plângi și să te bocești fără nici un folos, dupre cum făcea acel bogat din evanghelie, plângând și bocindu-se în zadar și fără folos, fiindcă timpul in care trebuia să facă acestea, el îl trecuse cu vederea Nu numai acela, ci încă și astăzi sunt mulți bogați ca dânsul, cari nu voesc a disprețul banii, iară în locul banului disprețuesc sufletul, de cari mi-a venit a mă minună, când mai cu samă fac multă vorbă despre mila lui Dumnezeu, iară ii se expun pe dânșii ia cele mai mari primejdii, și întocmai ca și niște dușmani ai lor, nu-și cruță de loc sufletul ueci, să nu ne jucăm, iubiților, să nu ne jucăm și nici să ne amăgim singuri pe noi, cerând ca Dumnezeu să ne miluiască pre noi, iară noi să preferăm înaintea acestei mili banii, îmbuibarea și toate celelalte răutăți Dacă cinevă ar dă în judecata ta pe un altul, și acuzându-1 ar zice, că urmând a suferi pedepsele cele mai grozave și fiind stăpân de a depărta cu puține parale acea hotărîre, îi dai timp de gândire, iară el ar preferă mai de grab să moară decât să deă ceva din avutul său, de sigur că n’ai spune că el este vrednic de vre-o milă sau iertare Aceasta judec-o și pentru tine Căci și noi același lucru îl facem,, de vreme ce disprețuim mântuirea noastră și cruțăm OMILIA XXIII 315 banii’ Apoi atunci cum de pretinzi ca Dumnezeu sâ te cruțe pre tine, tu necruțându-te și preferând banii înaintea sufletului? De aceia eu mult mă minunez, cât de mare este farmecul ce se ascunde în bani, sau mai bine zis, nu atâta în hani pe cât mai ales în sufletele celor amăgiți Căci iubiților, sunt și de aceia cari își rid mult de această înșelăciune Dară cc oare osie іи bani atât de mare m cât să vă poată fărmăcâ? Oare ou este neînsuflețită materia lor? nu este stricăcioasă? Oare nu este perfidă și de multe ori necinstită câștigarea lor? Nu este încărcată de frică și de primejdii? Nu este plină de omoruri și de viclenii? Nu este întovărășită de dușmănie și ură? Nu este întovărășită de trândăvie și de cea mai mare răutate? Nu este pământ și cenușe? Deci, ce nebunie este aceasta? ce boală? «Dară, zici tu, nu trebuie numai a acuza pre cei ce sufăr de această boală, ci de a și doborî dragostea lor de bani» Dară cum vom puteâ să o doborîm altmintrelea, decât să arătăm că banii sunt un lucru primejdios și încărcat cu toate rălele? Dară nici nu este tocmai ușor de a convinge pe ccl ce este îndrăgostit -după lucruri copilărești Deci, trebuie a-i pune îrf față altă frumuseța, și fiindcă o frumuseța netrupească nu poate vedea, fiind încă bolnav, apoi îi vom arătă o fru-museță trupească și-i vom zice: cugetă la livezile cele frumoase și la florile din ele mai încântătoare ca orice-aur și argint, mai drăgălașe și mai strălucite ca toate pietrele prețioase; gândește-te la apele cele diafane (transparente) ale izvoarelor, la acele pârae care întocmai ca, și untdelemnul curg fără sgomot; apoi dela pămânl ri-dică-ți ochii la ceriu și privește frumuseța soarelui, podoaba lunei și strălucirea stelelor «Și ce are a face, zici tu, că doară noi nu le întrebuințăm precum întrebuințăm banii» Și cu toate acestea le întrebuințăm mai mult chiar decât banii, întru cât nevoea de dânsele e mai simțită și folosința lor e cu mult mai sigură Că nici nu te temi, ca nu cumva să ți le iee cinevă și să plece cu ele, dupre cum se petrece cu banii, ci iți este slobod de a te folosi de dânsele într’una, și acestea fără ca tti să te îngrijește câtuși de puțin Acum însă când tu te bucuri de dânsele împreună cu alții, îți pare rău, fiindcă nu le stăpânești numai tu, ca cum stăpânești banii, și atunci mi se pare că tu nu iubești atât de mult banii, pre cât iubești lăcomiea de bani, șr-chiar nici banii nu 316 OMILIA XXIII i-ai iubi, dacă ar fi vorba ca să fie ai tuturor Așâ dară fiindcă am găsit pe iubită — voiesc să zic lăcomiea — apoi hai să-ți arăt cum te urăște această iubită a ta și cum te disprețuiește, câte săbii ascute contra ta, câte prăpăstii îți sapă, câte curse îți întinde și câte primejdii îți pregătește, că măcar astfeliu să stingi dragostea de ea Deci, de unde se poate cunoaște acest rău ? De acolo, că se vede petrecându-se pe drumuri, pe mare, în cetăți, în tribunale; fiindcă lăcomiea a umplut și marea de sânge, de multe ori a înroșit într’un mod nelegiuit până și săbiile judecătorilor; tot ea înarmează pre cei ce pândesc noaptea și ziua pe trecători la drumul mare, ea a făcut ca să nu se mai cunoască natura, căci a introdus uciderea de tată, uciderea de mamă, și înfine, toate rălele din vieață ea le-a introdus De aceia Pavel o numește rădăcina tutulor răielor Lăcomiea aduce pe adoratorii ei într’o stare cu mult mai proastă decât cei ce lucrează în minele metalice Dupre cum aceia într’una muncesc din greu în întuneric, închiși și legați, lot așâ și lacomii săpând în peșterile iubirei de argint, și ne-având nici-o silă de undeva, își atrag osânda automat, cetluindu-se singuri pe sine cu lanțuri nedezlegate Cei condamnați de a munci în minele' metalice, cel puțin când vine sara se odihnesc de dureri și munci, pe când lacomii și ziua și noaptea sapă într’una și scormolesc acele metaluri răle Cei dintâi au o măsură hotărâtă în acea lucrare din greu, pe când cești din urmă nu cu-nosc nici-o măsuratei încă cu cât sapă mai mult, cu atât mai niult fi se fieșqfiide pofta a sene Тгі~іптш~ Dară dacă aceia sunt siliți la muncă grozavă, apoi iată că cești din urmă de bună voea lor și nesiliți de nimeni, nici măcar nu pot a se izbăvi de această boală rea, ba chiar nici nu pot a o urî, ci dupre cum porcul se tăvălește în mocirlă, așâ și aceștiia tăvălindu-se în putoarea iubirei de argint, sunt mulțămițiși încântați, pătimind mai grozave munci decât condamnați! aceia Cum că ii sunt în răle, ascultă cele ale acelora și vei ști și cele ale acestora Deci, se spune că acel pământ aurit are crăpături și gaure în aeele peșteri întunecoase, că criminalistul condamnat acolo la munci iâ cu dânsul cazmaua, în același timp și lampa, împreună cu ulcio-rașul din care picurează în lampă unt-de-lemn, din cauza OMILIA XXIII 317 întunericului ce este acolo, și numai așă intră înăuntru, dupre cum am spus După aceia fiindcă timpul îl cheamă la mâncare, iară el nu știe timpul din cauza întunericului, apoi iată ca temnicerul bate de sus cu putere in pereții peșterei, și astfeliu prin troncănitura aceea și prin glasul lui, dă de știre celor ce lucrează în peșteră, că s’a sfârșit ziua Poate că vă cutremurați auzind acestea? Ei bine, să vedem daca nu cumvâ filarghirii (iubitorii de argint) pătimesc încă și mai grozave Căci și aceștiia au un temnicer greoiu, voiu să zic filarghiriea— și cu atât mai greoiu, cu cât împreună cu trupul este legat și sufletul Și întunericul de aici este încă mai înfricoșat, fiindcă nu este întuneric simțit, ci se zămislește înăuntrul lor și ori încotro s’ar duce, ii îl poartă pretutindeni cu dânșii Așâ dara ochiul lor cel sufletesc s’a stins cu desăvârșire De aceia și Christos îi jalește mai mult decât pe toți, zicând: „Deci, dacă lumina care este întru tine este întuneric, dară întunericul CU cât mai mult“(Math 6,23)? Aceia cel puțin poartă cu dânșii o lampă care luminează, pe când aceștiia sunt lipsiți până și de această lumină, din care cauză și cad pe flecare zi în mii și mii de prăpăstii Cei osândiți la muncile acelea, de îndată' ce sosește noaptea se odihnesc, intrând și dânșii în liniștea obișnuită a celor nenorociți— voiesc a spune noaptea,— in timp ce lăcomiea aduce și această nenorocire’) filarghirilor, fiindcă ii și noaptea se îngrijesc și se frământă de muncile cele mai grozave, fără га cineva să-i neliniștească Muncile de aici sunt de acest feliu, dară cele de acolo care cuvânt le poate dinții cari scrâșnesc, legăturile cele nedezlegate, vier- mele cei neadormit, întunericul cel mai dinafară, rălele, înflne, care nici odată nu vor mai aveâ sfârșit? Să ne temem, iubiților, să ne temem de sorgintea atâtor răle și pedepse, să ne temem de acea nebunie nesfârșită, de acea primejdie a mântuirci noastre Fiindcă nu se poate în același timp de a iubi și argintul și sufletul Să aflăm deci că banii sunt pământ și cenușă, că ne, părăsesc când noi plecăm de aici, sau mai bine zis, ne părăsesc de multe ori chiar și mai înainte de ‘) Notă Si aici se găsește elinismul de care s’a vorbit în Noța dela Omilia XX, pag 265: каі тоогоѵ nksovsȘPz ярозг/шс» tov = ji această nenorocire aduce lăcomiea 318 OMILIA XXIII plecarea noastră de aici, și ne vatămă și în privința celor viitoare, ca și în vieața prezentă Fiindcă și mai înainte de gheena, și mai înainte de acele pedepse, chiar aici pe pământ ne înconjoară de o mulțime de lupte și de certe pe care le ațîță lăcomiea Nimic nu este așâ de războinic ca filarghiriea, nimic nu face pe cineva mai sărac ca filarghiriea, fie el bogat, fie sărac, Dâte odată odrăslește această boală grozavă și în sufletele săracilor, și atunci încă mai muie li zădărăște sărăciea lor De se găsește vr’un sărac iubitoriu de argint, apoi atunci acela este filarghir nu atâta în bani, pe cât în sărăcie și în foamete, fiindcă el nu caută a se bucură în liniște de cele cu cumpătare, ci și pântecele îl are îndreptat spre foamete, și trupul și-l pedepsește cu golătatea și cu frigul, și pretutindeni se înfățoșază mai nenorocit decât cei legați de prin temniți; pururea plânge și se vaetă, ca și cum ar fi mai ticălos decât toți oamenii, chiar de ar aveâ înaintea ochilor lui mii de săraci Acesta dacă se duce în piață capătă mii de ghiontnri, de se duce la bae-sau la teatru deasemenea, și nu numai deia privitori, ci și dela cei de pe scenă, când mai ales vede multe din acele femei perduto strălucind de aurul de pe ele Acesta când călătorește pe mare, gândindu-se la acele corăbii încăpătoare de mii de oameni, la mărfurile din ele cum și la câștigul negustorilor, se crede că nici nu trăiește de supărare; de călătorește pe pământ, apoi gândindu-se la țarinele dinaintea sa, la mahalalele târgurilor, la hanurile de acolo, la băile ce se văd, cum și la veniturile acestora, se crede pe dânsul a fi mort; de-1 vei observă când se găsește acasă la dânsul, vei vedeă cum singur el își redeschide ranele ce a fost căpătat în oraș, care încă mai mult îi vatămă sufletul, și o singură mângâere vede la toate rălele ce-1 muncesc, adecă moartea și scăparea lui de aici Aceasta nu o pătimește numai cel sărac, ci și cel bogat, care este atras de această boală, și încă cu atât mai mult decât cel sărac, cu cât această tiranie la el se vede încă mai aprinsă, și bețiea încă mai mare De aceia să și crede pe dânsul mai sărac decât toți săracii, și chiar că este mai sărac, fiindcă sărăciea și bogățiea nu se judecă după măsura lor, ci după dispozițiea în care găsește cel stăpânit de ele Fiindcă în adevăr, acela este mai sărac decât toți, care veșnic dorește mai mult, și care nici odată nu poate stinge această poftă ră OMILIA XXIV 319 Pentru toate acestea, iubiților, să fugim de filar-ghirie, care face pe om sărac, care conrupe sufletul, care este prietena gheenii, dușmana împărăției cerurilor, mama tuturor rălelor la un loc, și să disprețuim banii, ca astfeliu să ne bucurăm de bunătățile vieței veșnice Cărora ne ca cu toții să ne învrednicim, prin cnaruî și filantropica Domnului nostru lisus Christoș, căruia se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XXIV „Ispită pre voi nu v’a ajuns, fără numai omenească Iară credincios este Dumnezeu, care nu va lăsă pre voi să vă ispitiți mai mult decât puteți, ci împreună cu ispita va face și sfârșitul, ca să o puteți voi suferi" (Cap io, 13) Fiindcă i-a înfricoșat în deajuns, povesuiid din vechime, și i-a pus în mare grijă, zicând: „celui ce i se pare că stă, să iă aminte ca să nu cadă"— de vreme ce aveau multe ispite, de care erau deseori hărțuiți, dupre cum și zice: „Că întru neputință, întru frică și cutremur mare am venit la voi"— apoi ca să nu-i zică: «de ce ne înfricoșezi și ne sperii? căci nu suntem doară cu totul nepregătiți de aceste răle, fiindcă am fost alungați și persecutați, și de multe ori am suferit primejdii mari» — iată că doborându-li iarăși trufiea, zice: „ispită pre voi nu v’a ajuns, fără numai omenească," adecă mică, scurtă, cumpătată Când vorbește de cevâ omenesc, el înțelege ceva mic, ca acolo unde zice: „omenește grăiesc vouă, pentru neputința trupului vostru" (Rom 6, 19) «Deci, nu cugetați lucruri mari, zice, că ați ocolit primejdiile ; fiindcă nici odată n’ați cunoscut o primejdie db moarte amenințând, și nici vre-o primejdie de omor stând asupra capului vostru», ceia ce ziceâ și Ebreilor: „Că încă n’ați stătut până la sânge împotriva păcatului luptându-vă“ (Ebr 12, 4) Apoi 320 OMILIA XXIV după ce a înfricoșat, privește cum iarăși îi ridică, și îi ridică împreună cu convingerea că ii trebuie să fie cu cumpătare, zicând: „credincios este Dumnezeu, care nu va lăsă pre voi să vă ispitiți mai mult decât puteți" Așă dară sunt și ispite, pe care cinevâ nu le poate suferi Și care sunt? Toate, cum s’ar rice, fiindcă putința de a' le învinge stă în ajutorul lui dumnezeu, pe care îl putem câștigă numai prin voința noastră De aceia ca să afli și să vezi, că nu numai pe acele ispite care covârșesc puterile noastre, dară nici chiar pe cele omenești nu aste cu putință de a- le ră bdâ cu ușurință,fără de ajutorul de sus, a adaos: „СІ împreună cu ispita va face și sfârșitul, ca să o puteți voi suferi" «Nici chiar ispitele cele cumpătate, zice, nu le putem împrăștieâ cu propriele noastre puteri, ci și aici avem nevoie de ajutorul lui, ca să putem scăpă, și mai înainte de a scăpă să putem răbdâ Căci numai el dă omului și răbdare, în același timp adaoge și o grabnică scăpare, așă că prin aceasta ispita devine ușoară de purtat» Aceasta o dă a se înțelege când zice: „va face și sfârșitul, ca să o puteți voi suferi" și în fine totul acordă lui Dumnezeu „Pentru aceia, iubiții mei, fugiți de slujirea idolilor" (Vers 14) Iarăși îi dezmicardă cu un cuvânt-obișnuit între rude mai cu samă — „iubiții mei"-— după care imediat îi îndeamnă de a se izbăvi de acest păcat, cu cea mare grabă Căci n’a zis «depărtați-vă» ci „ fugiți “, iară fapta o numește idololatrie și poruncește de a se-de-părtă de acest păcat, nu numai fiindcă vatămă pe aproapele, ci și că prin sine însuși este o mare vătămare pentru cel ce-1 face ,,Ca celor înțelepți grăiesc, judecați voi ceia ce eu grăiesc* (Vers 15) Fiindcă a spus un lucru mare, numind faptul idololatrie și astfeliu mărind învinovățirea lor, apoi ca să nu se pară că este prea aspru și greoiu în cuvânt, li dă voie chiar lor de a judecă faptul, și-i rânduiește judecători cu mari laude „Cacelor înțelepți, zice, grăiesc vouă", vorbă care este a unuia ce are multă încredere în părerile sale, ca să pună judecător al celor spuse chiar pe însuși acuzatul Aceasta OMILIA XXIV 321 ridică mult și pe auditoriu, când vorbește cu el, nu ca cum i-ar poronci, nici ca cum ar legiuî, ci ca cum Far sfătui, dându-se chiar el în judecata acelora Cu Iudeii, fiindcă se găsau cu mult mai pe jos și mai copilăroși, nu tot așâ li vorbeâ Dumnezeu, și nici nu spuneâ în totdeauna cauza poroncilor, ci mimai că li poronceâ;—aici, însă, fiindcă noi ne am bucurat de multă libertate, ne bucurăm încă și de sfatul ce ni se cere, și se sfătuiește cu noi ca cu niște prieteni, zicând: «nu am nevoie de alți judecători, chiar voi dați-vă părerea, chiar voi ho-tăr îți, pe voi vă iau de judecători» „Paharul binecuvântărei care binecuvântăm au nu este împărtășirea sângelui Iui Christos" (Vers 16)? Dară ce spui, o! fericite Pavele? Voind a “aiațaT pe auditoriu și aminti ndu-i de tainele cele înfricoșate, numești paharul acela înfricoșat și spăimântă-toriu paharul binecuvântărei? «Da! zice el, căci ceia ce eu vorbesc nu este puțin lucru Binecuvântare când eu zic, înțeleg evharistie, iară când zic evharistie, înțeleg întregul tezaur al binefacerii dumnezeești, și amintesc de darurile acele mari și minunate Căci și noi vorbind de paharul binecuvântărei înțelegem binefacerile lui Dumnezeu cele negrăite, și de câte ne-am bucurat, ne apropriem astfeliu de dânsul și ne împărtășim, mulțămindu-i că a izbăvit neamul omenesc din rătăcire, că fiind depărtați de dânsul, ne-a apropieat, că neavând nici-o nădejde și fiind fără Dumnezei în lume, el ne-a făcut frații săi și împreună moștenitori Pentru acestea și pentru altele de acest feliu, mulțămindu-i ne apropiem de dânsul Deci, cum de voi faceți cele contrare, oIGorinthe-nilor: binecuvântând pe Dumnezeu că v’a scăpat de idoli și în același timp alergând la mesele lor»? „Paharul binecuvântărei care binecuvântăm au nu este împărtășirea sângelui lui Christos"? A vorbit foarte drept și înfricoșat Ceia ce el spune aici, aceasta însamnă: că ceia ce este în pahar, este chiar sângele cel curs din coasta lui, și din acel sânge ne împărtășim L’a numit paharul binecuvântărei, fiindcă avân-du-1 în mână, noi lăudăm pe Dumnezeu, îl admirăm, și -suntem uimiți de darul său cel nespus, binecuvântân-du-1 că și-a vărsat și sângele său, ca să nu rămânem în rătăcire,-și nu nu-mai că Га vărsat, ci încă că ne-a și împărtășit pre noi toți dintrânsuL «Așă că dacă db- I6C3S 21 322 OMILIA XXIV rești sânge, zice, apoi nu sângele animalelor ucise la ca-piștea idolilor, ci chiar cu sângele meu te împărtășește» Și ce poate fl mai înfricoșat ca aceasta? Ce poate fl și mai afectuos în același timp? Aceasta o fac și cei ce iubesc, adecă că atunci când văd că cei iubiți de dânșii sunt alipiți de alții străini, iară ii surii disprețuiți, apoi li dau cele ale lor și-i conving de а ее depărfâ de aceia, Gei ce iubesc cu dragoste omenească, își arata aceasta prin bani, sau паше, sau proprietari, n*<>iudcna insa nu și-a arătat cinevâ dragostea prin sânge Christos, însă, și-a arătat dragostea Iui cea fierbinte cătră noi și in aceasta In legea veche, fiindcă să găsau mai nedesăvârșiți, suferea și li primea sângele ce-1 jertfeau la altar, ca astfeliu să se depărteze singuri de jertfele idolești, ceia ce iarăși venea din dragostea lui cea negrăită că-țră neamul omenesc; aici însă a transformat ierurghiea într’un mod cu mult mai înfricoșat și mai măreț, și chiar însăși jertfa transformând-o, a poroncit ca în locul jărt-firei animalelor să se proaducă pe sine singur „Pâinea care Irângem, au nu este împărtășirea trupului lui ChristosDară de ce oare n’a întrebuințat apostolul cuvântul ci xotwvia? Pentru că a voit prin cuvântul xoamma = arate cevâ mai mult, decât se înțelege prin cuvântul de și de altfeliu amândouă aceste cuvinte au multă asemănare; au voit adecă să arate că nu numai ne împărtășim, ci și că împărtașindu-ne ne unim cu dânsul Căci dupre cum trupul acela s’a fost unit cu Christos, tot așâ și noi prin pânea aceasta ne unim cu dânsul Dară de ce oare a adăogat „pe care frângeil'lLÎ Aceasia se întâmplă numai în evharistîe, și numai aici se poate vedeâ, nu însă și atunci când erâ pe cruce, și când s’a petrecut cu totul din contra, dupre cum zice: „Os nu se va zdrobi dintrâ nsul“ (loan 19, 36) Dară ceia ce n’a pătimit pe cruce, aceasta o pătimește în proaducere pentru tine, și primește a se frânge, pentru ca pe toți să-i sature Apoi fiindcă a fost zis: „împărtășirea trupului iară ceia ce se dă spre împărtășire este altceva decât aceia cu care ne împărtășim, iată ca apostohrl-amimicit și această mică deosebire, căci spunând „împărtășirea trupului “ a căutat iarăși de a spune cevâ mai арго- OMILIA XXIV 323 pieat, pentru care ași adaos: „Căci o pâne, un trup cei mulți suntem “ (Vers, 17) «Ce spun eu împărtășire? zice; căci noi suntem una cu trupul acela Ce este pânea din proaducere? Trupul lui Christos, Deci, ce devin cei ce-se împărtășesc din ea? Trupul iui Christos, și nu mai multe trupuri, ci un trup» Dupre cum pânea fiind compusă din multe boabe de grâu, este unită într’un singur întreg, fără să se vadă undeva boabele de grâu, — de și dealtmintrelea sunt în ființă — astfeliu și noi ne unim unii cu alții și cu Christos Nu doară tu te hrănești din alt trup, iară acela din altul, ci din același ne hrănim cu toții De aceia a și adaos: „că toți dintr’o pâne ne împărtășim “ Dară dacă toți ne împărtășim din același, și cu toții devenim aceiași, apoi de ce nu arătăm și aceiași dragoste, și nu ne facem una și în aceasta? — fiindcă astfeliu erâ în vechime printre strămoșii noștri, dupre cum și zice: „Iară inima și sufletul celor ce au crezut eră unifl“ (Fapt 4,32) Nu însă tot așâ și ciisticjIț ( -i cu Loîi ui din contra, fiindcă multe și varieate sunt luptele dintre noi toți, și ne găsim față de alții, cari sunt mădulări ale trupului lui Christos, mai grozav decât fiarăle sălbatece Christos te-a unit cu el —de și tu erai atât de învrăjbit cu dânsul — pe când tu nu te înjosești a te uni nici măcar cu fratele tău, dupre cum se cuvine, ci te desparți de dânsul, de și te-ai bucurat de atâta dragoste și vieață din partea stăpânului Și nici măcar nu și-a dat trupul său în mod simplu, ci fiindcă nat nra^? ea^ dinainte a trupului celui format din pământ, ajunsese din cauza păcatului de a fi moartă și lipsită de vieață, apoi a introdus cum s’ar zice o altă frământătură, un alt aluat, adecă însuși trupul său, dela natură fiind același, însă lipsit de păcat și plin de vieață Tuturor deci a dat-acest trup spre împărtășire, ca astfeliu hra-nindu-ne cu dânsul, și lepădând dela noi moartea cea dinainte, să ne amestecăm cu dânsul prin această masă sfintă, și să intrăm în vieața veșnică și nemuritoare „Vedeți pre Israil dupre trup; au nu cei ce mănâncă jărtfele părtași sunt altarului“ț vers 18)? Iarăși îi sfătuește cu exemple din Vechiul Testament Fiindcă dânșii se găsau cu mult mai pre jos de măre-țiea celor vorbite, apoi ei îi îndeamnă cu cele mai 324 OMILIA XXIV dinainte și cu cele obișnuite Și bine a zis el „dupre trup* de oarece dânșii erau dupre duh Ceia ce el spune aici aceasta însamnă: «măcar dela cele ordinare învățați-vă, că cei ce mănâncă jărtfele părtași Șutii, altarului» Ai văzut cum el a arătat ca nu au cunoștință desăvârșită cei ce se cred a fi desăvârșiți, dacă nici măcar aiâta lucru nu știu, că împărtășirea din jărtfele idolești de multe ori devine pentru cei mulți prietenie cătră demoni, atrăgându-i câte puțin din obișnuința lor de mai înainte? Căci dacă chiar și printre oameni împărtășirea din ospețe și din mese devine motiv și pricină de prietenie, apoi aceasta se poate petrece și cu ospețele acelea drăcești Dară tu te gândește cum el vorbind de Judei, n’a spus că sunt părtași sau că se împărtășesc cu Dumnezeu, însă ce? „Părtași sunt, zice, altarului“ — unde jărtfele depuse se ardeau de tot, —nu însă tot așa și cu trupul lui cbristos, însă cum? „împărtășirea trupului lui Christoș cste“; zice, adecă ne~făcprn părtași niT^dtaTuTui, ci chiar ai lui Christos Zicând deci, că sunt părtași altarului, și temându-se ca nu cumva să creadă că el spune că idolii ar aveâ vr’o putere, și că ar putea vătăma cu cevâ, privește cum aceasta iarăși o îndreaptă, zicând: „Deci, ce zic eu? Că doară idolul este cevâ? Sau ce se jărtfește idolului este cevă“ (Vers 19)? «Acestea le spun, zice, și vă trag îndărăt rtchFWnșii, nu că doară idolii ar aveâ vr’o putere, sau că v’ar putea vătămâ cu cevâ, — căci nu sunt-ni mic —ci ■voesc ca voi să-i disprețuițhk Dară daca voești a-i disprețul, apoi de ce cu grabă ne atragi dela dânșii? «Pentru că nu se jărtfește stăpânului tău» „Ci pentru că cele ce jărtfesc neamurile, dracilor jărtfesc, iară nu lui Dumnezeu “ (Vers 20) Deci, nu alergați la cele contrare «Chiar de ai fi tu fiul împăratului, zice, și tot nu ți-ar îngădui tatăl tău ca după ce te-ai bucurat de masa părintească, să o părăsești mai apoi, și să voești a te împărtăși din masa celor condamnați și legați în temniță, ci încă te-ar zmunci cu ceâ mai mare grabă, nu că doară masa aceea ar putea să te vatăme, ci fiindcă se necinstește masa și nobleță împărătească Căci și aceștiia sunt slugi disprețuite, necinstiți, condamnați, legați, ținuți în cea mai OMILIA XXIV 325 grozavă osândă, vinovat! de mii de răle Deci, cum să nu te rușinezi de acei flămângioși și lipsiți de libertate, ci încă să alergi la mesele ce le întind acești condamnați, și să te împărtășești din cele puse înainte? De aceia tocmai vă trag îndărăt, zice, fiindcă scopul acelor jărtfe face necurată atât persoana care iâ din ele, cât și cele puse înainte „Nu voesc dară ca să vă faceți voi părtași dracilor4, zice Ai văzut prietenie și dragoste de părinte ce se îngrijește? Ai văzut cum chiar și cuvântul ce-1 întrebuințază ard multă emfază? «Nu voesc, zice, a aveâ cu aceia nimic de comun» După aceia fiindcă a introdus vorba în ordine de sfătuire, apoi ca nu cumva vr’unul din cei mai de jos să-1 disprețuiască ca având putere, de oarece a zis „nțt voesc“ și „voi înși-văjudecați cele"ce grăesc4 — la urmă se pronunță și legiuește, zicând: „Nu puteți beă paharul Domnului, și paharul dracilor; nu puteți fi părtași mesei Domnului, și mesei dracilor4 (Vers 21) Și deocamdată se mulțămește numai cu асеЗ^ЯеТшТгіТгі, spre a-i depărta de asemenea mese, iară după aceia se pronunța și mai înțepătoriu, zicând: „Au întărâta-vom preDomnul spre mânie? Au mai tari decât el suntem4 (Vers 22)? —adecă: îl ispitim poate, dacă are putere de a ne pedepsi pre noi, îl întărîtăm prin aceia că fugim la cele contrare voei lui, și ne punem în rândul râzbQinicilor ^Lja duș- manilor luf? Aceasta a spus-o apostolul, amintindu-li de istoria veche, și de nelegiuirea strămoșască De aceia a și întrebuințat același cuvânt, pe cârd Га întrebuințat și Moisi odinioară față de Judei, acuzându-i de idolola-trie, și zicându-li ca din partea lui Dumnezeu? „Ii m’au întărâtat pre mine întru cel ce nu este Dumnezeu, mâniatu-m’au întru idolii săi4 (Deut 32, 21) „Au mai tari decât el suntem4? Ai văzut cât do puternic și de înfricoșat i-a lovit, zguduindu-li până și chiar nervii lor, atingându-i grozav pentru absurditățile la care ajunsese, și doborandu-li trufiea? Dară de ce oaYe n’a spus acestea dela început, ceia ce ar fi putut mai mult să-i atragă? Fiindcă obiceiul lui Pa vel este ca prin mai multe idei să pregătească ceia ce voește a spune, și pe cele mai puternice și mai principale a le 326 OMILIA XXIV lăsa la urmă, ca astfeliu și biruința să-i fie cu prisosință De aceia tocmai începând cu cele mai de jos, el sfârșaște cu cele mai de sus, adecă ajunge cu vorba la principalul tuturor rălelor Dealtfeliu ideia dezvoltată în acest mod devine și mai lesne de primit, fiindcă cugetul auditorilor se curăță pe nesimțite de cele de mai înainte „1 OEtfC 1П1І SUslt SiObGGfi, CI llU tOciUi МШ folosesc; toate îmi sunt slobode, ci nu toate zidesc Nimeni să nu caute al său, ci fiecare al altuia-1 (Vers 23, 24) Ai văzut înțelepciune minunată? Fiindcă erâ natural ca ii să răspundă și să zică: «Apoi eu sunt desăvârșit și stăpân pe mine însurmi, și ■ cu nimic nu mă vatăm gustând din acele mâncări» — iată că apostolul îl apucă înainte cu vorba «Da, zice el, ești desăvârșit și stăpân pe tine însă nu la aceasta să te gândești, ci dacă nu cumva faptul pricinuește vr’o vătămare, vr’o catastrofă» Dealtfeliu pe amândouă acestea el le-a spus prin expresii mile: „nu toate îmi folosesc, nu toate zidesc", punând-o pe-cea dintâi pentru sine, iară pe cea dea doua pentru fratele său Când el zice că „nu-mi Sunt de folos1', aceasta lasă a se înțelege perdorea individului ce abuzază de libertate, iară când zice că „nu zidesc" iasă a se înțelege scandalul ce se aduce fratelui său De aceia a și adaos imedieat: „Nimeni să nu caute al său, ci fiecare al altuia", ceia ce dealtfeliu pretutindeni în întreaga epistolă o vede amintită de apostol, dupre cum și în epistola cătră Romani, unde zice: „Că și Christos nu lui ’și singur a făcut spre plăcere" (Rom 15, 3), și iarăși: „Precum și eu întru toate tuturor plac, necăutând folosul meu" (I Cor 10, 33), deasemenea și aici iarăși, cu deosebire că explică mai aprieat ideia ce-1 stăpânește Fiindcă în cele de mai ’nainte a arătat același lucru prin mai multe idei, și a dovedit că nici odată nu caută ale • sale, ci și cu Judeii s’a făcut Judeu, și cu cei fără de lege ca un fără de lege, și că n’a întrebuințat cum s’ar întâmpla puterea și libertatea sa, ci în interesul tuturor, și slujind tuturor, — aici din contra s’a mulțămit cu puține vorbe, însă prin aceste vorbe puține el trimite OMILIA XXIV 327 așâ zicând pe auditoriu la amintirea tuturor celor spuse acolo ’)• Acestea, deci, știindu-le, iubiților, să ne îngrijim de frați și să păstrăm unirea cea cătră dânșii Fiindcă spre aceia ne îndeamnă acea jertfă înfricoșată, pc-ron-cindu-ni de a ne apropieâ de dânsa mai cu samă cu dragos’e fierbinte și cu concordie, ca astfeliu devenind vulturi, să putem zbură deadreptui la ceriu, ba încă Și mai presus de ceriuri, „Că unde va fi trupul cel mort, acolo se vor adună vulturii" (Math 24, 28) zice, numind aici cadavru sau trup mort, trupul Domnului, pentru moartea ce a suferit Dacă el n’ar fi căzut, noi nu ne am fi ridicat Numește vulturi pre cei ce se apropie de dânsul, arătând prin aceasta, că cel ce se apropie de acest trup, trebuie a stă sus și a nu aveâ nimic de comun cu pământul, și nici a se târî jos pe pământ, ci a zbură într’una în sus, a aveâ privirea ațintită numai spre soarele dreptății, și a aveâ totdeodată și ochiul cugetului ager ca al vulturului, căci masa aceasta este masă vulturilor, iară nici de cum a coțofenilor Aceștiia și atunci îl vor întâmpinâ pogorându-se el din ceriu, adecă cei ce se împărtășesc acum cu vrednicie din trupul lui, precum și cei ce se împărtășesc cu nevrednicie vor suferi muncile cele mai de pe urmă Dacă cinevâ n’ar primi cum s’ar întâmplă pe împăratul pământesc; — și ce spun eu de împăratul? nici de haina împărătească nu s’ar puteâ atinge cum s’ar întâmplă, sau cu mâinile nespălate, chiar de ar fi în pustie, sau singur, și n’ar mai fi nimeni de față, — deși acea haină nu este nimic alta decât tort și pânză pentru hrana ver-milor și a moliilor, dară dacă poate îi admiri boeaua sau coloarea acelei haine, apoi și aceasta este din sângele peștelui omorât,— și cu toate acestea n’ar îndrăzni, zic, de a se atinge de ea cu mânile murdare Deci dacă n’ar cuteză cinevâ a se atinge cum s’ar întâmplă de o haină omenească, apoi cum atunci vom cuteză a ne atinge de trupul Dumnezeului a toate, care este fără de prihană și curat, care s’a împreunat cu acea natură dumqezeească, prin care suntem și viem, prin care por- *) Partea morală Despre dragostea ceacătră aproapele, și laudă cătră trupul Domnului; și că trebuie a ne îngriji de curățenie, și a ne apropiea curați de sfinta Împărtășire (Vcron) 328 OMILIA XXIV țile morții s’au rupt și bolțile ceriului ni s’au deschis,— cum vom cuteză, zic, a ne atinge de acest trup și a-1 primi cu atâta nepăsare și batjocoră? Nu, vă rog, șă nu ne sfâșiem pre noi prin asemenea nerușinare, ci să ne apropiem de el cu frică și cu ■ 'toată cu rățsniea Și când îl vezi stând de față, zi îu si- : «pentru trupul acesta eu nu mai sunt țărână și cenușă, nu mai sunt rob, ci slobod; pentru' acest trup eu nădăjduiesc la ceriuri și la căpătarea bunătăților dc acolo, vieața veșnică, soarta îngerilor, petrecerea împreună cu Christos; trupul acesta fiind pironit și batjocurii, moartea nu Га putut luă în a sa stăpânire; pe acest trup văzându-1 soarele răstignit pe cruce și-a întors razele sale; de aceia și catapeteasma bisericei s’a rupt în două atunci, și netrele s’au despicat și întregul pământ s’a cutremurat Ăcest trup este acel plin de sânge, acel împuns cu sulița, acel ce a izvorât din el izvoare de ? mântuire, izvorul sângelui și al apei în lumea întreagă» Voîești poate ca și din altă parte să afli de puterea trupului său? întreabă pe femeia ce eră în scurgerea sângelui, care nu de dânsul, ci de abia de haina lui s’a atins, și încă nici de haina lui întreagă, ci de marginea haineijntreabă marea care l’a purtat împotriva vânturilor și mai pre sus de ele întreabă pe însuși diavolul și zi-i: «De unde ai primit rana cca nevindecată?Cum de numai ai nici-o putere ? Cum de ai fost înfrânt ? De cine ai fost prins fugind» ? — și toate acestea nimeni altul nu ți le va spune decât trupul acel răstignit Printrânsul boldul tiranului a fost frânt Printrânsul capul lui a fost sfărâmat Printrânsul stâpâniile și puterile întunericului au fost pil-duite, au fost vădite,au fost date de față: „Dezbrăcând, zice, începătoriile și domniile, i-a vădit de față, arătându-i biruiți pre dânșii întru dânsa“ (Colos 2, 15) întreabă și pre moarte’și spunei:«Cum de ți s’a sfărâmat, boldul tău? Cum de ți s’a doborît biruința? Cum de ți s’a tăiat puterea? Cum de ai ajuns acum de rîsul copiilor, tu care mai înainte de aceasta erai înfricoșată tuturor tiranilor și drepților»—și la toate acestea va arătă ca pricină pe acest trup Căci când acest trup a fost răstignit, morții au învieat; atunci acea temnița s’a spart și porțile cele de aramă s’au rupt, morții au fost aruncați afară, și portarii iadului toți au rămas înmărmuriți de frică Dacă acest trup ar fi fost unul din OMILIA XXIV 329 cele multe, trebuia a se petrece cu totul din contra, moartea fiind mai puternică Insă nu s’a petrecut așa, fiindcă nici el n’a fost unul din cei mulți De aceia moartea a fost moleșită și slăbănogită cu desăvârșire Și dupre cum cei ce primesc o hrană;, pe care nu sunt în stare â 6 mistui, varsă chiar și ceia ce aveau mai înainte în sioiriah- tot așâ s’a întâmplat și cu moartea, căci primind înlrânsa trupul acesta pe care nu a fost în stare să-l mistuiească, a vărsat din ea chiar și ceia ce aveă mai dinainte Căci durerile facerii o coprinsese și s’a zbuciumat mult până ce Га vărsat afară De aceia și zice apostolul: „Pre care Dumnezeu Га învieat, stricând durerile morții“ (Fapt 2, 24) 'Nici-o femeie nu a avut așă dureri când a născut copilul, precum a avut moartea, care având întrânsa trupul stăpânului, s’a spintecat zbuciumându-se Și ceia ce s’a întâmplat cu dra-conul din Babilon, că primind mâncare a crăpat în două, aceasta s’a întâmplat și cu moartea Căci Christos n’a mai ieșit prin gura morții, ci spintecând pântecele draco-nului și spărgându-l, a ieșit din ea cu cea mai mare strălucire, și slobozând raze nu numai până la cerul ce l vedem, ci chiar până laăronul cel de sus, căci acolo s’a și suit Acest trup ni-a dat nouă putere de a’l stăpâni și a’l și mâncă, ceia ce izvorăște din dragostea lui cea nemărginită, fiindcă și noi de multe-ori mușcăm pre cei ce iubim De aceia și lob arătând dragostea pe care i-o purtau slugile sale, zicea: „Cine ni-ar dă nouă din cărnurile" lui să ne săt,urăm“ (lob 31, 31)? Tot așâ și Christos *și a dat cărnurile sale spre saț nouă, atră-gându-ne prin aceasta la o dragoste mai mare Deci, să ne apropiem de dânsul cu căldură și cu dragoste aprinsă, ca astfeliu să nu suferim o pedeapsă mai grozavă, fiindcă cu cât am primit mai mari binefaceri, cu atâta vom fi pedepsiți mai mult, când ne vom arătă nevrednici de acele binefaceri Acest trup a fost respectat și de magi, pe când încă se găseă în esle, și bărbați barbari și neevsevioși părăsindu-și patria și casa lor, au făcut o cale îndelungată, și după ce au sosit s’au închinat lui cu frică și cutremur Să imităm, deci, și noi măcar pe acești barbari, noi, zic, cari suntem cetățeni ai cerului Aceia văzându-1 în esle și în peștera dobitoacelor, și nevăzând nimic din 330 OMILIA XXIV cele ce ai văzut tu acum, s’au apropieat totuși cu multă frică, pe când tu nu-1 vezi în esle, ci în jărtfelnic, nu femeie care ’l ține în brațe, ci preot șăzând de față, și Duhul Sfînt zburând deasupra celor puse înainte Nu cum s’ar întâmplă vezi pe acest trup, dupre cum aceia, ci știi puterea lui și întreaga iconomie, și nimic nu ’ți este necunoscut din cele ce să săvârșesc-, de vreme ce ai fost catihizal în toate acestea Deci să ne deșteptăm și să ne înfricoșăm, iubiților, și să arătăm mai multă evlavie, decât acei barbari, ca nu cumvâ apropiindu-ne de el cum s’ar întâmplă, să grămădim foc asupra capului nostru Acestea le spun, nu ca să nu ne apropiem, ci ca să nu ne apropiem cum s’ar brodi Căci dupre cum a se apropieă cinevâ cum s’ar întâmplă, este primejdios, tot așa și a nu se împărtăși din cina cea de taină este primejdios, este foame, este moarte veșnică Această iriasă sfîntă este puterea noastră, este legătura cugetului, motiv de încurajare, nădejdea, mântuirea, lumina și vieața noastră împreună cu această jertfă ducând u-ne acolo, vom calcă pragurile acele sfinte în cea mai mare curățenie și îndrăzneală, fiind îngrădiți din toate părțile ca cu niște arme aurite Și ce spun eu de cele viitoare ? Chiar aici aceste taine au puterea de a preface pământul în ceriu Deci, deschide porțile ceriului, și pleacă-te spre a observă bine, sau mâi bine zis, nu ale cerului, ci ale ceriului cerurilor, și atunci vei vedeă cele spuse, căci ceia ce este acolo mai de preț, aceia îți voiu arătă că se găsește pe pământ Dupre cum în pa-laturile împărătești ceia ce este mai de preț nu sunt păreții, și nici plafonul cel aurit, ci trupul împărătesc ce șade pe tron, tot asemenea și trupul împăratului în ceruri Dară aceasta îți este slobod de a vedeă aici pe pământ, căci nu-ți voiu arătă îngeri, nici arhangheli, nici ceruri și cerurile cerurilor, ci chiar pe însuși stăpânul acestora Ai priceput cum tu vezi aici pe pământ ceia ce este mai de preț decât orice? Și nu numai că vezi, ci și pipăi, și nu numai că pipăi, ci și mănânci, și luându-1 cu tine pleci acasă Deci, curăță-ți bine sufletul, pregă-tește-ți cugetul pentru primirea acestor taine, fiindcă dacă ți s’ar încredința de a purta cu sine-ți un copil împărătesc împreună cu podoabele sale, cu porfiră și diadema împărătească, negreșit că ai aruncă dela sine-ți ori ce ai aveâ pământesc Acum tu primind cu tine nu un OMILIA XXV 331 copil de împărat pământesc, ci pe unul născut Fiul lui Dumnezeu, nu te înfricoșezi? spune’mi;- nu arunci dela tine orice dragoste de cele lumești, și nu te împodobești numai cu podoaba acea cuvenită, ci încă te uiți la pământ încă iubești banii, și te sperii de aur ? Și ce iertare ai puteâ aveâ? Ce îndreptare? Nu știi ca stăpânul nostru îți'respinge orice lux pământesc? Oare nu de aceia a primit el a se naște în peștera, și a aveâ mumă saraca? Nu de aceia oare zicea cătră cel ce se gândeâ la precupeție: - „iară fiul omului nu are unde să-și plece Capul" (Math 8, 20)? Dară ucenicii lui? Oare nu și ii au păzit aceiași lege, ducându-se în casele celor săraci, și unul cerea adăpost la un dubălar, altul la un făcător de corturi, iară un altul la o vânzătoare de porfiră?—fiindcă și dânșii nu căutau însâmnătațea caselor în care intrau, ci virtuțile sufletești ale celor cari lo-cueau în ele Deci, pe aceștiia să-i imităm și noi iubiților ! Frumuseță coloanelor și a marmurilor să le trecem cu vederea, și să căutăm numai Ia sălășurile cele de sus, să călcăm în picioare orice trufie, împreună cu pofta de bani, și să avem cugetul cătră cele de sus Dacă noi suntem cu băgare de samă, apof nici - ehiar lumea în-“treagă nu este vrednică 'de noi,’dâ de-eum coloanele sau grădinile caselor De aceia vă rog-casa împodobim sufletul nostru; această casă să o pregătim precum trebuie, pe care luând-o cu noi, să ne ducem acolo, ca să ne învrednicim veșnicilor locașuri, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XXV „Tot ce se vinde în măcelărie să mâncați, nimic cercând pentru știință" (Cap 10, 25) opunând mai sus că este cu neputință de a beâ paharul Domnului și păharul demonilor, și trăgându-i îndărăt dela mesele acelora cu exemple dela Iudei, cu raționamente Omenești, cu raționamente asupra tainelor celor înfricoșate, asupra celor ce se săvârșesc în capișlile 332 OMILIA XXV idolilor, și băgând în ii multă frică, apoi ca nu cumvâ din această frică să fie împinși în vre-o altă curiozitate, și să fle siliți a se înfricoșă mai mult decât trebuie, și ca nu cumvâ în neștiință să mănânce cevă de acest feliu, sau din târg, sau de aiurea, apoi apostolul dezvi-novățându-i de asemenea împrejurare silită, zice: „Tot ce se vjn de în măcelărie să mâncați, nimic cercând" «Dacă în neștiință, zice, mănânci, și nu ai nici o cunoștință,, apoi atunci nu vei aveâ nici o pedeapsă, fiindcă faptul se întâmplă din neștiință, iară nu din cauza lăcomiei de mâncare» Și nu-1 izbăvește numai de această frica, ci încă și de alta, pregătindu-i multă liniște și libertate Nu-1 lasă nici măcar a ccrcâ, adecă a examinâ și a caută să afle de este jertfă idolească sau nu, ci 'fără de vorbă a mâncă tot ce se vinde în târg, și nici de a află ce anume este ceia ce-i stă de față, ca să i se spună cauzele Așâ că se poate dezvinovăți cel ce mănâncă în neștiință Niște astfeliu de lucruri nu sunt răle dela natură, ci devin răle și necurate numai prin cugetare De aceia și zice: „nimic cercând „Că al Domnului este pământul și plinirea lui" (Vers 26), iară nu al demonilor Deci dacă al Domnului “este pământul, apoi ale lui sunt și rodurile, și dobitoacele; dară daca ale lui sunt toate, apoi atunci nimic nu este necurat, ci din altă parte devin necurate, adecă din cuget și din neascultare De aceia nu numai că îngăduie, ci încă merge și mai departe, zicând: „Și de vă cheamă pre voi cinevâ din cei necredincioși, și voiți să mergeți, tot ce se pune înaintea voastră să mâncați, nimic cercând pentru Știință" (Vers 27) Privește iarăși cumpătare la apostol, căci n’a poroncit și nici n’a legiuit ca să nu se ducă, ci nu i-a împedecat, iară după ce s’au dus, iarăși îi apără de orice bănuială Și de ce ? Ca să nu se creadă că o asemenea cercetare este venită din vre-o frică sau sfieală Cel ce cercetează cu amănunțime, o face aceasta din frica ce-l stăpânește, pe când cel ce se depărtează după ce a auzit, se depărtează ca disprețuind, urând și respingând De aceia Pavei voind pe amândouă acestea ale mreji, zice: „tot ce se pune înaintea voastră, mâncați" OMILIA XXV 333 • „Iară de va zice vouă cinevă: aceasta este jărtfa idolilor, să nu mâncați — pentru cel ce v’a spus Și pentru știință" (Vers 28) Nu poroncește a se depărta de acele mâncări, ca și cum ar aveâ vre-o putere în ele, ci ca fiind spurcate -«Fugiți de ею, zice i)u ca cum ar* putea sa va vateme, căci n’au nici o putere, și nici fiindcă n’au nici o putere, apoi să vă împărtășiți din ele cu indiferență, fiindcă acea masă este a dușmanilor și a celor necinstiți» De aceia zice: „să nu mâncați, pentru cel ce v’a spus, și pentru știință Că al Domnului este pământul și plinirea lui" Ai văzut, că și atunci când poroncește de a mânca, cum și atunci când poroncește de a fugi de asemenea mese, el aduce la mijloc aceiași mărturie? «Nu vă împedec, zice, ca și cum ar fi lucruri străine, că al Domnului este pământul, — ci pentru ceia ce v’am fost zis, pentru conștiință, adecă să nu se va-tăme Deci trebuie de a cercetă cu curiozitate? Nici de cum, zice, că nici n’am vorbit de conștiința ta, ci ele conștiința aceluia, pentru care am și zis mai înainte:, „pentru cel ce v’a spus" „Iară știința zic nu a ta, ci a celuilalt" (Vers 29) Dară ar puteâ zice cinevâ că pe «frați cu dreptate îi cruți, și nu ne lași de a mâncă din acelea jărtfe pentru dânșii, ca nu cumva cugetul lor fiind slab, șă se întărească în credință că este slobod de a mâncă din ele, — dară dacă unul ca acela ar fi Elin, се-ți pasă de aceasta ? Nu tu oare aî zis : „Ce ’mi este mie a judecă pre cei dinafară" (Cap 5,12)? De ce dară te îngrijăști de dânșii iarăși»? «Nu de acela mă îngrijăsc, zice, ci și de ast’ădată mă îngrijăsc tot de tine» De aceia a și adăogat imedieat: „Că pentru ce slobozăniea mea se judecă de altă știință"? «Slobozănie numesc, zice, ceia ce nu se poate observă, ceia ce nu se poate împedecă; aceasta este slobozenie, sau libertate adevărată, izbăvită de robiea ludaicească» Ceia ce el zice aici, aceasta însamnă: «Dumnezeu, zice, m’a făcut slobod, și mai presus de orice vătămare; însă Elinul nu știe a judecă după filosofica mea, și nici nu vede ca și mine bunătatea, stăpânului, ci se va gândi și va zice către sine: cele 334 OMILIA XXV ale creștinilor sunt un mit, fiindcă deși fug de idoli și de demoni, totuși se folosesc de cele proaduse ca jărtfe acelora; deci mare este gastrimarghiea lor» Și ce’mi pasă, zici tu, și ce vătămare am, dacă Elinul vă judecă așă do rău? Insă iubitule, cu cât mai bine ar fi de a nu-i da nici o pricină de a judeca așâ căci daca tu te păzești de ă-i da motiv, nici ei nu va spune acestea «Dară, zici, cum de nu va spune? Când el mă va vedea că nu cercetez acestea, nici în măcelărie, nici la ospăț, cum de nu va zice nimic, și va judecă că eu mă împărtășesc din ele cu indiferență»? Da! căci tu teimpăr-tășești din ele nu ca din jărfele idolești, ci ca din mâncări curate De aceia nu cercetă cu amănunțime, ca să arăți că nu te sperii de cele ce’ți stau înainte Deci dacă intri în casa Elinilor, sau de te vei duce în târg, eu nu te las de a întrebă, ca să nu devii fricos ca peștele ce se bate când e prins în mrejă, și nici să-ți atragi asu-pră-ți lucruri de prisos „Dacă mă împărtășesc eu prin dar, pentru ce mă hulesc (sunt hulit) de care eu mulțumesc14 (Vers 30)? De ce, sau prin ce char te împărtășești? spune-mi «De darurile lui Dumnezeu, zice Căci charnl lui este atât de mare, încât poate să-mi facă sufletul nepătat și mai presus de orice spurcăciune Dupre cum soarele își sloboade razele sale asupra multor spurcăciuni și apoi iarăși și le retrage tot curate, tot așâ și noi, ba încă chiar mai mult, învârtindu-ne în mijlocul lumei, vom rămânea curați, dacă vom voi,chiar de am aveâ cea mai mare deprindere în răle» Așâ dară de ce sunt eu împiedecat, zici tu de a mă duce la asemenea ospețe? De sigur nu fiindcă voiu deveni necurat, — să nu fie — ci pentru fratele meu și ca nu cumvâ să mă fac părtaș demonilor, sau să fiu judecat de cel necredincios Prin urmare aici nu natura lucrurilor mă face necurat, ci neascultarea și dragostea cătră demoni; cu alte cuvinte numai intențiunea face pe un lucru spurcat Dară oare ce va să zică: „Pentru ce mă hulesc (sunt hulit) de care eu mulțumesc*? «Eu, zice, mulțămesc lui Dumnezeu că m’a făcut atât de înalt și mai presus de umilința Judaicească, că de nicăiri nu sunt vătămat; — dară Elinii neștiind filosofiea mea, bă-nuesc cu totul dincontra, și zic că «creștinii iubesc cele-ale noastre, și deci sunt niște ipocriți, fiindcă de și cu OMILIA XXV 335 buzele defaimă pe demoni și pe idoli, totuși de fapt aleargă la mesele lor — decât care ce ar puteâ fi oare mai lipsit de cunoștință ? — Așâ -ilară ii (creștinii) au ajuns la asemenea credință nu din cauza adevărului ce este în ea, ei din cauza ambițiune! și a iubirei de siă-pânie» «Deci, zice apostolul, câta lipsă de minte n’ar fi, dacă ași deveni cauza hulei pentru aceste lucruri dobândite dela Dumnezeu, încât îi și mulțămesc»? Dară oare mai spune, zice, Elinul și acum, când te vede că nu te interesezi și nici nu cercetezi cu amănunțime? Nici de cum, fiindcă nu toate sunt pline de cărnuri jăr-fite idolilor, ca să bănuiască, așâ cevâ; și nici el nu mănâncă din ele ca din jărtfe idolești «Deci, nu mai cercetă de lucruri prisoselnice, și nici dacă ți se spune că sunt jărtfe idolești, să te împărtășești din ele Căci Christos ți? a dat ție char, și te-a făcut înalt și mai presus de orice vătămare, nu ca să auzi grâind de rău, nu ca după ce—ai primit atâtea dela el, încât e demn de a-i mulțăml, tu să vatămi pe alții până a și huli» De ce nu spui Elinului, că și-mănânci, și nici nu te vâtămă, și că faci aceasta nu ca cum â-i iubi pe demonr? Pentru că nu-1 vei puteâ convinge, chiar de i-ai spune de mii de ori, fiindcă este neputincioșii războinic Dacă tu n’ai putut convinge pe fratele tău, apoi cu atât mai mult pe Elin care îți este dușman Dacă fratele tău creștin și încă este stăpânit în cugetul său de jărtfele idolești, apoi cu atât mai mult cel necredincios «Dară, zici tu, de ce avem nevoe de atâtea vorbe, fiindcă și pe Christos l-am cunoscut și-i mulțămim ; dară dacă Elinii îl hulesc, apoi noi trebuie a fugi de el»? Să nu fie una ca aceasta, iubitule, căci nu este tot una A fi hulit Christos de Elini, este un mare câștig pentru noi, pe când de a mâncâ sau de a nu mâncâ nu este absolut nimic De aceia preîntimpinând el zice: „nici de vom mâncâ ni prisosește, și nici de nu vom mâncâ ni lipsește “ (Cap 8, 8) Și afară de aceasta el a ho-tărît că, asemenea ospețe trebuiesc înconjurate, așâ că trebuie a fugi de ele nu numai pentru aceasta, ci și pentru alte cauze pe care le-a spus „Deci, ori de mâncați, ori de beți, ori alt cevâ de faceți, toate întru slava lui-Dumnezeu Să le faceți“ (Vers 31) Ai văzut cum dela mâncări 336 OMILIA XXV ei a adus sfătuirea în mod general, ca astfeliu să ni dea cea mai bună regulă de vieață, aceia adecă de a se slăvi Dumnezeu prin toate acțiunile noastre? „Fără sminteală fiți, și Judeilor și Elinilor, și bisericei lui Dumnezeu“ (Vers ■ 32), ’ adecă «nimănui sa nu dați nici o pricină, fiindcă și fratele tău se scandalizaza și Iudeul mai mult încă te va urî și te va grăi de rău, și Elinul deasomenea te va ridiculiza ca iubitorii! de pântece și ipocrit Nu numai pe frați nu trebuie a-i atinge, ci chiar și pe Elini sau pe cei deafară, în cele principale Că dacă noi suntem lumină, și aluat; și luminători, și sarea pământului, apoi atunci trebuie de a lumină pe alții, iară nu a-i întunecă, a-i ținea strânși, iară nu a-i dezlegă, a atrage cătră noi pe cei necredincioși, iară nu a-i luă pe fugă Deci, de ce alungi pe cei ce trebuie a-i atrage? Fiindcă și Elinii se minunează când ne văd pe noi întorcându-ne îndărăt în de acestea, căci nu știu cugetarea noastră, și nici nu știu că sufletului a devenit mai pre sus de orice spurcăciune simțită Deasemenea și Judeii, precum și cei mai slabi dintre frați, aceiași vor crede» Ai văzut câte cauze a pus înainte, pentru care trebuie a fugi de jărtfele ido-lești? Pentru că acest fapt este fără nici un folos; fiindcă este de prisos, fiind că este spre vătămarea fratelui, spre hulă Iudeului, Elinului spre învinovățire, pentru că nu trebuie a fi în contact cu demonii, și fiindcă faptul acesta este un feliu de idololatrie, de aceia trebuie a fugi de el Apoi fiindcă a spus: „Fără sminteală fiți" și i-a făcut răspunzători și de vătămarea Elinilor și a Judeilor, și prin urmare eră aspru ceia ce el spunea, — privește cum face vorba lui ușoară, șTbine primită, punându-se pe sine la mijloc și zicând: „Precum și eu întru toate tuturor plac, necăutând folosul meu, ci al celor mulți, ca să se mântuească" (Vers 33) „Fiți mie următori, precum și eu lui Christos" (Cap 11,1) Aceasta este regula creștinului celui desăvârșit, aceasta este norma sigură și exactă, aceasta este culmea cea mai înaltă de perfecțiune: de a căută de interesul comun, ceia ce și el arătând a zis: „precum și eu lui Christos" Nimic nu poate face pe cineva de â fi următor sau imitator al lui Christos, ca a se îngriji de fratele și aproapele OMILIA XXV 337 său Dară chiar de ai posti, sau te ai culcă jos pe pământ, sau te-ai sugrumă pe sine-ți, însă de aproapele tău nu te îngrijăști, n’ai făcut atunci nici un lucru mare, căci purtându-țe astfeliu, tu ai stat, încă și mai departe de această imagină «De și lucrul acesta este folositor dela natură chiar aici, adeca de a se de paria cineva de jart' iele idoiești, eu am făcut multe, zice, și din cele nefolositoare, ca de pildă-, că am tăieat împrejur; am jărtflt Toate acestea, dacă le-ar examina cineva prin ele însăși, ar vedea că perd pre cei ce le îngădue, și-i fac de a cădeă din mântuire, — și cu toate acestea eu le-am suferit și acestea pentru folosul rezultat din ele Dară aici nu este nimic din acestea Acolo dacă nu-și apropie cineva folosința aproapelui, și nu lucrează pentru alții, atunci faptul devine vătămător,—pe când aici chiar de n’ar ft nimeni care să se scandaliseze, totuși și atunci trebuie a se depărtâ de cele oprite N’ârri suferit număr cele vătămătoare, ci și pe cele anevoioase „Alte biserici, zice, am jăfuit, luând de cheltuicală spre a Sluji vouă“ (II Cor li, 8), Și de și îmi eră slobod de a mânca fără a lucra, eu totuși n’am căutat aceasta, ci mai do graba am preferat de a muri de foame, decât de a scandaliză pe altul» De aceia și zice: „întru toate tuturor plac", adedă: «chiar de ar trebui să fac cevâ nelegiuit, obositor și jjrijnejdios, eu toate le a-și răbda în interesul altora» Fiind mai presus de toți în luarea aminte la cele legiuite, iată că apostolul a devenit mai pre jos de toți în privința pogorământului sau a concesiunilor ce face j ■ - • *) Când tu nu împărți folosul cu alții, nici un succes mare nu vei putea aveâ Aceasta o dovedește cel ce a adus înapoi talantul întreg, și a fost tăiat în două fiindcă nu l-a înmulțit Deci, și tu, frate, chiar de ai stă nemâncat, chiar de ai dormi pe pământ, chiar de ai mânca cenușă și ai plânge într’una, însă cu nimic nu vei folosi pe altul, nimic mare n’ai făcut Fiindcă chiar și pe bărbații aceia mari și puternici din vechime, aceasta mai qu samă i-a făcut însemnați Cercetează cu amănunțime vieața lor, și vei vedeă lămurit, că nimeni pe ») Partea morală Noi trebuie a: face, totul, nu în interesul nostru, ci al aproapelui, și că tip al acestei virtuți este Moisl,-și David, și apostolul Pavel (Veron) 16038 22 338 OMILIA XXV atunci nu se gândea la ale sale, ci flecare la ale aproapelui, pentru care au și strălucit atât de mult Căci și pe timpul lui Moisi multe și mari minuni și semne s’au făcut, însă nimic din acestea nu l-a făcut atât de mare și slăvit, ca acea fericită voce, pe care a adresat-o lui Dumnezeu, zicând: „De li vei iertă lor păcatul, iartă-i, iară de nu, apoi șterge-,rnă și pe nune din cartea vieței “ (Exod 22, 32) Tot astfeliu a fost și David, pentru care și zicea: „Eu păstorul am greșit, și eu am făcut rău, darăaceștiia ce au făcut? Fie mâna ta asupra mea și asupra casei tatălui meu“ (II împărați 24, 17) Tot așâ și Abraăm nu căută interesul său, ci al celor mulți De aceia se și expunea primejdiilor, și rugă pe Dumnezeu nu pentru ceia ce i se cuvenea lui Aceștiia au strălucit în acest mod, dară tu gândește-te și cum s’au vătămat cei ce au căutat numai de ale lor In adevăr, că nepotul acestuia fiindcă a auzit: „De vei merge tu spre dreapta, eu mă voiu duce spre Stâriga« (Facere 13, 9), apoi ale-gându-și partea, și-a căutat numai de interesul său, dară nu l-a găsit, fiindcă țara lui a fost arsă cu foc din ceriu, iară cea a lui Abraăm a rămas neatinsă, lonâ deasemenea fiindcă nu căută de interesul celor mulți, ci numai de al său, s’a primejduit de a se perde chiar; cetatea Ninevitenilor a rămas pe loc, iară el șe zbăteâ, se zbuciumă și se afunda în valurile mării, și numai când a căutat de interesul celor mulți, a găsit și pe al său Tot așâ și lacob necăutând în turmele de oi propriul său interes, s’a bucurat pentru aceasta de un mare belșug Deasemenea și losif căutând de interesul fraților săi, a aflat pe al său Căci fiind trimis de tatăl său, el n’a zis: «De ce să mă duc? N’ai auzit că din cauza vedeniei și a visurilor ii (frații) au uneltit de a mă învinovăți și a mă pierde, și mă găsesc vinovat fiindcă tu mă iubești? Ce nu vor face cu mine avân-du-mă în mijlocul lor» ? Nimic din acestea nu a spus și nici nu a gândit, ci a preferat înaintea tuturor slujirea fraților săi De aceia s’a și bucurat după aceasta de toate bunurile, care i-au și făcut foarte slăvit și strălucit Tot așâ și Moisi — căci nimic nu ne împedccă de a vorbi de el și de a doua oară, și a vedeâ cum el trecea cu vederea pe cele ale sale, și căută numai pe ale al OMILIA XXV 339 tora Acesta fiind crescut în palatele împărătești, fiindcă a considerat ca o bogăție mai mare decât toate bogățiile Egiptenilor batjocora lui Chritstos, apoi aruncând din mânile sale totul, s'â făcut părtaș rălelor ce le îndurau Ebreii, și nu numai că el nu s’a robit, ci și pre aceia i-a scăpat din robie Mari în adevăr sunt aceste fapte, și vrednice de o purtare îngerească, însă faptele lui Pavei au întrecut pe toate celelalte In adevăr, iubiților, că toți ceilalți de pe atunci părăsindu-și bunurile lor, preferau de a se împărtăși cu rălele aproapelui, dară Pavei a făcut încă și mai mari decât acestea El n’a voit numai de a se împărtăși din nenorocirile altora, ci preferă chiar de a fi în cele mai de jos răle, numai alții să se găsească în cele mai mari bunuri Nu este ace laș lucru: de a fi în dezmerdări, și după ce arunci la o parte dezmerdările, să fii în suferință, cu găsindu-te însuți tu în suferinți, pe alții să-i faci a se bucură de liniște și cinste Aici, deși este, mare lucru de a schimbă cele bune cu cele răle pentru binele fratelui, totuși faptul are în sine și oarecare mângâere, fiindcă ai părtași în nenorociri, — dară de a voi numai tu să te găsești în suferinți, pentrucă -altdo cele hune, aceasta de sigur că n’a putut ieși decât dintr’un suflet întinerit, și din cugetul fericitului Pavei Și nu numai prin aceasta, ci și prin altă superioritate cu mult mai mare Pavei întrece pre toți cei vorbiți mai sus Abrăam, de pildă, cum și ceilalți toți se aruncau în primejdii în vieața aceasta, și apoi toți în general cereau moartea, pe când Pavei cereă să cadă chiar și din slava vieței viitoare pentru mântuirea altora Am a mai spune și a treia superioritate a lui Pavei Și care este aceasta? Că unii dintre Ebrei, deși poate stăteau în fruntea celor ce meșteșugeau multe neajunsuri, dară cărora li erâ încredințată povățuirea lor, răbdau cu toate acestea, căci se petrecea cu dânșiii ceia ce s’ar petrece bunăoară cu un părinte al unui fiu rău, însă fiu, — dară iată că Pavei voia să fie anathema pentru dânșii, deși nu-i eră încredințată lui privigherea și îngrijirea de dânșii, fiindcă el a fost trimis ca apostol al neamurilor Ai văzut măreție de suflet și înălțime de cugetare întrecând chiar înălțimea ceriurilor? Pe acesta dec: râvnește-1, iară de nu poți, apoi măcar pe cei ce ai strălucit în legea veche Că astfeliu vei găsi interesu 340 OMILIA XXV tău, daca vei căută pe al aproapelui Astfeliu că dacă te lenevești de a te îngriji de fratele tău, cel puțin înțelegând că altfeliu nu te vei puteâ mântui, lipește-tede dânsul și de interesele lui Sunt de ajuns chiar și cele spuse de a ne convinge, că altmintrelea nu este cu putință de a găsi interesul nostru Dară dacă voești a află aceasta șt din exemplele obișnuite, apoi gândește-te că dacă de pildă ti s’ar aprinde casa, iară cei ce locuesc in apropiere, gândindu-șe mimai ia interesele lor, nu ar sări m ajutor, ci încuindu-se în case ar stă ascunși, de teama ca nu cumvâ intrând cineva să dosască cevâ din casă; — gândește-te, zic, câtă pedeapsă nu vor suferi? Fiindcă chiar focul aruncându-se asupra caselor lor, li va arde totul, și aceasta fiindcă nu au înțeles interesul lor, ău prăpădit, pe lângă cele ale aproapelui, și cele ale lor ’ Căci Dumnezeu voind de a legă pe oameni unii de alții, a pus o astfeliu de nevoie în împrejurările ce ne leagă, încât de interesul aproapelui se leagă și interesul nostru, și întreaga lume astfeliu este compusă De aceia și în corabie, dacă căpitanul lăsând în timp de furtună interesele celor mulți și-ar căută numai de ale sale, apoi iute se va scufundă și el împreună cu cei dinăuntru-Deasemenea și meșteșugurile, dacă și-ar căută fiecare de irjtereșul -său, apoi vieața nu ar puteâ sta, și nici meșteșugul care caută aceasta De aceia și agricultorul nu samănă numai atâta grâu, pe cât i-ăr ajunge lui,’ fiindcă iute s ar perde și pe dânsul și pe alții, ci caută de interesele celor mulți Tot așâ și ostașul nu înfruntă primejdiile ca să scape numai el, ci ca să pună in siguranță și cetățile, și cetățenii din ele încă și neguțătorul nu aduce atâta marfă' pe'câtă îi 'trebuie iui, ci pe câtă trebuie și altora Dară dacă ar zice cinevâ «că fiecare face de acestea, nu gândindu-se la interesul meu,, ci la al său, căci și banii sunt ai lui, și câștigând siguranță și slavă, el toate acestea le face — încât că căutând de interesul meu, căută de al său», — apoi aceasta tocmai o zic și eu, și ași fi dorit s’o aud mai de demult;, pentru aceasta am făcut și atâta vorbă, ca să arăt că atunci îșî caută aproapele de interesul său, când se gândește la interesul tău Fiindcă altmintrelea oamenii n’ar fi suferit ca să caute și săîngrijască de ale aproapelui, dacă nu s’ar află în această nevoie, apoi de aceia Dumnezeu a conlegat și împerecheat aceste nevoi, încât n’a lăsat ca cineva să-și caute mai ’nlăi interesul său, dacă OMILIA XXV 341 nu se conduce de interese străine Aceasta de sigur că nu este lucru omenesc, adecă de a alergă în interesul aproapelui, iară de aceasta, trebuie a ne convinge dacă nu de aici, cel puțin din cele rânduite de Dumnezeu Nu este cu putință de a te mântui în alt mod; iubitule; și chiar de ăi ajunge la cea mai înaltă fifesofie, iară decei pierduți neglijezi, nu vei câștigă înaintea lui Dumnezeu nici uncufaj Și de unde se învederează aceasta? Din cele ce a spus fericitul Pavel, zicând: „De ași împărți averile mele, și de ași da trupul meu ca să se ardă, iară dragoste nu am, nimic nu folosesc" (Cap 13, 3) Ai văzut ce cere Pavel dela noi ?—deși cel ce împarte averile nu caută ale sale, ci pe cele ale aproapelui «Dară nu este deajuns numai aceasta, zice: ci eu voiesc casă se facă acest lucru cu sinceritate și multa simpatie De aceia ă și legiuit așă Dumnezeu, ca astfeliu sa ne ducă la legătura dragostei» Deci, când Pavel cere o așâ măsură în dragoste, iară noi nu acordăm nici cea mai mică, apoi de ce iertare vom fl vrednici? «Dară, zici tu, cum de a vorbit Dumnezeu lui Lot prin îngeri, zicând : „Grăbește ca Să te mântuești acolo" (Facere 19, 22)? Dară spune-mi, când a spus acestea, și de ce ? Când pedeapsa căzuse asupra lor, și nu că trebuia a se îndreptă, ci fiindcă erau descurajați și sufereau de o boală nevindecabilă, și atât cei bătrâni, cât și cei tineri alergau la aceleași desfrânări, și trebuiâ de a fi arși de vii, — și, în fine, chiar în acea zi când trăsnetele urmă a-i do-hori De altmintrelea nici nu sunt șpușc acestea pentru răutate și virtute, ci pentru plaga dumnezeească ce căzuse asupra lor Căci, în adevăr, ce trebuiâ să facă? spune’mi; să steâ pe loc și să primească pedeapsa, și să fie ars de viu, fără că să poată folosi cu cevă pe aceia? Dară aceasta ar fi fost cea mai de pe urmă prostie Nici eu nu spun că trebuie de a suferi cinevâ pedeapsă fără scop, și fără hotărârea lui Dumnezeu, dară când un om trăiește în răutate, atunci poroncesc de a se îndreptă, și de voiești să o faci aceasta pentru aproapele, iară de nu, apoi cel puțin pentru interesul tău Cel mai bun lucru este să o taci pentru interesul aproapelui, dară dacă poate încă n’ai ajuns la acea înălțime a virtutei, cel puțin pentru tine fă-o Nimeni, deci, să nu caute interesul său, ca să găsească acel interes, și cugetând 342 OMILIA XXVI că nici lipsa averilor, nici muceniea, și nici alt-cevă de acest felin nu ne va putea apăra, dacă nu vom aveâ cu noi cea mai înaltă dragoste Această dragoste, deci, să o avem înaintea tuturor celorlalte, ca astfeliu printr’ânsa să ne bucurăm și de bunătățile prezente ca și de cele viitoare făgăduite nonă Cărora fie că cu toții sa ne împărtășim prin charul și filantropiei Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XXVI „Iară vă laud pre voi fraților, că de toate ale mele vă aduceți aminte, și precum am dat vouă cclc date (predaniile), așă le țineți* (Cap 11, 2) Complectând vorba despre jărtfele idoiești, precum se cuvenea, și făcând-o mai desăvârșită decât toate celelalte, trece mai departe la o altă chestiune, care deși eră un păcat, însă nu așa de măre Ceia ce am fost zis mai sus, aceasta o spun și acum; că nu înșiră dela olaltă învinovățirile cele mari, ci punându-le în ordinea cuvenită, la mijlocul lor introduce* pe cele mai ușoare, îndemnând u-i numai cu asprimea cuvântului rezultat din necontenita certare făcută auditorilor De aceia, ceia ce este mai grozav decât orice, adecă vorba despre înviere, o pune tocmai la urmă Acum însă el pășește la altă chestiune mult mai ușoară, zicând: „Vă laud pre voi fraților, că de toate ale mele vă aduceți aminte* Când păcatul eră știut și mărturisit de toți, el și acuza cu putere, în același timp și amenință, dară când este îndoeinic, el mai întâi îl pune de față și după aceia ceartă Păcatul cel mărturisit el îl ridică mai sus, iară pe cel îndoeinic îl arată ca mărturisit De exemplu: curviea eră un păcat mărturisit, și de aceia nu eră nevoie de a arătă * că acesta este un păcat, ci numai cât arată mărimea acestui păcat/ iară vorba o aduceâ prin comparațiune Și iarăși a judecă pe alții este de sigur un păcat, însă nu ca cel dinainte, și de OMILIA XXVI 343 ceia îl introducea în vorbă și-l dezvoltă Chestiunea irtfelor idoiești eră un păcat de care mulți se îndoeau, i cu toate acestea eră cel mai mare rău, pentru care i dovedește că este păcat, și chiar îl ridică în cursul 'orbirei Când însă face aceasta, el nu numai că înde-lâi pt * t-'i ieva uc*u acelui păcav, c* mc 1 duce și la cele contrare păcatului aceluia Așa de pildă, :1 sfii spus numai ca nu trebuie a curvi, ci încă că este ievoic de a arătă și 6 mare sfințenie, pentru care a și idăogat: „Slăviți dară pe Dumnezeu în trupul vostru și în sufletul vostru Deasemenea zicând :ă nu trebuie a fi cinevâ înțelept cu înțelepciunea lumei iceștiea, el nu se mulțămește numai cu aceasta, ci încă poroncește de a se face și nebun, In alt loc sfătuind pe credincioși de a nu judecă și nici de a nedreptăți, mai departe el răstoarnă și expresiunea a judecă, și sfătu-ește nu numai de a nu nedreptăți, ci încă de a fi nedreptățit, adecă de a suferi nedreptatea Tot așă și de jărtfele idoiești vorbind, n’a spus numai că trebuie a fugi de cele împedecate, ci încă chiar și de cele slobode, dacă devin spre scandal; — și a nu atinge nu numai pe frați, ci nici chiar pe Elini sau Ebrei „Fără de sminteală fiți, zice, Iudeilor și Elinilor, și -bisericei lui Dumnezeu41 Complectând, deci, întregul cuvânt despre toate acestea, deodată trece cu vorba ia alt păcat Și care eră acel păcat? Femeile pe deoparte se rugau în biserică și profetizau cu capul descoperit — căci pe atunci femeile profetizau — iară pe dealtă parte bărbații purtau părui lung, ca uniia ce petreceau în filosofie, și când se rugau prin biserici sau profetizau iși acopereau capul, iară amândouă aceste abateri erau din legile Elinilor Deci, fiindcă pentru toate acestea el îi sfătuise deja fiind de față, și poale că uniia au ascultat, iară alții nu au crezut, de aceia apostolul, ca un adevărat doctor, vine și prin prezenta epistolă, și îndreaptă acest păcat Cum că el îi sfătuise dejă fiind față acolo, se poate vedea din cele ce spune în exordul acestui capitol In adțjvăr, de ce oare nespunând nimic de aceasta în cursul epistolei până aici, deodată dela alte păcate sare și zice: „Vă laud pre voi, că de toate ale mele vă aduceți aminte, și precum am dat vouă cele 344 OMILIA XXVI date (predaniile) așă le țineți"? Ai văzițt dară, că uniia au ascultat, și pe aceștiia îi laudă, iară alții n’au ascultat, pe cari îi și îndreaptă prin cele ce urmează, zicând: „Iară de se vede că este cinevă prigonitor (iubitoriu de ceartă), noi obiceiu ca acesta lî’avern, nici bisericile lui Dumnezeu" (Cap 11, іи)? Daca atât pe uniia din cei cu fapte bune, cât și din cei cu fapte răle, pe toți ’i-ar fi supus aceleiași învinovățiri, apoi pe uniia ’i-ar fi făcut mai îndrăzneți, iar pe ceilalți-mai trândavi, — pe când acum lăudând'și aprobând pe uniia, iară pe alții înfruntându-i, pe aceia mai mult i-a mângâiat, iară pe cei din urmă i-a făcut să se rușineze învinovățirea de sigur că chiar prin sine însăși este în deajuns pentru a îmboldi pe cinevă, dară când încă se pune si în paralel cu cei ce sunt lăudați și cu fapte buhe, apoi /atunci și boldul este mult mai înțepă-toriu și mai puternic Deastă dată, însă, el începe nu cu învinovățiri, ci cu laude, și încă cu laude mari, zicând : „Vă laud pre voi, că de toate ale mele vă aduceți aminte" Acesta este obiceiul lui Pavei, căci chiar în lucruri mici ei împletește laude mari, și aceasta o face nu ca să-i lingușască — să nu fie una ca aceasta, căci cum ar fi fost cu putință să facă așă, el care nu dorea nici averi, nici slavă, și nici altcevă de acest feliu? — ci le fece toate acestea pentru mântuirea lor De aceia, chiar și înalță’ această laudă, zicând: „Vă laud pre voi, că de toate ale mele vă aduceți aminte" Care sunt acele toate?-—fiindcă vorba lui’deastădată este ca bărbații să nu se roage cu capul acoperit și purtând păr lung, iară femeile să nu steâ în biserică cu capul dezvălit Dară dupre cum am fost zis, ol se înlrece în laude, făcându-i prin aceasta mai cu multă bunăvoință De aceia și zice: „că de toate ale mele vă aduceți aminte, și precum am dat vouă predaniile, așă le țineți" Așâ dară el li predă atunci multe și nescrise, ceia ce și în alte părți o arată de multe ori Atunci de sigur că li-a predat cevă verbal, iară aici el pune și pricina pentru care li-a predat Cu chipul acesta el făcea mai puternici pe cei ce ascultau, în același timp dohorâ și trufiea celor îndărătnici OMILIA XXVI 345 Dară apoi nici nu zice: «că voi ați ascultat, iară ceilalți s’au împotrivite, ci fără nici-o bănueală, așă zicând, prin cele ce urmează lasă a se înțelege aceasta din cele ce spune: „Și voesc să știți voi, ей atot, bărbatul capul este Christos, iară capul femeii este bărbatul, iară, capul lui Christos, Dumnezeu “ (Vers 3) Și această este cxplicațica pricinei, sau a etiologiei, pe care o și pune aici, făcând cu mai multă băgare de samă pre cei slabi Credinciosul chiar-de este puternic, și hu are nevoie de cuvânt și de pricină, sau de cauză, precum se cere, în lucrurile ce i s’a poroncit a le face, el se mulțămește numai cu predaniea, — pe când cel slab, când află și cauza, apoi cu mai multă răvnă păstrează cele vorbite, și se supune lor cu mai multă bună voință De aceia nici n’a spus ) Notă Socrat, a cărui femeie, Xantipa, a fost de o răutate și încăpățânare proverbieală 362 OMILIA XXVII luat-o de femeie Eu, însă, fiind-că mulți dintre oameni sunt extravaganți, îi sfătuesc de a cercetă dela început și a face totul ca să iee femei potrivite de soții, pline de toate calitățile cele bune; iară dacă s’ar întâmplă a greși, și a nu introduce în casă mireasă îngăduitoare și femeie hună, atunci de sigur că trebuie a rîvni pe acest filosof, adecă a o pune în bună rândueală necontenit, și nimic din cele vorbite mai sus a nu face Fiindcă și neguțitoriul, mai înainte face înscris cu tovarășul lui de negustorie, înscris care poale să asigure pacea, iară nu dă drumul corăbiei în' luciul mării mâi înainte de aceasta, și nici că se apucă de vre-o altă negustorie Deci, și noi, iubiților, toate să le facem, ca astfeliu pe tovarășul vieței noastre și al corăbiei aceștiea, să-1 putem aveâ înăuntru cu toată pacea cuvenită Aceasta să o căutăm mai înainte de casă, sau robi, sau bani și ogoare, și mai înainte de interesele cetățenești sau politice, — și mai mult ca orice să preferăm ca ceea ce șade împreună cu noi la cârma corăbiei, să nu se răscoale sau să, se dezbine de noi -Căci astfeliu și altele vor urmă după dorință, iară în cele duhovnicești vom aveă multă ușurință, trăgând jugul acesta al căsniciei cu întreagă conglăsuire, și reușind în toate dupre dorință, cu care ocazie ne vom puteâ bucură și de bunurile făgăduite nouă Cărora fie a ne învrednici cu toții, prin charul și filantopiea Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XXVII „Și aceasta poroncindu-vă, nu vă laud, că nu spre mai bine, ci spre mai rău vă adunați“ (Cap 11, 17) Este nevoe de a spune mai întâi și cauza acestui păcat, căci astfeliu ni va fi și vorba mai bine înțeleasă Deci, care este acea cauză? Dupre cum la început cei trei mii de credincioși mâncau cu toții în comun, și totul aveau în comun, tot așâ OMILIA XXVII 363 eră și atunci pe când scrieâ acestea apostolul, de sigur că nu poate cu aceiași exactitate,—obișnuință ce rămăsese ca o consecință a acelei comunități, și care a mai continuat, încă și după aceasta Și fiindcă printre credincioși erau și săraci și nogați, apoi cei bogați puneau ia picioarele apostolilor toate averile lor, iară în zilele cele notările tăceau mese comune, dupre cum se cuvenea, când după împărtășirea cu sfintele taine, toți se strângeau ia un loc și mâncau în comun cu toții, cei bogați aducând bucatele, iară cei flămânzi și cari nu aveau nimic-fiind chemați de cei dintâi, și astfeliu cu toții mâncau la un loc Dară după aceia s’a stricat și acest obiceiu Iară cauza la aceasta a fost că s’au dezbinat unii de alții, și s’au făcut fatrii, adecă împerecheri, uniia dându-se de partea unui apostol, iară alții de partea altuia, și zicând : «eu sunt al cutărui, și eu al cutărui», ceia ce chiar pe la începutul epistolei- îndreptând-o apostolul, zicea„Că, mi s’a arătat mie pentru voi, frații mei, dela cei ce sunt ai Chloei, că pricini sunt între voi, și zic aceasta, că fiecare din voi zice: eu sunt ăl lui Pavei, iară eu al lui Apolld, iară eu al lui Chifă, iară eu ăl lui Christos^ (Cap, 1, 11 12) Dacă se pune aici și pe dânsul, cauza nu este doară că parte dintrânșii se dedese de partea sa, ceia ce nici nu suferea a auzi, ci fiindcă voia de a zmulge obiceiul din rădăcină, arătând că dacă сіцеѵй dezbinându-se de trupul comun al bisericei se dedeâ ca al său, apoi aceasta erâ o absurditate și cea mai mare nelegiuire, și încă cu atât mai mult erâ nelegiuire, când se dădeau de partea, celor mai inferiori decât dânsul Deci, fiindcă se conrupsese acest obiceiu foarte bun și foarte folositoriu — de vreme ce aveâ ca bază dragostea, mângâerea sărăciei, înțelepțirea bogaților, cea mai mare ocazie de filosofie și învățătură a umilinței — și după ce a văzut atâtea bunuri conrupte, apoi apostolul a întrebuințat vorba foarte atingătoare, zicând astfeliu: „Și aceasta poroncindu-vă, nu vă laud“ in capitolul dinainte, fiind vorba de alt păcat, și fiindcă erau mulți dintre cei ce se păzeau de al face, apoi el a început în altfeliu, zicând: „Și vă laud pre voi fraților, că de toate ale mele vă aduceți aminte», pe când aici cu totul din contra: „Și aceasta poron- 364 OMILIA XXVII Cindu-vă, nu vă laudzice De aceia nici n’a pus acest păcat îndată după dojănirea celor ce mâncau din jărtfele idoiești;—ci fiindcă eră cu mult mai greu decât acela, apoi a introdus la mijloc vorba despre părui lung, ca astfeliu dela niște păcate grele trecând la altele mai grele să nu se pară, prea aspru; dară după aceasta iarăși începe cu asprime, zicând: „Șl acestea pOi'Oii-eindu-vă nu vă laud" Și care sunt „acestea"? Cele ce voește a spune acum Dară oare ce va să zică: „poroncindu-vă nu vă laud"? Adecă «nu vă aprob, zice, că m’ați pus în nevoea de a vă sfătui; nu vă laud, că ați avut nevoe de a vi se poronci de mine» Ai văzut cum chiar dela început el arată că faptul petrecut a fost foarte absurd? Când cel ce păcătuește nu mai are nevoe, sau mai bine zis, nu mai ascultă nici de poruncă ca să numai păcătuească, ■ apoi atunci păcatul iui dupre dreptate este de neertat Și de ce nu-i lauzi, fericite Pavele? „Că nu Spre mai bine, ci spre mai rău vă adunați" zice; adecă că «nu înaintați de loc în fapta bună Trebuia să înaintați și să desfășurați mai multă ambițiune în fapta bună, dară voi chiar și obiceiul ce stăpâneâ în biserică l’ați micșorat, și încă atât de mult l’ați micșorat, în cât- ați avut nevoe de poronca mea, spre’ a vă reînturhâ la ordinea dinainte» Apoi ca să nu se pară că zice acestea numai pentru cei săraci, el nu deodată aduce vorba de mese, ca astfeliu prin aceasta să nu facă a fl dis- prețuită certarea ce li se face, ci caută un cuvânt mai atingător-ȘLavând în el multă frică Așâ dară ce zice el ? „Pentru că întâi când vă adunați voi în biserică, auz că se fac între voi împerecheri" (Vers 18) zice El n’a spus: «auz că voi nu mai cinați la un loc împreună, auz că mâncați în parte, iară nu împreună cu cei săraci», ci a pus aici tocmai ceia ce eră deajuns a li zgudui cugetul, li-a vorbit adecă de împerecheri, cari și eră cauza acestui păcat, amintân-du-li iarăși ceia ce a fost spus la începutul epistolei după arătarea celor ce erau ai Chloei „Și despre O parte crez", zice Pentru ca nu cumvâ să zică ii: «ei! și ce este, dacă spun minciuni cei ce ne defaimă» ? — iată că apostolul zice, că nici crede—ca nu cumvâ să devină mai fără rușine — și nici că nu crede, că nu cumva să OMILIA XXVII 365 se pară că-i dojănește în zadar, -ci „despre O parte crez", adecă: «o mică parte crez» făcându-i prin aceasta a fi cu băgare de samă și cu frică, și chemându-i a se reîntoarce ItA îndreptare „Că trebuie să fie și eresuri între voi, ca cei lămuriți să se facă arătați între voi “/(Vers 19) Sub numele de eresuri, apostolul înțelege aici nu eresuri în dogme, ci ale shizmelor, adecă ale fatriilor și împerecherilor dintre dânșii Dară dacă ar fi vorbit și de eresurile în dogme, totuș n’ar fi avut nici o vinovăție, 'fiindcă și Christos a zis: „Trebuie să vină smintelele (scandalele) “ însă prin aceste vorbe n’a vătămat întru nimic libertatea cugetărei, și nici n’a impus vr’o siluire oarecare în vieață, ci numai că a prevăzut ceia ce va urmă numai decât, din cauza rălei voinți a oamenilor, ceia ce trebuiâ să se întâmple nu din cauză că el le-a prezis, ci din cauza celor ce aveau cugetarea și voința nevindecabilă Nu fiindcă a prezis el-, s’au întâmplat acestea, ci fiindcă numai decât trebuiau a se întâmplă, le-a prezis Fiindcă dacă scandalele ar fi rezultatul vre-unei necesități, sau vre-unei siluiri, iară nu a voinței și a cugetărei celor ce le întroduc, apoi •atunci degeaba a zis: „Vai omului aceluia, prin care vinde scandalul" (Math 18,7) Dară acestea ie-am discutat mai pe larg când am explicat acest pasaj, iară acum trebuie a păși în examinarea pasajului ce ni stă înainte Cum că el vorbește aici despre acele eresuri,sau dezbinări de pre la mese, și despre cearta iscată între dânșii din această cauză, aceasta a făcut-o învederată și din cele ce urmează mai la vale In adevăr că după ce zice: „Auz că se fac între voi împerecheri", mai jos cevâ adaoge: „Că fiecare își pune cina sa mai nainte spre mâncare", și iarăși: „Au doară n’aveți casă ca să mâncați și să beți? Sau pre biserica lui Dumnezeu defăimați"? Deci, cum că el vorbește despe astfeliu de eresuri, este învederat, darij dacă el le numește shizme, tu să nu te miri, fiindcă el voiește a-i atinge cu cuvântul Dacă shizmele acestea ar fi fost pentru dogme, de sigur că n’ar fi vorbit așâ de liniștit cu dânșii Pentru ca ascultă-1 când vorbește de acestea, cum este de grozav apărându-se și dojănind; 366 OMILIA XXVII apărându-se, când zice: „Chiar înger din ceriu de vă va binevesti vouă, afară de ceia ce am bine-vestit eu vouă, anathema să fie“ (Gal 1, 8), iară dojănind, ca atunci când zice : „Cei ce voiți șă vă îndreptați prin lege, din dar ați căzut* (ib 5, 4) Acum, de pildă, el numește câni pre cei ce conrupeau pre credincioși, zicând: „Păziți-va de CâiijK (Filipn 3, 2), iară altă dală îi numește îngerii satanei, și "cu conștiința inferată Dară aici nimic n’a spus de acestea, ci liniștit și cu voce slabă Dară oare ce va să zică: „Ca Cei lămuriți să se facă ară tați între voi“? Ceia ce voiește a spune este, că pre cei neclintiți și statornici nimic din acele eresuri nudvatămă, ci încă îi arată și mai străluciți Particula dela începutul acestei propoziții „ca“ sau „pentru ca“ nu pesle tot locul arată etiologia sau cauza, ci de multe ori arată rezultatul faptelor sam ar împrejurărilor Așă și Christos a întrebuințat-o în acest șenz, când de pildă zice: „Spre judecată am venit eu în lumea, aceasta, ca cei ce nu văd, să vază, și cei ce văd, să fie orbi“ (loan 9, 39), tot așa a întrebuințat-o și însuș Pavei, acolo unde zice: „Iară legea a intrat, ca să se înmulțască greșala“ (Rom 5, 20) Insă nici legea nu s’a dat pentru aceasta, ca adecă să se înmulțască greșalele Iudeilor, și nici Christos n’a venit pentru ca cei ce văd să fie orbi, ci pentru ca să fie cu totul din contra, de aceia a venit Tot așă să se înțeleagă și aici această prepoziție „ca", „ca cei lămuriți să se facă arâ-tați între VO1“ Nu pentru aceasta au fbst eresuri, pentru ca cei lămuriți să se facă arătați, ci făcându-se aceste eresuri sau shizme, s’a întâmplat așâ Acestea le-a spus apostolul, mângâind pre săracii cari răbdau cu bărbăție un astfeliu de dispreț De aceia nici n’a zis: «ca să se facă lămuriți», ci ca lămuriți fiind să se facă arătați, arătând prin aceasta, că și mai înainte de a se face arătați, ii erau astfeliu, însă se amestecase cu cei mulți, și bucurându-se de mângăere din partea celor bogați, nu se prea, vedeam Acum însă dezbinarea aceasta și dihoniea iscată, i-au făcut foarte arătați, după cum de pildă pe căpitanul corăbiei îl arată furtuna de pe mare OMILIA XXVII 367 pe care a înfruntat-o Și n’a zis: «ca voi să vă arătați lămuriți», ci „ca cei lămuriți, să se facă arătați*, adecă, cei ce sunt între voi de acest feliu Nici nu-i face arătați acuzându-i, ca să nu devină mai fără rușine, și nici lăudând u-i ca să nu se facă mai moleșiți, ci iasă vorba nehotarita1), și pentru unii ca și pentru alții, lăsând ca conștiința fiecăruia să potrivească cele vorbite Dară aici mi se pâre că el mâhgâc nu numai pre cei SciTcLCi, Ci Șl рі'в СѲІ Св DU ȘÎ COnf’ltpSOSC ОЪжССІйі, 1И*К«С& erâ natural ca să fie printre dânșii și de acei care păs- -trau obiceiul cel vechiu De aceia și zicea: „și despre O parte crez" Deci, dupre dreptate numește pre aceștiia „lămuriți", ca uniia cari nu numai că au păstrat obiceiul împreună cu ceilalți, dară că și fără aceia ii au păstrat această lege bună și sfintă Aceasta o face apostolul, pentrucă și pe unii și pe alții să-i facă mai cu bunăvoință prin asemenea laude Mai departe apoi vorbește chiar de feiiul păcatului pe care-1 săvârșau Și care eră? „Drept aceia când vă adunați voi împreună, nu este a mânca cina Domnului* (Vers 20) Ai văzut cu câtă sfieală și în formă de povestire și-a pregătit sfatul ? «Shima sau felul adunărei, zice, altul este; căci acolo este dragoste și iubire de frați, și un singur Ioc vă primește pe toți, și cu toții vă găsiți în același staul; — însă masa nu este ia feliu cu adunarea» Și n’a zis: «ca adunându-vă voi împreună nu este a mânca în comun, nu este a cină împreună, cu toții», ci iarăși în alt feliu și cu mult mai grozav se atinge de dânșii, zicând: „Nu este a mâncă cina Domnului", trimițându-i prin aceste vorbe la acea sară, în care Christos a predat ucenicilor înfricoșatele taine De aceia a și numit acel ospăț cină, fiindcă și acea cină aveâ pe toți ucenicii adunați Deși nu este atâta depărtare între bogați și săraci, pe câtă erâ între dascal și ucenici — fiindcă acea deosebire sau depărtare erâ nemărginită; — și ce spun eu de dascal și de ucenici ? —gândește-te la depărtarea dintre dascal și ’•) Notă Expresiunea din original риташроѵ йуЦо; tov Wțov în traducere adiitteram este: lasă vorba în aer, în suspensiune, umblând ca un meteor în dreapta și in stânga ’ цгтешроѵ tov Xoțov este un elinism, care însamnă: «las vorba nehotărîtă» 368 OMILIA XXVII vânzătorii!! și cu toate acestea și el a stat la cină cu ceilalți, nici pe acela nu l’a îndepărtat, ci și luând din pâne și din vin i-a dat și lui, și astfeliu l’a făcut părtaș tainelor Apoi explică cum nu este a mâncâ cina Domnului „Că fiecare își pune cina sa mai înainte spre mâncare, și unul este flămând, iară altul este oeat" (Vers, âi), zice Ai văzut cum i-a arătat' pe dânșii încă mai mult rușinați? Căci cina Domnului o fac cină particulară, astfeliu că ii cei întâi sunt cari batjocoresc cina Domnului, și cari răpesc cea mai mare demnitate a meselor lor Cum și în ce mod? Pentru că cina Domnului, adecă a stăpânului, trebuie a fi în comun, căci cele ale stăpânului sunt nu numai ale unuia, iară ale acestuia nu, ci ale tuturor în comun Deci, cina Domnului este comună, și dacă este a stăpânului tău —dupre cum și este — apoi tu nu trebuie a te furișa ca să mănânci în particular, ci cu toții la un loc Aceasta este cina Domnului Acum însă mâncând în deosebi, și nu în comun, tu nu lași ca această cină să fie a Domnului, pentru că nu lași de a fi comună» De aceia și adaoge: „Că fiecare își pune cina sa mai înainte spre mâncare1* Și n’a ’zis: «se dezbină», ci „își pune cina sa mai înainte", adecă mănâncă mai înainte de ceilalți, se furișază de ceilalți, dojănindu-i cu blândeță pentru lăcomie la mâncare și pentru îndrăzneala lor cea mare Aceasta o învederează și cele ce urmează Jn adevăr, că după ce zice aceste cuvinte, a adaos: „și Unul este flămând, iară altul este beat" ceia’ce eră, rezultatul necumpatărei și pentru uniia ca și pentru cei-lalți Iată dară și al doilea păcat care îi vătăma chiar pe dânșii: întâi, că cina lor o necinstesc, al doilea, că sunt lacomi la mâncare, și se îmbată, și ceia ce este mai grozav că fac așă, în timp ce cei săraci sunt flămânzi Căci ceia ce trebuia a pune în comun pentru toți, aceia mâncând ii singuri ajungeau la nesaț și beție De aceia nici n’a zis: «că unul este flămând, iară celalalt sătul» ci „este beat" Fiecare din aceste două păcate este prin sine însuși vrednic de acuzat, fiindcă și a se îmbătâ, chiar fără ca să treacă cu vederea pre cei săraci, este un ■ păcat, precum și a trece cu vederea pre cei săraci fără să se îmbete, este o acu- OMILIA XXVII 369 zațiune; — dară încă când șî amândouă acestea sunt unite, apoi atunci poți cugetă cât de mare este nelegiuirea! Apoi arătând absurditatea, la urmă cu cea mai mare mânie adaoge certarea ce li-o face, zicând: ,AU doară Travoțj ca sa mâncați șî să beți? Sau pre biserica lui Dumnezeu defăimați, și rușinați pre cei lipsiți(Vers 22)? Ai văzut cum dela batjocora ce o aduceau săracilor el a transportat păcatul chiar la biserică, ca astfeliu să-și facă cuvântul mai greoiu și mai dureros? Iată, deci, și a patra învinovățire, că adecă nu numai săracii sunt batjocoriți prin purtarea lor, ci chiar și biserica «Că dupre cum cina Domnului p faci cină particulară, zice, tot așâ faci și locui unde cinezi, întrebuințând biserica în loc de casă S’a făcut biserică nu ca să fim împărțiți sau împere-cheați noi cari ne adunăm în ea, ci pentru ca cei împăr-țiți sa devenim uniți, iară aceasta o arată adunarea noastră in același loc» — „Șprușinați„pre cei lipsiți* N’a zis: «lăsațrsă moară de foame pe cei lipsiți», ci ceia ce este rnai sfii-cios: „și-І rușinați* zice,'ca sa arate că pe dânsul nu atât îl îngrijaște hrana lor, cât mai cu samă batjocora adusă lata deci și a cincea învinovățire: adecă că nu numai că treceau cu vederea pe cei flămânzi, dară îi și rușinau Aceasta o ziceâ, pe deoparte mândrindu-se pentru cele ale săracilor, și arătând că ii sunt triști și amărâți nu atâta pentru pântece, cât pentru rușinea ce li se făcea, iară pe dealta atrăgând pe auditor spre milă cătră dânșii Deci, arătând atâtea absurdități: batjocoră la cină, batjocoră asupra bisericei, beție și trecerea cu vederea a săracilor, la urmă moaie iarași tonul în dojănire, zicând fărăde veste: „lăuda-voiu pre voi? întru aceasta nu vă laud* Este în adevăr vrednică de admirat înțelepciunea fericitului Pavel, căci după ce a adus dovadă de atâtea păcate săvârșite de dânșii, și pe când trebuiâ să-i atingă mai cu putere, iată că el face cu totul din contra, căci moaie glasul mai mult, și li dă timp de a se răsuflă Deci, care poate fi cauza ? După ce până aici s’a fost atins de dânșii foarte aspru, și li-a mărit acuzațiunea, apoi ca și un doctor eminent el taie ranele într’un mod potrivit, nici pe cele adânci tăindu-le 10038 24 370 OMILIA XXVII numai la suprafață, — ai auzit poate cum a tăiet pe acel curvariu — și nici iarăși dând ferului pe acele care aveau nevoe de doctorii mai blajine, voind prin aceasta a-i face și pe dânșii mai blajini cătră săraci, in care scop li și vorbește așâ de moale Mai departe apoi voind de a-i întărâtă mai muit încă și prin alte chestiuni,, fși împletește iarăși cuvântul cu cele mai principale; „Că cu аш luat dela Dofrihul, zice, care am și dat vouă Că Domnul lisus în noaptea întru care s’a vîndut, a luat pâne, șt mulțămind a frânt, și a zis: luați, mâncați, acesta este trupul meu, care se frânge pentru voi; aceasta să faceți întru pomenirea mea“ (Vers 23 24) Dară de ce oare a pomenit aici de sfintele taine? Fiindcă în chestiunea de față îi erâ foarte trebuitoare vorba de ele «Căci, și stăpânul tău, zice, a învrednicit pe toți de aceiași masă, de și a fost cu mult mai înfricoșată, și covârșind mult vredniciea tuturor,— pe când tu îi crezi pe frații tei nevrednici chiar de masa ta cea mică și înjosită, și pe când în cele duhovnicești ii nu te covârșesc cu nimic, iată că in cele trupești, in cele văzute, tu îi furi, fiindcă nici acestea nu sunt ale tale» Dară el nu vorbește chiar așâ, ca nu cumvâ să-i fie cuvântul prea aspru, ci îl împletește cu mult mai blând, zicând: „că Domnul lisus în noaptea întru care s’a vîndut, a luat pâne“ Și de ce ni pomenește nouă de timpul acela, de noaptea aceea și de vîn-zare? De sigur că nu fără scop și fără cuvânt, ci pentru ca și dela timpul acela să umilească pe auditoriu Pentru că de ar fi cineva chiar peatră, totuși gândindu-se la acea noapte, cum erâ de "abătut împreună cu ucenicii lui, cum a fost vîndut, cum a fost prins, cum a fost dus, cum a fost judecat, și cum a pătimit toate celelalte, — de sigur că va deveni mai moale decât ceara, și se va izbăvi și de pământ, sau mai drept zicând, se va ridica mai presus de cele pământești, cum și mai presus de orice fantazie omenească De aceia ne-a adus pe noi în amintirea acelui fapt, ațitându-ne și prin timpul petrecut, și prin masa la care au fost toți ucenicii, și prin vînzarea lui de cătră Juda, și numai că nu zice: «Stăpânul tău chiar și pe sine s’a dat pentru tine, iară tu nici măcar mâncare nu dai OMILIA XXVII 371 fratelui tău pentru tine»? Dară cum de zice el că a luat dela Domnul, când nici nu erâ de față, ba încă erâ dintre prigonitori? Pentru ca să afli că acea masă nu aveâ nimic mai mult, decât cea după aceasta, căci și astăzi tot el este care lucrează și care se predă, că și atunci Dară apostolul nu numai pentru aceasta ni amintește de acea noapte, ci pentru ca și din altă parte să ne im boldească Dupre cum noi pomenim mai ales acele cuvinte rostite în ceasul de pe urmă de cătră cei ce se duc dela noi, și le spunem moștenitorilor acelora, la caz când ar cuteză să calce acele poronci, ca astfeliu să-i rușinăm, zicându-li: «gândiți-vă că tatăl vostru aceste cuvinte le-a rostit la urmă cătră voi, și până în sara în care a adormit, tot aceasta a poroncit», — tot așâ și Pavel voind de a-și face de aici vorba mai înfricoșată, numai cât nu li zice: «aduceți-vă aminte că pe această taină v’a predat-o la urmă, și chiar în acea noapte în care urmă a fi omorît pentru voi, v’a poroncit-acestea la acea cină sfirită, după care nimic n’a mai adaos» Apoi povestește până și împrejurările petrecute atunci, zicând că: „a luat pâne, și muițămind a frânt, și a ziș: luați, mâncați, acesta este trupul meu, care se frânge pentru voi“ «Deci, zice, dacă tu te aduni împreună cu alții pentru muițămire, apoi nimic nevrednic de muițămire să nu faci, nici să necinstești pe fratele tău, nici să treci cu vederea pe sărac, nici să te' îmbeți, nici să batjocorești biserica Apropie-te dară mulțămindu-i pentru câte ai primit dela dânsul Deci, răsp]ătește-i și tu, și nu te furișă de aproapele tău nu te dezbina de el Căci și Christos la toți deopotrivă li-a dat, zicând: „luați, mâncați" Acela și-a dat trupul la toți deopotrivă, și tu, zice, nu dai deopotrivă nici măcar o pâne comună? Fiindcă pentru toți a fost frânt, și a devenit trup pentru toți deopotrivă» „Așijderea și paharul după cină, zicând: acest păhar legea cea nouă este întru sângele meu, aceasta să faceți de câte-ori veți beâ întru pomenirea mea" (Vers 25) Ce spui? Faci pomenire de Christos, iară pe săraci îi treci cu vederea, și nu te înfricoșezi? Dacă tu faci pomenirea fiului sau a fratelui tău, și ți-ai răni cugetul dacă n’ai îndeplini obiceiul, dacă n’ai 372 OMILIA XXVII chema pre săraci; — apoi când faci pomenire de stăpânul tău, tu nu-i împărtășești nici măcar de o masă simplă ? Dară ce însamnă ceia ce el spune că „acest pahar legea cea nouă este întru sângele meu"? Și in legea veche erâ pahar, și sângele animalelor jărtfite, și vin pentru libațiuni, căci dupacese jărtfeâ animalul, primeau sângele lui în părtar și în sticle, din care apoi turnau pe jărtfelnic, — dară în legea nouă în locul sângelui de animal a introdus chiar sângele său, și deci ca să nu se tulbure cinevâ auzind de aceasta, a pomenit de acea jărtfă din legea veche Apoi vorbind de acea cină, leagă pe cele prezente cu cele de atunci, ca astfeliu precum a fost și în acea sară, când cu toții au stat pe -același așternut,1) și dela însuși Christos au primit jărtfă aceasta, tot așă și astăzi se găsesc, pentru care și zice: „ Că de câte-ori veți mâncâ pânea aceasta, și veți beâ paharul acesta, moartea Domnului vestiți, până Când va veni" Dupre cum și Christos zicând: „aceasta să faceți întru pomenirea mea“ a acoperit de noi cauza predărei acestei taine, și împreună cu celelalte spunând că și aceasta este deajuns a ni sl uji de cauză a evlaviei noastre — fiindcă atunci când vei cugetă ce a pătimit pentru tine stăpânul, vei fi mai cu băgare de’samă și mai filosof — tot așa și Pavel iarăși zice; „Că decâte-ori veți mâncâpâneaaceasta, moartea Domnului vestiți" (Vers 26), căci și aceasta’ este tot aceiași cină Apoi arătând că această cină rămâne până la sfârșitul lumei, aceiași zice: „până când va veni" „Drept aceia oricare va mâncâ pânea aceasta, sau va beâ paharul Domnului cu nevrednicie, vinovat va fi trupului și sângelui Domnului" (Vers 27) De ce ? Pentrucă a vărsat acel sânge, și a transformat faptul în omor, iară nu jărtfă Că dupre cum și atunci cei ce l-au împuns în coastă, nu ca să-i beâ sân-lege l-au împuns, ci ca să-1 verse, tot așă și cel ce cu ne- ') Notă ’Eit ’a6f»]ț xsifisvot ociSăSos = stând pe același așternut Obiceiul Ebreilor eră de a stă la masă culcași jos pe pământ, sau chiar și pe pat, când negreșit că aveau sub dânșii un așternut, fle pentru a nu-și murdări hainele, fie pentru a stâ pe cevâ moale, beci expresiunea de aici «pe același așternut» în acest înțeles este pusă OMILIA XXVII 373 vrednicie se împărtășește, fiindcă cu nimic nu se folosește de aici Ai văzut cât de înfricoșătoare a făcut aici vorba, și cu câtă putere s’a atins de dânșii, arătând că daca vor beâ astfeliu sângele luj, apoi cu nevrednicie se împărtășesc din aceste taine sfinte? Căci cum să nu fie cu nevrednicie, când cineva trece cu vederea pe cel sărac? Cei ce după ce nu dă săracului, apoi îi mai și rușinează, cum să nu fie nevrednic? Că dacă a nu da săracilor scoate pe cinevâ din împărățiea ceriuriior, chiar de ar fi și fecioară, apoi cu atât mai mult când nu dă cu îmbelșugare, — fiindcă și acele fecioare aveau untdelemn, însă n’aveau din belșug, — dară încă cel ce face atâtea absurdități, poți cugeta singur cât de vinovat este «Dară, zici tu, care absurdități» ? Ce spui ? Care absurdități? Te împărtășești dintr’o astfeliu de masă, și ești datoriu de a fi mai blând decât toți oamenii, și deopotrivă cu îngerii, și cu toate acestea ai devenit cel mai crud dintre toți; te-ai împărtășit din sângele stăpânului, și pe fratele tău nici măcar așă nu-1 cunoști; — și atunci de ce iertare vei fi vrednic? Deși poate că nu l-ai știut mai înainte de aceasta, totuși trebuiâ să-1 știi dela acea masă, dară acum tu necinstești chiar și acea masă, și pe cel ce te-a învrednicit de a fi părtaș îl găsești că nu este vrednic de mâncările tale Nu ai auzit ce a pătimit cel ce a pretins cei o sută de dinari ? Nu te gândești ce ai fost, și ce ai devenit? Nu-ți aduci aminte că erai cu mult mai sărac în fapte bune, decât este acest sărac în bogății, — fiind plin de păcate? Și cu toate acestea Dumnezeu te-a izbăvit de toate cele răle, și te-a învrednicit unei astfeliu de mese, dară tu nici așâ n’ai devenit mai filantrop - Așă dară nimic nu-ți mai lipsește, decât să fii predat muncitorilor ’) Aceste cuvinte, iubiților, să le auzim și noi cu toții, câți ne întrunim aici împreună cu cei săraci la această sfîntă masă, fiindcă ieșind de aici, nici nu ne gândim de a-i mai vedeă, ci ne și îmbătăm, în același timp și trecem cu vederea pre cei flămânzi, fapt pentru care și Corinthenii aceștiia au fost atunci învinovățiți Dară, zici tu, când se întâmplă de acestea» ? Totdeauna, dară rhai ales în sărbători, când nici n’ar trebui să se audă de acestea Fiindcă atunci după sfînta împărtășire *) Partea morală, Nu trebuie de a ne dezmerdâ in sărbători, ci să cheltuim cu săracii (Veron) 374 OMILIA XXVII imedieat se petrec beții și trecerea cu vederea săracilor, și după ce te-ai făcut părtaș sângelui stăpânului, în loc ca să întrebuințezi timpul în post și priveghere, tu benchetuești și te îmbeți Când tu mănânci cevă bun ș* P*acm, «с pc s ne—țs, ca пч ^>umva prin vre-o altă mâncare să vatămi pe cea dinainte, iară când ie împărtășești cu Duhul sunt; tu introduci dezmerdări sa-tanicești Gândește-te: ce făceau apostolii, rând se im-părtășau din acele cine sfinte ? Oare nu stăruieau în rugăciuni și imnuri? Oare nu în privigherî sfinte? Oare nu în acea învățătură lungă și plină de multă fllosofie? Fiindcă în adevăr faptele acele mari și paradoxe atunci le-a povestit lor lisus și Ii-a poroncit când Iuda ieșise spre a chemă pre cei ce urmau a-1 răstigni N’ai auzit că și acei trei mii din început, după ce sc bucurau de sfînta împărtășire, stăruieau într’una în rugăciuni și în învățătură, iară nu în beții și petreceri? Mai înainte de a te împărtăși, postești, ca oricum să te arăți vrednic de împărtășire, — dară după ce te împărtășești, în loc să întinzi mai departe înțelepciunea și cumpătarea, tu toate Ie dezlegi, deși dealtfeliu nu este tot una: de a fi treaz înainte de împărtășire, cu de a fi treaz după împărtășire In adevăr, iubiților, că trebuie de a fi cinevă cu trezire în amândouă cazurile, — dară mai ales după ce a primit pre mire; — mai în-nainte de împărtășire, pentrucă să fie vrednic de a’i primi, iară după împărtășire, pentru ca să nu se arate nevrednic de sfintele ce a primit Dară ce? Oare trebuie a posti după împărtășire? Eu nu spun aceasta, și nici nu silesc pe nimeni Este bine de a face și aceasta, însă eu nu silesc pe nimeni, ci sfătuiesc de a nu se dezmierdâ cinevâ cu îmbuibările Cum că nici odată nu trebuie cinevâ a se desfătâ, a arătat-o și Pavei zicând că: „Ceea ce petrece întru desfătare, de vie este moartă“ (I Timoth 5 6) Apoi cu atât mai mult atunci va muri Că dacă desfătarea este moarte pentru femeie, cu atât mai mult pentru bărbat, și dacă aceasta făcându-se în orice timp îl perde pe cinevâ, apoi cu atât mai mult după împărtășirea cu sfintele taine Tu primind pânea vieței, faci lucrul morții, și nu te înfricoșezi? Nu știi câte răle se introduc în om prin desfătare? Rîs fără timp, vorbe fără șir, glume pline de perzare, fleorcăcală (okoapia) zădarnică, și celelalte multe, OMILIA XXVII 375 pe care nici a le spune nu e bine Și acestea le faci, bucurându-te de cina lui Christos, și în acea zi când te-ai învednicit de a te atinge cu limba de trupul lui 1 «Dară, zici tu, ce să fac, pentrucă să nu se întâmple acestea» ? Cercetează-ți cu luarea aminte mâna dreantă limba, buzele, care au devenit porțile de intrare ale lui Christos Gândește-te la timpul in care te apropii de sfintele taine, și întinzând o masă văzută indreapiă-ți cugetul spre acea masă, voiu să zic, spre cina Domnului, spre privigherea ucenicilor din acea noapte sfîntă Și mai dreptul vorbind, dacă ar cercetă cinevă cu exactitate, ar vedeâ că toate cele prezente sunt noapte, și încă noapte adâncă Deci, să privighem împreună cu stăpânul, și să ne umilim împreună cu ucenicii Timpul de față, este pentru rugăciuni, iară nu pentru beții, pentru rugăciuni, йс, în orice vreme, iară mai ales sărbătorile Căci sărbătoarea de aceia este, nu ca noi să ne sluțim, nu ca să nî adaogem păcate, ci ca și pe cele deja făcute sa le nimicim Și știu că acestea le vorbesc în zădar, însă nu voiu încetă a vă vorbi, că dacă poate nu veți ascultă cu toții apoi de sigur ea nici cu toții nu vă veți împotrivi, sau mai bine zis, chiar dacă și cu toții vă veți împotrivi și nu veți ascultă, apoi atunci și plata mea va fi mai mare, în același timp și osânda voastră va fi mai mare Deci, ca aceasta să nu se întâmple, eu nu voiu încetă a vă vorbi, că poate prin continuitatea acelorași vorbe, vă voiu îmboldi cumvâ De aceia, ca nu cumvă spre judecată și osândă să facem aceasta, va rog de a hrăni pe Christos, să-1 adăpăm și să-1 îmbrăcăm Acestea sunt vrednice de această masă sfîntă Ai auzit imnuri Dumnezeești? Ai văzut nuntă duhovnicească? Te-ai bucurat de masa împărătească? Te-ai umplut de Duhul sfint? Ai jucat împreună cu Serafimii? Te-ai făcut părtaș puterilor celor de sus? Apoi atunci nu aruncă un char atât de mare, nu vărsă tezaurul, nu introduce pe deasupra be-țiea, care este mama tristeței, charul diavolului, și care zămislește mii de răle Bețiea samănă cu somnul morții, ea adtice boale, dureri de cap, uitare, și este icoana morții După aceia, tu nu ai preferă ca fiind beat să te afli împreună cu un amic al tau, iară pe Christos avându-1 înăuntrul tău, îndrăznești, spune-mi, de a-1 înăduși cu atâta beție? Dară poate că iubești desfătarea? Apoi pentru 376 OMILIA XXVIII aceasta contenește cu bețiea, fiindcă eu voiesc a te desfată cu adevărata desfătare, care nici odată nu se veștejește Deci, care este adevărata desfătare, care într’una înflorește? Cheamă la ospățul tău pe Christos, dă-i lui cele ale taie, sau ma,i drept vorbind, cele ale lui; aceasta are cu sine plăcerea cea nemărginită, și care înflorește într’una Nu tot așâ însă ăunt și cele pământești, ci apar deodată și dispar în același timp, iară cel ce se desfătează, nu se găsește mai bine, decât cel ce nu se desfătează, sau mai drept vorbind chiar mai rău Unul se găsește ca într’un liman, iară celalalt ca într’un puhoiu, și fiind împresurat de boale Deci, ca nu cumvâ să se întâmple una ca aceasta, să fim cumpătați, căci numai așâ vom fi bine și cu trupul, în același timp și sufletul îl vom aveâ în siguranță, și ne vom izbăvi de ralele prezente ca și de cele* viitoare De care fie ca cu toții să ne izbăvim, și de împărățiea ceriurilor să ne bucurăm, prin -charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XXVIII „Ci să se ispitească omul pre șine, și așâ din pâne să mănânce, și din pahar să beâ“ (Cap 11, 28) Ce voește oare prin cuvintele acestea, fiind vorba ’ și de "o^rttâ“cfiestiune, decât acea care ni stă înainte ? Acesta este obiceiul lui Pa vel, dupre cum am spus și mai ’nainte, adecă nu numai acelea să le examineze care îi stau de față, ci chiar și când în cursul vorbirei este introdusă vre-o vorbă streină de subiect, el o cenzurează cu multă râvnă, și mai ales când acea vorbă ar fi cu privire la cele necesare și urgente Căci și atunci când el converzâ cu părinții, viindu-i vorba și de slugi, apoi el a mrejit acea vorbă prin multe altele și cu multă bărbăție De asemenea și atunci când grăiâ că nu trebuie a judecă pe alții, venindu-i vorba despre lăcomie, multe a spus și despre această chestiune, ceia ce a făcut și aici Fiindcă trebuiâ a pomeni o dată aici de sfintele taine, apoi a crezut necesar de OMILIA XXVIII 377 a cercetă cu amănuntul această chestiune, mai ales că nu eră cum s’ar întâmplă De aceia vorbește de dânsa cu multă frică, pregătind capitalul și principalul bunurilor, spre a se apropieâ cinevâ de aceste taine cu conștiința curată Astfeliu că nici nu s’a mai mulțămit Cu cele spuse mai ’nainte, ci a mai adăogat și acestea, zicânct * „Ci-Să г>е ISțpitoarcă omul pre sine , ceia ce spune și în a doua epistolă: „Pre voi înși-vă vă ispitiți,, pre voi inși-vă vă cercați “ dl Corinth 13,5), și nu dupre cum facem noi acum, când ne apropiem mai ales în anumite timpuri, adecă avem în vedere mai mult timpul, decât cugetul curat Fiindcă nu ne gândim ca să ne apropiem de aceste taine pregătiți și curățiți de rălele noastre, în același timp și plini de umilință, ci ca să ne apropiem în sărbători, și încă când ar й toți de față Nu însă așâ a poroncit Pa vel, ci un singur timp știeâ el pentru apropiere și împărtășire, aderă curățeniea conștiinței Că daca noi nu ne-am împărtăși nici-odată dintr’o masă lumească fiind bolnavi de friguri și plini de venin și de sucuri răle și vătămătoare, ca să nu ne prăpădim, apoi cu atât mai mult nu ni este iertat de a ne atinge de aceste taine, având cu noi pofte absurde, care sunt cu mult mai răle decât frigurile Când eu zic pofte absurde, înțeleg și poftele trupului, și ale averilor, și ale mâniei, și ale invidiei, și în general toate absurditățile omenești De aceia trebuie ca cel ce se apropie de sfintele taine, să le scoată din sine toate acestea, și aștfeliu a se atinge de acea jărtfă curată cu cugetul împăcat, și nici șă steâ de față cu lene, nepăsare și obrăznicie—fiind silit de a se apropia din cauza sărbătorei— și nici iarăși dacă el este pregătit mai dinainte și pătruns de umilință, să fie împedicat de a se apropieâ pentru că nu este sărbătoare Fiindcă sărbătoarea este arătarea faptelor bune, evlaviea sufletului, și exactitatea vieței Dacă le-ai acestea, apoi vei putea să sărbătorești în totdeauna, și să te apropii în totdeauna De aceia zice: „Să se ispitească omul pre sine“, și ntynai după aceia să se apropie Și nu poroncește altuia de a ispiti pe altul, ci fiecare pe sine singur, făcând judecata în taină, iară nu în public, și certarea fără martur „Că cel ce mănâncă și beâ cu nevrednicie, judecată lui ’și mănâncă și beâ“ 378 OMILIA XXVIII (Vers 29) Ce spui, fericite Pavele? Că dacă cina aceasta este pricina bunătăților, și izvorul vieței, apoi atunci cum devine judecată? «Nu prin natura sa, zice, ci prin voința celui ce s’a apropieat Dupre cum prezența iui printre noi—care ni-a adus acele bunuri mari și negrăite —pe cei ce n’au primit-o, încă mai mult i-a judecat, lot așă și tainele devin hrană de pedeapsă mai marc pentru cei ce se împărtășesc cu nevrednicie» Și de ce oare judecată lui ’și mănâncă și beâ? „Nesocotind, zice, trupul Domnului", adecă, necercetând, neînțelegând, precum trebuie, mărețiea acestor taine, necalculând mărimea darului acordat Că dacă tu ai află cu exactitate cine este cel ce iți stă de față, și cine fiind, pentru cine s’a predat pe sine, apoi n’ai mai aveâ nevoe de nici un cuvânt, ci îți va ajunge numai aceasta spre trezvirea ta, de nu cumvâ vei fi căzut cu desăvârșire „Pentru aceasta între voi mulți sunt neputincioși și bolnavi, și dorm mulți" (Vers 30) Aici el nu mâi aduce exemplele dela alții, dupre cum a făcut cu jărtfele idolești, povestind istorii vecin și de plagele din pustiu, ci le iă chiar dela înseși Corinthenii aceștiia, ceia ce face cuvântul încă și mai atingătoriu Fiindcă a spus că: „judecată lui ’și mănâncă și beâ", și că „vinovat, este", apoi ca să nu se pară că el spune numai vorbe, arată și fapte, și-i iâ de martori chiar pe dânșii, ceia ce mai cu samă ajunge de a-i -sperieă, și a li arătă că amenințarea a devenit faptă Și nu s’a mulțămit numai cu acestea, ci de aici a introdus și a adeverit vorba despre gheena, înfricoșându-i din amândouă părțile, și dezlegând o chestiune dezbătută de toți Fiindcă mulți se întrebau in sine: de unde și cum vin morțile cele fără timp? De unde boalele cele lungi și grele?—iată că el răspunde, că multe din aceste nenorociri neașteptate își au, sau mai bine zic ’și trag cauza din păcatele făcute «Dară ce? zici tu; oare cei ce sunt sănătoși într’una și ajung la bătrânețe unse, nu păcătuesc»? Și cine ar puteâ spune aceasta? «Apoi atunci de ce nu sunt pedepsiți»? Fiindcă vor fi pedepsiți acolo mai grozav Noi, însă, dacă am voi, n’am fi pedepsiți nici aici, și nici acolo • „Că de ne-am fi judecat pre noi singuri, zice, nu ne-am fi osândit" (Vers 31) N’a zis: «că OMILIA XXVIII 379 de ne-am fi pedepsit pe noi înși-ne», ci numai «de am fi voit sa ne cunoaștem greșalele, dacă ne-am fi condamnat pe noi, dacă am fi cunoscut greșalele făcute, nu ne-am fl osândit, ci am fl scăpat de pedepsele de aici și de acolo» Căci cel ce ’și cunoaște păcatele sale, îndoit îmblânzește pe Dumnezeu: și prin aceia că ’și cunoaște greșalele, și că pe viitoriu se face mai leneș în fapte rale Dară fiindcă noi nu voim a face nici acest lucru ușor—dupre cum trebuie a-1 face—apoi el nici așă nu voiește de a fl pedepsiți cu întreaga lume, ci ne cruță într’atâta, în cât aici ne pedepsește chiar, cu pedeapsă trecătoare, așâ că mângâerea ni este mare, fiindcă pedeapsa primită este izbăvirea de păcate, și nădejde bună a celor viitoare, ușurând pe cele prezente Acestea le spune apostolul mângâind și pre cei slabi, în același timp și pre ceilalți făcandu-i mai cinstiți De aceia și zice: „Iară judecându-ne, dela Domnul ne certăm" (Vers 32) Nu zice: «ne osândim, ne pedepsim» ci „ne certăm", fiindcă ceia ce facem este mai mult vrednic de certare, decât de osândă, mai mult de vindecare, decât de pedepsire, de îndreptare decât de muncă Și nu numai prin aceasta, ci și prin amenințare mai mare face prezentul mai ușor, zicând: „ca nu cu lumea să ne osândim" Ai văzut cum ni-a pus de față și gheena, și acel tribunal înfricoșat, și cum a arătat cercetarea și pedeapsa aceea care va fl negreșit? Deci, dacă chiar credincioșii cei băgați in samă de Dumnezeu, și încă nu pot scăpă nepedepsiți de cele ce greșesc,— și aceasta se învederează din cele prezente,—apoi cu atât mai mult necredincioșii cari fac păcatele cele mai grele și mai nevindecabile „Deci dară, frații mei, când vă adunați să mâncați, unul pre altul să așteptați" (Vers 33) încă fiind vie frica într’ânșii, și fiind stăpâniți de groaza gheenii, voiește iarăși de a introduce vorba și îndemnarea pentru cei săraci, pentru care a și spus toate cele de mai înainte, arătând că dacă ii nu fac aceasta, apoi cu nevrednicie se vor împărtăși Dacă a nu împărtăși pe săraci din averile sale, îl depărtează pe cinevâ de masa aceea, apoi cu atât mai mult când el răpește avutul altora Și n’a zis: «când vă adunați, dați celor ce au nevoie», ci ceia ce este mai important: „unul pre al 3S0 OMILIA XXVIII tul să așteptați", căci prin aceste cuvinte el mre-jaște și lasă a se înțelege și aceia, și totodată introduce sfatul sub o formă potrivită După aceia la urmă el vorbește cu un ton înțăpătoriu, zicând: „Iară de flămânzește cifievâ, acasă să mănânce" (Vers 34) Așâ nara pe unul ca acesta el îl scoate din biserică și îi trimite acasă, atingându se prin aceasta cu putere de dânșii, și luându-i în bătae de joc, ca pe niște robi ai pântece! ui, cari nu se pot se stăpâni Nici n’a zis: «dacă cineva trece cu vederea pre cei săraci», ci „dacă flămânzește cinevâ" vorbind pare-că cătră niște copii bosumflați, cătră niște necuvântătoare, cari slujăsc pantecelui Căci în adevăr, mare erâ rizilicul, dacă flămânzand trebuiâsă mănânce acasă Dară nici nu s’a mulțămit numai cu atâta, ci a mai adaos și altcevâ mai înfricoșătoriu, zicând: „ca să nu vă adunați spre osândă", adecă «ca nu cumvâ să vă adunați spre pedeapsă, batjocorind biserica?și rușinând pe frate, fiindcă voi vă adunați pentru aceasta, zice, că să vă îngăduiți, ca să vă iubiți unui pre altul, ca să vă folosiți și ca să folosiți; iară dacă se întâmplă cu totul din contra, apoi atunci mai bine este ca să mâncați acasă» Acestea le zicea, ca mai mult sa-i atragă De aceia a arătat și vătămarea ce rezultă de aici, -și-judecata ce’și atrăgeau, nu mică, și în fine, i-a înfricoșat din toate părțile, dela tainele cele sfinte, dela cei slabi, dela cei adormiți, și dela toate cele spuse mai înainte Mai departe iarăși îi înfricoșează și în alt mod, zicând : „Iară celelalte dacă voiu yeni, le voiu, rândul", adecă, fie asupra acestei chestiuni, fie și asupra altora Fiindcă erâ natural de a li se spune lor și oarecare cauze, care nu erâ cu putință de a le înșiră toate prin epistolă, apoi pentru cele scrise i-a povățuit ca să le păzască «Acestea, zice, să se păzască, iară dacă poate aveți și altceva a’mi spune, aceia să o păstrați pentru când voiu fi de față, fie că este cu privire tot la această chestiune, fie și la alte chestiuni, nu tocmai așâ de grabnice» Aceasta o zice apostolul spre a-i face mai cu grijă, de vreme ce fiind îngrijați oare-cum de prezența lui, de sigur că urmau a’și corijă păcatele Fiindcă călătoriea lui Pa vel nu erâ cum s’ar întâmplă, ceia ce învederând, zicea: „Că nevenind eu la voi, uniia s’au îngâmfat", OMILIA XXVIII 381 și aiurea iarăși: „Nu numai precum când eram de față, ci cu mult mai vârtos când sunt departe, cu frică și cu cutremur mântuirea voastră o lucrați“ (Filipp 2,12)—de aceia nici nu’și a anunțat cum ș’ar întâmplă venirea sa la dânșii, pentru ca să nu devină mar trândavi, ci ei pune și cauza acelei duceri, zicând: „iară celelalte dacă voiu veni, le voiu rândul arătând prin aceasta, ca îndreptarea lipsurilor lor — deși nu-i grăbeau atât de mult —totuși îl atrăgeau spre dânșii *) Deci auzind acestea toate, iubiților, să avem multă îngrijire de cei săraci, să stăpânim pântecele, să ne păzim de beție, să ne silim de a ne împărtăși cu vrednicie din sfintele taine, și de cele Ce pătimim să nu ne întristăm, nici pentru noi, nici pentru alți, ca de pildă, când se întâmplă morți fără timp, sau boale îndelungate, căci acestea sunt izbăvire de osândă, acestea sunt îndreptarea și sfătui rea cea mai eminentă Și cine zice acesț-еа? Cel cedare in el pe Chriștos care vorbește Și cu toate acestea, multe dintre femei se găsesc în așa nesimțire, încât în asemenea cazuri întrec cu jalaniea chiar pe necredincioși Șî unele fac așâ, fiind orbite de durere, iară unele de ochii lumei, și pentru ca să scape de învinovățirea celor deafară (etnicilor), pe care eu le declar lipsite de orice iertare «Pentru ca să nu mă înyino-vățască cutare, zice, învinovățască-se Dumnezeu; pentru ca nu cumvâ oamenii să fie cunoscuți de mai proști decât dobitoacele cele necuvântătoare, apoi calce-se în picioare legea împăratului a toate» Și de câte trăsnete nu sunt vrednice aceste vorbe? Dacă te-аг chemă cinevă la masa cea după jălanie, adecă la praznic sau pomană2), nimeni nu te-ar contrazice, fiindcă o lege omenească este care poroncește aceasta,— pe când Dumnezeu po-roncind de a nu jăli, iată că aici toți grăesc contra ') Partea morală Despre răbdarea lui Job, și că nu trebuie de a jăli mult pe cei adoruuți, sau a se întrista cineva șl îngriji din cauza boalelor și a pagubelor, — și engomiu (laudă) adus dreptulu? Job, (VeronJ > ’) Notă Expresiunea din original, elț itspîSsinvov os xalâo-д ustd то nJvO-ftț, ni arată lămurit, că obiceiul de a face praznic după înmormântarea celui adormit, este tot așâ de vechiu ca și creștinismul Acest obiceiu creștinesc și frumos, însă, pe la orașe aproape că a dispărut cu totul, și se mai păstrează numai pe la țară 382 OMILIA XXVIII Dară nu te gândești la Job, femeie? Nu-ți aduci aminte de vorbele lui când cu nenorocirea copiilor, care mai ales au încununat acel sfint cap cu mii de cununi, și l-a proclamat mai strălucit decât toate trâmbițele? Nu te gândești la mărimea nenorocirei, la naufragiul acela neauzit până atunci, și ia acea tragedie străină cu totul și paradoxă? Tu poate că ai pierdut un copil, sau doi, sau trei, pe când acela a pierdut atâția și atâtea, și cel cu mulți copii, deodată a devenit fără do copii Și nici măcar nu-i zdrumicau inima câte puțin aceste nenorociri, ci se țineau lanț una după alta, și deodată i s’a răpit întregul rod al ostenelelor și al trecutului său Și nici măcar după legea comună a naturei, nici când de pildă ajunsese la bătrânețe, ci fără timp și de moarte năprasnica și cu toții împreună Și nici fiind de față tatăl lor, ca măcar auzind cele de pe urmă cuvinte ale lor, șă le aibă ca o mângâere a acelui sfârșit amar, ci contra oricărei așteptări, și neștiind nimic din cele întâmplate, deodată’ cu toții s’au prăbușit sub dărîmături, și casa li-a devenit mormânt, și cursă a morții! Și nu numai moarte fără timp, ci și altele multe în legătură cu acea moarte,- precum: că erau cu toții în Soarea vieței, că erau cu toți virtuoși, că erau cu toții iubiți, că erau cu toții împreună, că erau de amândouă sexurile, că nici unui nu â scăpat, că nu s’au perdul după legea obștească a naturei, că în fine după atâtea pagube îndurate, de și el n’aveâ nimic răii pe cuget, și nici pe cugetul copiilor, ca să pătimească de acestea Fiecare din aceste nenorociri este îndeajuns prin sine însăși ca să îngrozască pe cinevâ, — dară apoi când cu toatele la un loc dau năvală asupra omului, atunci poți singur cugetă la înălțimea valurilor, cum și la mărimea și fu-riea furtunei Dară ceia ce este încă mai grozav și mai rău decât orice-jălanie, e că nici măcar nu știea dreptul lob, din ce pricină sunt acestea De aceia tocmai, fiindcă nu aveâ nici o cauză, sau mai bine zis, nu cunoștea nici o cauză pentru care îndură atâtea nenorociri, apoi el se rapoartă la voința lui Dumnezeu, și zice: „Domnul a dat, Domnul a luat; cum a voit Domnul, așâ a făcut; fie numele Domnului binecuvântat în veci (lob 1,21) Și toate acestea le zicea, văzându-se pre sine, care exercitase toată fapta bună, în cele mai mari nenorociri, pe când OMILIA XXVIII 383 oamenii cei răi progresau, se dezmerdau și se mândreau pretutindeni, El însă n’a zis nimic din acestea, dupre cum cu dreptate ar puteâ sa zică uniia dintre cei slabi: «apoi pentru aceasta am crescut copiii, și i-am exercitat cu toată exactitatea în fapte bune? Pentru aceasta am deschis casa trecătorilor ? — pentru ca după acele multe drumuri făcute pentru cei săraci, pentru cei goii, și pentru orfani, să primesc această răsplată»? Insă în locul acestora, el a pronunțat acele cuvinte, care sunt mai bune decât orice jărtfă, zicând: „Gol am ieșit din pântecele maicei mele, gol mă voiu și întoarce* Dară dacă și-a sfâșieat hainele de pe el, și și-a tuns părul, tu nu te minună, căci doară erâ tata, și încă tată iubitoriu de fii, și de aceia trebuiă să se arate cu această ocazieși simpatica naturei, cum și filosofiea intențiunei și a voinței lui Dacă el n’ar fi făcut nici aceasta, apoi atunci poate că ar fi considerat cinevă acea filosofie de o adevărată nesimțire De aceia el și-a arătat și durerea sa părințască, în același timp și exactitatea evseviei lui, însă fiind îndurerat el nu s’a abătut, ci și mai departe întinzându-se lupta, iarăși și-a împletit încă și alte cununi din cuvintele cele cătră femeia lui, zicând: „Dacă am primit, cefe bune dela Domnul, apoi cele răle să nu le primim" (Ibid 2, 10)? Căci singură femeia ii mai rămăsese — toți ceilalți ai lui dispăruse, și copii, și averi, și chiar însuși trupul lui — dară și aceasta- numai pentru încercare, pentru zavistie, pentru ispită De aceia diavolul n’a perdut-o împreună cu copiii, și nici că a cerut dela Dumnezeu moartea ei, fiindcă așteptă a-i fi de mare ajutoriu în cursa întinsă acestui sfint Și de aceia o lăsase pe dânsa, ca să o aibă ca pe cea mai puternică armă contra lui lob «Dacă, prin femeie, zice, am scos pe Adam din raiu, apoi cu atât mai mult voiu puteâ trânti deastădată pe lob de pe băligar» Și privește vicleșugul diavolului, că -această mașinațiune, această cursă nu i-a pus-o înainte femeia nici când îi perise cirezile de boi, nici turmele de asini și de cămile, nici când casa s’a prăbușit, și nici când fiii lor s’au perdut sub dărâmături, ci tace și lasă pe acest luptătoriu în pace văzându-1 liniștit Dară când viermii începuse a foi pe trupul său, când pelea îi cădea în bucăți fiind putrezită, când trupul lui fiind sfârșit dădea dintrânsul 384 OMILIA XXVIII puroiu plin de putoare, când mâna diavolului ii arsese așâ zicând trupul lui mai grozav decât orice pară de foc, hăcuindu-1 din toate părțile și sfășiindu-1 mai grozav ca orice feară sălbatecă, și când în aceste nenorociri trecuse deja mult timp, atunci tocmai o pune în fața lui, dejă cofișumat și sfârșit de suferinți Dacă s’ar fi apropieat pe lâ începutul nenorocirilor, poate că nici pe dânsul nu-1 ar fi găsit atât de abătut, și nici ea n’ar fi mărit poate nenorocirile, și nu le-ar fi umflat cu vorba;—dară acum când îl vede pe dânsul, din cauza lungimei suferinților, însetat oare cum de dorul de a scăpă, și dorind sfârșitul atâtor nenorociri, atunci, zic, și ea se apropie de el cu furie mare: Cum că el erâ foarte abătut și nici nu se mai puteâ răsuflă de năcaz, și că chiar dorea să moară, ascullă-1 ce spune: „Pentru, ce n’am murit în pântecele maicei mele? Și după ce am ieșit din pântece, căci n’am murit îndată" ' (lob 3, li)Г Și privește la răutatea și vicleniea femeii, de unde își începe vorba, adecă că deodată pune înainte timpul cel îndelungat al suferințelor sale: „Până, când vei răbda"? zice ea Dacă de multe ori numai vorbele au putut să moaie pe cinevâ, ne mai fiind și fapte, apoi tu poți cugetă ce pătimea el, dacă împreună cu faptele îl Și de aceia am spus așâ Căci până acum ii defaimă credința noastră creștină, și stau cu dușmănie contra crucei, așâ că dacă ași mai spune și de legături, apoi de sigur că ura lor ar deveni și mai mare A fi legat lor li se pare a, fi un fapt rușinos, fiindcă n’au gustat încă din slava noastră Deci se cuvine de a fi cătră dânșii cu îngăduință, și când ii se vor învăța a filosofâ, atunci de sigur că vor ști și frumuseța acestui fer, cum și mândriea ce o avem noi din cauza legăturilor» Când el vorbește cătră alții de legături, apoi atunci numește acest fapt char zicând: „Că voauă vi s’a dăruit pentru Chris- *) Notă A se vedeâ Cap 9, 16, din Matheiu OMILIA XXXIII 463 tos, nu numai a crede întru el, ci și a pătimi pentru dânsul“ (Fiiipp 1, 29) Atunci lucrul plăcut erâ, ca cei ce auzeau vorbindu-se de cruce, să nu se rușineze, și de aceia el pășește cu timpul în dezvălirea tainelor Nici în palatul împărătesc când introducem pe cineva, nu silim pre cel introdus de a vedeâ cele dinăuntru mai ’naințe de a privi vestibulul «au intrarea în palat, căci numai așâ când se va vedeâ înăuntru, și va privi, cele deacolo i se vor păreâ minunate Deci, așâ dojănim noi pe fiii Elinilor: cu îngăduință, cu dragoste, căci dragostea este un mare dascaf, în stare de a întoarce pe cinevă din rătăcire, de a-i preface vieața, de a-1 conduce spre fllosofle, și din peatră a-I face om Și de voești să afli puterea dragostei, apoi adă-mi aici un bărbat fricos și spărios, și temând u-se' până și de umbra lui, sau unui ne’nfrânaț și iute la mânie, mai mult feară decât om, desfrânat și nerușinat, și, în fine, având cu sine-toata răutatea, și predă-1 în mânile dragostei, întrodu-1, zic în gimnastica ei, și iute vei-xedeâ pe-acel fricos -și ne’ndrăzneț devenind băr-— bățos, mare de suflet, și cu ușurință îndrăznind spre toate Și ceia ce este minunat, că acestea se petrec nu doară schimbându-se sau prcfăcându-se natura lui, ci dragostea își arată puterea chiar în acel suflet timid, și se petrece același lucru, ca și cum cinevă ar face o sabie de plumb ca să tac ca și una de fer, fără -însă a o face de fer, ci rămânând în natura ei de plumb Gân-dește-te bine: lacob de pildă erâ fără viclenie, stând în casă fără nici-o grijă și fără primejdie, viețuind în liniște și libertate, întocmai ca "și o fecioară în salonul casei părinteștiașâ și el, zic, șezând înăuntru casei, erâ silit de a sta fără treabă timpul cel mai îndelungat, fiind scutit de târg și de cele ale târgului, căci în tot timpul el se găsâ în pace și liniște adâncă Dară ce? Iată că deodată acest om neprefăcut, fiindcă Га aprins flacăra dragostei atât de mult, el care ședeâ într’una în casă, privește-1 zic, cum dragostea Га făcut stărui-toriu și iubitoriu de muncă Acestea nu sunt zise de mine, ci ascultă chiar pe acest patriarh ce spune Acuzând pe socrul său el îi ziceâ: „De douăzeci de ani de când sunt cu tine“ (Facer 31, 38) Și cum ai petrecut acei două zeci de ani? „Ziua mă ardea căldura, iară noaptea sufeream 464 OMILIA XXXIII gerul, zice, și somnul se depărtă dela ochii mei“ (Ibid vers 40) Acestea le spuneâ acel bărbat fără vicleșug, care ședeă în casă și trăia o vieață liniștită Cum că el eră și fricos, aceasta se vede de acolo, că numai cât se gândea de a da ochi cu fratele său Isav, și el rnureâ de frica- Dară apoi privește cum acest fricos Amu stăpânii ne uragoste, a oev ernt mai îndrăzneț aecat leui Căci punându-se pe sine înaintea tuturor ca un parapet, erâ gata de a se asvârll el cel întâi contra acelui sălbatec, care mugea de răzbunare, dupre cum credea el, și' în propriul său trup își pusese siguranța celor două femei ale sale; și de care mai înainte se temea chiar de a-1 vedea, acum dorea de a da piept cu el,—• căci mai puternică era dragostea femeilor lui, decât această frică Ai văzut cum -fiind fricos, a devenit fără de veste îndrăzneț, nucă doară i s’a schimbat natura, Ci fiind stăpânit de dragoste? Cum că și după aceasta a fost fricos, se-poale vedea din schimbarea' locuinței lui din loc în loc ’ -• Insă nimeni să nu creadă că cele vorbite sunt o învinovățire adusă acestui drept, căci nu a fi fricos este vinovăție, de vreme ce aceasta este a naturei, ci de a face din cauza fricei lucruri de acelea ce nu trebuiesc făcute Este cu putință de a fi cineva fricos dela natură, și a fi hărbatos* prin -evlaviea ce o are Dară ce oară a făcut Moisi ? Care fiu temându-se de un Egiptean a fugifi și a pribegit dincolo ~de= hotarele țârei? Și totuși acest fugariu, care nici măcar, nu putuse suferi amenințarea unui bărbat, fiindcă gustase din,mierea dragostei, se grăbea de a se pierde împreună, cu ccî iubiți de dânsul, deși nimeni nu-1 silea la aceasta, dupre cum singur zice: „De li vei iertă lor păcatul, zice, iară de nu, șterge-mă și pre mine din cartea ta, care O ai scris“ (Exod 32, 31) Cum că dragostea face blând pe cel îndrăzneț și înțelept pe cel desfrânat, nu mai este nevoe de nici un exemplu, fiindcă tuturor este cunoscut De ar fi cineva mai sălbatec decât orice feară, totuși prin dragoste devine mai blând ca o oae Cine erâ mai sălbatec și mai smintit decât Saul? Și cu toate acestea când fiica lui a slobozit pe dușman, el nici un cuvânt aspru nu i-a spus Și cel ce ucisese pre toți preoții pentru David, văzând pe fiica sa scăpându-1, nici un cuvânt nu i-a spus, mai ales că se petrecuse OMILIA XXXIV 465 o înșelăciune atât de mare '); și aceasta fiindcă el (Saul) erâ stăpânit de cel mai puternic frâu al dragostei Dragostea știe a face pe om înțelept, dupre cum îl face și blând Dacă cinevă își iubește femeia, dupre cum trebuie, a o iubi, apoi cfijar de ar fi ksts tîiv Verbul 8«ixa> în- samnă: a alungă cevă, a goni pe cinevâ ca să-l ajungă, a vina pe cinevâ Astfeliu că traducerea exactă a acestui pasaj ar fl: «Alungați dragostea, silițivă să ajungeți și să stăpâniți dragostea» OMILIA XXXV 483 pânesc, ca să o țină bine până ce o vom ajunge și noi, și după ce punem stăpânire pe dânsa, n’o mai lăsăm de loc, ca nu cumva să o scăpăm Deaitmintrelea necontenit ea sare din mânile noastre, fiindcă nu o întrebuințăm precum se cuvine, ci toate ie preferăm înaintea ei De aceia, noi trebuie a face totul ca să o putem ținea strâns Dacă facem așâ , apoi la urmă nici nu mai este nevoe de multă, osteneală, sau mai bine zis, nici de vr’o osteneală cât de mică, ci încă dezmerdându-ne și sărbătorind-o pășim pe drumul cel strâmt și îngust al virtuței De aceia zice: „Alungați dragostea" Apoi, ca nu cumva ii să creadă că de aceia a adus aici vorba despre dragoste, ca să se șteargă de tot importanța charurilor, adaoge zicând: „Și râvniți cele duhovnicești, iară mai vîrtos ca să prorociți" „Că cel ce grăește în limbă, nu grăește oamenilor, ci lui Dumnezeu, că nimeni mi aude, ci cu Duhul grăește taine Iară cel ce prorocește, oamenilor grăește zidire și îndemnare, și mân-găere“ (Vers 2 3) Aici deci, el face o comparație între charuri, și doboară charul limbilor, arătăndu-1 nici cu totul netrebuitoriu, nici iarăși foarte folositori u prin sine;—și aceasta fiindcă dânșii foarte mult se tru-feau cu acest char, și fiindcă charul limbilor se credea de dânșii a fi unul din charurile cele mai mari Și se credeă a fi mare, pentrucă acest char l-au primit apostolii mai ’ntâi, șî încă cu atâta pompă, însă nu pentru aceasta erâ mai preferat ca celelalte Dară de ce oare au luat apostolii acest char mai ’nainte de toate celelalte? Fiindcă urmau a se duce prin toate țările din lume, și dupre cum în timpul zidirei turnului din Ba-bilon o singură limbă a fost împărțită în multe, asemenea și atunci multe limbi se dedeau unui singur'om, și același grăia în mai multe limbi străine, în” limba Perșilor, de pildă, și a Romanilor, și a Indienilor, căci Duhul îl învăță pre dânsul toate acele limbi Acest char se numeâ charul limbilor, fiindcă unul singur puleâ să vorbească fără de veste mai multe limbi Dară tu privește cum el și doboară charul limbilor, și îl înalță, căci când zice: „Că cel ce grăește în limbă, nu grăește oamenilor, ci lui Dumnezeu, că nimeni nu aude" 484 OMILIA XXXV el a doborît acest char, arătându-1 ca nefiind mult trebuite riu, iară când adaoge că: „cu Duhul grăește taine11, iarăși l-a înălțat, ca să nu se pară că este de prisos și nefolositoriu, și că este dat în zădar „Iară cel cc prorocește, oamenilor grăește zidire, și îndemnare, și mângâiere11 Ai văzut efe unde a arătat el superioritatea- acestui char, adecă dela toiosui onștesc — și cum pretutindeni el prefera acest char ca fiind dat spre folosința celor mulți? Dară oare cei ce grăesc limbi nu oamenilor grăesc? Spune’mi Insă nu au ca rezultat o astfeliu de zidire, și îndemnare, și mângâiere Astfeliu că a fi stăpâniți de Duhul amândurora erâ comun, însă cel ce prorocea erâ superior celuilalt, și prin urmare mai trebuitoriu celor ce’l ascultau, pe când cel ce grăia limbi nu-1 ascultau, cei ce nu aveau char Deci ce? Oare pe nimeni nu zideau aceia? «Da! zice; se zideau pe sine singuri» De aceia a și adaos: „Cel, ce grăește în limbă, pre sine singur zidește11 (Vers 4) Și cum, dacă nu știe cele ce grăește? Dară până acuma apostolul -vorbește de cei ce știeau cele ce grăiau, adecă știeau numai pentru dânșii, însă nu puteau să explice altora „Iară cel ce prorocește, zice, biserica zidește " Câtă deosebire este între acela și biserică, pe atâta deosebire este între cel ce grăește limbi și cel ce prorocește Ai văzut înțelepciunea lui, cum n’a redus charul limbilor la nimic, ci îl arata ca având oarecare folos, mic de sigur, însă pe cât trebuește celui ce-1 are? Apoi ca nu cumvâ să creadă că el pizmuindu-i doboară charul limbilor — căci cei mai mulți din Corinthenii aceștiia aveau charul limbilor, — oarecum îndreptând bănueala aceasta a lor, zice: „Și voesc ca voi toți să grăiți în limbi, iară mai vîrtos să prorociți Că mai mare este cel ce prorocește, decât cel ce grăește în limbi, fără numai de va tălmăci, ca biserica zidire să iă“ (Vers 5) Insă „mare11 și „mic11 de aici, nu stă în contrarietatea acestor charuri, ci în superioritatea unuia din ele Așâ dară și de aici se învederează că el nu defaimă charul, ci îi duce pre dânșii spre cele mai bune și mai superioare, arătând prin aceasta îngrijirea lui de dânșii, în OMILIA XXXV 485 același timp și superioritatea sufletului lui, apărat de orice invidie N’a zis doară «doi sau trei» ci „voi toți voesc Să grăiți în limbi", —și nu numai aceasta, ci „mai VirtOS Să prorociți", adecă mai mult aceasta, decât aceia, fiindcă „mai mare este cel ce prorocește* zice Fiindcă mai sus a pregătit acest lucru, și a dovedit că a proroci este mai mare decât a grăi în limbi, apoi la urmă să și pronunță, și nu cum s’ar întâmplă, ci cu un adaos, căci a zis: „fără numai de va tălmăci" ; «dară dacă va putea să facă aceasta zice, apoi atunci e deopotrivă cu Prorocul, fiindcă mulți se vor folosi» — ceia ce mai ales este vrednic de observat, fiindcă apostolul aceasta o cere înaintea tuturor celorlalte „Iară acum, fraților, de voiu veni ia voi grăind în limbi, ce voiu folosi vouă, de nu voiu grăi vouă, sau întru descoperire, sau întru cunoștință, sau întru prorocie, sau întru învățătură" (Vers 6)? «și ce spun eu de alții, zice, fie chiar eu PaveL care vă vorbesc în limbi, căci nici așâ nu va fi cevâ mai mult celor ce ascultă» Acestea le zice, arătând că el caută numai de interesele și folosința lor, și că nu este cu dușmănie față de cei ce aveau acest char, de vreme ce nici fiind vorba de persoana sa, el nu se dă în lături de a arătă nefolosința acestui char Și privește cum el pururea, fiind vorba de persoana sa, nu se dă în laturi de a se umili pe sine Așâ de pildă înce-pându-și această epistolă, el zieeâ: „Cine este Pavel? Cine Apollo? Cine Chilă"? — și tot aceasta face și aici, zicând că «nici eu nu vă voiu folosi „de nu voiu grăi vouă, sau întru descoperire, sau întru cunoștință, întru prorocie sau întru învățătură" Ceia ce el spune aici aceasta însamnă: «Dacă eu nu vă voiu spune cevâ care să fie lesne de priceput, care să poată fi deslușit, ci numai de famfaronadă, că adecă am charul limbilor, pe care voi nu le auziți, atunci voi nu vă veți folosi cu nimic Și cum vă veți putea folosi dela auzul unui^las, pe care nu-1 înțelegeți»? „Că dacă cele ne’nsunețite ce dau glas, ori fluerul, ori alăuta, nu vor da deosebire în versuri, cum se va cunoaște glasul fluerului sau 486 OMILIA XXXV al alăutei“ (Vers 7)? «Și ce spun eu, zice, că aceasta este pentru noi fără nici un folos, și că profitul ni este de a fi lămuriți și înțeleși de cei ce ne ascultă? Dară acest fapt l’ar puteâ vedeâ cineva petrecânduse și cu organele de muzica De ar fi fluer sau alăută, sau orice aii instrument, și dacă n’ar aveâ nici ritmul și nici o armonie cuvenită, ci ar zbârnîi și ar troncăni în zădar, apoi atunci nu va înveseli nici pe unul din auditori, căci chiar în acele organe nearticulate, este nevoe de oarecare claritate, și dacă nu le-ai atins cu meșteșug, sau n’ai suflat cu meșteșug în fluer, atunci n’ai făcut nimic Deci, dacă chiar dela cele ne’nsuflețite noi cerem oarecare claritate, oarecare armonie și deosebire, și dacă în acele versuri ne’nsemnale ne grăbim și ne ambiționăm chiar de a imprimă oarecare semn, apoi cu atât mai mult noi trebuie de a fi lămuriți față de oameni în charurile duhovnicești» „Că trâmbița de’ va da glas fără de semn, cine se va găti’la războiu ?“ (Vers 8)? Dela cele prisoselnice el întoarce vorba la cele mai trebuitoare și mai folositoare, și zice că nu numai cu alăuta, ci tot același fapt l-ar vedeă cinevâ petrecându-se și cu trâmbița Căci și acolo sunt ritmi (cântice) prin care câte^ odată se arată sunetul sau alarma de războiu, iară altă dată nu; câte odată e chemarea de a se pune ostașii în ordine de bătae, iară altă dată de a se întoarce la loc, iară dacă nu se face așâ, atunci primejdiea este foarte mare Ceia ce învederând s’a și grăbit a zice: „Cine se va pregăti la războiu“? — așâ că dacă nu va fi astfeliu, totul va fi pierdut «Dară, ziceau poate aceia, ce au a face acestea cu noi»? Mai cu samă au de a face cu voi, li-ar fi putut răspunde Pavei, pentru care și adaoge: „Așâ și voi prin limbă de nu veți da cuvânt, cu bună înțelegere, cum se va cunoaște, ceia ce se va grăi? Că veți fi grăind în văzduh“ (Verș 9), adecă «cătră nimeni nepronunțându-vă, cătră nimeni n’ați grăit» Și, în fine, pretutindeni el arată nefolosința acestui char «Dară dacă este nefolositoriu, zici, de ce a fost dat» ? Pentru că este folositoriu celui ce l-a primit, iară dacă voiește a fi folositoriu și altora, atunci trebuie a adăogâ și explicarea Acestea le spune, cu scopul de a-i ОМН ІЛ XXXV 487 uni împreună, pentru ca astfeliu chiar dacă unul nu aveâ charul de a explică, un altul însăluându-1 pe lângă sine pe acesta, îl va face prin sine folositoriu De aceia pretutindeni ei arată că charul limbilor este nedesăvârșit, ca măcar cu chipul acesta să-i lege unui de altul Cei ce sc crede a Pi destoinic prin sine însuși, prin aceasta nu atata se laudă pe sine, pe cât se osândește, nelăsând ca să strălucească acest char prin explicare bună și potrivită De sigur că acest char este bun și trebuitorii), însă numai dacă are pe cel ce lămurește și explică cele grăite Fiindcă și degetul este trebuitoriu, însă dacă îl vei depărta de celelalte, nu va"fi tot așâ de trebuitoriu; și trâmbița este trebuitoare, însă dacă sună în zădar, este chiar dezgustătoare Nici meșteșugul sau arta nu se vede unde nu este de față materiea, și nici materiea nu se formează dacă nu i-se adaogă felul Așâ dară în cazul de față pune glasul ca materie, iară claritatea ca fel, care dacă nu este de față, nici un folos nu este de materie „ Atâtea de multe, dense va-întâmplă, sunt felurile glasurilor în lume, și nici unul dintr’în-sele este fără glas'" (Vers 10), adecă atâtea limbi, atâtea glasuri; a Sciților, a Tracilor, a Romanilor, a Perșilor, a Maurilor, a Indienilor, aEgipteniior și a altor mii de națiuni „Deci de nu voiu ști puterea glasului, voiu fi celui ce grăește barbar" (Vers 11) «Să nu crezi, zice, că aceasta ’ se întâmplă numai cu noi, ci ar puteâ-o vedeâ cinevâ petrecându-se cu toate națiunile Așâ că eu nu spun acestea ca să defaim glasul, ci ca să arăt, că îmi este nefolositoriu acest glas, pe * câtă vreme va fi întunecat» Apoi ca nu cumvâ să facă acuzațiunca greoaie și de nesuferit, egalează vinovățiea, zicând: „Voiu fi celui ce grăește barbar, și cel ce grăește mie barbar", nu doară din cauza naturei glasului, ci din cauza ignoranței noastre Ai văzut cum câte puțin i-a adus la subiectul vorbei, ceia ce este un obiceiu al său, ca să aducă exemple de departe, și pe la sfârșit să aducă de acelea ce sunt mai apropiate de subiect Fiindcă a spus de fluer și alăută, unde erâ multă inferioritate și nefolcsință, la urmă vine cu vorba la trâmbiță ca mai trebuitoare, apoi de aici trece cu vorba la însuși glasul omului Tot așâ a făcut 488 OMILIA XXXV și în urmă când le vorbea și li arata că nu este oprit apostolilor de a primi dela ucenici ajutoare, căci începând mai întâi cu cultvatorii de pământ, și cu păstorii și ostașii, mai la urmă a adus vorba mai aproape de subiect, spunând de preoții din legea veche Dară tu te gândește cum el peste tot locul s’a încercat ca să apere charul acesta de orice învinovățire, și să arunce vino-vățiea numai asupra celor ca J-ап primit Căci n’a zis: «voiu fi barbar», ci „celui ce grăește voiu fi barbar*; și iarăși n’a zis: «cel ce grăește este barbar», ci „cel ce grăește mie barbar* «Deci, zici tu, ce trebuie a se face»? Nu numai a defăimă, ci și a sfătui, și a învăță Aceasta tocmai că o face și apostolul, căci după ce a acuzat, și după ce a arătat netolosința acelui char, la urmă și sfătuește, zicând: „Așâ și voi, dc vreme ce sunteți râvnitori duhurilor, spre zidirea bi-sericei să căutați, ca să prisosiți* (Vers 12) Ai văzut care este scopul lui pretutindeni, că spre unul și același țel își are ațintită privirea necontenit, acela adecă de a fi folosiloriu prin toate celor mulți, de a folosi biserica în general, punând aceasta ca jo regulă nestrămutată? Și privește că n’a zis: «ca să câștigați charu-rile», ci „Să prisosiți*,, adecă, «ca să aveți charurile cu multă îmbelșugare, căci eu atât de departe sunt de a nu voi ca voi să le aveți, încât că chiar voiesc a și prisosi în voi acele charuri, numai să le întrebuințați spre folosul obștesc» «Și cum poate fi aceasta»? zici tu Dară iată că apostolul s’a și grăbit a adaoge zicând: „Pentru aceia cel ce grăește în limbi, să se roage ca să și tălmăcească Pentrucă de mă voiu ruga cu limba, duhul meu se roagă, iară mintea mea fără de roadă este Ce dară este? Ruga-mă-voiu cu duhul, ruga-mă-voiu și cu mintea, cânta-voiu cu duhul, cânta-voiu și cu mintea* (Vers 13—15) Aici arată că într’ânșii stă de a luă charul «Roage-se, zice, adecă să introducă și ale sale, căci de va cere cu stăruință, va luă Cere, deci, nu numai charul limbei să-l ai, ci și al tălmăcirei, ca astfeliu să fii folositoriu tuturor, iară nu să închizi și să încui charul în tine însuți» „Pentrucă de mă voiu rugă cu limba, zice OMILIA XXXV 489 duhul meu se roagă, iară mintea mea fără de roadă este" Ai văzut, cuin câte puțin înălțind vorba, arată că un astfeliu de om nu numai altora este nefo-lositoriu, ci și iui chiar, dacă mintea ii este fără de roadă? Că dacă cinevâ, grăește numai limba Perșilor, sau vre-o altă limbă străină, însă nu știe cele ce grăește, apoi atunci va fi barbar și lui singur, iară nu numai a tora, pentru că nu știe puterea glasului Ca in vechime erau mulți cari împreună cu charul limbei aveau și charul rugăciunci Șisc rugau aceștiia, și limba grăean, rugându-se în limba Perșilor sau a Romanilor, dară mintea nu știeâ ceia ce vorbea De aceia și zicea: „Pentrucă de mă voiu rugă cu limba, duhul meu Se roagă",— adecă «charul ce ’mi este dat mie, și care mișcă limba» — „iară mintea mea fără de roadă este" Dară atunci ce este mai bun și mai folositoriu? Și cum trebuie a ne ruga, sau a cere ceva dela Dumnezeu? De a ne rugă și cu duhul, adecă г-u charul lim-bei, în același timp și cu mintea De aceia și zice apostolul: „Ruga-mă-voiu cu duhul, ruga-mă-voiu și cu mintea; cânta-voiu cu duhul-, cânta-voiu și CU mintea" Același- lucru deci il învederează și aici, adecă ca și limba să grăească, dară și mintea să nu fie în neștiință de cele vorbite De nu va fi așâ, apoi atunci va urmă și o altă cbh-fuziune „Pentrucă de vei bine-cuvântâ cu duhul, zice, cel ce împlinește locul celui prost, cum va zice amin după mulțămirea ta, de vreme ce nu știe ce zici? Că tu bine muliâmești, dară celalalt nu se zidește" (Vers 16 17) Privește și aici iarăși, cum duce peatra spre sfoară1), adecă cum și aici ca pretutindeni, aposlolul caută numai interesul general al bisericei, adecă edificarea și întărirea bisericei Sub nume de „prost" el înțelege aici pe mireanul, pe omul de rând din lume, și arată că și el nu puțină pagubă sufere când nu poate să spună amin Ceia ce el spune ’) Notă Expresiunea din original 5-fstv tiv ‘/ ifrov коті rhy cndptov, este un proverb Doric, care însamnă a pune peatra pe sfoară sau pe cumpănă, în loc de a pune cumpăna pe peatră (A se vedea Lexiconul de Gâzi, la cuvântul -•шбу тД 490 OMILIA XXXV aici, aceasta însamnă: «Dacă tu vei bine-cuvântâ într’o limbă barbară, neștiind ce spui, nici putând a tălmăci, apoi mireanul nu va putea să-ți respundă amin Căci neauzind „și în vecii vecilor“ ceia ce este sfârșitul rugăciune^ el nu respunde „amin" Apoi mângâindu-i, și ca să riii se pară că el disprețbește foarte tare acest char, ceia ce ziceâ mai sus, că grăește taioe, că grăește lui Dumnezeu, și că pe dânsul se zidește, și că se roagă cu duhul, aducându-li prin aceste vorbe nu mică mân-gâere, aceia o face și aici, zicând: „Că tu bine mul-lămești“ dacă fiind mișcat de duhul grăești, — dară acela neauzind nimic, și nici înțelegând cele vorbite, n’a primit, sau mai bine zis, n’a avut dela tine nici un folos» Apoi fiindcă a zguduit cu putere pre cei ce aveau acest char, ca uniia ce nu stăpâneau vr’un lucru mare, ca să nu se creadă că, fiind el lipsit de acest char, îi înjosește pe dânșii mai mult din invidie, privește ce spune mai depar te „Mulțămesc Dumnezeului meu, că mai mult decât voi toți grăesc în limbi “ (Vers 18) Aceasta o face el și aiurea, când voind a doborî avantajele pe care le credeau Judeii că le au asupra neamurilor, și arătând că nu sunt nimic toate acele avantagii, mai întâiu se dă de pildă pe sine ca având acele avantagii, ba încă în cel mai 'nalt grad, iară la urmă toate acestea le numește pagubă, zicând astfeliu: , De se pare cui vă al tuia a se nădăjdui în trup, eu mai mult Tăeat fiind împrejur a opta zi, din neamul lui Israil, din semințiea lui Veniamin, Ebreu din Ebrei, dupre lege Fariseu Dupre râvnă gonind biserica, dupre dreptatea cea din lege făcându-mă fără de prihană“, — și după ce, în fine, s’a arătat că-i covârșaște pe toți, zice: „Ci Cele ce ’mi erau mie dobânzi, acestea le-am socotit pentru Christos pagubă “ (Filipp 3, 4—7) Tot astfeliu face și aici, zicând: „Că mai mult decât voi toți grăesc în limbi“ «Deci, zice, nu cugetați lucruri mari despre voi, ca cum singuri voi ați aveâ acel char, fiindcă și eu am acel char, ba încă mai mult decât voi» „Ci în biserică voesc cinci cuvinte a grăi cu mintea mea, ca și pre alții să-i învăț“ (Vers OMILIA XXXV 491 19) Dară ce va să zică: „a grăi cu mintea mea, ca și pre alții să-i învăț" ? Adecă «să pricep cele ce grăesc, și dacă voiu puteă și altora să le tălmăcesc, apoi să le spun cu înțeles, și să învăț pre cei ce ascultă „Decât zece mii de cuvinte în limbă" Și de ce? j,ea pre alții Să-i învăț" zice A spune zeci de mii de cuvinte în limbă străină și ne ’nțeleâsă, esle mai mult de famfarOnadă, iară a spune fie și numai cinci cuvinte cu mintea, adecă să le pricep și eu, și cei ce mă ascultă, este de mare folos» Aceasta este ceia ce el cere pretutindeni, adecă folosul obștesc De și charul limbilor eră la dânșii neobișnuit, pe când cel al prorociei eră obișnuit printre dânșii, vechiu, și hărăzit multora dintre dânșii, jje când cel al limbilor atunci pentru întăiași dala, cu toate acestea pentru apostol nu erâ atât de important De aceia el nici nu tăcea uz demcest char, nu că nu-1 aveâ, ci fiindcă dânsul căută tot cele mai trebuitoare Fiindcă erâ de ailfeliu scutit de ori-се slavă deșartă, și un singur țel aveâ înaintea ochilor, acela adecă ca să facă cât mai buni pe auditori De aceia el și puteă să vadă folosința și a lui și a altora, de vreme ce erâ scutit de slavă deșartă, în timp ce dacă ar fi fost robit de acea patimă, apoi nu numai folosul altora n’ar fi putut vedeâ, ci nici chiar pe al său propriu De acest feliu erâ Simon *) Magul, care, fiindcă aveâ privirea ațintită spre slavă deșartă, n’a văzut nici chiar ceia ce ’i erâ lui trebuitoriu; de acest feliu erau și Judeii, cari din cauza slavei deșarte, au oferit diavolului propriea lor mântuire De aici s’au născut și idolii, de aici și filosofii cei dinafară fiind zădărîți de această manie, s’au azvârlit în credințele acele falșe și răle Și privește denaturarea acestei patimi până unde ajunge; fiindcă uniia dintre acei filosofi pentru slava deșartă s’au făcut săraci, iară alții se băteau după bogății Atât de grozavă este tiră-niea acestei patimi, încât stăpânește pe cinevâ chiar în lucrurile contrare De pildă unul este stăpânit de slavă deșartă pentru înțelepciunea și cumpătarea lui, iară altul pentru curvăsăriea și desfrîul ce-1 stăpânește; unul pentru dreptate, iară altul pentru nedreptate; altul pentru dezmerdare, sau pentru post, sau pentru blândeță, sau ’) Notă A se vedeâ Fapt Apost Cap 8,9—24, unde se descrie pe larg fapta uricioasă a acestui vrăjitoria, inferată de biserică tncă de atunci, și cunoscută sub numele de Simonie 492 OMILIA XXXV pentru cutezanța lui cea mare, sau pentru bogăție, sau pentru sărăcie; fiindcă uniia dintre acei filosofi de și puteau să dobândească cele bune, totuși pentru că se admirau singuri pe sine, nu le dobândeau Nu insa tot așâ și Apostolii Domnului Cum că dânșii erau curați de orice slavă deșartă, aceasta o an dovedit o prin cele ce făceau, căi u atunci când de pildă uniia îi numeau Dumnezei, și se pregăteau ca să li jărt-fească tauri încununați, dânșii nu numai că au oprit aceasta, ci încă și-au rupt și hainele de pe dânșii1) Și când au îndreptat pe cel șchiop, din care cauză toți se uitau cu gura căscată spre dânșii, ii li grăeau: „Bărbați Israilteni! ce vă minunați de aceasta? sau ce căutată la noi, ca și cum cu a noastră putere sau cucernicie ara fi făcut pre acesta să umble" (Fapt 3, 12)? Aceștiia admirau sărăciea oamenilor, și cele ale sărăciei ie birueau, pe când aceia dis-prețueau sărăciea oamenilor și lăudau bogățiile Aceștiia dacă și luau ccvâ, ajutau pre cei ce aveau nevoe, -căci ii nu pentru slavă deșartă, ci pentru iubirea de oameni toate ie făceau—pe când aceia cu totul din contra, pentru că fiind ca niște dușmani și vătămători ai naturei comune făceau și acestea tot cu același scop Unul de pildă își aruncă in mare tot ce aveâ2), fără nici un folos și fără scop, imitând pre cei hăbăuci și smintiți, iar un altui și-a lăsat paragină întreaga țearină ce ’i aparținea Și astfeliu tot ceia ce ii făceau, eră numai de famfaronadă și de ambițiune Dară nu așă făceau apostolii, ci dânșii și primeau ceia ce li se dă, dară și împărțau de ’ndată celor săraci cu atâta galantonie, în cât ii viețueau într’o sărăcie nesfârșită, bară dacă dânșii ar fi fost stăpâniți de slavă deșartă, n’ar fi făcut aceasta, de a luă și a im părți cu cei săraci, de teamă ca să nu se nască vr-o bănuieală contra lor Cel ce aruncă dela sine averile pentru slava cea cerească, cu atât mai mult pe cele ale altora nu le va luă, ca să nu se pară că are nevoe de alții, și nici de a fi bănuit Pe aceștiia îi vezi și slujind și cerând pentru cei săraci, așâ că erau cu mai multă, dragoste ') Notă A se vedeă Cap 14 din Fapt Apostolilor 2) Notă A se vedeâ Dioghene Laerțiu în vieața lui IV 77 și «Dogmele, viețile, credințele, sistemele și sentințele celor mai renumiți filosofii din anticitate», pag 181—202 OMILIA XXXV 493 decât toți părinții din lume Privește legile de vieață ce singuri dânșii și le impusese, cât de cumpătate erau și aparate de orice slavă deșartă: „Ci având, zice, hrană și îmbrăcăminte, cu acestea îndestulați vom fi* (L Timotb 6, 8), iară nu ca Sînopeanul acela’ (Dioghene Laerțiu) care eră îmbrăcat în zdrențe și locueâ intr’un poloboc, fără nici o trebuință, fiindcă de și poate că a uimit pe mulți, totuși pe nimeni n’a folosit Dară Pa,vel nimic din acestea nu făceâ, nici își aveâ privirea îndreptată spre ambițiune deșartă, ci erâ și îmbrăcat cu haine cu viincioase, și în casă locueâ pu rurea, și arătă toată exactitatea în orice virtute, ceia ce acel cinic dis-prețueă, viețuind intr’un chip necumpătat, și sluțindu-se in public, fiind târît așă zicând spre maniea slavei deșarte Dacă ar voi cinevâ să spună cauza viețuirei lui în poloboc, apoi nici o altă cauză n’ar găsi, decât singură slava cea deșartă Dară Pavei a plătit și chirie pe casa in care a locuit, pe când a fost în Roma De și el care a putut face lucruri cu mult mai puternice, ar fi putut de sigur să facă aceasta cu atât mai mult, însă el nu căută spre slava cea deșartă, aceasta Ceară sălbateca;-acest drac împelițat, această molimă a lumei, această viperă otrăvicioasă - -Căci dupre cum besliea aceasta sparge cu unghiile pântecele celei cea născut-o, tot așă și patima, aceasta sfâșie pe cel ce o naște Deci, cum ar puteâ cinevă găsi doctoriea acestei boale atât de varieată? Dacă va aduce la mijloc pe toți acei ce au călcat in picioare această patimă, și privind spre icoana acelora, își va îndreptă astfeliu vieața sa Căci și Patriarhul Abraâm,—-însă nimeni să nu mă în-vinovățască de tavtologie, adecă de repetare, dacă de multe ori pomenim de dânsul, și in toate chestiunile, fiindcă aceasta mai ales este ceia ce ’l face minunat, iară pe cei ce nu-1 râvnesc pe el, îi lipsește Dumnezeu de orice iertare Dacă noi am arătă pe uniia având succese într’o parte, pe alții în altă parte, ar puteâ cinevâ să zică că virtutea e’ greu de îndeplinit, căci nici nu este ușor unuia singur de a reuși în toate virtuțile la un loc, în care fiecare dintre sfinți a săvârșit o parte numai din ele Dară când se găsește că unul și același le are pe toate, apoi atunci ce justificare vor puteâ aveâ, cei ce și în urma legei și a charului încă n’au putut ajunge la aceiași măsură de desăvârșire morală cu cei 494 OMILIA XXXV de dinaintea legei și a charului ?—Așâ dară când și cum acest Patriarh a ajuns de a stăpâni această feară sălbatecă? Atunci când avea dispută cu nepotul său Lot, căci de și înjosit și perzându-și întăetatea, totuși nu s’a întristat Voi știți că in astfeliu de împrejurări rușinea este mai rea decât paguba pentru cei mici de suflet, și mai ales când cinevâ este stăpân a toate, dupre cum era Abraâm, și când el mai întâi cinstește pe altul, și nu este cinstit Dară nimic din acestea nu Га tulburat, ci având și pe cele secundare el eră muițămit, și de și bătrân și moș în același timp, se vedeă nedreptățit de unul tânăr și nepot al său, el totuși nu se scandaliza, nici nu se nemulțămeâ, ci îl iubeă ca și mai ’nainte, și se îngrijâ -de dânsul Și iarăși biruind în războiul acela mare și grozav, și alungând pe barbari din toale păr-țile, nu se fălește de biruință, și nici că a luat trofee sau prăzi de războiu, fiindcă el voiă-numai a mântui de primejdie pe nepotul său Lot, iară nu a face famfa-ronadă- Deasemenea primea în cortul său străini, și nici atunci nu o făcea pentru slavă deșartă, ci el alergă mai ’ntâi înainteâ acelora, și li se închină, nu ca cum li-ar fi făcut vr’un bine, ci ca cum lui i se aducea un bine prin venirea acelor străini, și-i numea Domni, nici măcar știind cine erau acei veniți, și ’și punea și pe femeia sa în rând cu slugile spre a li sluji Dară și în Egipet mai înainte de aceasta s’a arătat minunat, căcLdespărțindu-se chiar de femeia sa, sau mai bine zis, prefăcându-se că s’a despărțit, el s’a bucurat de-atâtă cinste, însă cu toate acestea cătră nimeni nu s’a arătat famfaron, ci încă locuitorii țărei îl numeau și împărat, iară el a fest-silit-de a răspunde și prețul mormântului femeii sale Sara, după ce s’a întors în Chanaăn Și când a trimes pe sluga sa ca să logodească femeie fiului său Isaăc, el nu a poroncit nimic pentru dânsul, sau ca să spună ceva strălucit despre fiul său, ci simplu ca să aducă mireasa Voești poate a examină și pre cei din char, când din toate părțile ii încunjurâ marea slavă a învățăturei, și a vedeă și pe atunci alungată această patimă? Gân-dește-te chiar la cel ce grăește acestea, cum el pururea toate le atribue lui Dumnezeu, cum de păcate necontenit își aduce aminte, pe c'nd de isprăvile sale nici odată, afară numai daca poate erâ nevoe vre-odată de a îndreptă pe ucenicii săi; și chiar dacă se vedeă silit OMILIA XXXV 495 a face aceasta, el numește faptul lipsă de minte; și întâetatea el o acordă lui Petru, și nu se rușinează de a lucră pe lângă Prischila și Achila; apoi pretutindeni el se silește de a se arăta pe sine umilit, nu legănându-se a lene prin târg, nici înconjurat, de mulțime, ci punândq-^e pre sine printre cei ncbăgațit ia -samă De aceia și zicea; -Iară înfățoșarea') trupului este slabă“ (II Cor 10, 10), adecă, vrednică de dispreț, și nea vând nimic grațios, nimic plăcut; și iarăși: „Mă rog lui Dumnezeu să'nu faceți nici un rău, nu ca să ne arătăm noi aprobați^ (ibid 13, 7) Și ce este de mirare dacă el disprețuește această slavă? Căci cel ce disprețuește slava cea de sus, și împărățiea cerurilor, și gheena, pentru ca să placă lui Christos; cel ce voește a fi și anathcma dela ^Christos, pentru slava lui Christos; cel ce voește a pătimi pentru Ludei aceasta, de aceia o zice, ea-să nu se creadă de vre-unu! din cei proști că și-ar însuși din făgăduințiledatelor;— deci, dacă el este gata de a trece cu vedercartoate acelea, apoi de ce le minunezi, că disprețuește cele omenești ? Dară pe cei de astăzi ii acufundă nu numai pofta de slavă, ci și batjocora și frica de necinste Dacă i-ar lăudă cine-vă, îi vezi trufindu-se, iară de cumvă ar fi atinși, apoi de ’ndată se prăpăstuesc Și ca și trupurile cele slabe, care sunt, supărate fie chiar prin o mică atingere, întocmai așă pătimesc și sufletele cele care caută spre pământ Căci pe uniia ca aceștiia nu numai sărăciea, ci și bogățiea îi perde, nu numai întristarea, ci și bucuriea, șj mai -rpult încă cele bune, decât cele răle, "fîtndua"~sărăctea silește pe cineva "de a fl Înțelept,- pe când bogățiea de multe ori îl împinge spre răle mari Și dupre cum cei bolnavi de friguri spre toate și de toate sunt nemulțămiți, tot asemenea și cei stricați cu sufletul, din toate părțile sunt loviți și biruiți 2) Acestea, deci, știindu-le, iubiților, să nu fugim de *) Nota Expresiunea din original яароѵсіа zoo ошрлто presurat de atâtea trebi, și aflând u-se în cale, el totuși aveâ cartea în mâni și citeâ, neștiind ceia ce citeâ,— •') Notă A se vedeâ cap 8, 27—40 din Fapt Apost 16038 33 514 OMILIA XXXVI pe când tu găsindu-te în îmbelșugare de dăscăli, și având pe mulți cari să-ți citească, îmi pui înainte pretexte și scuze Nu știi cele ce se vorbesc? Prin urmare, roagă-te ca să afli Dară este peste putință de a nu le ști pe toate, fiindcă multe deia sine sunt destul de lămurite,— și chiar pe toate de nu le-ai ști, și atunci încă trebuie a fi cu iiniște in biserică, ca mi cum vă să împedici pre cei ce sunt cu băgare de samă, ca astfeliu Dumnezeu primindu-ți respectul și liniștea ce o ai, să-ți facă lămurite și pe cele întunecate Dară nu poți fi liniștit, nu poți tăcea? Apoi atunci ieși afară, ca nucu mva să devii vătămătoriu și altora Căci un singur glas trebuie a fi în biserică, ca a unui singur trup De aceia și citețul singur grăește, și chiar cel ce are episcopiea—Episcopul—stă nemișcat și în tăcere Și psaîlul cântă singur,—chiar чіасэ toți i-ar ținea isonul—și glasul îi tesă ca dintr’un singur trup, și cel ce grăește, singur grăește Când deci, aici mulți grăesc, multe și felurite, atunci de ce să vă mai supărăm noi în zadar? Că dacă n’ați crede că vă supărăm în zadar grăindu-vă de acestea, atunci nici voi n’ați grăi aici de cele ce nu folosesc la nimic De aceia nu numai în vieața voastră, ci chiar și în înseși hotârîrea faptelor este multă stricăciune Când e vorba de lucruri prisoselnice, apoi remâneți ca pironiți de acestea, și lăsând adevărul, voi alergați după umbre și după visuri Și poate nu sunt ambra și visuri toate cele de față, ba și mai răle decât umbra? Căci mai înainte de a se arătă, ele zboară, și mai ’nainte de a zbură, fac mult vuet, ba încă mai mult vuet deeât plăcere? Chiar dacă -ar adună aici cinevă mii de averi, totuși trecând noaptea de acum, se va duce gol de aici, și cu drept cuvânt, fiindcă șrcei ce se îmbogățesc prin vis, sculându-se din așternut, nimic nu mai au din cele ce credeau că au pe când dormeau Astfeliu pătimesc și cei lacomi, sau mai drept vorbind, și mai rău decât aceia, fiindcă cel ce se îmbogățește prin vis, nici banii ce ’și închipueă că-i va aveă, nu-i are și nici cu vr’un alt rău nu se alege din fantaziea sa după ce s’a trezit, pe când lacomul chiar și după ce a perdut banii, a remas plin de păcate, căci în imaginațies sa gândindu-se numai la bogăție, nu vede și rălele Cf izvorăsc din bogăție, ci le cunoaște mai pe urmă îr adevărul lucrurilor Plăcerea de bogăție s’a transforma la el în visuri, pe când osânda din acea plăcere nu s 8, 46)? și „Vine stăpânitorul lumei aceștiea, • 1) Notă Expresiunea din original -w? той; oWotț dXfcxsroi' xxtșnlc^cum cade prin propriile mie pene, este un proverb vechiu, ca^e e sinbnim cu proverbul Român «toată paserea pe limba ei piere» OMILIA XXXVIII 529 și intru mine n’are nimic" (ibid 14,30), și iarăși: că așâ este cu cuviință nouă, ca să plinim toată dreptatea" (Math 3, 15) Cum de a murit pentru păcătoși, daca el eră în păcat? Căci cel ce moare pentru cei păcătoși trebuie ei а й nepăcătos, fiindcă, dacă și ei ar păcătui, apoi cum ar muri pentru ceilalți păcătoși? Dară dacă a murit pentru păcatele altora, e văzut că el fiind nepăcătos, a murit Deci, dacă fiind nepăcătos a murit, apoi atunci n’a murit moartea păcatului, căci cum se puteâ fiind el nepăcătos? Deci a murit cu moartea trupului Deci, dacă a murit cu această moarte, apoi și cu această înviere a învieat, adecă cu cea a trupului De aceia și Pavel n’a zis simplu „a murit" ci a adaos imedieat: „pentru păcatele noastre", punân-du-i în pozițiune pe aceia, ca și fără voea lor să măr-turisască moartea trupească, și arătând prin aceasta, că și înainte de moarte el erâ nepăcătos Căci cei ce moare pentru păcate străine, este drept și logic' ca el să fie fără de păcat Și nu s’a mulțămit nici cu acestea numai, ci a mai adaos: „dupre scripturifăcând și de aici cuvântul demn de credință, și’ arătând de care anume moarte a-vorbit, căci și scripturile pretutindeni vorbesc de moartea trupului Așâ de pildă: „Săpat-au *) mânile mele și picioarele mele" (Ps 21,17), zice, și „ Vedea-vor pe care Гаи împuns" (Zah 12, 10), și multe altele, ca să nu le mai înșirăm în parte pe flecare, din care unele arată prin vorbe, iară altele prin tipuri nijnvederează moartea trupului lui, și că el a murit pentru păcatele noastre „Pentru fărădelegile poporului meu, zice, s’a adus la moarte" și „s’a rănit pentru păcatele noastre" (Isaia53, 8 5), și „Domnul Га dat pre el pentru păcatele noastre" (ibid 6) Dară dacă poate nu suferi auzind din vechiul Testament, apoi atunci ascultă pe loan strigând și amândouă ara-tându-le deodată, adecă și moartea trupului, și cauza acelei *) Notă Fraza din original: шри^аѵ -jap цоѵ /sipa; xa- în traducere exactă, este: agăurit-au (străpuns-au) mănUe mele fi picioarele mele“, iară nu ca în edițiea de Buzău, unde verbul oipo-iav este tradus prin săpat-au, fără să se gândească traducătorul, că numai pământul se poate săpa, nu însă și picioarele sau mânile cuivâ 16038 34 530 OMILIA XXXVIII morți: „Iată, zice, mielul lui Dumnezeu, cel ce ridică păcatul lumei" (loan 1,29), și pe Pavei zicând: „Că pre cel ce n’a cunoscut păcat, pentru noi păcat Га făcut, ca noi să ne facem dreptatea lui Dumnezeu întru dânsul", și iarăși: „Christos ne-a răscumpărat pre noi din blestemul legei, facându-se pentru noi blăstem" (ii Cor 5, 21 Galat 3, 13), și iarăși : „Dezbrăcând începătorii le și domniile i-a vădit de față" (Colos 2, 15) și, în fine, multe altele, cari ni arată moartea trupului, și pentru păcatele noastre Căci chiar și el zice: „Că pentru dânșii eu mă sfințesc pre sine-mi“, și „stăpâniloriul lumei aceștiia s’a judecat" (loan 17, 19 16, 11), arătând prin aceasta, că neavând păcat el a fost omorît „Și cum Că s’a îngropat" (Vers 4) Si aceasta este cevâ doveditoriu celor dinainte, «căci tot ce este îngropat, numai decât că este trup Dară aici el n’a mai adaos: „dupre scripturi" Putea s’o zică, dară n’a zis-o De ce oare? Șau că pentru aceia, că mormântul lui erâ cunoscut tuturor și atunci, ca și acum, sau că expresiunea „dupre scripturi" se găsește pusă aici în comun pentru amândouă propozițiunile Și de ce după a doua propozițiune a adaos „dupre scripturi"', zicând: „și cum că a învieat a treia zi dupre scripturi"? De ce nu se mulțămește cu expresiunea din versul de dinainte „dupre scripturi", Zisă în comun pentrupro-pozițiunile acestea? Pentru că și aceasta eră nesigură pentru cei mai mulți De aceia și aici aduce sfintele scripturi ca mărturie, insuflând auditorului, ca el singur să se gândească și să priceapă acest plan dumnezeesc Dară cum de face tot așâ și acolo unde vorbește de moarte? Pentru că și acolo, de pildă, crucea erâ tuturor cunoscută, și răstignirea lui s’a făcut în ochii tuturor, însă cauza morții lui nu erâ cunoscută tuturor Cum că a murit, toți știeau; dară că aceasta a pătimit-o pentru păcatele lumei, cei mai mulți nu erau crezuți De aceia el aduee aici mărturie din scripturi Dară aceasta este în deajuns poate de a ni se dovedi nouă cele spuse; însă unde anume spun scripturile că el s’a îngropat, și că a învieat atreiazi dupre scrip OMILIA XXXVIII 531 turi? Prin tipul Prorocului lonâ, pe care chiar și el îl pune înainte zicând: „Precum lonâ a fost în pântecele chitului trei zile și trei nopți, așâ și fiul omului în inima pământului trei zile și trei nopți" (Math 12, -iO) Prin rugul cel din pustiu; căci precum acela ardea și au se consumă, așâ și trupul lui: a murit de sigur, însă n’a fost stăpânit de moarte într’una Dară și draconul de pe timpul lui Daniil, tot aceasta dă ase înțelege Căci precum acela primind hrana pe care i-a dat-o Prorocul, a crăpat prin mijloc, tot așâ și iadul care a înghițit trupul acela, deodată a crăpat, spinte-cându-i-se pântecele de acel trup, care a învieat Și dacă poate voești a auzi și prin cuvinte—ceia ce până acum ai văzut prin tipuri, apoi ascultă pe Isaia care grăește: „Că s’a luat de pre pământ vieața lui" și iarăși: „Iară Domnul îl va curați pre el de rane ca să-i arate lui lumină" (Isaia 5,3 8 10 11), și pre David care a grăit mai’nainte de Isaia: -Că UU vei lăsă sufletul meu în iad, nici vei da pre cel cuvios al tău ca să vază stricăciune" (Ps 15, 10) De aceia și Pavei te trimite la sfintele scripturi, ca să afli, că nu în zadar sau fără scop s’au petrecut acestea Căci cum eră să nu se petreacă, fiind deja scrise mai dinainte de atâția Proroci, și propoveduite? Darariicăiri scriptura nu spune de moartea păcatului, pomenind de moartea Domnului, ci de moartea trupului lui, de îngro pare și de înviere „Și cum că s’a arătat lui Chifâ" Dela început chiar, el pune pe cel mai vrednic de credință dintre toți „Apoi celor doi-spre-zece1) După aceia s’a arătat la mai mulți de cinci sute de frați de-odată2), dintre carii cei mai mulți sunt până *) Nota Originalul zice: Лггѵі cot? 3 5șxa“ apoi celor doi-spre-zece Este de mirare cum în edițiea de Buzeu s’a putut falși-flcă textul, spunându-se un-spre-zece, în loc de doi-spre-zece De altmintrelea Chiar Sf Chrisostom în cursul erminiei explică această confuziune, care după cât se vede a stăpânit și pe editorul ediției de Buzeu ?) Notă Expresii! пёа din original eitotVi» (sitâvto ttevcaxoatot? âSsXtpoi? stpânaț) în traducere exactă însamnă: la mai mulți de, la peste, mai pre sus, pe deasupra 532 OMILIA XXXVIII acum, iar unii au adormit După aceia s’a arătat lui lacob, apoi apostolilor tuturor; iară mai pre urină decât toți, ca unui născut fără de vreme, s’a arătat si mie“ (Vers 5 6 7) Fiindcă a fost pus mai ’naînte dovada din sf scriptură, la urmă adaoge și dovada din fapte, aducând martori ai învierei, după proroci, și pe apostoli, cum și pe aiți oameni vrednici de credință Dară dacă el ar fi vorbit de acea înviere, pe care necredincioșii o numesc izbăvirea de păcat, apoi atunci de prisos ziceâ, că s’a arătat cutăruia sau cutăruia Căci adeverind faptul, că este chiar învierea trupului, el nu lasă a se înțelege câtuși de puțin că ar fi izbăvire de păcate De aceia nici n’a zis numai odată „S’a arătat“— de și poate că ar fi fost, dfeajuns acest cuvânt pus în comun pentru toate propozițiile—ci acum el pune această expresiune și de două și de trei-ori, și aproape că o pune la fiecare dintre cei ce au văzut „S’a arătat, zice, lui Chifâ, s’a arătat ia mai mulți de cinci sute de frați, S’a arătat și mie“ Și cu toate acestea evanghelica spune din contra, că s’a arătat întâi Măriei ’)• Dară dintre bărbați lui Petru (Chifâ) s’a arătat întâi, ca unuia ce mai mult decât ceilalți doreâ să-1 vadă Dară cum oare de spune aici Pavel că s’a arătat celor doi-spre-zece apostoli, pe când Iuda vînzătorul nu mai erâ,— căci Mathiea s’a prenumerat printre apostoli după înălțare, și nu îndată după înviere? Dară erâ natural ca el să se arate lor și după înălțare, căci chiar acest apostol a fost chemat după înălțare, și deci după înălțare l-a văzut pre el De aceia nici hu pune anume timpul, ci înșiră arătările acelea în mod simplu și nehotărît, fiindcă erâ natural că multe s’au petrecut De aceia și loan ziceâ: „Cu aceasta acum a treia oară s’a arătat pre sine lisus ucenicilor săi“ (loan 21, 1 11) „După aceia s’a arătat la mai mulți de cinci-SUte de frați“ (Expresiunea aceasta feirăvoi (srcâvw iuv-Taxoaiotț uniia o iau în însemnare: de SUS, din ceruri, adecă că el s’a arătat ucenicilor nu mergând pe pământ, ci fiind sus, deasupra capetelor lor, căci el ’) Notă A se vedea Cap 20,11 și urm din evangheliea lui loan OMILIA XXXVIII 533 n’a voit ca numai învierea lui să se adeverească, ci și înălțarea Alții însă zic că enăvto иеѵтахозіо? aSekțpoi? în-samnă „la mai mulți de cinci-sutc de frați “ sau „la peste cinci-sute de frați" „Dintre cari cei mai mulți sunt până acum" «Do și, zice, eu povestesc lucruri vechi, cu mate acestea am și marturi, cari încă trăesc» „Iară unii au și adormit" N’a zis «au murit», ci „au adormit", adeverind și prin această expresiune învierea „După aceia s’a arătat lui lacob" Mi-se pare că lui lacob, fratelui său, despre care se zice că însuși Christos la chi-rotonisit și l-a făcut cel întâi episcop în Ierusalim „Apoi apostolilor tuturor", căci mai erau si al ți apostoli, ca de pildă cei șeapte-zeci „Iară mai pre urmă de cât toți, ca unui născut fără de vreme, s’a arătat și mie" Această expresiune (ca unui născut fără de vreme, waitspei ты = ca unei sterpiciuni) este pusă aici mai mult din modestie, fiindcă nu doară s’a arătat lui după toți ceilalți din cauză că eră mai mic decât toți, fiindcă, dacă s’a și numit pe sine cel mai de pe urmă dintre toți cei dinaintea lui, totuși s’a arătat iumei ca cel mai strălucit dintre toți; dară apoi nici cei cinci sute de frați nu au fost mai buni decât lacob, dacă li s’a arătat lor mai ’nainte de acela Și de ce oare nu s’a arătat la toți deodată? Pentru ca astfeliu să pună mai dinainte semânța sau începutul credinței Căci cel ce a văzut mai întâi și s’a convins cu exactitate de acest adevăr, a vestit aceasta și altora apoi ajungând vorba la urechile acelora, îi punea în oare-care neliniște de acea mare minune, și astfeliu li se pregătea mai dinainte calea prin credința acelei arătări De aceia nu s’a arătat nici la toți deodată, nici la mai-mulți la început, ci numai unuia singur, și încă corifeului apostolilor, și celui mai vrednic de credință Căci cu adevărat că eră nevoe de sufletul cel mai vrednic de credință care să primească la început această arătare a Mântuitorului Cei ce au auzit dela cei ce au văzut cu ochii lor, aveau de sigur nu puțină mărturie, care să contribuească la credința lor, înseși credința acelora, și care să li pregătească mai dinainte cugetele,— pe când cel ce s’a învrednicii de a vedeâ întâi, aveâ 534 OMILIA XXXVIII nevoe — dupre cum am zis — de multă credință, ca astfeliu să nu se tulbure la vederea acestei minuni nepo-vestite și paradoxe De aceia s’a arătat mai întâi lui Petru, fiindcă cel ce a mărturisit mai întâi pe Christos, erâ drept ca să se și învrednicească de a vedeâ tot el pe Christos întâi Și nu numai pentru aceasta i s’a arătat lui întâi, ci și fiindcă să lepădase de Christos de trei ori, de aceia i s’a arătat lui, mângâindu-1 și arătându-i ca să nu se deznădăjduească De aceia, zic, i s’a arătat lui înaintea tuturor celorlalți, și lui celui întâiu i-a încredințat păstorirea oilor De aceia s’a arătat și femeilor întâi, fiindcă sexul acesta erâ cel mai de jos, și mai nebăgat în samă; de aceia și la nașterea ca și la învierea lui, femeia cea dintâi a simțit bucurie pentru aceasta După ce deci s’a arătat lui Petru, s’a arătat apoi și altora în parte, câte odată la mai“mulți, altă dată la mai puțini, pregătindu-i prin aceasta de a* fi marturi și dăscăli unii altora, și făcând pre apostoli demni de credință în cele ce spuneau „Iară mai pre urmă decât toți, ca unui născut fără de vreme, s’a arătat și mie“ Dară oare ce voește el să arate cu aceste vorbe de umilință, sau ce noimă au ? — căci dacă voește a se arătă pre sine vrednic de credință, și a se prenumără printre mărturii învierei, trebueă să facă cu totul din contra de ceia ce face, adecă trebueă să se laude pre sine, și să se arate ca mare, ceia ce și face pe aiurea, când timpul o cere Apoi tocmai de aceia și aici el mai întâi se umilește, fiindcă urmează mai departe a se mândri; însă nu deodată face aceasta, ci la timp și cu Înțelepciunea lui cea netăgăduită Mai întâi, deci, el se umilește, și numai după ce grămădește asupră-și mai multe -învinovățiri sau hule, vine și se laudă De ce oare face așă? Pentru ca atunci când va grăi de-dânsul acel cuvânt mare și înalt: „mai mult decât toți aceia m’am ostenit", bine primită să-i fie vorba, ca o consecință oarecum acelor dinainte; însă nu mai înainte trebueă să vorbească așă De aceia și lui Timotheiu scriindu-i, și voind a-i spune despre dânsul ceva mare, mai întâi el pune învinovățiri și hule asupră-și Cel ce vorbește despre alții lucruri mari, de sigur că spune totul fără sfieală și cu mult curaj, — dară cel ce se vede silit de a se lăudă pre sine, și mai ales când se iâ pre OMILIA XXXVIII 535 sine și de martur, se rușinează și se roșește de rușine De aceia tocmai și acest fericit mai întâi se plânge și se jălește pre sine, și numai după aceia grăește acea vorbă mare Aceasta o face, pe deoparte spre a îndepărtă tot ceia ce s’ar fi părut poate ca dezgustătoriu și izvorît din egoism, iară pe dealta de a face prin aceasta vorbele iui vrednice de credință Cel ce pune alăturea cu adevărul și cele vrednice de hulă, și neascunzând nimic dintrânsele, precum de exemplu că a prigonit biserica, că a pustiit credința, de aici chiar și pe cele principale le face a nu fi de loc bănuite Dară tu gândește-te la umilința lui cea mare, căci zicând: „iară mai pre urmă decât toți s’a arătat și mie“ — deși Christos zice că: „mulți dintâi vor fi pre urmă, și cei de pre urmă întâi“ (Math 19, 30) — nu s’a mulțămit numai cu aceasta, ci a mai adaos: „ca unui născut fără de jvreme“ și încă n’a stat nici aici, ci mai adaoge și parerea sa proprie zicând: „Că eu sunt mai micul apostolilor, care nu sunt vrednic a mă chemă apostol, pentrucă am gonit biserica lui Dumnezeu" (Vers 9) Și n’a zis «al celor doi-spre-zece apostoli», ci al tuturor apostolilor Acestea le grăeă umilindu-se, în același timp — după cum am mai spus — și combinând lucrurile așâ feliu, ca ceia ce voia a spune să fie bine primit Dacă el ar fi spus în treacăt: «sunteți datori, de a mă crede că Christos a învieat, căci l-am văzut, și că sunt cel mai vrednic de credință dintre toți, ca unul ce mai mult de cât toți m’am ostenit» de sigur că n’ar fi- făcut- o impresie atât de mare, acum însă stăruind mai întâîu in cele smerite și în acuzațiunile aduse asupră-și, prin-aceasta el a îndepărtat orice greutatate a acestei istorisiri, și a pregătit mai dinainte calea credinței De aceia — dupre cum am spus — nu cum s’ar întâmplă el se declară de cel mai de pe urmă dintre apostoli, ba încă și nevrednic a se numi apostol, ci pune și cauza, zicând: „pentrucă am gonit biserica lui Dumnezeu" 1 s’au iertat lui toate acelea de îndată ce a intrat în creștinism, cu toate acestea el niciodată nu a uitat, voind prin aceasta a arăta mărețiea cha-rului Pentru aceia și adaoge zicând: „Iară CU" darul lui Dumnezeu sunt ce sunt" (Vers 10) Ai văzut 536 OMILIA XXXVIII iarăși mărețiea unei alte umilinți? Căci neajunsurile sau defectele el ie atribue lui’și, pe când din succese nici unul, ci toate le atribuie lui Dumnezeu Apoi, ca nu cumvă prin aceasta să facă leneș pe auditoriu, zice: „și darul lui care este întru mine, n’a fost zadarnic44 Si aceasta o spune tot cu sfieal-ă, căci n’a zis doară «am arătat c rivnă vrednică db acest dar» ci că acel dar n’a fost zadarnic „Ci mai mult decât toți aceia m’am ostenit44 N’a zis «am fost cinstit mai mult decât toți aceia», ci „m’am ostenit mai mult decât toți44, scurtând vorba prin această expresiune, deși avea poate de spus multe năcazuri și primejdii Mai departe iarăși, întrebuințând umilința cea obișnuită lui, a trecut și aceasta iute cu vederea, și la urmă totul atribuie lui Dumnezeu, zicând : „însă nu eu, ci darul lui Dumnezeu care este cu mine44 Și ce ar puteă fi mai minunat ca acest suflet? Căci înjo-sindu-se pre sine prin atâtea vorbe, și numai un singur-cuvânt înalt grăind, ia urmă spune că nici aceasta nu este a lui; pretutindeni moderându-se, fie din cele trecute, fie din cele de după aceasta, — voiu să zic de această expresiune înaltă a sa „mai mult decât toți aceia m’am ostenit44 — la care a ajuns, fiind silit de împrejurări In adevăr, tu gândește-te la mulțimea acelor cuvinte dc umilință ieșite din gura lui, căci într’un Joc zice „iară mai pe urmă decât toți s’a arătat și mie44 — pentru care nici nu mai spune de altul după dânsul: mai departe spune: „caunui născut fără de vreme44; apoi se zice pe sine a fi cel rnai mic dintre apostoli, și încă chiar nevrednic de numele de apostol Și încă nici cu acestea nu s’a mulțămit, ci ca să nu se creadă că se umilește numai în vorbe goale, la urmă pune și cauzele cum și dovezile acestora; adecă că fiind născut fără vreme, a văzut el cel din urmă pe Christos și că este nevrednic de a se numi apostol, din cauză că a prigonit biserica Cel ce se smerește cum s’ar întâmplă, nu face aceasta, pe când cel ce pune și cauzele, tot ceia ce spune este izvorîl dintr’un cuget umilit De aceia și aiurea pomenind dc aceste împrejurări, zice: „Mulță-mesc celui ce m’a întărit pre mine, lui Christos lisus Domnului nostru, căci credincios m’a so OMILIA XXXVIII 537 cotit, punându-mă întru slujbă, pre mine cel ce eram mai înainte hulitoriu și gonaciu* (I Timoth 1, 12 13) Dară de ce oare a grăit el această vorbă mare, că: „rnai mult decât toți aceia m’am ostenit“? Fiindcă vedeă timpul sosit și care ’l silea a grăi Căci dacă n’ar fi spus acestea, ci numai că s’ar fi înjosit și batjocorit singur pe sine, cum ar fi putut a se chemă pe sine martur, a se prenumără în rândul celorlalți și a grăi: „Deci, ori eu, ori aceia, așâ propoveduimu (Vers 11)? — fiindcă martorul trebuie a fi vrednic de credință, și însemnat Și cum el s’a ostenit mai mult decât toți ceilalți, aceasta a arătat-o mai înainte zicând: „Au n’avein putere a mânca și a bea ca și ceilalți apostoli“? și iarăși: „cu cei fără dc lege m’am făcut ca un fără de lege“ Unde trebueâa arătă exactitate, acolo pe toți i-a covârșit, și unde tre-bueâ a fi îngăduitorii! și cu iconomie, aceiași superioritate a arătat Uniia zic, că prin această expresiune se lasă a se înțelege ducerea lui printre neamuri, și perindarea a celei mai mari părți din lume De aici se învederează că el s’a bucurat și de cel mai mare char, fiindcă dacă s’a ostenit mai mult, și charul a fost mai mare, iară charul i-a fost mai mare fiindcă a dat dovadă de o mai multă rîvnă Ai văzut curn chiar și din acelea pe care el se muncește și se trudește de a le astupă, fiind vorba de dânsul, se arată a fi cel întâi dintre toți ceilalți apostoli? ’) Acestea auzindu-le și noi, iubiților, lipsurile sau defectele noastre să le spunem în gura mare, iară meritele sau succesele să le tăcem, și numai dacă vre-o împrejurare ne silește, să le spunem cu modestie, iară la urmă totul să atribuim charului dumnezeesc, ceia ce face și Pavel, căci pe deoparte vieața lui de dinainte și-o răscolește și înfierează din toate părțile, iară pe dealta cele după aceasta toate le atribuie charului, ca astfeliu să arate necontenit filantropica lui Dumnezeu, ’) Partea morală Nici bogățiea nu este motiv de plăcere, și nici sărăciea motiv de neplăcere sau tristeță Și că dacă noi avem privirea ațintită spre vieața viitoare, cu ușurință vom rabdă sărăciea Ca noi trebuie a fi veseli într’una, și a nu ne scârbi sau întristă, decât numai dc păcate (Veron) 538 OMILIA XXXVIII căci astfeliu fiind l-a mântuit, și că mântuit fiind, a făcut din el un asfeliu de vas prețios în creștinism Deci, nimeni dintre cei ce sunt în răutăți să nu se descurajeze; nimeni dintre cei cu fapte bune să nu se încurajeze; ci și acela șă fie cu frică, și acesta cu bunăvoință Căci nici cel ce se trândăvește nu este destoinic de a sta in fapta buna, și nici cel ce se îndeletnicește cu virtutea nu este nedestdinic de a fugi de răle In amândouă aceste împrejurări ni servește de exemplu fericitul David care în timp ce a dormitat puțin, a căzut grozav, iară după ce s’a deșteptat, iarăși a alergat la înălțimea de dinainte Amândouă acestea — a se deznă-dăjdui și a se trândăvi — sunt deopotrivă de răle, căci prm cea întâi doboară pe cinevă chiar de ar fi ajuns până la bolta cerurilor, iară cea de a doua nu-1 lasă de a se ridică la ceruri De aceia și zicea Pavei cătră cel dintâi: „Celui ce i se pare că stă, să iă aminte ca să nu cază'1' (Cap 10, 12) iară cătră cel de al doilea": „Astăzi de veți auzi glasul lui; să nu vă învârtoșați inimile voastre" (Ps 94, 8), și iarăși: „Pentru aceia mânile cele slăbite, și genunchile cele slăbănogite vi le îndreptați" (Ebr 12,12) De aceia și pe curvarul acela care se pocăise, l-a adus la starea dinainte, poroncind ucenilor de a-1 mângâeă, „ca nu cum vă, zice, pentru mai multă mâhnire, să se cufunde unul ca acela" (ii Cor 2 7) Deci, de ce te întristezi, omule, pentru toate nimicurile? Că dacă chiar întristarea de păcate — singură folositoare — când este necumpătată, vatămă pe cinevâ, apoi cu atât mai mult va vătămâ când este pentru alte cauze De ce, deci, ești scârbit? Că ai perdut averea? Dară gândește-te la cei ce nu au nici pânea de toate zilele, și atunci iute vei căpătă mângâere Și, în fine, pentru orice răle, tu să nu plângi cele petrecute, ci să fii mulțămit că nu s’au întâmplat mai rău Ai avut, averi, și le-ai perdut? Nu vărsă lacrămi pentru pagubă, ci să fii mulțămit pentru timpul în care te-ai folosit de ele Zi și tu ca și lob: „Dacă am luat cele bune“dela Domnul, cele răle să nu le suferim" (lob 2, 10)? După aceia gândește-te, că de și ai perdut averile, totuși ai trupul tău sănătos, și deci, odată OMILIA XXXVIII 539 cu sărăciea nu jălești și vătămarea acestuia Dară poate și trupul tău a suferit vr’un beteșug? Insă nu aceasta este temeiiea rălelor omenești, ci trebuie a răbda cinevâ tot ce s’ar întâmplă Mulți sunt, cari împreună cu sărăciea și cu ciuntirea sau beteșugul trupului, se mai luptă și cu demonii, sau că rătăcesc prin pustietăți, iară alții iarăși sufăr alte răle și mai grozave decât acestea Sa nu fie, iubiților, de a pătimi toate pe câte ie putem răbda! Acestea,- deci, gândindu-le pururea, cugetă la cei ce au pătimit altele mai răle de cât tine, și nu te întrista de nimic, ci numai când păcătuești să oftezi din inimă, numai atunci să plângi Atunci, zic, supă-ră-te, căci eu nu te împedic, ci chiar te îndemn, însă și atunci întristarea ta să fie cumpătată, gândindu-te că este și Îiîtoarcere dela păcat, este-și împăcare cu Dum~ nezeu și cu cugetul tău Dară poate că vezi pe alții dez-merdându-se in bogății, iară tu găsmdu-te în sărăcie^ pe alții îmbrăcat! în haine strălucite, și cu vază în lume? Insă nu te gândi numai la acestea, ci și la supărările izvorâte din ele Deasemenea și fiind vorba de sărăcie, gândește-te nu numai la lipsurile ce lc îndură cinevâ, ci și la plăcerea ce izvorăște de aici Bogățiea are fața veselă, pe când cele dinăuntru sunt cuprinse de întu-nerec, în timp ce sărăciea cu totul din contra Dacă vei voi a deschide și a examina cugetul fiecăruia din acești doi, vei găsi în sufletul săracului multă liniște și libertate, pe când în al bogatului mult vuet, multă tulburare și neliniște Dacă tu te întristezi văzându-fl pe acela bogat, apoi și acela mai mult încă decât tine se întristează văzând pe un altul mai bogat decât dânsul; și dupre cum tu te temi de acela, așâ și el se teme de celălalt, așâ că prin acest fapt cu nimic nu te întrece Dară poate că te întristezi văzându-1 pe acela stăpân, pe când tu ești dintre cei stăpâniți de dânsul, și om simplu Dară gândește-te la ziua moștenirei lui, adecă când altul îi va luă locul; gândește-te încă și la tulburările ce le are chiar și mai înainte de aceâ zi, la primejdiile și oste-nelele ce le are, la lingușirile ce le întrebuințază față de cei mai mari decât dânsul, la insomniile lui și la toate celelalte ticăloșii pe care le îndură Acestea toate le grăim cătră cei ce nu voesc a filosofi, pe când dacă ar ști, am puteâ să-i mângâem prin alte cuvinte; — acum însă este nevoe de a le grăi 540 OMILIA XXXVIII cu cuvinte mai aspre Deci, când tu vezi pe unul îmbogățit, gândește la cel mai bogat de cât acela, și atunci îl vei vedeâ și pe acesta în aceleași nemulțămiri ca și tine După acesta apoi gândește-te și la cel mai sărac decât tine, și câți poate s’au culcat flămânzi, câți au perdut averile părintești, iară acum locuesc prin teinniți, și-și doresc moartea în flecare zi Așâ dară nici sărăciea nu poate fl motiv de iris-' tetă, și nici bogățiea nu zămislește plăcerea și muîță-mirea sufletească, ci numai cugetul nostru este care provoacă și pe una, și pe alta Gândește-te bine, începând chiar de jos Cel ce curăță reterăzile altora, este trist și amărât, că nu poate scăpă de această breaslă considerată ca cea mai rușinoasă, — dară dacă l-ai scăpă de dânsa, și l-ai face ca el să progreseze în cele trebuitoare, iarăși va fi scârbit, că nu poate să-și ago-nisască mai mult decât îi trebuie De i-ai procură apoi mai mult, el iarăși va voi a fi acestea îndoite, și de aceia se va întrista încă mai mult ca la început De i-ai da îndoit și întreit, el iarăși se va scârbi, că nu este într’o slujbă a statului Dacă i-ai procură, și aceasta, ei se va crede cel mai ticălos, căci nu este cel întâi slujbaș Dară chiar și această dorință de i-ai împlini-o, el se va văicărâ că nu stăpânește, iară când va stăpâni, va fi trist că nu stăpânește întreaga națiune De va stăpâni întreaga națiune, va fi nemulțămit că nu stăpânește mai multe, națiuni; iară când îl vei nune stăpân și a) mai multor națiuni, el va fi scârbit, că nu este stăpânul tuturor națiunilor Când ajunge eparh, el este amărât că nu este rege, și când se vede rege, este trist, că nu este singur Dară chiar singur de ar fi, el totuși este plin de scârbă și amărăciune, că nu este rege și asupra barbarilor, el tot nemulțămit va fi, căci nu este rege al întregei lumi Și de ar fi regele întregei lumi, de ce n’ar fi adecă și al altei lumi? Și tot așâ mergând cu cugetul înainte, nu-1 lasă nici odată de a fi mulțămit Ai văzut că chiar dacă vei tace rege pe cel mai nemernic sărac, tot n’ai nimicit nemulțămirea și întristarea din sufletul lui, dacă mai întâi n’ai îndreptat cugetul lui cel iubitoritoriu de lăcomie? Aide, acum, să-ți clovedesc, că dacă chiar de sus vei scoborî in jos pe cel înțelept, totuși nu-1 vei aduce în tristeță sau supărare Și de voești, pe aceiași scară să ne coborâm Așâ dară OMILIA XXXVIII 541 scoborând de pe tron pe eparh (guvernatoriu), lipsește-1 de acea demnitate Ei bine, acesta întru nimic nu se va tulbură de aici, dacă va voi să cugete cele ce am spus Nici nu se gândește măcar ia ceia ce i se iâ, ci numai la ceia ce i-a rămas, adecă la slava ce o are dela început Dacă însă i-o vei luă și pe aceasta, se va gândi la cei proști, cari mci-odată nu sau ridicat ia astfeliu de siăpănie, și bogățiea ce o are ii va fi neajuns spre a-1 mângâeâ Dara daca i-o vei luă și aceasta', el se va gândi la cei ce stăpânesc averi potrivite, iară de-i vei luă și acestea și-l vei împărtăși numai cu hrana trebuitoare, el va puteâ să se gândească la cei ce nu se bucură nici de aceasta, ci se luptă într’una cu foamea, și locuesc prin temniți Și dacă îl vei băgă și în aceâ locuință, el își va aduce aminte de cei ce zac în boaie fără leac, de cei ce sunt în scârbe și supărări nepovestite, și atunci se va vedeâ pe sine într’o stare cu mult mai bună decât a acelora Și dupre cum curăți-toriul acela de reterăzi nu va aveâ muițămire și veselie ■ în sufletul său chiar de l-ai pune și rege, tot așâ și acesta nu se va-tulbură și neliniști, chiar de l-ai băgă și în temniță Așâ dară nu bogățiea este motiv de plăcere sau muițămire sufletească, și nici sărăciea motiv de nemul-țămire și tristeță, ci numai părerea sau credința noastră, căci nu avem ochii cugetului curați îndeajuns, nici nu stau pe loc, ci se abat și joacă în toate părțile Și dupre cum trupurile cele sănătoase, dacă le vei hrăni chiar numai cu pâne goală, ele tot sunt zdravene și pline de vieață, iară cele bolnăvicioase de le-ai îndopâ cu toate mâncările, cu atât mai mult încă vor deveni mai șubrede și fără nici-o vlagă în ele, întocmai așâ se petrece și cu sufletul Cei mici cu sufletul nu vor fi veseli și mulțămiți sufletește chiar de ar aveâ pe cap diadema împărătească și onorurile cele nespuse, pe când cei filosofi, chiar în temniță de s’ar găsi, chiar în lanțuri și în cea mai neagră sărăcie, ii totuși se vor bucură de cea mai nevinovată plăcere și muițămire sufletească Acestea, deci, cugetându-le, iubiților, cătrăcei mai de jos decât noi să avem pururea ațintită privirea noastră Este și o altă mângaere, însă aceasta este o filosofie cam mare, care covârșește prostiea multora Și care este oare? Credința că bogățiea nu este nimic, precum nimic nu este nici sărăciea, nici cinstea, nici necinstea, 542 оми іа хххіх ■ ■ ■ — —— - g — 1 ■ —• ■ ci numai prin vorbe, și în scurt timp se deosebesc unele de altele După aceasta apoi, mai este și o altă mân-gâere cu mult mai mare, aceia adecă de a ne gândi la rălele și la bunurile viitoare, răle și bunuri cu adevărat simțite de fiecare din noi, și dela acelea a ne mângâeă Dară fiindcă mulți-—dupre cum am spus—au stat departe de vorbele și aprecierile acestea, de aceia ne-am văzut siliți de a stărui mai mult în acele vorbe, ca astfeliu să-i punem și pe dânșii pe calea cea dreaptă Acestea gândindu-le să ne punem în regulă, și nici-odată să nu ne întristăm de lucruri trecătoare și care nu ne dau nici o speranță de liniște și adevărata mulțămire sufletească Căci nici atunci când vedem bogați zugrăviți pe vr’un tablou, nu ne-am arătă geloși, și nici când am vedea zugrăviți săraci, nu ne-am crede vrednici de plâns și de milă, — de și aceștiia sunt mai dăinuitori decât mulți dintre bogății ce se găsesc printre noi Mai mult în scriere și prin cărți remâne cinevâ bogat, decât în înseși firea lucrurilor Săracul de multe ori s’a văzut mergând înainte și dăinuind în sărăciea lui și până la o sută de ani, pe când bogatul neputând a se dezmerdâ cu bogățiile sale chiar nici în timp de un an de multeori, deodată s’a văzut sărac și golit de toate bogățiile Acestea, deci, gândindu-le într’una, iubiților, din toate părțile să îngrădim și să asigurăm veseliea și mulțămireâ noastră sufletească contra tristeței și a nemulțămirei fără motiv, ca astfeliu și ^vieața prezentă să o trecem cu plăcere, eum și de bunătățile cele viitoare să ne învrednicim, prin charul și filantropiea Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XXXIX „Deci, ori eu, ori aceia, așă propovcduim, și așă ați crezut* (Cap 15, 11) Inălțând pre apostoli și înjosindu-se pre sine, la urmă iarăși se ridică mai presus de aceia, ca astfeliu să stabilească egalitatea,—fiindcă egalitatea a stabilit-o, arătându-se pe sine ca covârșind pe ceilalți, și covârșit OMILIA XXXIX 543 fiind de dânșii Așâ dară făcându-se prin aceasta vrednic de credință, nici așâ nu-i lasă, ci iarăși se trece pre sine printre dânșii arătând prin aceasta concordiea cea după Christos Și nu face aceasta doară ca să se pară numai că ei s’a alipit pe lângă dânșii la întâmplare, ci ca să se arate a fi în aceiași ordine cu dânșii, căci, așă cereA- interesul propoveduțrei evangheliei lui Christos De âbeia el amândouă le-a avut în vedere deopotrivă: și ca să nu se pară cum că d trece cu vederea pe apostoli, in același timp nici din cauza, cinstei făcută acelora el să fie disprețuit de credincioși Pentru aceia, deci, și de astădată el iarăși se egalează cu dânșii, zicând: „OH eu, ori aceia, așâ propoveduim, și așâ ați Crezut1' «Ori dela care dintrânșii, zice, ați voi să afla ți adevărul, aflați-1, că eu cu nimic nu mă deosebesc de dânșii» N’a zis că «dacă nu voiți a mă crede pe mine, credeți pe aceia», ci și pe dânsui se face vrednic de credință, vorbind în deajuns de dânsul, cum și pre aceia vorbind cele cuvenite de dânșii El n’a tăcut nici-o deosebire în persoane, fiindcă și demnitatea lor li erâ egală Și în epistola cătră Gaiateni același lucru îl face, nu ca” cum ar fi avut vr-o nevoe, și se mulța-mește a grăi dc dânsul: „că cei ce se socotea a fi cevâ, nimic nu mi-au adus mai mult11 (Galat 2, 6), «dară și așâ, zice, eu alerg după concordiea și prje-teniea lor; iară la urmă „mi-au dat mie dreapta împărtășirei" 1) (Ibid vers 9) Dacă ar fi trebuit ca vrednicieâ credinței lui Pavel să atârne de alții, și să fie adeverită de mărturiea altora, atunci de sigur că mult ar fi fost vătămați prin aceasta ucenicii Deci, el nu scrieâ acestea Galatenilor înălțîndu-se și îngâmfân-du-se pe sine, ci fiind stăpânit de teamă pentru evanghelie De aceia și aici zice, egalând u-se: „Ori eu, ori aceia, așâ propoveduim, și așă ați crezut" Bine a spus el „propoveduim", căci prin aceasta arată marele lor curaj «Nu pe furiș, zice, nici pe ascuns de ochii lumii, ci pe față slobozim din noi glas, mai dulce *) Notă Expresiunea din original tradusa ad- fitteram însamnă: mi-au dat dreapta, mi-au dat mâna dreaptă, iară luată in senz figurativ, tnsamnă: m’au aprobat în totul, au găsit bune vederile mele, etc 544 OMILIA XXXIX și mai răsunătoriu ca al trâmbiței» Și n’a zis «am pro-poveduit» ci, că și acum „așă propoveduim** „Și așă ați crezut*4 Aici n’a mai zis «așâ credeți», ci „așă ați crezut4* Fiindcă acești Corintheni se clătinau în credința, uc aceia apostolul îi întoarce înapoi la tim-’ purile dinainte, și cu chipul acesta aduce la miiioc chiar mărturiea lor ■ „Iară dc vreme ce Christos se propove-duește că ș’a sculat din morți, cum de zic uniia dintre voi că învierea morților nu este44 (Vers 12)? Ai văzut cât de bine a judecat, și cum dovedește învierea din aceia că Christos s’a sculat din morți, după ce mai întâi aceasta a demonstrat-o în mai multe locuri ? Căci și Prorocii au spus aceasta, și însuși Christos a dovedit-o prin arătarea sa multora, șl «noi propoveduim, zice, și voi ați crezut» împletind astfeliu împătrit mărturiea învierei prin mărturiea Prorocilor, prin desfășurarea împrejurărilor, prin mărturiea apostolilor, prin acea a ucenicilor;— sau mai drept vorbind, încincit, de oarece înseși cauza morții lui arată învierea, căci a murit pentru păcate streine Deci, dacă învierea lui a fost dovedită, de aici este învederat că și ceialaltă urmează, adecă că și ceilalți morți vor învieâ De aceia îi și pâraște ca de un fapt mărturisit de toți, și se miară zicând: „Iară dacă Christos se pro-poveduește că s’a sculat din morți, cum de zic uniia dintre voi că învierea morților nu este** ? Și prin aceasta iarăși doboară îndrăzneala celor ce vorbeau contra învierei, căci nu zice «cum de spuneți voi», ci „cum de spun uniia dintre voi*4, cu care ocazie el nu aruncă vina asupra tuturor, și nici chiar pe cei pe cari-i dă ca motiv, nu-i arată pe față, ca să nu-i facă a fi fără nici o rușine, dară nici iarăși nu-i ascunde cu totul, ca astfeliu să se îndrepte Pentru aceia despăr-țindu-i de mulțime, se aruncă asupra lor; zguduindu-i și făcându-i mai slabi și neputincioși, iară pe ceilalți întăridu-i în lupta contra lor, și punându-i în siguranța asupra acestui adevăr; cu alte cuvinte nelăsând pe aceia de a dezerta dela adevărata credință și a fugi în rândurile acelor cari se încercau a-i conrupe Căci cu mare iuțalâ s’a pregătit de a-i pune pe adevărata cale cu cuvântul OMILIA XXXIX Apoi, ca nu cumva să zică dânșii, că «aceasta este învederat și destul de lămurit, adecă că Christos s’a sculat din morți, și nimeni nu se îndoește; însă cum este cu putință de aînvieâ toți oamenii')?—privește cum el și această chestiune, adecă învierea tuturor o dovedește cu prisosință învierea lui Christos a fost grăită mai dinainte de toți Prorocii, s’a petrecut și a fost"mărturisită prin arătarea lui apostolilor și multora dintre ucenici,—dară învierea noastră este numai în speranță Aceasta o puneau înainte cei ce combăteau dogma învierei noastre Insă tu privește ce face el: dintr’amân-două părțile iarăși același lucru îl pregătește, ceia ce dă dovada unei mari puteri de argumentație «Ce spun uniia, zice, că nu este învierea morților? Apoi atunci și învierea iui Christos este desființată» De aceia și adaoge, zicând: „Iară de nu este învierea morților, nici Christos n’a învieat “ (Vers 13) Ai văzut violența iui Pavei și puterea lui de dispută ne’nvinsă? Cum se încearcă nu numai de a dovedi ceia ce erâ în-doelnic, din ceia ce eră învederat, ci incași din acel fapt îndoelnic el se încearcă a dovedi celor ce contraricau, faptul cel invederat, adecă dogma învierei-Iui Christos? Nu doară că erâ nevoe de dovadă pentru învierea lui Christos, fapt deja petrecut, ci a voit să arate că acest fapt este “deopotrivă vrednic de credință ca și celalalt «Și care este continuitatea ideii? zici tu; că dacă Christos nu s’a sculat din morți apoi nici alții nu se vor sculă, aceasta e consecința firească; dară că dacă alții nu se vor scula, apoi nici el nu s’a sculat, ce noimă poate aveâ un astfeliu de raționament» ? Deci, fiindcă se păreâ că nu prea are rezon în această- privință, privește cu câtă înțelepciune pregătește el terenul, aruncând dela început chiar semințile acestei credinți rezultată din înseși propoveduirea evangheliei; cade pildă că murind pentru păcatele noastre el s’a sculat din morți, că este pârgă (începătură) a celor adormiți, etc Căci pârga (începătura) cui ar puteâ fi pârgă, dacă nu a celor sculați din morți? Deci cum nu se vor sculă din morți? Și dacă nu se vor sculă, pentru -ce atunci s’a sculat Christos? De ce a venit în lume? De ce a mai luat trup omenesc, dacă nu urmă a învieâacel trup?—-căci el nu aveâ nevoe de trup, ci Га luat numai pentru noi Toate acestea, însă, el le spune mai departe, iară acum zice 16038 35 546 OMILIA XXXIX numai că: „de nu este înviere morților, nici Christos n’a învieat", ca fiind legată învierea noastră de învierea lui Iară dacă nu urmă a fi învierea morților, nici învierea lui nu s’ar fi făcui Ai văzut cum câte puțin se răstoarnă întreaga iconomie prin vorbele ace-loi*a și prin necredința în învierea morților? Dară acum el vorbește nu pentru întruparea lui, ci numai de înviere, căci a dezlegat legăturile morții nu prin faptul că ■s’a întrupat, ci pentru ca a murit, fiindcă în timp cât a purtat trupul, încă stapâneă tirăniea morții „Iară dacă n’a învieat Christos, zadarnică prin urmare este propoveduirea noastră" (Vers 14) De și pare că mai natural erâ să spună: «că dacă Christoș nu s’a sculat, voi va luptați cu faptele cele învederate, cu atâția Proroci, cu adevărul lucrurilor» — totuși el pune aici ceia ce erâ mai înfricoșat: „zădarnică prin urmare este propoveduirea noastră, zădarnică deci este și credința voastră", fiindcă voiâ a li zgudui cugetul «Totul am perdut atunci, zice, totul a dispărut, dacă el n’a învieat» Ai văzut cât de mare este taina iconomiei aceștiea? Că dacă murind el n’a putut să învieze, apoi nici păcatul n’a fost răscum-grat, nici moartea n’a fost nimicită, nici blestemul n’a >t desființat «Și nu numai noi am propoveduit în zădar, ci și voi ați’ crezut în zădar» zice Dară nu numai prin aceasta el arată absurditatea unor asemenea credinți, ci încă se și luptă voinicește, zicând: „Ne aflăm încă și mărturii mincinoase ale lui Dumnezeu, ca am fi mărturisit împotriva lui Dumnezeu, că a învieat pe Christos, pe care nu Га învieat, dacă morții nu Se ѴОГ SCUla" (Vers 15) «Deci, dacă aceasta este absurd, zice, adecă învinovățirea lui Dumnezeu și sicofandiea aruncată asupră-i, și nu Га sculat din morți, dupre cum spuneți, apoi nu numai aceasta, ci încă și alte absurdități vor urmâ de aici» Mai departe el același lucru îl face, căci repetând, zice: „Că de nu se vor sculă morții, nici Christos nu S’a sculat" (Vers 16) Că dacă n’ar fi fost să facă aceasta, nici n’ar mai fi venit Insă n’o spune aceasta, ci numai de învierea lui, căci printr’însa toate celelalte sunt legate OMILIA XXXIX 547 „Iară dacă Christos nu s’a sculat, zadarnică este credința voastră“ (Vers 17) Necontenit el pune învierea lui Christos împreună cu ceia ce este lămurit și mărturisit de toți, făcând prin aceasta puternic și lămurit ceia ce se părea a fi îndoeinic și neputincios, „încă sunteți în păcatele voastre" zice Că dacă nu s’a sculat, atunci nici ifa murit; iară dacă n’a murit, nici păcatul nu Га dezlegat, — căci moartea lui a fost dezlegarea, de păcate „Iată, zice, mielul lui Dumnezeu, care ridică păcatul lumei" (loan 1,29) Dară cum îl ridică? Prin moarte De aceia Га și numit miel, ca cel ce urmă a fi omorît «Dară dacă n’a învieat, apoi nici n’a fost omorît, și nici păcatul nu s’a dezlegat, iară dacă nu s’a dezlegat, atunci este înființa încă, și dacă încă există, apoi atunci în zadar am propoveduit; dară dacă în zadar am propoveduit, atunci și voi în zadar ați crezut că v’ați izbă vit de păcat» Dealtmintrelea dacă el n’a învieat, apoi moartea remâne nemuritoare Dacă și el a fost stăpânit de moarte, și nu i-a dezlegat durerile, atunci cum a putut izbăvi pe alții,- în timp ce el erâ stăpânit de moarte? De aceia și ziceâ: „Prin urmare și cei ce au adormit întru Christos, au pierit" (Vers 18) «Și ce spun eu, zice, de voi, când chiar și aceia toți s’au pierdut, acei ce au făcut totul, și n’au fost stăpâniți de necunoștința și nesiguranța viitorului? Expresiunea „întru Christos" însamnă sau întru credința în Christos, sau că au murit pentru dânsul, cei ce au suferit multe primejdii, multe ticăloșii, cei ce au umblat pe calea cea strâmtă Dară unde sunt acum gurile cele viclene ale Manicheilor’), cari zic că apostolul înțelege aici prin înviere izbăvirea de păcate ? Căci aceste raționamente neîntrerupte din partea apostolului, nimic nu arată din cele ce spun acei eretici, ci numai ceia ce spunem noi Căci și expresiunea înviere, se zice numai de cel căzut, de cel îngropat și mort De aceia și zice 4 Notă Eretici de prin secolul al treilea d Chr numiți Ma-nichei, dela numele căpiteniei lor Manent, cari printre alte erezii, nu admiteau nici învierea morților, așâ dupre cum crede și a crezut biserica creștină încă dela început Fericitul Augustin, mai înainte încă făcuse parte dintre acești eretici, dupre cum însuși mărturisește în scrierea sa de haeresib 548 OMILIA XXXIX necontenit nu numai că s’a sculat, ci adaogă și ceiâlaltă expresiune: „din morți“ Dară și Corinthenii aceștiia nu se îndoeau doară de iertarea păcatelor, ci de învierea trupurilor Ce nevoie este numai decât, că dacă oamenii nu ar fi nepăcătoși, apoi și Christos să fie așâ? Dacă n’ar fi urmat ca el să ne scoale din morți, ar fi natural ■a întrebă : de ce a venit '? de ce a luai trup ? De ce a învieat, dacă noi nu vom învieâ? Căci și păcătuind oamenii și nepăcătuind, totuși cu Dumnezeu pururea este unită nepăcătuirea, și nepăcătuirea noastră nu urmează pe a sa, și nici că se îndreaptă spre ea, dupre cum se petrece cu învierea morților1) „Iară de nădăjduim întru Christos numai în vieața aceasta, mai ticăloși decât toți oamenii suntem“ (Vers 19) Ce spui, fericite Pavele? Cum nădăjduim numai în vieața aceasta, dacă trupurile nu se scoală din morți, sufletul fiind și rămânând nemuri-toriu ? «Că de ar rămâneâ sufletul de mii de ori nemuri-toriu, zice — dupre cum chiar și este totuși fără de trup nu se va putea învrednici de acele bunuri negrăite, dupre cum nici nu va putea fi pedepsit „Pentrucă noi toți trebuie a ne arătă înaintea divanului lui Christos, ca să iâ fiecare dupre cum a făcut cele ce s’au lucrat prin trup, ori bine, ori rău ‘ (II Cor 5, 10) De aceia zice: „De nădăjduim întru* Christos numai în vieața aceasta, mai ticăloși decât toți oamenii suntem“ Dacă trupul nu în-viează, atunci sufletul rămâne neîncununat, și afară de fericirea cea din ceruri; iară daca este așa, apoi atunci nu ne vom bucura de nimic, și dacă nu ne vom bucură de nimic, atunci apoi răsplata este în vieața prezentă «Deci, zice, ce poate fi mai ticălos ca noi»? Acestea le zicea, pe deoparte voind a’și sprijini cuvântul său despre învierea trupurilor, iară pe dealta spre a convinge pe auditoriu de acea vieață nemuritoare, ca astfeliu să nu creadă că cele ale noastre se sfârșesc în vieața prezentă Deci pregătind îndeajuns prin cele dinainte ceia ce voiâ, și spunând că, dacă morții nu se vor sculă, atunci nici Christos nu s’a sculat, iară dacă Christos nu l) Nota Este foarte confuz St Chrisostom tn aceste câteva pasaje OMILIA XXXIX 549 s’a sculat, noi suntem pierduți, și că încă suntem în păcat,—la urmă iarăși adaoge aceasta, zguduind din nou cugetul lor Căci când el voiește a introduce cevâ din dogmele trebuitoare, mai întâi zguduie împietrirea și nesimțirea lor cu frica, ceia ce a făcut și aici, de oarece mai înainte aceleași vorbe aruncându-le, el i-a făcut să rămână uimiți, ca cei ce au căzut din totul, iară acum, ca încă mai mult să simtă , același lucru îl face, zicând: „mai ticăloși decât toți oamenii suntem“ Adecă că dacă după’atâtea munci și necazuri, și mii de sufe-rinți, am ajunge să cădem din atâtea bunuri făgăduite, și cele ale noastre au stat numai în cele prezente, apoi suntem cei mâi ticăloși dintre oameni, căci toate cele ale învierei s’au răsturnat Așâ că și de aici este învederat, că vorba lui nu este pentru păcate, ci pentru învierea trupurilor, pentru vieața prezentă și cea viitoare „Iară acum Christos s’a sculat din morți, începătură (pârgă) celor adormiți s’a făcut“ (Vers 20) Arătând deci toate rălele ce urmează din a nu credo în înviere, la urmă repetă iarăși vorba, și zice: „Iară acum Christos s’a sculat din morți”, necontenit adăogând expresiunea „din morți “, ca astfeliu să astupe gurile ereticilor „începătură (pârgă) celor adormiți s’a făcui etp i) (Ps 89, 2, Exod 3, 14 Isaia 46, 4) De aceia și pune el moartea tocmai la urmă, ca astfeliu din biruința celorlalte, și aceasta să fie bine primită de necredincios Căci când el va doborî pe diavol, care a introdus Jn lume moartea, apoi cu atât mai mult va doborî și lucrul aceliia Deci, după ce totul i-a încredințat Dumnezeu Tatăl, de a strică toată domniea, și stăpâniea și puterea, de a împărăți — vorbesc de mântuirea credincioșilor, de pacea lumei, de nimicirea rălelor, căci aceasta va să zică a luă impărățiea, adecă a împărăți, a surpă moartea; și n’a zis că va strică acelea Tatăl printrânsul, ci însuși el le va strică, și el va pune pe vrăjmași sub picioarele sale, așâ că nicăiri n’a pomenit de Tatăl — la urmă s’a temut apostolul, ca nu cumvă să se creadă de cei proști că Fiul este mai mare decât Tatăl, sau că este vr’o altă putere și stăpânie fără început De aceia deci, pășind în liniște mai departe, el îndreaptă oarecum mulțimea ideilor îngrămădite mai sus, zicând: „Pentru Că toate le-a supus sub picioarele lui" (Vers 27) Aici iarăși atribuie Tatălui toate cele făcute, însă nu ca și cum Fiul ar fi neputincios, — căci cum ar puteâ fi neputin- cios Fiul, pentru care atâtea împrejurări au mărturisit de dânsul mai înainte? — ci apostolul, pentru cauza pe care am spus-o, a voit să arate că toate cele făcute pentru noi, sunt comune Tatălui și Fiului Cum că el este în stare de a-și supune lui ’și toate, ascultă iarăși pe Pavel, zicând: „Care va schimba chipul trupului smereniei noastre, ca să se facă în chipul trupului slavei lui, dupre lucrarea puterei ce are el, de a supune lui ’și toate" (Filipp 3, 21) 556 • OMILIA XXXIX După aceia și îndreaptă mai bine ceia ce a spus mai înainte, zicând: „Iară când zice, că toate sunt supuse lui, arătat este că, afară de cela ce i-a SUpUS lui toate“, nu puțină slavă mărturisind și prin aceasta pentru unul născut Căci dacă Fiul lui Duna nezeu ar fl mai mic decât Tatăl, și deci cu mult mai inferior iui, de sigur câ apostolul nu s’ar fi temut; de ioc' în expunerea ideii sale Dară nici cu aceasta încă nu s’a mulțămit, ci a mai adăogat și altceva Ca nu cumva să bănuească și să zică cinevâ: «Ei, și ce este dacă —Tatăl , nu este supus Fiului? căci aceasta întru nimic nu împedecă pe Fiul de a fi mai puternic decât Tatăl» — apoi temându-se de o astfeliu de bănueală neevsevioasă, și fiindcă cele ce a spus ma i sus nu erau deajuns de a arăta aceasta, a mai adăogat: „Iară dacă se vor supune lui toate, atunci și însuși Fiul se va supune celui ce a supus'lui toate14, arătând prin aceasta marea lui conglăsuire fa(ă de Tatăl, care este începutul tuturor bunurilor și cauza principală, el care a născut pe cel ce poate și a făcut atâtea Dară dacă a spus aici mai mult decât cerea subiectul vorbirei, tu să nu te minunezi, căci o face aceasta imitând~prrdas=-calul său Căci și Christos voind a arătă conglăsuirea sa cătră Tatăl, și că nu fără scop a ajuns la cele vorbite, înaintează cu vorba, nu pe cât cerea dovada con-glăsuirei, ci pe cât aveâ nevoe slăbăciunea și neputința celor de față El se roagă Tatălui pentru nimic altă, decât numai pentru aceasta, și punând cauza, zice: „ca să creadă că tu m’ai trimis44 (loan 11,42) Pe acesta, deci, imitându-1 și aici, întrebuințaza multă vorbă, nu ca tu să bănuești vr’o inferioritate silită, — să nu fie una ca aceasta — ci pentru ca să scoată din inima lor acele credinți absurde Căci când el voește a scoate cevă din rădăcină, apoi întrebuințază multă vorbă Așâ de pildă vorbind de femeia credincioasă și de bărbatul necredincios, cari sunt uniți prin căsătorie legiuită, ca să nu creadă femeia că se spurcă prin contactul ei cu un necredincios, n’a zis că prin aceasta femeia este necurată, și nici că este vătămată cu cevâ, ci a spus ceia ce erâ mai mult: că și necredinciosul acela se sfințește printr’ânsa, voind prin aceasta a arătă nu că doară Elinul a devenit sfint printr’ânsa, ci OMILIA XXXIX 557 prin exagerația vorbei grăbindu-se de a alungă frica femeii Tot așă și aici grăbindu-se prin prisosința vorbelor de a răsturnă acea credință necucernică, a spus ceia ce a spus Dupre cum a bănui pe Fiul de slab și inferior este dovadă de cea mai de pe urma nelegiuire—pentru care îndreptând aceasta zice, că pe toți vrăjmașii îi va pune sub picioarele sale — tot așâ și a crede ne Tatăl inferior Fiului este iarăși cea mai neevsevioasă blasfemie, pentru care doboară și asemenea absurditate cu multă putere Și privește cum pune acest fapt, căci n’a zis „afară de cel ce i-a supus lui toate“ cum s’ar întâmplă, ci punând mai înainte expresiunea „arătat este" «De și, zice, faptul este mărturisit de toți, totuși eu mă asigur mai dinainte» Și ca să afli că aceasta este cauza celor spuse, apoi te-a'și întrebă: oare Tată! devine atunci un adaos de supunere Fiului? Și cum n’ar fi aceasta absurd și nevrednic de Dumnezeu? Căci dacă cea mai mare supunere și ascultare este de a luă chip de rob— fiind Dumnezeu—apoi cum atunci i se va supune? Ai văzut că el a pus acestea numai spre a doborî bănueala cea absurdă? Ei se supune Tatălui peaitâta pe cât se ■ cade Fiulur~și Dumnezeu dc-arse supune,-nu omenește, ci găsindu-se slobod în totul și având toată puterea Căci cum ar puteâ fi împreună șezători n pe tron (o»v-■ăpovoc)? Cum ar puteâ învieâ pre carii ar voi, dupre cum învie și Tatăl? Cum cele ale Tatălui sunt toate ale sale, și ale sale sunt ale Tatălui ? Toate acestea deci, ni arată că Fiul are puterea deopotrivă cu Tatăl Dară ce va să zică: „Când va dă împărățiea" ? Două împărății cunoaștesfîntăscriptură: una a creațiu-nei, și altă a însușire!, sau a moștenirei, adecă acea pe care o așteaptă credincioșii Dumnezeu împărățește peste toți, și peste Elini, și peste Iudei, și peste demoni, și peste cei ce i se împotrivesc, dupre ideia creațiunei, ca creator; împărățește însă și asupra credincioșilor și a celor supuși lui de bună voea lor, dupre ideia însușirei sau a moștenirei Despre această împărăție se zice că are început, și despre aceasta se vorbește în Psalmul al doilea „cere dela mine, și-ți voiu da ție neamurile moștenirea ta" (Ps 2, 28), și tot despre aceasta și ela spus ucenicilor săi: „Datu-mi-s’a toată stăpânirea de 558 OMILIA XXXIX cătră Tatăl meu l) în ceriu și pre pământ “ (Math 28, 18), atribuind totul Tatălui, nu ca cum el (Fiul) ar fi lipsit de cevâ, ci arătând că este Fiu și nu nenăscut Această împărăție, deci, o dă Tatălui «Dară de ce pare, zici tu, n’a spus nimic de Duhul sfînt»? Pentru că nu despre Duhul îi este lui vorbă acum, și nici nu confundă toate ia un loc; fiindcă și atunci când zice: „Un Dumnezeu Tatăl, și un Domn lisus“ el n’a lăsat la o parte pe Duhul sfințea fiind foarte in • ferior, și că deci de aceia tace de dânsul, ci fiindcă nu erâ nevoe numai decât de a vorbi atunci despre Duhul Pavel obișnuește de a pomeni câteodată numai de Tatăl, Și noi nu disprețuim din această cauză pe Fiul; câteodată obișnuește de a pomeni numai de Fiul și de Duhul sfint, însă nu pentru aceasta noi vom lepădă pe Tatăl Și ce va să zică oare expresiunea: „Ca să fie Dumnezeu toate întru toate“ ? Adecă toate să atârne de dânsul, să nu se presupună două princioii, sau două stăpânii, doi Dumnezei, și nici vr-o altă împărăție ruptă din cea dintâi, ca nimic să nu se găsască heatârnând de dânsul Când dușmanii se vor află supuși sub picioarele Fiului, iară cel ce are sub picioarele sale aruncați pe dușmani, nu se împotrivește întru nimic Tatălui care l’a născut, ci conglăsueștc în totul cu el, atunci Dumnezeq va fi toate întru toate Uniia zic că prin această expresiune se învederează și desființarea răului, că adecă totul va urmă lui, nimic nu i se va împotrivi, nimic nu va fi rău, căci nimeni nu ya face răul Și când păcatul nu va fi, este învederat că Dumnezeu va fi toate intru toți (întru toate) Dară dacă trupurile nu vor învieâ, cum vor fi acestea adevărate? Căci cel mai înfricoșat dușman al tuturor—moartea—rămâne atunci săvârșind ceia ce ar voi «Nu, zici tu, căci nici nu vor mai păcătui la urmă» Și ce are a face ? Căci aici apostolul nici nu grăește de moartea sufletului, ci de ceâ a trupului Deci, cum se va' surpâ? Așâ dară aceasta este o biruință, căci biruință se numește de a luâ din nou cele răpite și stăpânite de dușman Dară dacă trupurile vor rămânea a fi ținute în pământ, apoi atunci rămâne încă în ființă tiraniea morții,—trupurile fiind ținute de pământ în sta- b Notă In edițiunea noastră lipsește expresiunea «de cătră Tatăl meu», care se găsea în edițiunea de pe timpul st Chrisostom OMILIA XXXIX 559 pani re, și alt trup ne mai fiind care să biruiească Dară dacă va fi ceia ce zice Pavel, care va și fi, atunci și biruința se va arătă strălucită, căci Dumnezeu este în stăre de a învieâ trupurile cele stăpânite de moarte Fîi'ndcă atunci biruește cinevâ pe dpșrnan, când i se iâ armele și celelalte prăzi de război», iară nu când i le lasă în stăpânire Dacă însă n» îndrăznește de a i ie luâ, apoi cum se vă arătă că a biruit pe dușman? Un astfeliu de războiu și o astfeliu de biruință ni arată și Christos în evanghelii, zicând: „Cum poate cinevâ să între în casa celui tare, și vasele lui să le jefuiească, de nu mai întâi va legă pre cel tare și atunci va jăfui casa lui44 (Math 12, 29)? Dacă nu se va face așâ, apoi nici biruința adevărată nu va fi Dupre cum se petrece cu moartea sufletului, ca cel ce moare este justificat de păcat, însă de aici n’am puteâ zice ca aceasta" este biruință—căci acela este biruitorul, care nu se mai lipește de cele răle, ci încă și robirea cea mai mică a patimilor o alungă dela sine,—tot așâ și aici, nu când moartea ar țineâ în stăpânirea ei trupurile s’ar părea că este biruința strălucită, ci când trupurile cele stăpânite de eâ- vor fi răpite dela dânsa Dară dacă încă mai stăruești a spune că acestea au fost zise pentru moartea sufletească, apoi atunci cum se va surpă moartea, vrăjmașul cel mai de pe urmă? Căci în fiecare botezat întru numele Domnului ea a fost surpată cu totul Dacă însă vei spune de trup, atunci cele spuse de apostol au loc, că adecă moartea va fi surpată la urmă Dară daca cinevâ ar fi în nedomirire, că dacă apostolul Vorbește de înviere, apoi de ce oare n’a adus la mijloc trupurile cele învieate pe timpul Domnului? aceasta am putea spune, că nu erâ acesta un argument pentru înviere Căci pe cei învieați ai arătă iarăși murind, aceasta n’ar fi putut fi argumentul celui ce vra să dovedească, că la urmă se va surpă și moartea De aceia a și spus că va fi surpată la urmă, ca de loc să nu mai bănuești că ea va mai învieâ Căci răul fiind doborît, apoi cu atât mai mult moartea va încetă a mai există De altmintrelea nici numai poate fi vorbă, că dacă izvorul este secat, apoi rîul ce curgea dintr’ânsui să mai existe, și că dacă, rădăcina a fost zmultă cu totul, rodul se remână în ființă 560 OMILIA XXXIX *) Deci, iubiților, dacă în ziua cea de pe urmă dușmanii lui Dumnezeu vor fi cu totul desființați, împreună cu moartea, cu diavolul, și cu demonii, apoi să nu ne necăjim în noi când vedem pe dușmanii lui Dumnezeu progresând și mergându-li bine în lumea aceasta, căci zice scriptura : „ Іэлѵі vrăjmașii Domnului iiiclată ce s’au slăvit ii și s’au înălțat, st,ingându- se ca fumul s’au stins* (Ps 36, 20) Când vezi pe vrunui din vrăjmașii lui Dumnezeu îmbogățit, încunjurat de părăsiți și de lingușitori mulți, tu să nu te împuținezi de năcaz, ci oftează, plângi și roagă pe Dumnezeu ca să-l pună în rândul prietenilor săi, și cu cât ar progresă mai mult fiind dușman lui Dumnezeu, cu atât și tu mai mult jălește-1 Căci pe păcătoși trebuie într’una a-i jăli, mai cu samă când se și bucură de bogăție și multă îmbelșugare, ca și pe cei bolnavi, cari se imbui-bează cu mâncările și se îmbată Dară sunt uniia, cari chiar și auzind aceste cuvinte, totuși stau atât de prost, încât li vine pare că de a oftă din adâncul inirnei lor, și a zice că: «cu sunt vrednic de lacrămi,-eu care nu am nimic» Bine ai spus că n’ai nimic, nu pentru că n’ai ceia ce are acela, ci fiindcă crezi faptul bogăției lui a fi un lucru fericit, pentru care dacă a-i fi așâ, apoi ai fi vrednic de mii de jălanii Căci și cel sănătos dacă fericește pe cel bolnav și culcat în plapomă moale, este cu mult mai ticălos decât acel bolnav, pentru că nu are nici o simțire de bunurile sale Aceasta se petrece și cu cei ce se plâng că sunt nenorociți, din cauză că n’au bogății, pentru care și vieața lor întreagă estezbuciu-mata și tulburată Niște astfeliu de cuvinte au perdut pe mulți, i-au jărtfit* 2) diavolului, și i-au făcut mai nenorociți decât cei topiți de foame Cum ca cei ce doresc mai mult decât li trebuie sunt mai nenorociți decât cerșetorii, ca uniia ce sunt stăpâniți de un mai mare dezgust de toate decât aceștiia, aceasta se dovedește dela următorul fapt ' ’) Partea morală Dacă avem privirea ațintită spre vieața viitoare, noi nu trebue a iubi bogățiea, și nici â ne teme de sărăcie Și contra femeilor ce se desfătează în dezmierdări (Veron) 2j Notă Originalul este precum urmează: „tauta tâ popiou; аігшкгаг, v al тф S' apoliu крогяса“ Проліѵш 'ф este Un elenism, care însamnă a sacrifică diavolului Deci în pasajul din text înțelesul este, că niște astfeliu de cugetări ușoare i-au jărtfit pe mulți diavolului OMILIA XXXIX 561 Seceta mare se abătuse peste cetatea noastră, și toți tremurau pentru cele de pe urmă, și rugau pe Dumnezeu de a-i slobozi de această groază Și se putea vedeă acest fapt grăit și pe timpul lui Moisi, cerul de deasupra capului fiind transformat în aramă și pământul în fler’), iară oamenii așteptând pe fiecare zi moartea cea mai grozavă decât toate morțile Dară nu mult după aceia - mulțămită și slava tilantropiflm Dumnezeu — contra огі-cărei așteptări, o ploae îmbelșugată a căzut de sus asupra cetăței, și toți la urmă se găsau în veselie și sărbătoare, ca cei ce s’au izbăvit din însăși porțile morții Insă pe când se găsau în aceste bunuri și înțr’o veselie comună tuturor, iată că un oare-care sălbatec dintre acei bogați, se perindă în sus și în jos cu privirea posomorâtă și ca sfârșit de întristare, și în timp ce mulți căutau să afle cauza pentru care singur acela erâ trist, pe când toți ceilalți oameni erau veseli, acela nici măcar na putut să-și stăpânească în sine acea patimă grozavă, ci înțepat fiind de -tirăniea ei, a expus în gura mare cauza «Câștigând, zice, mii de chile de grâu, nu am unde să le mai vând acum» Așa dară vom ferici oare pe acest om pentru asemenea cuvinte, spune-mi, pentru care ar trebui să-1 batem cu petre, ca pe cei mai sălbatec decât toate fearăle, ca pe dușmanul nostru al tuturor? Ce spui, omule? Ești trist fiindcă n’au perit toți ceilalți, ca astfeliu—tu să strângi aur mult? N’ai auzit ce zice Solomon? „Ce! Ce vinde grâul scump, zice, este blăstămat de popor/ (Prov n, 26) Și tu te învârtești în toate părțile; ca un vrăjmaș comun al bunurilor lumei, și prin ambițiunea ta ești războinic al lumei stăpânului, prieten al lui mamonâ, sau mai bine zis, rob al său ? Oare n’ar -trebui să i se taie limba acestui sălbatec? N’ar trebui să i se usuce inima lui care a zămislit astfeliu de cuvinte? Ai văzut cum aurul nu lasă pe oameni ca să fie oameni, ci îi preface în feare sălbatece și demoni? Ce ar puteă fi mai de jălit ca bogatul, care în fiecare zi se roagă și dorește de a fi foamete, ca astfeliu să câștige el aur mult? Patima lui îl duce la cele contrare omenirei întregi, căci nu se bucură pentru că a câștigat din belșug roade, ci tocmai de aceasta se întristează, *) Nolij A se vedeă Cap 28, 23 din Deuteronomiu 16038 36 562 OMILIA XXXIX fiindcă a câștigat mult De și cel ce «câștigă mult ar trebui să se bucure, totuși acesta se întristează Ai văzut că, dupre cum ziceam, cei bogați nu atâta plăcere simt din cele prezente, pe câtă nemulțămire îndură din cele ce încă nici nu s’au întâmplat? Cei ce a câștigat miriade de chile de grâu, se întristează și oftează mai mult decât cei șărac , Acesta (săracul) având hrana trebuitoare, se încununează, saltă de bucurie, și mulțămește lui Dumnezeu, pe când acela câștigând atâta grâu se nemulțumește, și crede că este perdut , Așa dară nd bogățiea este aceia care aduce omului plăcere și mulțămire, ci cugetarea cea înțeleaptă; iară clacă aceasta nu este, apoi chiar de ar aveâ cinevă toate ale lumei, totuși se va crede mai lipsit și mai de jălit „decât toți Căci și cel despre care ni este vorba acum, ■ce și i se dăduse atâta cinste ce o aveâ, pe câtă o voise, iarăși s’a întristat că nu i s’a dat mai multă, și dacă i s’ar fi dat și rriai multă, el ar fi căutat alta și mai mare; și de i s’ar dâ la dispoziție o baniță de galbeni, el chiar și atunci s’ar sfârși de întristare, ca nu cumvă să fie numai o jumătate de baniță Dară dacă'nu chiar dela început a arătat o astfeliu de lăcomie, tu să nu te minunezi, fiindcă nici bețivii hu se înfierbântă dela început ci după ce își umplu pântecele de băutură, încă mâi grozav li se aprinde pofta de băut Tot așâ și aceștiia; cu cât își vor strânge mai multe bogății, cu atâta ii se găsesc pare că în mai mare sărăcie, și cei ce își agonisesc mai mult, aceștiia sunt mai cu samă cei săraci Acestea sunt spuse nu numai cătră acesta, ci și cătră fiecare din cei ce pătimesc de asemenea boală, cătră-cei- ce scumpesc prețul lucrurilor de vînzare, și -cari—speculează sărăciea aproapelui La aceștiia nici vorbă de filantropie Pretutindeni, deci, dragostea bogăției împinge pe mulți la lăcomie în timpul vînzărei Și grâul, și vinul, unul îl vinde mai curând, altul mai târziu, însă nici unul nu vinde fiind stăpânit de acea dragoste și îngrijire părintească, ci unul cu scop de a câștigă mai mult, iară altul de a nu câștigă mai puțin, mai ales când marfa ce o are de vînzare e pe cale de a i se strică Căci cei mai mulți nefăcând multă vorbă de legile lui Dumnezeu, și ținând închise înăuntrul magaziilor toate roadele adunate de pe câmp, apoi Dumnezeu împingându-i pe altă cale spre filantropie, — ca măcar OMILIA XXXIX 563 de silă să facă vr’un bine — li-a băgat frica de o mai mare pagubă, nelăsând ca roadele pământului să țină multă vreme fără a se strică, ca cel puțin de teama stricăciunei lor să dea din ele și fiară voie celor săraci, Dară chiar și după acestea încă se găsesc mțjlți lacomi, cari cu nimic nu se nilduesc din asemenea irrjprejurări In adevăr, mulți din aceștiia au golit vase întregi de vin și Га aruncat pe pământ după ce s’au oțetit, iară săracului nu Ьа dat nici un pahar, în aceiâși tifirp și vasele s’au stricat împreună cu vinul Alții iarăși au aruncat în rîu hambare întregi de grâu, fără ca să dea săracului nici măcar o mână din el Și fiindcă Dumnezeu poroncindu-li ca să dea săracilor, ii n’au ascultat, apoi mucegaiul s’a încuibat înăuntrul hambarelor chiar și fără voea lor, și li-a stricat Lgy^ul cu desăvârșire cp care ocazie și-au atras asupră-lT mult rizilic din partea oamenilor, în același timp și mult blăstăm asupra capului lor, împreună cu paguba suferită Și acestea le vor suferi aici, dară cele ce vor suferi acolo, cine le va puteâ spune? Dupre cum dânșii au aruncat în rîu grâul acela mucegăit și stricat — ca netrebnic, tot așâ și Dumnezeu pre cei ce au făcut de acesteă îi va aruncă în rîul acela de foc că netrebnici Căci dupre cum mucegaiul și viermii acei stricători au ros grâul, tot așâ și cruzimea și neomeniea le-au ros sufletele lor Iară cauza tuturor acestor răle, este alipirea de cele prezente, și gândirea numai la vieața aceasta, din care cauză și devin niște astfeliu dc oameni plini de hemulțămiri și scârbe de tot teliul Chiar de li-ai spune cevâ plăcut, totuși frica ce o au este deajuns de a li răpi orice început de veselie, și încă fiind în vieață ii dejâ au murit Dară dacă necredincioșii pătimesc de acestea, nu este nimic de mirare; când insă pătimesc cei ce s’au învrednicit de atâtea taine, și au filosofat atâtea în cugetul lor pentru vieața cea viitoare, și încă totuși se încântă cu cele prezente, apoi de ce iertare mai pot fi vrednici? Deci, de unde oare vine că se încântă uniia cu cele prezente ? Dela a se dezmierdâ, a’și îngrașă trupul, dela a’și afemeiâ și moleși sufletul, și a face greoae povara, de unde apoi și întunerecul devine mare înaintea ochilor lor, și perdeaoa groasă In dezmierdare lot ce e mai bun este robit, și ce e mai rău stăpânește; căci sufletul este orbit și tras din toate părțile ca schilogit așâ zicând 564 OMILIA XXXIX iară răul duce și poartă trupul omului în toate părțile, obligându-1 de a stă în rândul animalelor Dea’rtleliu mare este legătura sufletului cu trupul, — creatorul găsind cu cale a face așâ, ca nu cumvâ uniia să fie înduplecași dc a’și urî trupul ca străin Dumnezeu de pildă a poroncit de a iubi pe vrăjmași, iară diavolul atâta putere a avut, că a înduplecat pe uniia de a’și uri chiar trupul lor Căci când dânșii spun că trupul este al diavolului, nimic alta nu fac decât aceasta, ceia ce este cea mai mare bârfire; fiindcă dacă trupul este al diavolului, apoi de unde vine acea conglăsuire cu sufletul, încât face trupul destoinic din toate părțile spre acțiunile sufletului filosof? «Dară, zici tu, dacă trupul este destoinic spre a urmă pe suflet în acțiunile sale, de ce atunci îl orbește»? Insă nu trupul este care orbește pe cinevâ, omule, sa nu fie una ca aceasta, ci dezmierdarea Și dezmierdarea de ce o iubim? Nu fiindcă se găsește în trupul nostru, nicidecum; ci din pricina in-tențiunei sau a unei voinți răle Căci trupul are nevoie de hrană, iară nu de dezmierdare, arc nevoie a fi hrănit, iară nu de a fi alintat și dezmierdat Așâ dară dezmierdarea este dușmancă nu numai a sufletului, ci și a trupului celui hrănit, căci el atunci devine mai slab, în loc de puternic, mai moleșit, în loc de vânjos, mai bolnăvicios in loc dc sănătos, mai greoiu, în loc de ușurel, mai bicisnic, în ioc de zdravăn, mai slut^în loc de frumos, mai puturos, în loc de mirositoriu, mai necurat, în Toc de curat, mai scârbit, în loc de liniștit, netrebnic, în loc de irebuitoriu, bătrân în loc de tânăr, puhav în loc de țeapân, trândav și greoiu la mers, in loc de grabnic, olog, în loc de țanțoș șl vioiu Dară dacă trupul ar fi al diavolului, apoi n’ar trebui ca să fie vătămat tocmai de ai diavolului — vorbesc de răutate în general, care este dela diavol Așâ dară nici trupul, nici mâncările ce i-le dăm, nu suni ale diavolului, ci numai dezmierdarea, fiindcă printr’însa acel demon viclean săvărșaște miile de răle Astfeliu de pildă dezmierdarea a abătut din calea cea dreaptă un popor întreg, dupre cum zice: „Ingroșatu-s’a, îngrășatu-s’a, lățitu-s’a, săturatu-s’a, și a dat CU piciorul, cel iubit*4 (Deuteron 32,15) Și So-domitenilor tot dela dezmierdare li-a venit asupra capului lor acele trăsnete din ceriu, ceia ce arătând Pro- OMILIA XXXIX 565 rocui lezechiil, ziceâ: „Insă fâră de legea Sodomei a fost rnândriea întru săturare de pâine, și întru prisosință cu desfătări se răsfață “ (lezechiil 16,48) De aceia și Pavel ziceâ: „Iară ceia ce petrece întru desfătare, de vie este moartă “ (i Timoth , 5, 6) de cc oare? Căci și trupul celui ce se desfătează cîiii ’ ca și un murinâiit, ue oare ce poarta m sine o mulțime de răle Deci, dacă trupul se pierde astfeliu, apoi cum va stâ;oare sufletul? De câtă tulburare nu va fi însoțit, de cât viief, de câte valuri? De aceia tocmai devine nefoiositoriu la orice, și nu va puteâ să facă cu înlesnire nimic din cele trebuitoare, ba nici să audă sau să cugete cevâ, ci ca și un căpitan de-corabie care — -devenind furtuna stăpână pe meșteșugul lui— devine și el scufundat în apă împreună cu corabiea și cu călătorii dinti’însa — tot așâ și sufletul se scufundă împreună cu trupul în abizul cel grozav al nesimțirei Căci Dumnezeu a pus în noi pântecele ca un feliu de râșniță, dându-i o putere potrivită, și rânduindu-i o anumită măsură pe care, el să-o râșnească în fiecare zi Dară dacă cinevâ îi impune mai mult, apoi ei atunci devine nelucrâtoriu și trândav^ și totul se vatămă De aici vin boaîele și slăbăciunile, și sluțeniile trupului, căci nu numai bolnăvicios face pe trup desfătarea, ci chiar pe cel mai frumos și mai drăgălaș îl preface în slut și diform Când cinevâ sughiță și rîgâe într’una cu dezgust, când iesă dintr’însuf putoare de vin oțetit, când se înrosaște la față mai mult decât trebue, când aceasta conrupe caracterul cuvenit femeii și’și pierde orice podoabă și bunăcu viință, când trupul devine moleșitși fleșcăit din cauza multei băuturi, genele ochilor îi sunt roșie ca sângele și umflate, când duce cu sine o grăsime mai mult decât trebuie, când tru pul este cârnos peste măsură, apoi poți pricepe câtă îngrețoșare vine de aici Eu am auzit chiar pe doctori spunând, că desfătările și îmbuibările trupului împiedecă pe cinevâ de ase ridică la o înălțime cât de mică, suflarea flindui greoaie și întreruptă prin mulțimea cârnurilor de pe trup Ce ar puteâ spune cinevâ de podalgiile care izvorăsc de aici, de reumatizmurile ce se perindă în tot trupul și de celelalte boale ce se nasc din îngrășârea trupului? Nimic nu este atât de grețos ca un băr 566 OMILIA XXXIX bat, și mai cu samă ca o femeie grasă! De aceia ia femeile cele sărace mai multă frumuseță ar putea vedea cinevâ, căci ele mănâncă mâncări simple și nu de cele greoaie Căci gimnastica zilnică, oboselile, năcazurile lor, mâhcarea lor cea cumpătată și dieta cea simplă ce o țin,' li aduc lor bună stare și chiar' irumușeța *tru-puîuî Dară daca vei spune de plăcerea dezmierdărilor, apoi aceasta o vei găsi la oamenii cumpătați numai până la gâtlej, căci odată cu limba care le vorbește va dispărea acea plăcere, lăsând în urmă-i multe dezgus-turi Nu te uită la cei ce se dezmieardă în mâncări și băuturi numai când sunt culcați, ci mai cu samă când sunt treji іа-te după dânșii, și atunci vei vedeă trupuri mai mult de feare sălbatece și de animale, decât de oameni; V-fei vedea atunci pe uniia cu dureri de cap, pe alții căscfed într’una și întînzâhdu-se, pe alții jinându-se de gât și având nevoie de-paturi, de așternuturi și de liniște mare Gasându-se tulburați ca și în timp de mare ? furtună, și având nevoie de ajutorul altora, doresc ; de a deveni iarăși în starea în care erau, mai înainte de a se îmbăta întocmai ca și femeile cele îngreunate, tot așâ și dânșii deabeâ poartă pântecele cel încărcai, și deabeâ se mișcă, deabeâ zăresc câte cevâ, deabeâ bolborosăsc câte cevâ din gură, și în fine la toate deabeâ De cumva s’ar întâmplă să doarmă, apoi prin sbmn' văd o mulțime de visuri absurde și încărcate de mii de faniazîi Dară cine ar putea încă spune de ceialaltă manie ă acestora, adecă de rnaniea curviei? Căci și aceasta își are izvoarele tot din desfătare Și dupre cum nechiază armăsarii cei îmbuibați, tot așâși aceștiia ațițați de beție ca de o strechie, sar peste toți și zburdă mai grozav decât aceia, făcând multe alte necuviinți, care nu e slobod nici a le grăi, căci la urmă nici nu mai știu ce fac Nu însă tot așâ se întâmplă și cu cel ce nu se desfă-tează, ci el șade ca într’un liman privind la naufragiul altora, și se bucură de o plăcere curată și incontinuă, petrecându-și vieața în libertate Acestea dară știindu-le, iubiților, să fugim de os-pețele cele necurate ale desfătărei, și să ne hrănim cu mâncări simple, ca astfeliu găsindu ne bine, și trupește, și sufletește, să săvârșim toată fapia bună, și să ne putem învrednici de bunurile viitoare Cărora, fie ca cu OMILIA XL 567 toții să he învrednicim, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în vecii vecilor Amin OMILIA XL „Că ce vor face cei ce (se) botează 1) pentru cei morți,—dacă nu se vor sculă morții nici de cum? Dc ce se și botează pentru cei morți“? (Gap 15, 29) In alt mod iarăși se încearcă de a dovedi învierea trupurilor, pregătind cele spuse, câte-odată din cele ce Dumnezeu face, altădată chiar din cele ce ii fac Și acesta este un argument nu mic în pledare, ca adecă să aducă de martori la cele vorbite chiar pe cei ce contrazic, și încă prin înseși faptele lor Deci, ce este ceia ce el spune aici ? S’au că poate voiți mai ’ntâi âspune cum falșifică expresiunea aceasta cei ce pătimesc de boala lui Marchion? Știu bine că voiu provocă mult ris, însă tocmai pentru aceasta vă voiu spune, ca astfeliu încă mai mult să fugiți de acea boală- Când vr’un catihumen s’ar duce la dânșii, atunci ii ascunzând pre cel viu sub patul celui mort, se apropie de cel mort, și încep a vorbi cu dânsul, și a-1 întrebă dacă ar voi să primească botezul; apoi, fiindcă mortul nu respunde nimic, in locul acestuia res-punde cel ascuns sub pat, și zice că voește a fi botezat,— și astfeliu îl botează pe acesta în locul celui mort, ca și cum s’ar juca pe scena teatrului Atât de mult a în- ') Notă Textul original al acestui pasaj este: „’Eiwt ti яо:4) OOS' V O! ТЙѴ ѵгхршѵ, 8І Зл ) Notă Particula N4] în limba elină este un adverb de afirmare, de jurământ Așă dară traducerea acestui pasaj ar —trebui să fie: «în toate zilele mor, mă jur pre lauda voastră r» adecă ceia ce a spus mai sus, o întărește cu jurământ 572 OMILIA XL voastră, care am întru Christos lisus Domnul nostru înțelegând prin expresiunea laudă, procop-sala lor, progresul ce-1 făcuse în credința creștină Apoi, fiindcă a arătat că sunt, multe primejdii prin care dânșii trec, ca nu cumva să se creadă ca el spune aceasta oftând, parecă ar zice: «nu numai că nu mă întristez pentru aceasta, ci încă mă și bucur că pătimesc de acestea pentru voi Deci, îndoit trebuie a mă mândri: și ca pentru voi mă primejduesc, în același timp și pentrucă ■ vă văd progresând» După aceia el face ceia ce obiș-nuește peste tot locul, adecă că după cea vorbit lucruri mari, la urmă pe toate Ie atribuie lui Christos Dară oare cum moare pe fiecare zi? Cu buna lui voință, și că erâ pregătit spre aceasta Și de ce vorbește acestea? Urzind și prin asemenea’ cuvinte Jdeia de învierea morților «Cine ar preferă, zice, ca să îndure atâtea primejdii, nefiind înviere și nici vieața viitoare? Dacă cei ce cred în înviere, și deabeâ s’ar primejdui pentru dânsa, dacă n’ar fi destul de curajoși; apoi cu atât mai mult cel ce nu crede, nu- ar preferă să sufere atâtea primejdii, și încă atât de grozave» Dară tu privește, cum câte puțin el a făcut întinderea și sporirea ideii, căci după ce a spus „ne primej-duim* a adaos imediat: „în tot ceasul14 apoi „în toate zilele44, apoi că nu numai „ne primejduim44 ci și „mor44 Mai departe apoi el arată și ce feliu de primejdii a îndurat, zicând astfeliu: „De m’am luptat ca un om cu hiarele în Efes, ce folos îmi este44 (Vers 32)? Dara oare ce va să zică: „De m am luptat ca un om44 ? Adecă «cât mi s’a cuvenit ca om, m’am luptat cu fiarele; căci ce este, dacă Dumnezeu m’a răpit din acele primejdii? încât cei ce mai ales este datoriu a se îngriji de dânșii, sunt eu, care am indurat atâtea primejdii, și n’am primit nici-o resplată Dară dacă nu va fi timp de plată, ci toate cele ale noastre sunt mărginite numai pentru timpul de față, apoi atunci noi suntem în mare pagubă Căci voi ați crezut fără nici-o primejdie, in timp ce noi în fiecare zi suntem sfâșiați» Acestea le spuneă, nu pentrucă n’ar fi avut nici un folos chiar în a pătimi, ci mai cu samă din cauza slăbă-ciunei lor, și pentru ca să ’i întărească în credința în- OMILIA XL 573 vierei; nu doară că ii alergau după plată, fiindcă li erâ deajuns plata aceia, că fac ceia ce e plăcut lui Dumnezeu Așă că atunci când el zice: „Iară de nădăjduim întru Christos numai în vieața aceasta, mas ticăloși decât toți oamenii suntem ~ o spune tot pentru dânșii, ca astfeliu prin frica acestei ticăloșii lă t'gudac necredință, lor asupra înviere!, și așâ feliu Stl ilU UG pUf^OriÂîilvtîli 1П ЗІслІЭсХСіUIICct ІОГ CaCi ГПаГСа plată a creștinului este de a plăcea necontenit lui Christos, și cea mai mare recompensă •este de a se primejdui pentru dânsul chiar și fără plată „Dacă morții nu se vor sculă, zice, să mâncăm și să bem, că mâine vor țnuri“ Această ex-presiune este a unuia care iâ pe alții în bătae de joc Dc aceia nici n’a spus-o ca dela sine, ci a adus la mijloc zicerea Prorocului Isaia, care vorbind despre Iudeii cei căzuți în nesimțire și deșnădăjduiie, ziceâ aceste cuvinte: „Iară ii au făcut veselie și bucurie, junghiind viței, și jărtflnd oi, ca să mănânce cărnuri, și să heâ - vin, zicând: să mâ ncăm și să bem, că mâine vom murl —Și descoperite sunt acestea în urechile Domnului Sabaot, că nu se va iertă vouă păcatul acesta până ce veți muri“ (isaia 12, 13 14) Deci, dacă cei ce grăiau acestea pe atunci Și încă erau lipsiți de ori ce iertare, apoi cu atât mai mult cei de sub char Apoi ca nu cumva să facă vorba greoae, el nu stăruește mult timp asupra acestei absurdități, ci iarăși aduce vorba ia statuire, zicând: „Nu vă înșelați; strică pre obiceiurile cele bune vorbele cele răle“ (Vers 33) Acestea le zicea, pe deoparte atingându-se de dânșii, ca de niște proști și ușuratici — obiceiurile cele bune el a numit aici cu vorbe frumoase toate cele lesne de înșelat, pe alții — iară pe dealtă parte împăr-tășindu-i de iertare pentru cele dc mai înainte, spre a-și reveni în simțiri, și cele mai multe din păcatele de pe atunci le aruncă asupra altora, ca astfeliu și prin aceasta să-i atragă la pocăință Ceia ce dealtfeliu face și în epistola cătră Galateni, zicând: „Iară cel ce vă tulbură pre voi, va purtă judecata, oricine ar fi a (Galat 5, 10) 574 OMILIA XL „Trezviți-vă cu dreptate, și nu greșiți" (Vers 34) Li vorbește aici ca unor oameni beți’ și nebuni, fiindcă în adevăr, a aruncă cinevâ fără de veste tot ceia ce are în mâni, este fapta unor oameni beți și ne-btmi, ne mai văzând nimic din ceia ce vedeau mai ’nainte, și ne mai cregând acelea, pe саго cp puțin mai ’паініе ie mărturisise- Dară ce va să- *ică ,,CU drep tate"? Adecă ia ceia ce este in interesul ior și folositorii! Căci pe poate ca cinevâ să fie în trezvie cu nedreptate, când dc pildă el este deștept în dauna sufletului său Bine a zis el adăogând „să nu greșiți", arătând că de aici este izvorul necredinței lor Dealtfeliu în multe locuri dă a se înțelege aceasta, adecă că o vieață stricată totdeauna naște credinți răle, precum de pildă acolo unde zice: „Rădăcină^,uthror rălelor este iubirea, de argint, pe care unii, poftind-o au rătăcit din credință" (i Timoth, 6, to) - „Că oarecarii au necunoștința lui Dumnezeu; spre rușinare vouă grăesc" Privește cum iarăși arunca păcatele asupra altora, căci n’a zis «că aveți necunoștința lui Dumnezeu» ci „oarecarii au necunoștința" A nu crede în înviere, este a nu cunoaște puterea cea nebiruită a lui Dumnezeu, și care este destoinică spre toate, fiindcă dacă din cele ce nu sunt a făcut, cele ce sunt , apoi cu atât mai mult pe cele descompuse va puteâ să le readucă la vieață Și fiindcă i-a atins foarte tare până acum, și i-a luat dea) binele în bătae de joc, acuzându-i pentru gastrimarghie, pentru ușurătate și nesimțire, apoi mângâindu-i de cele vor* bite, zice: „spre rușinare vouă grăesc", adecă «spre a vă îndreptă, spre a vă reîntoarce pe calea cea dreaptă, spre a deveni mai buni, fiind rușinați» S’a temut ca nu cumvă lovind mai mult decât trebuie, să-i facă de a fugi de credința creștină ’) Acestea credem că s’au fost zis nu numai cătră aceia, ci se pot zice și astăzi cătră toți cei ce pătimesc de acestea și au vieața con ruptă Căci nu numai cei ce au credinți răle se îmbată și se împleticesc mergând *) Partea moralii Despre a nu aveâ cinevă multe slugi, ci una sau două Și contra celor mândri (Veron) OMILIA XL 575 pe drumuri, ci și cei stăpâniți de păcate uricioase De aceia și câtrâ uniia ca aceștiia s’ar puteâ zice cu dreptate „ trezviți-vă și mai cu samă cătră cei ce au capul buimăcit de lăcomie, și cari răpesc rău avutul altora Zic răpesc rău, fiindcă este și răpire buna, răpirea cerurilor, zic, care cu nimic nu vatămă In ceia ce privește averile acestea trecătoare, nu poate să devină cinevă bogat în alt mod, daca mai îniâiu n’a sărăcit pe altul, pe când cu cele duhovnicești nu este așâ, ci cu totul din contra: nimeni nu poate deveni bogat, dacă mai intâi n’a îmbogățit pe altul Dacă nu vei folosi pe nimeni, nu vei puteâ deveni bogat In cele trupești împărtășirea sau transmiterea lucrurilor, aduce împuținare, pe când în cele duhovnicești o asemenea împărtășire aduce încă sporire (jrXeova-ijiov) în lucrul transmis, și a nu transmite altora aduce tocmai o măre sărăcie, și cea mai de pe urmă pedeapsă, âcest fapt îl dovedește cel ce a ascuns talantul în pământ Ce! ce are cuvântul înțelepciunei și-l transmite sau îl împărtășește și altuia, acela își mărește averea, făcând mulți înțelepți, iară cel ce ascunde darul său, se lipsește singur pe-sine de avere, necâștigând folosința celor mulți Și iarăși, cel ce are alte charuri, făcând bine multora și-a sporit darul, și nici el nu s’a lipsit prin acea împărtășire, în același timp și pe alții i-a umplut de darul duhovnicesc Și, în fine, în toate cele duhovnicești, această regulă remâne neschimbată Tot asemenea și-pentru împărățiea cerurilor; cel ce face mulți tovarăși cu dânsul pentru împărățiea lui Dumnezeu, de această împărăție el se va bucură mai mult, — pe când cel ce nu se sir-guește de a-și luă nici' un tovarăș, chiar și el va cădeă din multe din acele bunuri Că dacă înțelepciunea lumească nu se consumă, chiar de ar răpi-o cât de mulți, și nici meșteșugarul nu și-a perdut meșteșugul făcând mulți meșteri ca dânsul, apoi cu atât mai mult cel ce răpește împărățiea lui Dumnezeu nu va face mai puțin, ci tocmai atunci vom fi mai bogați, când vom chemă pe mulți la aceasta Deci, iubiților, să răpim cele ce nu se consumă, și care încă se înmulțăsc fiind răpite Să răpim pe acelea, care nu au nici un sicofand (calomniator), nici- un pizmuitor Că dacă ar fi o mină de aur, care ar aveâ un izvor din care ar curge într’una aur, și încă cu atât mai mult ar curge, cu cât ar fi mai mult scos, și 576 OMILIA XL ar fi și o altă mină ce ar aveâ aurul îngropat adânc,— apoi de unde ai voi oare să te îmbogățești? Oare nu de acolo, de unde se scurge aur mult, și nu este nici o pizmă ? De sigur că de acolo Și ca să nu ne închipuim aceasta numai cu vorba, gândiți-vă că cele vorbite ar fi cu privire la aer și la soare Ei bine, iată că aceste două elemente sunt răpite de toți și de toate, și pe toate ie umple Acestea, fie că s’ar bucură de ele oa-menii fie că nu s’ar bucură, remân aceleași neîmpuținate, pe când ceia ce eu spun este cu mult mai mare și mai principal, căci de pildă înțelepciunea duhovnicească nu rămâne aceiași fiind transmisă sau netrans-misă altora, ci fiind transmisă sau împărtășită altora, ea încă mai mult sporește Dară dacă cinevâ nu primește cele spuse, ci încă pe lângă sărăciea celor pământești și-a mai adaos răpind și pe cele mici, cel puțin amintească-și de hrana manei din pustie, și teamă se de pilda pedepsei Ceia ce s’a întâmplat atunci cu mana, aceasta se poate vedeâ și cu cei ce caută a se folosi sau a aveâ cevâ mai mult decât trebuie Așâ dară ce s’a întâmplat atunci? Viermi izvorau și foșneau din cauza-lăcomiei Tocmai așâ se întâmplă, și astăzi cu lăcomiea și dezmerdarea multora, căci măsura hranei aceiași este pentru toți, de oarece un singur pântece umplem — pe când murdăriea sau escrementele ies mai mult dela tine care te îmbuibezi Și dupre cum atunci cei ce strângeau prin casele lor mai multă mană, decât cea le-' guiță, nu strângeau mana, ci mai mult viermi, tot așâ și cei ce viețuesc in mâncări și beții își agonisesc nu dezmerdări rnai multe, ci conrupțiune mai multă Și cu toate acestea, acești din urmă sunt, cu atât mai răi decât cei dintâi, cu cât aceia pătimind pedeapsă o singură dată, s’au cumințit la urmă, pe când aceștiia în fiecare zi introducând în casele lor acel vierme cu mult mai primejdios ca viermele din mană, totuși nu simțesc nimic, și nici nu se mai satură Cum că faptele acestora se asamănă cu ale Ebreilor din pustie, în ceia ce privește munca zadarnică, pe când în privința pedepselor faptele lor vor fi cu mult mai grozav pedepsite, tu gândește-te la următorul fapt Intru ce se deosebește oare bogatul de sărac? Oare nu un trup are și el? Nu un singur pântece hrănește și el? Cu ce dară prisosește pe cel sărac? Cu grijile, cu chel-tuelele, cu neascultarea de poroncile lui Dumnezeu, cu OMILIA XL 577 conceperea trupului, cu vătămarea sufletului Deci, cu acestea covârșașle bogatul pe sărac; zbuciumându-se ca și cum pare că ar aveâ de umplut mai multe pântece — de cumvâ ar spune că are mai mare trebuință, sau că trebuie a face mai mari cheltueli «Dară, zici tu, și acuma» ce sa răspundă: că umplu multe pântece, acelea adecă ale argațlior și a ie tuturor slugilor» și de ce ai nevoe de multe slugi ? Dupre cum în haine și in mâncări noi trebuie a căută numai strictul necesar, tot asemenea și în servitori Ce nevoe este de a aveâ multe slugi? Nici una, fiindcă un singur stăpân are nevoe de o singură slugă numai, și mai drept vorbind, doi și trei stăpâni se pot sluji cu un singur servitoriu Iară daca crezi că aceasta este greu lucru, apoi tu gândește-te la cei ce nu au nici-o slugă, și totuși se bucură de mai lesnicioase îngrijiri Căci Dumnezeu ne-a lăsat destui de destoinici spre slujba noastră, ba încă și spre a aproapelui Și dadă nu crezi, apoi ascultă pe Pavel, care zice: „Singuri voi știți, că trebilor mele și a celora ce sunt cu mine, au slujit mânele acestea* (Fapt, 20—3'1) Apoi -daca daseakd-Gttmei și cei vrednic— de ceruri nu se rușinâ slujind—multora, tu dacă тг~ târăști după tine o droae de slugi, o consideri ca cevâ necinstit, și nu știi că tocmai aceasta este care te necinstește? Fiindcă de aceia Dumnezeu ni-a dat și mani, și picioare, ca sa nu avem nevoe de slugi Nu din cauza nevoei sau introdus slugile, fiindcă atunci împreună cu Adam s’ar fi plăsmuit și sluga,—ci este mai mult certarea păcatului, osânda neascultărei Iară Christos vc-nind in lume, a dezlegat și aceasta, dupre cum zice apostolul: „Intru Christos lisus nu este rob sau slobod“ (Galat 3, 28) Așâ că sluga nu este trebuitoare, iară de cumvâ este trebuitoare, apoi una numai, sau cel mult două De ce acea droae de slugi? Dupre cum • vînzătorii de oi și de robi se găsesc înaintea acestora, tot așâ se preumblă prin târg cei bogați ca droaea de slugi după dânșii Dară să nu mai lungesc vorba; fie și al doilea servitor, iară de cumvâ îți aduni mai mulți pe lângă tine, apoi o faci aceasta nu din cauza filantropiei, ci fiind stăpânit de mândrie Căci dacă ai face-o aceasta îngri-jindu-te de dânșii, n’ai întrebuința nici pe unul în slujba ta, ci după ce l-ai cumpărat l-ai învăță oare-care meș 578 OMILIA XL teșug, ca să se poată folosi, și l-ai lăsă slobod Dară când îl bați, sau îl pui în fiare, nu mai este vorba de filantropie Știu, iubiților, că sunt greoiu celor ce mă ascultă; însă ce sa fac? spre aceasta sunt pus, și nu voiu încetă de a grăi astfeliu de lucruri,, fie ca ar deveni-de aici vr’un bine mai mult, fie că nimic n’ar ieși din vorbele mele Deci, de ce te perinzi prin târg cu slugile după tine? Nu cumva te preumbli printre feare sălbatece, și că alungi pe cei ce te atacă? Nu te teme, că nu te va mușcă nimeni dintre cei ce umblă pe lângă tine Poate că consideri ca o insultă și înjosire de a merge pe jos îm-‘ preună cu toți ceilalți ? Și câtă nebunie nu este aici 1 Câtă dobitocie! ca calul ce merge pe lângă tine să nu crezi ca ’ți aduce insultă sau înjosire, iară omul dacă n’ar merge departe de tihe-сы ’mji de nași să crezi că te-a necinstit? De ce ai cu tine slugi purtătoare de toege (ti xat îtatSac paSScu/ouț S/г'-?), purtându-te cu cei liberi ca cu niște robi, sau mai bine zis, tu însu-ți trăind mai necinstit ca ori-се rob? Fiindcă cel ce arc cu sine o astfeliu de trufie, este mai prejos de orice rob De aceia cei ce sunt robiți de această patimă uricioasă, nu vor vedea niciodată adevărata libertate Dară, omule, dacă voești a alungă cevâ de lângă tine, sau de a împinge cu cotele, apoi nu pre cei ce trec pe lângă tine, ci trufiea din tine alung-o, și nu prin slugă, ci prin ținejnsu-ți; nu prin toeagul acesta, ci prin cei duhovnicesc Acum sluga ta alungă și împinge cu cotele pre cei ce călătoresc pe același drum cu tine, însă pe tine te alungă de sus prostiea, într’un mod mai necinstit decât cum alungă sluga la pe aproapele Deci, dacă scoborîndu-te-de-pe-Gal-vej-alungâ-o- prin umilință, vei sta mai ’nalt cevâ, și te vei așeza pe sine-ți într’o cinste mai mare, neavând pentru aceasta nici-o nevoe de slugă Când tu fiind cumpătat pășești pe drum cu capul plecat, atunci călătorești în căruța umilinței, care te ridică până la ceruri, cu cai înaripați, iară dacă cazi din acea căruță și treci în cea a mândriei, nu vei stă mai bine decât cerșetorii ce se târăsc pe pământ, ba încă cu mult mai rău, și mai vrednic dc jălit Pe aceia betejirea trupului îi silește de a se târî pe pământ, pe când pe tine boala mândriei „Căci, zice, tot Cel ce se înalță pre sine, se va smeri “ (Math 23, 12) Deci, ca nu cumva să ne smerim, ci să ne înălțăm, apoi să ne suim pe acea înălțime Căci numai așă vom află OMILIA XLI 579 odihnă sufletelor noastre, după cuvântul cel dumnezeesc, și ne vom învrednici de cea mai înaltă și adevărată cinste Găriea fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XLI „Ci va zice cinevâ: cum se vor sculă morții, ’ și cu ce trup vor veni? Nebune! tu ce sameni, nu înviează, de nu va muri (Cap 15 35 36) Fiind apostolul pretutindeni foarte blajin și liniștit în vorbă, aici întrebuințază mai multă asprime în cuvânt, din cauza absurdităței celor ce combăteau învierea mor-țiior Și nu se mulțumește numai cu aceasta, ci pune la mijloc și raționamente, cum și exemple, astupând prin aceasta gura chiar și a celui mai iubitoriu de ceartă Mai sus a fost zis: „Fiindcă prin om a întrat moartea, prin om și învierea“, aici însă dezleagă antiteza introdusă de Elini Și privește cum este tăiată iarăși pânza care acoperea bănueala, căci n’a zis: «veți zice», ci pune în mod nehotărit pe cei ce contrariează, ca astfeliu în liniște făcând uz de tărie în cuvânt, sa nu lovească prea tare pe auditori Și pune două nedomeriri deodată; modul învierei morților, și felul sau calitatea trupurilor, căci pentru amândouă acestea erau în nedomerire, zicând: cum se va sculă cel discompus? și „CU ce trup vorveni“? Dară ce va să zică „CU ce trup“? Adecă «cu acesta discompus și conrupt, cu acesta dejă îm-prăștieat și rătăcit prin pământ, sau cu vr’un altul? Apoi arătând că ii nu caută a află cele îndoelnice, ci cele mărturisite de toți, deodată respunde mai ințepă-toriu oare-cum, zicând: „Nebune! tu ce sameni, nu înviează, de nu va muri“,—ceia ce și noi obișnuim a face, când e vorba de cei ce ne contrariează pentru lucruri mărturisite de toți Dară de ce oare n’a alergat deodată cu vorba la puterea lui Dumnezeu? Fiindcă vorbește cu cei necredincioși, căci când vorba 580 OMILIA XL! lui este îndreptată cătră cei credincioși, nu are nevoe de raționamente puternice De aceia zicând aiurea: „Că va schimbă trupul smereniei noastre, ca să se facă în chipul trupului slavei lui“ (Filipp 3, 21) șt arătând cevâ mai mult decât învierea, n a mai pus înainte exemple, ci în iocul ori-cărei dovezi el a adus la mijloc puterea iui Dumnezeu, adăogând și zicând: „dupre lucrarea puterei ce are ei, de a supune lui ’și toate" (ibid ) Aici însă el pune în mișcare și raționamente omenești Și fiindcă mai înainte a dovedit-o aceasta prin sfintele scripturi, la urmă adaoge și acestea cu prisosință cătră cei ce nu credeau scripturilor, și zice: „Nebune! tu ce sameni", adecă: «Dovada acestora o ai prin tine însuți, prin cele ce faci in fiecare zi; și încă te mai îndocști? De aceia le-am numit nebun, căci nu știi tocmai ceia ce faci pe fiecare zi, și că și tu fiind pro-vocatoriu a! învierei, totuși de puterea lui Dumnezeule îndoești» De aceia într’un mod foarte reprezentatif (ejrfanzw?) a zis: „Tu, CC sameni“, adecă, «tu md-ritorule, tu cel perdaf», Și privește cum face uz de cuvinte potrivite în chestiunea de față „Nu înviează, zice, de nu moare", adecă lăsând deoparte cuvintele cuvenite semințiior, ca de pildă că răsar, înverzesc, se usucă, putrezăsc, se descompun, etc , ei a combinat cuvinte potrivite trupului nostru, ca „înviează", și „moare11, care principal mente vorbind, nu se întrebuințază vorbind de seminți, ci de trupuri Și n’a zis că după ce moare, trăiește, ci ceia ce este încă mai mare și mai principal, că deaceia trăiește, fiindcă moare Ai văzut,— ceia ce pururea spun —că el duce cuvântul totdeauna 1a cele contrare, căci de pildă aici, ceia ce dânșii scoteau ca dovadă că nu va învieâ, aceia tocmai el o dă ca dovadă că va învieâ Aceia ziceau: «Nu va învieâ, fiindcă a murit», iară el întorcând vorba invers, zice: «Și cu toate acestea dacă n’ar muri n’ar învieâ; și deci, de aceia înviează, fiindcă moare» Dupre cum Christos a arătat-o aceasta destul de lămurit, zicând: „Grăunțul de grâu dacă -Căzând în pământ nu va muri, el singur rernâne; iară de va muri, multă roadă aduce“ (loan 12, 24), tot așă OMILIA XLI 581 și Pavel luându-și exemplul tot de acolo, n’a spus că nu trăiește, ci că „nu înviează" iarăși luând puterea iui Dumnezeu în sprijinul ideii sale, și arătând că nu natura pământului face această înviere, ci ca singur Dumnezeu face totul Dară oare dc ce n’a pus la mijloc ca exemplu ceia ce erâ mai apropiat încă de noi, adecă sperma, suu sămînța noastră omenească, fiindcă și nașterea noastră își are începutul tot în stricăciune ca și nașterea grâului? Fiindcă nu erâ Ia feliu; ci nașterea grâului e cevâ mai mult, căci apostolul căută cevâ care să fie cu totul stricat, pe când sperma, sau sămânța omului este în parte stricată, și de aceia pune la mijloc grăunțul de grâu De altfeliu sperma omului iesă dintr’un om viu și cade • iarăși într’o mitră vie, pe când sămînța de grâu nu în trup se aruncă, ci în pământ, și aici putrezește, ca și trupul mort De aceia și exemplul adus de apostol este, foarte potrivit „Și ce sameni, nit trupul care va să se facă »ameni“ (vers 37) Cele spuse mai înainte sunt cu privire la întrebarea, /лві ' se-vor sculă morții", iară-cele de aici cu privire la neștiința lor „cu ce trup vor veni" Dară ce va să zică: „nu trupul care va să se facă sameni"? Nu paiul întreg al grâului, nici grâu nou Aici vorba lui nu mai este de înviere, ci de modul învierei, adecă, ce feliu va fi trupul care va învieâ?—dacă va fi ca acesta, sau poate mai bun și mai strălucit, și amândouă le iâ dela același exemplu, arătând că va fi cu mult mai bun Dară ereticii neștiind nimic din acestea, s’ar în sus și zic, că alt trup cade în pământ, și alt trup înviează Dară cum ar fi atunci înviere? Căci învierea este a trupului căzut și mort Și dacă alt trup cade, și altul înviează, apoi atunci unde este biruința acea minunată și paradoxă contra morții ? Căci de loc nu se va păreâ că moartea a înapoeat ceva, din ceia ce luase în robie Și cum s’ar potrivi exemplul cu cele vorbite? căci nu altă esență se samană, și alta înviează, ci aceiași sămânță mai bună Dară și Christos același trup luând, s’a făcut pârgă (începătură) celor învieâ i; însă, dupre părerea voastră, el a lepădat acel trup, de și cu nimic n’a păcătuit, și a luat un altul Deci, de unde este celalalt trup? Căci acesta este din fecioara Mariea, dară acela de unde? Ai văzut în câtă 582 OMILIA XLI absurditate se învârtește vorba aceasta a lor? De ce oare el a arătat ucenicului necredincios și semnul cuelor? Nu oare voind ca să dovedească prin aceasta, că este același trup răstignit, și că același a și învieat? De ce se voește a se asemănă iui semnul iui ionă Prorocul ? Nu cumva altul a fost lonâ care a fost înghițit de chitul din mare, și altul îphă aruhcat pe pământ? Și de ce oare zicea: „Stricați biserică această, și îli trei zile o voiu zidi pre ea“ (loan 2, 19)? Căci pe cea stricată, adecă trupul său, aceia și înviează De aceia a și adaos evanghelistul: „iară el grăeă de biserica trupului Său“ (Ib 21) Deci ce va zică expresiunea: „Nu trupul care va să se facă sameni“ ? Adecă, nu paiul de grâu, căci acesta este, și nu este; acesta, fiindcă este aceiași esență, și nu este acesta, fiindcă este mai bun,—remănând aceiași esență, însă mai mare devenind în exterior, și din nou învieat din același,—fiindcă dacă n’ar fi așâ, nici de înviere n’ar mai fi nevoe, de n’ar urmă să fie mai bun după înviere Căci, în adevăr, de ce și-ar dărîmă cinevâ casa, dacă n’ar urmă ca să clădească alta mai frumoasă și mai bună? Acestea deci, le-a spus apostolul cătră cei ce credeau că trupurile vor aveâ aceiași stricăciune Apoi ca nu cumvâ să se bănuească că s’a vorbit aici de vr-un alt trup, explică enigma, și însuși el er-mineyi (interpretă,-explică) cele vorbite, nepermițând auditorului de a scoate alt senz Dară de ce adecă mai este nevoe de vorbele noastre ? Ascultă-1 chiar pe dânsul vorbind și explicând ce va să zică: „Nu trupul carp va să se facă samenia, după care imedieat a adaos: „ci numai grăunțul gol, de se întâmplă de grâu, sau de altcevâ din celelalte" Adecă „Nu trupul Care va să se facă" Îmbrăcat așâ precum se găsește în paiu, și nici având cotor sau spic, „СІ numai grăunțul gol, de se întâmplă de grâu, sau de altceva din celelalte semințuri" „Iară Dumnezeu îi dă lui trup, precum voește" (vers 38) «Da 1 zici tu; însă acolo este treaba naturei» Care natură? spune-mi, căci și acolo totul face Dumnezeu, iară nu natura, nici pământul, nici ploaea De aceia și apostolul învederând aceste elemente, lasă OMILIA XLI 583 la o parte și pământ, și ploae, și aer, și soare, și mâinile cultivatorilor, și adaoge imedieat: „Iară Dumnezeu îi dă lui trup, precum voe ște“ Deci, nu cerne lucrurile în zădar, nici te trudi a află cum și în ce chip, când auzi de puterea și de voința lui Dumnezeu Deci, unde e trupul cel străin? Căci el același trup îi dă Așa eâ atunci când zice: „Nu trupul care va să se fațsă sameni“ nu spune doară că în locul esenții de acum va învieâ altă esență, ci numai că va învieâ mai bună, mai frumoasă „Căci fiecărei din semințe zice, trupul ei** De aici încolo el arată și deosebirea învierei ce va fl atunci «Să nu-ți închipui, zice,-că dacă sameni grâu și toate grăunțele se ridică in formă de paiu, tot așâ va fi și la învierea morților Dară mai ales că nici cu semințele nu se păstrează aceiași ordine, ci unele sunt mai de preț, altele mai inferioare» De aceia a și adaos: „Și fiecăreia din semințe trupul ei“ Ba încă nu se mulțămește numai cu aceasta, ci caută și o altă deosebire mai mare și mai lămurită Pentru ca nu cum vă auzind—ceia ce am spus—că morții vor învieâ cu toții, să-ți închipui că cu toții se vor bucură de aceleași bunuri, apoi, el a pus și în cele spuse mai înainte semințele acestei idei, zicând: „fiecăriea dîn semințe trupul ei", dară mai lămurit încă arată aceasta și în pasajul urmăloriu: „Nu tot trupul este același trup“ (Vers 39) «Ce spun eu de seminți? zice; căci vom aduce vorba în chestiunea aceasta și de trupuri» De aceia a și adaos: „СІ altul este trupul oamenilor, și altul trupul vitelor, și altul al peștilor, și altul’al paserilor Și sunt trupuri cerești și trupuri pământești, ci alta este slava a celor cerești, și alta a celor pământești Alta este slava soarelui, și alta slava lunei, și alta slava stelelor; că stea de stea se osebește în slavă** (Vers 40 41) Și ce voește el să arate prin aceste vorbe? Din ce cauză dela vorba învierei trupurilor, a ajuns la slava soarelui și a stelelor? De ce s’a depărtat atât de mult? Nu s’a depărtat de loc și nici nu s’a abătut dela chestiune, să nu fie una ca aceasta!— ci încă stârnește în ea Fiindcă el a adus vorba de înviere, apoi arată că mare va fi atunci deosebirea de 584 OMILIA XLI slavă, de și învierea este una și aceiași Și împarte totul în două: în cele cerești, și în cele pământești Cum că trupurile înviează, a arătat-o cu grâub dară cum că nu în aceiași slavă se vor găsi toate, o dovedește de aici Dupre cum a nu crede în înviere îi face trândavi și îngâmfați, tot așâ și a crede că toți se vor învrednici de aceleași bunuri, îi face leneși și nepăsători De aceia amândouă aceste râie sunt îndreptate; unele sunt desvoHate și îndreptate in pasajele de dinainte, iară pe celelalte începe acum ale îndreptă Deci, făcând două cete din cei invieați — drepți și păcătoși — și la urmă chiar aceste două împărțindu-le în multe alte cete, arată că nici drepții, și nici păcătoșii nu se vor învrednici de aceleași, că nici drepții nu vor fi deopotrivă cu toți drepții, și nici păcătoșii la feliu cu toții Așă dară el face mai întâi o singură împărțire a drepților și a păcătoșilor, zicând: „Trupuri cerești, și trupuri pământeștiprin trupuri pământești lăsând a se înțelege acești din urmă, iară prin trupuri cerești cei dintâi După aceia apoi introduce deosebirea dintre păcătoși față de alți păcătoși, zicând: „Nu tot trupul este același trup, ci altul este trupul peștilor, altul al paserilor, altul al vitelor* Deși toate sunt trupuri, însă unele sunt în mai mare înjosire, altele în mai mică Tot așâ și în vieața lor, și chiar în structura lor Și după ce spune acestea, se ridică iarăși la ceriu, zicând: „Și alta este slava soarelui, și alta a lu-nei“ Dupre cum între trupurile pământești este deosebire tot așâ și intre cele cerești, și încă deosebire nu cum s’ar brodi, ci până la cele mai de pe urmă Căci deosebirea nu este numai între soare și lună, sau numai între lună față de stele, ci încă și între stele față de alte stele, căci de și sunt toate în ceriu, totuși unele se împărtășesc de o mai mare, altele de o mai mică slavă Deci, ce învățăm noi de aici? Că de și toți drepții vor fi întru impărățiea lui Dumnezeu, nu toți insă se vor bucură de aceleași bunuri, precum și dacă toți păcătoșii se vor găsi în gheena, nu însă cu toții vor suferi aceleași pedepse De aceia a și adaogat: „Așâ și învierea morților* (Vers 42) Cum adecă? In mare deosebire OMILIA XLI 585 Apoi lăsând această vorbă, ca dovedită îndeajuns, se întoarce iarăși la însăși dovada și la modul învierei, zicând : „Samănă-se întru stricăciune, scula-se-va întru nestricăciune* Și privește înțelepciunea apostolului Când el vorbeâ de sărninți, a făcut uz de denumiri ce se atribuie numai trupurilor, zicând: „Nu înviează, dacă nu mpare*, iară aici vorbind de trupuri el întrebuințaza expresiuăi ce se cuvin numai se-mințurilor, zicând: „samănă-se întru stricăciune, scula-se-va întru nestricăciune* N’a zis «odrăslî-va» ca nu cumva să crezi că este treaba pământului, ci „scula-se-va“ Sub denumirea de sămânță de aici, el înțelege nu nașterea noastră ceă din mitra femeii, ci îngroparea noastră ceă din pământ, descompunerea trupurilor celor moarte, țerna cu alte cuvinte De aceia, zicând: „Samănă-se întru stricăciune, scula-se-va întru nestricăciune*, a adăogat: „Samănă-se întru necinste, scula-se-va întru slavă" (Vers 43) încă n’au trecut bine trei-zăci de zile,-și totul este perdut; trupul nu mai poate fi stăpân pe sine nici măcar pe o zi „Samănă-se întru slăbăciune, scula-se-va întru putere*, căci atunci nimic nu-1 va mai puteâ stăpâni De aceia, tocmai a fost nevoe de acele exemple, ca nu cumvâ mulți auzind acestea — că adecă se vor scula întru nestricăciune, și slavă, și putere, să creadă ca nu este nici-o deosebire între cei învieați Toți de sigur că vor învieâ întru putere, și întru nestricăciune, și întru slava aceasta a nestricăciunei, însă nu toți se vor bucură de aceiași cinste, și de aceiași siguranță „Samănă-se trup sufletesc, scula-se-va trup duhovnicesc* (Vers 44) Ce spui? Acest trup dară nu este duhovnicesc? Duhovnicesc, de sigur, însă acela va fi încă mai mult Acum de multe-ori chiar cel mai înalt char al sfîntului Duh zboară dela cei ce păcătuesc mult, iară cel lipsit de char este lipsit de totul, — pe când atunci nu va fi așâ, ci va rămânea veșnic în trupurile drepților, și a sa va fi stăpânirea, fiind de față și sufletul Deci, prin expresiunea „duhovnicesc" sau de aceasta a dat a se înțelege, sau că atunci trupul va fi mai sprinten și mai ușor ca acum, încât să se poarte 586 OMILIA XLI în văzduh Dară dacă, nu crezi această vorbă, apoi privește trupurile cerești, cele atât de strălucite, care re-mân într’una în spațiul prescris lor fără să-și peardă vre-odată dip frumuseța, și crede, că poate Dumnezeu a face nestricăcioase și aceste trupuri stricăcioasc, ba încă, chiar cu mult mai bune decât cele văzute „Că așă și scris este: făcUlu-s’a omul cel dintâi, Adam, în suflet viu, iară Adam cei de pe urmă în duh de vieață făcătoriu1* (Vers 45)— de și cea dintâi expresiune este scrisă, iară cea de pe urmă nu este scrisă Deci, cum de a zis el că este scris? A explicat așâ zicând faptul prin desfășurarea împrejurărilor, ceia ce este ca un obiceiu al său de a face dese-ori Dealtmintrelea este și un obiceiu Profetic, căci și Profetul Isaia a zis de Ierusalim/ că se ya chemă, cetatea dreptății!), și totuși nu s’a chemat, adecă n’a fost numită Cetatea dreptății Deci, ce? Oare a mințit Profetul? De ioc, căci el a vorbii aici de desfășurarea împrejurărilor Deasemenea și de Christos spune că se va numi Emanuil, și nici el n’a fost numit așâ, ci împrejurările desfășurate mărturisesc de aceasta Așâ și aici prin expresiunea „Adam cel de pe urmă în duh de vieață făcătoriu11 Acestea le-a spus apostolul, ca tu să afli, că simbolele și garanțiile vieții prezente și a celei viitoare, au sosit dejă adecă a vieții prezente Adam, iară a celei viitoare Christos Deci, fiindcă pe cele mai bune le pune în speranța, apoi arată că începutul s’a petrecut dejâ, arătându-ni și rădăcina, și izvorul Iară dacă și rădăcina și izvorul sunt învederate tuturor, de nimic nu trebuie a ne îndoi de roade De aceia zice: „Iară Adam cel de pe urmă în duh de vieață făcătoriu11, iară aiurea zice: „va face vii și trupurile voastre cele muritoare, — pentru Duhul iui cel ce locuește întru voi11 (Rom 8, 11) Așâ dară a Duhului este de a face viu După aceia ca să nu zică cinevâ: «de ce oare cele răle sunt mai vechi, și unele s’au petrecut toate, nu până la pârgă—vorbesc de cele sufletești - pe când celelalte numai până la pârgă» ?— iată că el arată că și începuturile amân- -hJVb/d A se vedeă Cap 1, 26, din Isaia OMILIA XLI 587 durora astfeliu au fost poroncile de Dumnezeu „Că nu este întâi cel Duhovnicesc, ci cel sufletesc, apoi cel duhovnicesc* (Vers 46) zice Și nu spune de ce așă, ci se mulțămește numai cu poronca lui Dumnezeu, având hotârîrea urmată din fapte, care și mărturisește iconomiea cea eminentă a lui Dumnezeu, și arătând ca, cele ale noastre veșnic înaintează spre mai bine, în același timp adeverind și prin aceasta vorba sa despre înviere Că dacă cele mici s’au petrecut, apoi cu atât mai mult trebuie a așteptă, adecă a nădăjdui și pe cele mai mari și mai bune l) Deci, fiindcă ne vom bucură de niște astfeliu de bunuri, sa ne rînduim pre noi înșine în acea ordine, care strălucește ca și soarele, și să nu plângem pe cei ce-se duc de aici, ci pre cei ce’și petrec vieața în fapte răle Fiindcă și cultivatorul nu plânge când vede grâul putrezit, ci se teme numai întru cât îl vede că stă în pământ, tare și vârtos, și-i este fricăiară când îl -vede putrezit el se bucură Căci putrezirea este începutul seminței viitoare - Tot așă și noi, atunci ne bucurăm, când cade și se prăbușește casa cea stricatătrupul,— când — omul se descompune Și să nu te minunezi dacă apostolul a numit înmormântarea semănare, fiindcă această semănare este mai bună decât cea a grâului, căci pe aceia o urmează năcazuri, și supărări, și ostenele, și primejdii, și griji multe, pe când pe aceasta,—-dacă viețuim cu dreptate — o urmează cununi și recompense; pe aceia o urmează stricăciunea și moartea, iară pe aceasta nestricăciunea, nemurirea, și miile de bunătăți La acea semănare sunt învălmășeli, plăceri și somn, pe când la aceasta numai vocea din ceriu pogorându-se totul se sfârșaște fără de veste Și cel-ce înviează aici nu mai este dus la vieață trudită și ticăloasă, ci acolo de unde a fugit toată durerea, întristarea și suspinarea Dară dacă tu poate cauți sprijin, și de aceia plângi pe bărbat, apoi atunci aleargă la cel ce este sprijinul comun al tuturor, la mântuitorul și binefăcătorul tuturor, la Dumnezeu, la ajutorul cel nebiruit, la sprijinul cel fără sfârșit, care este pretutindeni prezent și din toate păr- I) Partea morală Nu trebuie a ja ll cu amărăciune pe cei morți, ci a face pentru dânșii pomeniri, milostenii și rugăciuni, dacă voim să li folosim (Veron) - 588 OMILIA XLI țile ne îngrădește «Dară, zici, obiceiul este plăcut și vrednic de iubit» Știu și eu, însă dacă tu te vei lăsă, în voiea dreptei tale judecăți și te vei gândi, cine este cel ce ți-a luat bărbatul, și dacă suferind cu curaj jărtfa, vei atribui aceasta voinței lui Dumnezeu, apoi vei puteâ trece și peste acest vai și ceia ce timpul nu face, o va face filosofică ta; iară dacă te vei moleși cu tutui, durerea își va luă sfârșit cu timpul; însă nu’ți va aduce nici un folos împreună cu niște astfeliu de cugetări, mai adună-ți și exemple, unele din vieața prezentă, iară-altele din sfintele scripturi Gândește-te că Abraăin a jertfit pe fiul său, și nici n’a lăcrămat, nici vr’un cuvânt amar n’a scos din gura' lui «Dară, zici tu, acela a fost Abraăm» Și cu toate aseslea, tu ești chemată spre mai mari lupte Dară și lob numai pe atâta s’a întristat, întru cât se cuvenea unui tată iubitorii! delii, și care se ingrijâ foarte mult de nenorocirea ior,— însă ceia ce tăcem noi acum este a unor dușmani și războinici ai lui Dumnezeu Că nici tu, dacă cinevâ ar fi dus în palatul împărătesc și ar fi încununat, nu te-ai boci, sub cuvânt că ai fi prietin a celui încununat, fiindcă ai fi dușmair аі-агттсіа; dară nu prieten - «Damt wtăâu, nici -acum eu nu’l plâng pe dânsul, ci pe mine» Și nici aceasta nu este fapta celui ce iubește; fiindcă a voi ca acela să fie in nesiguranță pentru tine, a fi stăpânit de nesiguranța viitorului, în timp ce a sosit momentul de a fi încununat și de a intră in port cu corabiea — căci e mâi drept de a se găsi la liman, decât ase zbuciumă în largul mărei — acest fapt, zic, nu este de loc a celui ce iubește «Plâng, zici tu, fiindcă nu știu unde s’a dus» De ce nu știi? spune’mi; căci fie că a trăit în fapte bune, fie că altmintrelea, este învederat unde anume se va duce «Apoi tocmai de aceia plâng, zici tu, fiindcă a plecat de aici păcătos» Acestea sunt numai vorbe și pretexte, căci dacă de aceia l-ai plânge, apoi ar fi trebuit ca pe când trăieă să-l formezi și să-l pui pe calea cea dreaptă Insă pretutindeni tu te gândești numai la ale tale, și nu la ale aceluia Și chiar păcătos dacă a plecat, totuși tu și de aceasta trebuie a te bucură, de vreme ce ă contenit cu păcatele, și n’a mai adaos păcate pe lângă păcate; a’l ajută trebuie, chiar de ar fi așâ, iară nu a-1 plânge; a face pentru dânsul rugăciuni, și cereri, și milostenii, și proaduceri (ofrande) Căci nu OMILIA XLI 589 degeaba s’au introdus acestea, și nici că în zădar facem pomenire la sfintele taine pentru cei duși dela noi, și pentru dânșii ne apropiem de sfintul jartfelnic, rugându-ne mielului celui ce stă de față, celui ce a ridicat păcatul lu-mei, ci pentru ca- prin aceasta să li se aducă vr’c-mângâiere Și nici nu în zădar strigă cel ce stă înaintea jartfelmcuiui m timp ce se săvârșesc iiifricoșaieie taine: Pentru toți cei ' adormiți iittni Christos ei pentru cei r e fac pomenire de dânșii" Că cele ale noastre nu sunt doară scenă de teatru, să nu fie una-ca aceasta 1 ci toate acestea se săvârșăsc după poronca Duhului sfint Deci, iubiților, să li ajutăm, și pomenire să facem pentru dânșii Căci dacă pe fiii lui lob îi curăță jărtfa tatălui lor, de ce să te indbești, că făcând și noi jărfte -pentru cei duși de aici, nu li se va aduce vr’o mângâiere? Dumnezeu obișnuiește de a acordă grații și celor pentru care ne rugăm, iară aceasta ni-a ară lat-o Pavel, zicând: „Ajutorând și voi pentru noi cu rugăciunea, ca despre multe fețe darul cel cătră noi să se mul-țămească pentru noi" ții Corinth 1, ii), să nu ne maiaui i'»i i ri i 11; i n ofrande, și cerând a se săvârși rugăciuni pentru dânșii, căci ni stă de față jărtfa de curățirea obștească a lumei întregi De aceia tocmai încurajandu-ne atunci, ne rugăm pentru lumea întreagă, și-i chiemăm împreună cu mucenicii, cu mărturisitorii, cu preoții, fiindcă un trup suntem cu toții, chiar daca, unele mădulare ar fi mai strălucite decât altele; și este cu putință de a li câștigă, din toate părțile iertarea păcatelor lor, prin rugăciuni, prin darurile ce le aducem și prin ajutorul celor ce-i invocăm pentru dânșii Deci, de ce ești tristă, de ce plângi, când îți este cu puliniă de a câștigă pentru cel -răposat atâta ajutoriu pentru iertarea păcatelor lui ? Dară poate că tu ai rămas singură, și ai pierdut pe sprijinitorul tău? Aceasta să n’b spui niciodată, fiindcă n’ai pierdut pe Dumnezeu Intru cât deci îl ai pe Dumnezeu, el îți va fi mâi bun decât orice bărbat, tată, fiu și protector, căci chiar trăind acela, el a fost care a făcut totul Acestea, deci, cugetă-le, și zi dupre David: „Domnul este luminarea mea și mântuitoriul meu, de cine mă voiu teme“ (Ps 26, 1)? Zi cătră dânsul: «Tu ești tatăl orfanilor, și judecătorul văduvelor», și atrage-ti ajuloriul lui, și-l vei aveâ îngrijindu-se de tine mâi 590 OMILIA XLI mult ca înainte, cu atât mai mult cu cât și tu te vei găsi în mai mare strâmtorare Dară poate că ai pierdut fiul? Nu l’ai pierdut; nu spune aceasta, căci faptul este mai mult somn, iară nu moarte, strămutare la altă vieața, iară nu pierdere, ducerea dela cele mai mici la cete mai mari și mai bune Deci, nu mânieâ pe Dumnezeu, ci iă-i milostiv Dacă tu suferi cu bărbăție, poate ca vei aduce prin aceasta vr’o mângâiere, sau vr’un ajutoriu celui răposat, iară dacă, faci din contra, mai mult încă vei întărită mâniea lui Dumnezeu Că dacă sluga ar fi bătută de stăpânul său, iară tu fiind de față te~ai întristâ și nemulfămi de aceasta, prin aceasta încă mai mult ai întărită pe stăpân contra ța Deci, nu face aceasta, ci încă mulțămește-i, ca ast-teliu prin acestea să se împrăștie dela tine norul tris-teței Zi și tu ca acel fericit: „Domnul a dat, Domnul a luat“ (lob 1,21), Gândește-te, câți, poate mulțămind Iui Dumnezeu mai mult decât tine, n’au avut nici copii, și nici părinți nu s’au numit «Nici eu, zici tu, nași fi voit, căci mai bine ar fi fost să nu fi încercat aceasta, decât să cad după ce odată am gustat din plăcere» Nu! mă rog, nu grăi de acestea; nu întărită pe stăpânul asupra ta; ci pentru câte ai primit, mulțămește-i, iară pentru cele ce nu le-ai avut până la sfârșit, slăvește-1 Nici lob n’a zis că «mai bine ar fi fost dacă nu luam», fiindcă această vorbă este a unui nerecunoscătorii ciîncămul-țămeâ și pentru acelea, zicând: „Domnul a dat\ iară pentru acestea binecuvântapreDumnezeu, zicând: „Domnul a luat; fie numele Domnului binecuvânta^ în veci“ Ba încă și femeii lui i-a închis gura, justifi-cându-se și zicând cătră dânsa acele minunate cuvinte: „Dacă am primit cele bune dela Domnul, cele răle să nu le răbdăm“ (lob 2, 10)? De și după aceasta ispita lui a devenit și mai grozavă, totuși el nici așâ nu s’a împuținat, ci încă cu același curaj le-a suferit, mulțămind lui Dumnezeu Aceasta fă și tu Gândește-te în sine-ji că nu un om ți l’a luat, ci Dumnezeu Dumnezeu care l’a făcut, care se îngrijăște de tine mai mult decât oricine, care-ți cunoaște interesul, iară nu dușmanul sau prigonitorul tău Gândește-te apoi câți copii trăind n’au făcut poate de nesuferit vieața părinților lor «Dară pe cei buni OMILIA XLII 591 și voinici nu-i vezi»? zici tu Da! îi văd și pe aceștiia, insa cele ale fiului tău sunt mai sigure decât ale acestora Daca poate și progresează acum, totuși cele ale sfârâitului lor sunt nesigure, pe când pentru fiul tău cel răposat nu te mai temi, nu tremuri de frică, să nu pă-(ască cevâ, sau să nu-i se întâmple vre o prefacere sau vr’o schimbare Acestea cugetă-le și pentru femeia bună și gospodină, și pentru toate mulțămește lui Dumnereu Chiar femeia, zic, de ai pierdut-o, slăvește-1 Poate că Dumnezeu a voit a te duce Ia înf'rânare, poate că te cheamă la lupte mai mari, poate că a voit să te slobozască din legături, Dacă astfeliu vom filosofii, vom câștigă și ve-seliea cea prezentă, și ne vom învrednici și cununilor viitoare Carora fie ca cu toții să ne învrednicim, prin Charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia se cade slava în veci Amin OMILIA XLII „Omul cel dintâi din pământ, pământesc; omul cel de al doilea, Domnul din ceriu“ " (Cap 15, 47) Fiindcă a fost spus că omut-cel dintâi este sufletesc (psihic)', dară cel de al doilea duhovnicesc, iată că aici pune și o altă deosebire, numindu-1 pământesc și ceresc Intâiea deosebire eră asupra vieței prezente și viitoare, iară cea de acum este asupra vieței celei de înainte de char, și celei de după char De altfeliu a pus deosebirea aceasta la un loc foarte bun, zicând cele de mai sus Ca nu cumva — dupre cum am mai-fspus — dânșii încurajându-se în învierea trupurilor, să neglijeze de vieața lor, iată că și prin această expresiune el îi face ageri și sprinteni la luptă, și-i îndeamnă spre fapta bună, zicând: „Omul cel dintâi din pământ, pământesc; omul cel de al doilea, Domnul din ceriu", totul numind „om“, și pe unul numindu-1 sau atribuindu-i denumirea dela ceia ce este mai bun, iară pe altul dela ceia ce este mai rău 592 OMILIA XLII „In ce chip cel pământesc, așâ și cei pământești “ (Vers 48), adecă așâ se pierd și se sfârșesc „Și în ce chip cel ceresc, așă și cei cerești", adecă astfeliu rernân nemuritori, și strălucind «Dara ce? zici tu; nu și acesta (Domnul din ceriu) a murit»? A niufiU de sigur, insă prin aceasta cu nimic n’a fost văiărnăt, ci încă și moartea â surpat o Ai văzut cum și de aici a dovedii dogma despre învierea trupurilor? «Căci având, zice, începutul și capul, să nu te îndoiești de loc despre întregul trup» Afară de aceasta el mai dă prin acestea și sfăluiri pentru o vieață mai bună, punând exemple despre o adevărată vieață înaltă și filosofică, iară nu ca a celui pământesc, și amânduror acestor vieți punându-le începutul lor, adecă pe Adam, începutul celei dintâi, și pc Christos începutul celei de a doua De aceia nici n’a zis el cum s’ar întâmplă „din pământ “ ci a mai adaos „ pământesc adecă tâmp, josnic, alipit de cele prezente; și iarăși când vorbește de Christos; zice cu totul din contra: „Domnul din Ceriuri* Iară dacă zic uniia că de aceia Domnul n’a avut trup, fiindcă apostolul a spus aici „din cerurisunt deajuns și cele vorbite mai înainte spre a li închide gurile, dară cu toate acestea’ nimic nu ne împiedică de a li închide și de astă dată Așă dară ce va să zică „Domnul din certuri*? Oare vorbește aici apostolul de natura lui Christos, sau că ne arată vieața cea mai înaltă și mai bună? Nu mai încape nici-o vorbă că despre vieața cea mai bună De aceia și adaoge: „Precum am purtat chipul Celui pământesc*,— adecă precum am făcut cele mârșave și răle — „să purtăm și chipul celui ceresc*, adecă, să facem cele bune Afară de aceasta eu te-ași întrebă cu plăcere: oare despre natură sunt zise expresiunile: „cel din pământ, pământesc* și Domnul din ceriuri*? «Da! zici» Dară ce? Oare Adam a fost numai pământesc, sau că poate a avut cu el și o altă, esență în afinitate cu cei de sus și cu puterile cele netrupești, pe care scriptura o numește suflet și duh? Nu mai încape vorbă că și pe aceasta a avut-o Prin urmare, nici Domnul n’a fost numai din ceriuri, deși se spune că „din ceriuri*, ci și trup a avut OMILIA XLII 593 Ceia ce el spune, aceasta însamnă: „Precum am purtat icoana (chipul) celui pământesc“ —adecă faptele cele răle—să purtăm și icoana (chipul) celui cerescadecă să avem vieața celor din ceriuri Dară dacă vorba ar fi fost de natură, apoi nu eră nevoie de rugăminte, de sfătinre și de îndemnare; — așă că și de aici se învederează ca ceia ce el spune este cu privire la vieață De aceia și vorba ei o introduce în mod stătuitoriu, și numește faptul icoană sau chip, prin aceasta iarăși învederând că el vorbește aici de fapte și nici cât de natură Că de aceia am devenit pământești, nu fiindcă din început am fost plăsmuiți din pământ, ci fiindcă am păcătuit Mai întâi a fost păcatul^ și numai după aceia moartea, iară poronca lui Dumnezeu: „Pământești, și în pământ te vei întoarce" (Facere 3, 19) atunci’ a fost pronunțată, când deja intrase în om păcatul Nu a fi făcut din pământ face pe cinevâ a fi pământesc, fiindcă și Domnul, ca om, a fost din aceiași frământătură, ci a face fapte răle; precum și ceresc este aceia, care dă la, iveală, fapte vrednice de ceriuri • - Și de ce adecă mai este nevoie de a ne trudi ca să arătăm aceasta? In trecerea timpului chiar apostolului dezvălește senzul acestui pasaj, zicând astfeliu: „Iară aceasta zic, fraților, că carne și sânge împărățiea lui Dumnezeu nu vor moșteni" (Vers 50) Ai văzut cum iarăși se explică pe sine, scutindu-ne pe noi de vorbă multă? — ceia ce dealtfeliu în multe locuri face Sub numire de „Carne" și „sânge" de aici, el înțelege faptele cele răle, ceia ce și pe aiurea a făcut de multe-ori, precum acolo unde zice: „Voi, însă, nu sunteți în trup", și iarăși: „cei ce sunt în trup, nu pot plăcea lui Dumnezeu" Așâ că, când el zice: „iară aceasta zic, fraților", nimic alta nu spune decât că «pentru aceasta v’am spus aceste vorbe, ca să allați că faptele cele răle nu bagă pe nimeni întru împărățiea lui Dumnezeu» După ce a vorbit de înviere, imedieat a introdus vorba de împărățiea cerurilor De aceia a și adaos: „nici stricăciune pre nestricăciune va moșteni", adecă răutatea nu-va moșteni slava aceia și mulțămirea de lucrurile cele nestricăcioase Dealtfeliu iarăși în multe 16038 38 594 O MII ) A XLII iocuri el a numit răutatea cu această denumire, zicând: „Cel ce samănă în trupul său, din trup va să-cerâ Stricăciune" (Gal 6, 8) Dară dacă el ar fi vorbit de trup, și nu de faptele Cele-răle, n’ar fi spus de stricăciune, fiindcă nicăiri nu numește trupul stricăciune, căci nici nu este stricăciune, cl strieăcios, adecă putând a se strică De aceia vorbind puțin mai departe de acest lucru, nu-1 numește stricăciune, ci „strieăcios" zicând: „Că se cade stricăciosului acestuia să se îmbrace întru nestricăciune" Apoi fiindcă și-a complectat sfătui rea sa cu privire la vieață, amestecând într’una ipoteze lângă ipoteze — ceia ce face pururea — la urmă trece iarăși cu vorba ia învierea trupurilor, zicând astfeliu: „Iată , taină vouă zic“ (Vers 51) Voiește aii vorbi de cevâ înfricoșat și negrăit, pe care n’o știu toți, ceia, ce dealtfeliu : arată și marea cinste ce avea cătră dânșii, de a li spune lucruri negrăite Deci ce este aceasta? „Că nu toți vom adormi, zice, însă toți ne vom schimbă" Ceia ce el spune aici, aceasta însamnă: «nu toți vom muri, insă toți ne vom preface, chiar și cei ce încă n’au murit, fiindcă muritori sunt și aceia Deci, fiindcă mori, zice, să nu te temi că nu vei învia «Sunt uniia, zice, sunt unia cari nu vor muri, și cu toate acestea nu e deajuns la acea înviere ca ii să fie vii, ci trebuie ca și acele trupuri ce n’au murit să se schimbe, și să ajungă în nestricăciune» „Intro cirtă, întru clipeala ochiului, întru trâmbița cea deapoi" (Vers 52) După ce li-a vorbit multe despre înviere, la urmă li arată în timp potrivit și ceia ce este mult mai paradox «Nu numai aceasta este minunat, zice, că trupurile vor putrezi mai întâi, și numai după aceia vor învieâ, nu numai că cele învieate din cele putrede vor fi cu mult mai bune decât înainte, nu numai că vor trece la o mai bună stare, și nu numai că fiecare se va bucură de al său, și nimeni de al altuia, ci încă că atâtea și atâtea fapte, care covârșesc orice judecată și minte, se vor petrece într’o cirtă, adecă într’un timp de un minut» Iară mai departe o învederează aceasta, zicând: „în clipeala ochiului", adecă cât ai închide genele ochiului, OMILIA XLII 595 Apoi, fiindcă a spus cevâ mare și plin de uimire, că adecă atâtea și astfeliu de lucruri mari se vor petrece atât de răpede, adaoge ca dovadă ceia ce este vrednic de credință, zicând : „Că va trâmbiță, și morții se vor sculă nestricați și noi ne vom schin)bă“- Espresiunea „noi" este zisă-nu de dânsul, ci pentru cei ce se vor afiă atunci în vieață „Că se cade stricăciosului acestuia să se îmbrace întru nestricăciune și muritorului acestuia să se îmbrace întru nemurire" (Vers 53) Ca nu cumvâ auzind cinevâ că trupul (carnea) și sângele impărățiea lui Dumnezeu nu vor moșteni, să’și închipue că trupurile nu vor învieâ, a adaos că: „Se Cade Stn-căcioșului acestuia să se îmbrace întru nestricăciune, și muritorului acestuia să se îmbrace întru nemurire" Deci, trupul estestricăcios și muri-toriu, așâ că rămâne, căci el este care se îmbracă, pe când germenile morții și stricăciunea (Ѳѵотбгг)? xal ț&opâ) dispar, iară nemurirea-și nestricăciunea rămân cu el Deci, nu te îndoi că va viețui în infinit, când auzi că devine nestricăcios „Iară când se va îmbrăcă stri-căciosul acesta întru nestricăciune, și murit,o-riul acesta se va îmbrăcă întru nemurire, atunci va fi cuvântul cel ce este scris: înghițitu-s’a moartea întru biruință" (Vers 54) Fiindcă a spus lucruri mari și negrăite, el iarăși le adeverește cu prorociea care spune: „înghițitu-s’a moartea întru biruință", adecă până în sfârșit, așâ că n’a mai rămas nici urmă din ea, nici nădejde de întoarcere, de oare ce nestricăciunea a consumat în totul pe stricăciune -„Unde îți este moarte boldul tău? Unde îți este iadule biruința ta"1) (Vers 55)? Ai văzut suflet voinic? Căci sărbătorind biruința morții, și devenind entuziasmat de faptul petrecut, și văzând ca dejâ întâmplate cele viitoare, saltă în sus de bucurie, și călcând moartea cea căzută la pământ, îi strigă pare-că cu glas mare *) Notă In edițiunea Sf Chrisostom acest pasaj este ca aici, iară nu ca în edițiunea noastră, unde partea întâi — unde-ți este moarte boldul tău — se găseste Ia finea pasajului 54 596 OMILIA XLII la ureche, zicând: „Unde îți este moarte boldul? Unde îți este iadule biruința"? «Те-aidus,zice,te ai prăpădit, ai dispărut cu totul, și degeaba ai mai făcut toate cele de dinainte» Căci nu numai că i-a luat armele ce le aveâ, au mimai că a biruit-o, ci încă a și nimicit-o și я adus-o la aceia, că nu mai însamnă nimic „Iară boldul morții păcatul este, iară puterea păcatului este legea“ ( vers 56) Ai văzut că vorba lui este de moartea trupească? Prin urmare și de învierea trupească Că dacă trupurile nu înviează, cum s’a înghițit moartea? Și nu numai aceasta, ci și cum legea este puterea păcatului? Cum că păcatul este boldul morții, și chiar mâi grozav decât dânsa, și că are în sine puterea, aceasta este învederat; dară cum legea, este puterea păcatului? Căci tară lege păcatul erâ slab, săvârșit de om, însă neputând a fi atât de tare pedepsit Răul de sigur că erâ, însă nu se arătă atât de lămurit, — așă că legea nu puțin a contribuit în a cunoaște mai mult încă păcatul, și în a întinde și pedeapsa mai mult Iară dacă legea ar fi voit să-l împiedece, mai grozav încă l’ar fi făcut, căci doară gre-șala nu este a doctorului, ci a celui ce întrebuințază rău doctoriea Și venirea lui Christos încă mai mult a în-greueat pe Iudei, dară pentru aceasta noi nu învinovățim venirea lui, ci încă mai mult o admirăm, iară pe aceia îi urîm mai mult, ca fiind vătămați din faptul din care ar fi trebuit să se folosască Cum că nu legea a împuternicit păcatul, ne-a dovedit-o Christos, care a împlinit toate ale legei, și a fost fără păcat Dară tu te gândește, cum și de aici se adeverește învierea Că daca a păcătui este cauza morții, iară Christos venind, a dezlegat păcatul, și pre noi ne-a izbăvit de dânsul prin botez, și că împreună cu păcatul a încetat și legea, — de ce te mai îndoiești la urmă despre înviere? Cum și de unde va mai aveâ putere moartea de a stăpâni? Dela lege? Dară aceasta a fost desființată Dela păcat? Dară și păcatul a fost desființat „Iară lui Dumnezeu, mulțămită celuia ce ne-a dat nouă biruința, prin Domnul nostru lisus Christos" (Vers, 57) Trofeul biruinței el singur l’a luat, iară pe noi ne-a învednicit a ne bucura de cununile acelei biruinți, și aceasta nu din datorie, ci numai dîn filantropica lui OMILIA XLII 597 „Drept aceia, iubiții mei frați, fiți tari, neclătiți" (Vers 58) Așă, dară cu drept cuvânt, și la timp vine cu această sfătuire, fiindcă nimic nu clatină pe cinevâ în credință, ca a crede că în zădar se trudește, și fără scop „Sporind întru lucrul Domnului pururea", adecă în vieața cea curată Și n’a zis «lucrând binele», ci „Sporind", adecă să-l facem cu prisosință, și să trecem pe deasupra tuturor primejdiilor- „Știind că și osteneala noastră nu este deșartă întru Domnul" Ce spui? Iarăși osteneală? Dară având cu sine cununi și pentru ceriuri Osteneala cea de dinainte, adică aceia de după pierderea raiului, erâ osânda celor păcătuiți, pe când cea de acum este pricina cununilor viitoare încât nici nu mai este osteneală, dacă no bucurăm de ajutoriul cel mare a lui Dumnezeu, — pentru care a și adaos: „întru Domnul" Osteneala de dinainte eră ca să fim pedepsiți, iară aceasta de acum, ca să ne învrednicim de bunurile viitoare *) Deci, iubiților, să nu dormităm, căci nu va puteâ cel leneș să câștige împărățiea iui Dumnezeu, nici cei ce se dezmieardă și se desfătează în plăceri Plăcut lucru este de a vedeâ pe acei се-și chinuesc trupul, îl strâmp-lorează, și sufăr mii de năcazuri, fiindcă aceștiia se vor învrednici de acele bunuri Sau nu vedeți poate ce depărtare este dela ceriu până la pământ, și ce feliu de războîu avem a purtă, cum omul este aplecat spre păcat, cum păcatul lesne ne îngrădește, și câte curse sunt la mijloc? Deci, de ce să tragem după noi atâtea griji, afară de cele naturale, și să ni aducem prin aceasta mai multe osteneie și năcazuri, și mai mare să ni facem sarcina? Nu ajunge oare de a ne îngriji numai de pântece, de haine șl de case? Nu ajunge grija celor trebuitoare? — deși chiar și de acestea ne-a oprit Christos, zicând: „Nu vă îngrijiți cu sufletul vostru ce veți mâncă, și ce veți bea, nici cu trupul vostru cu ce vă veți îmbrăcă" (Math 6,25) Deci, dacă nu trebuie *) Partea morală Noi trebuie a ne îngriji de vieața noastră aici, căci acolo cu nimic nu ne vom puteâ folosi, nici dela prieteni, nici dela rudenii, chiar de ar fi cât de mari pe lângă Dumnezeu (Veron) 598 OMILIA XLII a ne îngriji nici chiar de hrana trebuitoare, și de haine, nici de ziua de mâine, apoi cei ce introduc în trebuințele lor zilnice atâtea mâncări, prin cari singuri se îngroapă în pământ, cum vor puteâ să se ridice la ceriuri? N’ai auzit pe Pavei zicând: „Nimeni ostaș fiind se amestecă cu lucruri lumești" (ii Timoth 2,4) iară noi ne desfatam, ne îmbuibam cu mâncările, și ne îmbătăm; pentru lucrurile lumești ne muncim și ne trudim, iară pentru cele cerești ne moleșim Nu știți, că cele făgăduite sunt deasupra omului, adecă în ceriu? Apoi nouă nu ni este cu putință ca să ne ridicăm nici chiar până la bolta ceriului, pășind așa de jos pe pământ, fiindcă nu trăim dupre cum se cade omului a trăi, ci am devenit mai răi chiar decât animalele Nu știți la ce judecată vom sta? Nu vă gândiți că vom da sama și de vorbe și de gânduri?—și noi nu ne îngrijim nici măcar de fapte „Că tot cela ce caută la femeie spre a o pofti pre ea, iată a preacurvit cu dânsa întru inima -sa“ (Math 5, 28), zice Și cu toate aceste deși vor da samă și de o privire zădarnică, totuși mulți nu se dau în laturi nici chiar de a se afundă în adâncul păcatului Cel ce va zice fratelui său, «nebune», va cădea în gheena, iară noi nu ne dăm în laturi de a ne necinsti cu mii de lucruri necinstite, și a ni face rău în diferite moduri Cel ce iubește pe cel ce-1 iubește, nu are nimic mai mult decât păgânul, pe când noi chiar îi pizmuitei pre ceî ce ne iubesc Deci, de ce iertare ne vom învrednici, când poron-cindu-ni-se de a covârși chiar luptele cele vechi, noi dăm la iveală purtarea noastră ca mai pre jos de acea măsură? Ce cuvânt ne va scăpă? Cine va stă de față și ni va ajută fiind noi pedepsiți? Nu va fi nimeni, ci cu toții vom suspină, vom plânge, vom scrîșni cu dinții, și munciți și chinuiți fiind, vom fi târîți în intunerecul cel mai dinafară, la’ acele dureri nesfârșite, la acele pedepse grozave De aceia vă rog, și chiar cad cu rugăciune la picioarele voastre, ca pe cât timp avem vieață, să ne umilim dupre cele grăite nouă de apostol, să ne întoarcem pe calea cea dreaptă, să ne facem mai buni, ca nu cumvă să suferim acolo când ne vom duce, ca și bogatul cel din evanghelie Chiar de ai aveă acolo tată, sau fiu, sau prieten, sau pe ori cine care ar aveâ îndrăzneală înaintea OMILIA XLIII 599 lui Dumnezeu, totuși nimeni nu te va puteâ scăpa din acele chinuri, fiind predat lor prin înseși faptele tale Astfeliu este acel tribunal înfricoșat; acolo se osândește cinevâ numai prin faptele sale, și altfeliu a scăpa dc acolo nu e cu putință Și acestea le spun, nu ca să vă supăr, nici să vă aduc în deznădăjduire, ci ca nu cumva nutrindu-ne cu speranțe deșarte, și încurajân du-ne în cutare, sau in cutare, să neglijăm de faptele bune Dacă noi ne vom lenevi, nu dreptul, nici prorocul, nici apos-tulul, dară nimeni nu ni va stă în ajutoriu, — iară dacă ne vom osteni, având în apărare înseși faptele noastre, atunci cu îndrăzneală ne vom prezentă înaintea dreptului judecătoriu și ne vom învrednici de bunurile făgăduite celor ce iubesc pe Dumnezeu Cărora, fie ca cu toții să ne învrednicim prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia împreună cu Tatăl, și cu Sfîntul și bunul, și de vieață datătoriul Duh, se cade slava acum și pururea și în vecii vecilor Amin OMILIA XLIII „Iară pentru milosteniea care este pentru sfinți, precum am rânduit bisericilor Galatiei, așâ’și voi să faceți" (Cap 16, 1) Complectând vorba despre dogme, -și urmând a trece la partea morală, lăsând toate celelalte la o parte, el pășește deodată la principalul tuturor bunurilor, făcând vorbă de eleimosină Și nu se întinde asupra întregei părți morale, ci vorbind numai de aceasta, el contenește, deși nicăirî n’a făcut așă, ci în toate- celelalte epistole, pe la sfârșit, el vorbește și despre eleimosină, și despre prudență, și despre blândeță, și despre îndelunga răbdare, și în fine despre toate celelalte De ce oare aici el pune în mișcare numai partea aceasta în locul întregei părți morale? Findcă și cele vorbite mai înainte, cele mai multe erau chestiuni morale, prin care de pildă a pedepsit pe acel curvariu, prin care a cumințit pre cei ce se judecau de cei de afară, prin care a înfricoșat pre cei ce se îmbuibau cu mâncările și cu bețiile, prin care a condamnat pre cei ce se împotriveau, pre cei ce iubeau 600 OMILIA XLIII cearta, pre cei ce iubeau stăpâniile și întâietatea, prin care a predat acelei osânde nespusă pre cei ceseapropieau cu nevrednicie de sfintele taine, prin care a discutat despre dragoste De aceia tocmai el amintește aici numai despre eleimosină, ceia ce îl și interesă mai mult pe dânsul de astă dată Și privește îi ițeicpciunc Când i-a convins despre înviere și i»a făcut mai binevoitori atunci vine și li vorbește de eleimosină, — deși deaitmintrelea el a mai vorbit de asemenea lucruri și în capitolele de dinainte, când de pildă li zicea: „Dacă am semănat noi vouă cele duhovnicești, au mare lucru este de vom săcerâ 'noi ale voastre cele trupești11 ? și „Cine sădește vie, și din roada ei nu mănâncă11? Dară fiindcă știeâ mărețiea acestei virtuți, el nu se lasă de a o aminti din nou și la finea epistolei Expresiunea întrebuințată de dânsul aici nu inai este cXst;;lotov7), сіХо^іа, prin care ol numește strângerea, sau adunarea ofrandelor, făcând prin aceasta lucrul mai ușor de primit chiar din capul locului, căci când se strâng sau se adună ofrande din toate și dela toți, po-ronca devine mai ușoară pentru fiecare Vorbind, deci, despre această strângere de ofrande, nu deodată a spus: «fiecare din voi să pue la sine strângând ce se va îndură» deși aceasta eră urmarea firească, ci spunând mai întâi' „precum am rânduit biseri-celor Galatîei11, la urmă adaoge și de strângerea ofrandelor prin bisericile lor, ațîțându-li prin această povestire zelul de a imită pre cei de prin alte locuri, și trecând faptul ca o povestive, ceia ce a făcut și cu Romanii sriindu-li Căci și acelora hotărând u-se a li istorisi despre călătoriea sa la Ierusalim, astfeliu își introduce vorba, zicând: „Iară acum merg la Ierusalim slujind sfinților; ca bine a voit Macedoniea și Achaia a face o împărtășire oarecare la săracii sfinților cari sunt în Ierusalim11 (Rom 15, 25 26) Pe aceia îi îndeamnă la lucru prin Macedoneni și Corintheni pe când pe aceștiia prin Galateni- „Precum am rânduit, zice, bisericelor Galatîei, așâ și voi Să faceți*, fiindcă li ar fi fost rușine ca să fie mai pre jos de Galateni Și n’a zis: «am sfătuit, am în OMILIA XLIII 601 demnat», ci „am rânduit1*, ceia ce este mai cu putere Și nu aduce de exemplu o cetate, sau două și trei, ci întreaga națiune, ceia ce face și acolo unde vorbește de dogme, zicând: „Precum și în toate bisericele sfinților** Dacă aceasta are putere în credința dogmelor, apoi cu atât mai mult In imitarea faptelor Deci, ce-ai orânduit? spune-mi „iuti una dm Sânlbete**, zice, adecâ Duminecă, „fiecare din voi să puie la sine, strângând ce se va îndură “ Privește cum el ii îndeamnă și prin timpul pe care îl arată, fiindcă ziua arătată de dânsul eră deajuns prin sine însăși pentru strângerea ofrandelor «Aduceți-vă aminte, zice, de ce bunuri v’ați învrednicit în această zi, căci bunurile cele nepovestite, rădăcina și începutul vieței noastre, în această zi s’au așezat» Și nu numai prin aceasta ziua de Duminică erâ potrivită spre a-i ațîță în fapte filantropice, ci și pentrucă se găseau liberi și liniștiți de orice năcazuri Căci un suflet scăpat de ostenele, devine mai îndămnatec și mai ușor de a milui Pe lângă acestea apoi, și poronca bisericei de a se împărtăși în această zi cu sfintele, înfricoșatele și nemuritoarele taine, multă bunăvoință insuflă, creștinului spreeleimosină In această zi, deci „fiecare din voi„ — și nu cutare, sau cutare, ci fiecare, adecă, chiar sărac, sau bogat, chiar femeie, sau bărbat, rob, sau slobod, „Să puie Ia si ne, strângând ce se va în dură N’a zis «să se aducă în biserică» ca nu cumvă să se rușineze pentru micimea sumei adunate, ci sporind câte puțin prin adaosuri ofrandele «să mi le arătați când voiu veni eu, zice, Acum, fie-care să pună ia sine, și casa ta fă-ți-o biserică, lada fă-ți-o gazofilachiu ("cutia de ofrande din biserică) Fă-te păzitoriu al banilor sfinți, și iconom de sine singur chirolonîsit al săracilor Filantropica îți dă această preoție» De-altfeliu gazofilachiul de prin biserici este și astăzi simbol al filantropiei, simbol al eleimosinei, însă rămâne doară ca simbol, căci fapta nu este de loc Și știu că mulți din cei ce stau în această adunare ne vor învinovăți iarăși, când discutăm de acestea, zicând: «Nu deveni greoiu eu noi, nu deveni de nesuferit celor ce te ascultă; lasă lucrurile la libera voință a cui vă, dă-ți numai părerea auditorilor, căci dupre cum faci acum, 602 OMILIA XLIII ne rușinezi, și ne faci a ne înroși de rușine» Insă eu nu primesc astfeliu de vorbe, căci nici Pavel nu se rușina, vorbind într’una de acestea, și grăind cuvinte de cerșitori Dacă ți-ași zice «dă-mi mie, sau adă în casa, mea», poate că cele vorbite ar fi de rușine, și mai dreptul vorbind, nici atunci n’ar fi de rușine, că ^СѲІ ce siujăsc altariuiui, din altariuse împărtășesc" zice, — dară poate că ar fi drept a mă certă cinevâ, ca unui ce am făcui vorbă de mine, acum însă eu fac rugăminte pentru cei nevoiași și săraci, și încă nu atâta pentru cei săraci, cât pentru voi cei cari dațt De aceia sunt cu curaj Căci ce rușine poate fi de a spune: «dă hrana celui flămând, îmbracă pe cel ce umblă pe drumuri gol, primește în casa ta pe cel străin? Stăpânul tău nu se rușinează a spune acestea: „Flămând am fost și nu-mi ați dat să mănânc" (Math 25, 42), el care n’are lipsă de nimic, și eu să mă rușinez și să mă lenevesc? Nici de cât! O astfeliu de rușine este din viclenie drăcească Deci, nu mă voiu rușina, ci încă cu curaj voiu zice cu voce și mai puternică: dați celor săraci Dară dacă poate are cinevâ de arătat și de mustrat, că zicând u-vă acestea vă atragem spre noi, și sub pretext de săraci, noi înși-ne câștigăm, apoi acestea sunt vrednice nu numai de rușine, ci chiar și de mii de trăsnete, și cei ce fac de acestea nu sunt vrednici nici de a trăi Dară dacă cu charul lui Dumnezeu noi nu vă supărăm cu nimic pentru noi, ci v’am propoveduit evanghelica fără nici-o cheltuieală, neobosându-ne de loc, dupre cum se obosâ Pavel, și mulțămindu-ne cu cele ale noastre, apoi atunci vă vom zice cu tot curajul: dați celor săraci! Și nu voiu încetă zicând acestea; iară nedând, eu voiu fi cel mai grozav acuzatoriu al celor ce nu dau: Căci dacă ași fi general, și ași aveâ ostași, nu m’âși rușinâ de a cere hrană pentru dânșii Eu iubesc foarte mântuirea voastră Și pentru ca vorba să ne fie mai rodoasă, și cu mai multă putere, vom luă pe Pavel de ajutătoriu, și cu dânsul vom stă de vorbă, zicând: „Fiecare din voi să pue la sine, strângând ce se va îndură" Dară tu gândește-te și de aici la vorba lui nesupărătoare, căci n’a zis: «atâta, sau atâta», ci „ce se va îndură", fie mult, fie OMILIA XLIII 603 puțin; și’ n’a zis: «ce va câștigă», ci „Ce se va îndură1*, arătând că căpătuirea sau aprovizionarea aceasta este dela Dumnezeu Și nu numai prin aceasta el își face îndemnarea și sfatul mai ușor de primit, ci și prin aceia că nu po-ronceșle de a strânge și a depune toate ofrandele într’un anumit timp, căci A se strânge câte, puțin, atât slujba cât și obnsafa erei; nesimțite De aceia nici nu poron-cește deodată de a aduce la mijloc cele adunate, ci le îngăduie un termen lung, punând și cauza pentru ce: „ca nu, dacă voiu veni, atunci să se facă strân-soarea“, zice ; adecă «ca nu cumvâ în timpul subscrierei acelor ofrande, să vă vedeți siliți de a le strânge» Dară și prin aceasta nu puțin iarăși îi ațîțâ la lucru, căci așteptarea lui Pavel îi făceă mai dispuși la treabă „Iară după ce voiu veni, pre care veți-socoti, pre aceia cu cărți (epistole) îi vom trimite să ducă darul vostru la Ierusalim" (Vers 3} N’a zis: «cutare sau cutare», ci „pre carii îi veți SOCOtl", adecă «pre carii îi veți alege voi», ca astfeliu să facă fără nici o bănueală slujba aceasta De aceia lasă alegerea celor ce vor duce ofrandele la hotărîrea și votul lor «Nu trebuie să se spună, zice, că contribuțiea aceasta s’a făcut de voi însă dreptul de a alege pre cei ce vor duce acolo banii, nu ar fi al vostru» Apoi ca să nu se pară că el se trage la oparte în această chestiune, vorbește de scrisori, zicând: „pre carii veți socoti, pre aceia cu cărți îi vom trimite", ca și cum pare că ar zice: «Și eu voiu fi împreună cu dânșii, voiu fi părtaș acestei slujbe, prin scrisorile ce le voiu da» Și n’a zis «voiu trimite pe aceia ca să ducă eleimosina voastră» ci „ca să ducă darul vostru", ca astfeliu să-i arate ca făcând lucruri mari și ca pe cei ce singuri au câștigat Aiurea el numește faptul și binecuvântare și împărtășire, pe deoparte ca să nu devină mai leneși, iară pe dealtă ca să nu se îngâmfe; nicăiri însă n’a numit aceasta milostenie sau eleimosină „Șr de va fi cu cuviință să merg și eu, cu mine vor merge" (Vers 4) Prin acestea iarăși îi îndeamnă la dărnicie, căci parecă li-ar zice: «Dacă ceia ce veți strânge va fi atât de mult, în cât să fie nevoe 604 OMILIA XLIII și de prezența mea, nici atunci nu mă voiu da în laturi» Deodată însă el n’a vestit aceasta, nici n’a zis: «fiindcă am a veni acolo, eu singur voiu duce ofrandele», de oarece dacă spunea așâ dela început, n’ar fi avut vorba atâta putere, pe când adăogând aceasta la urmă, este la timp potrivit De aceia tocmai n’a făgăduit dela început, dară nici n’a tăcut de tot, și numai după ce spune-că „îi voiu trimite* vine șt spune că se va duce și el de va fi nevoe Și aici tot pe dânșii îi face stăpâni de a hotărî, căci zicând: „Și de va fi CU cuviință Să merg Și eu“, aceasta atârnă de dânșii, ca adecă să strângă atât de multe ofrande, în cât să fie nevoe de a stărui și de dânsul ca să se ducă la Ierusalim „Și voiu veni la voi, când voiu trece Macedoniea (că prin Macedoniea voiu trece**) (Vers 5) Și mai sus a spus aceasta, însă atunci cu mânie—fiindcă aadăogat: „voiu cunoaște nu cuvântul celor ce s’au semețit, ci puterea**, — pe când aici mai cu blandeță, ca astfeliu să-i și dorească venirea După aceia ca să nu zică: «Dară ce"? înaintea noastră tu preferi pe Macedoneni» ?— iată că n’a spus «când mă voiu duce la Macedoniea» ci „când voiu trece Macedoniea* „Că prin Macedoniea voiu să trec Și la voi de se va întâmplă, mă voiu zăbovi, sau voiu și iernâ“ (Vers 6) «Nu voesc, zice, de a trece pe lângă voi, ci de a remâneâ și a petrece un timp la voi» Când el li-a trimis această epistolă, erâ in Efes, și în timp de iarnă Deci li spune, că «voiu remâneâ până la sărbătoarea Ciiicizăciinei in Efes, iară după aceasta voiu plecâ spre Macedoniea, pe care trecând-o voiu ajunge la voi în vară, și poate că voiu tace și Iarna la voi» Și de ce oare egzis: „de se va întâmplă* și n’a spus hotărî-toriu? Fiindcă nu pe toate le prevedeâ Pavei, și potrivit împrejurărilor De aceia nici nu spune hotărîtoriu, ca astfeliu dacă nu s’ar întâmplă, să aibă refugiu la aceia că a spus lucrul în mod nehotărit, lăsându-se la puterea Duhului, unde ar voi să-1 conducă, iară nici cât unde el poate doreâ, ceia ce spune și înall-a epistolă, justi-ficându-se de întârziere, și zicând: „Sau cele ce sfă-tuesc, trupește le sfătuesc, ca să fie la mine ce este așâ, așâ, și ce nu, nu“ OMILIA XLIII 605 „Ca voi să mă petreceți ori încotro voiu merge* Și aceste vorbe sunt zise din marea lui dragoste cătră dâ- i „Că nu voesc să nu vă văd pre voi acuu în treacăt; ci am nădejde câtăva vreme să mă zăbovesc ia voi, de va îngădui Domnulli (Vers 7) Acestea le ~ceă, pedeoparie arătând dragostea ce aveâ cătră dâ ii, iară pe dealta in-fricoșându-i pre ce-i păcătoși, nu intr’un mod ascuns, ci pe față și sub forma prieteniei „Și voiu remâneâ în Efes până la sărbătoarea a Cincizăci de zile“ Vers 8) Toate i spune lor în amănunțime, vor bindu-li ca unor prieteni; căci a li spune cauza pentru care n’a venit încă, sau pentru ce va veni, și unde petrece el acum, aceasta e dovada prieteniei „Că mi s’a deschis mie ușă mare și spre folos, Și protivnicii sunt mulți “ (Vers 9) Și dacă este mare, cum de sunt protivnici ? Tocmai de aceia sunt protivnici, fiindcă și credința este mare, ~și dacă credința este mare, apoi mare și largă este și intrarea Dară ce însamnă „ușă mare“ ? Adecă, mulți sunt cei -ce sunt, pregătiți a primi credința, mulți sunt gata a se apropieâ* și a se întoarce dela rătăcire; intrarea îmi este largă, fiindcă cugetele celor ce se apropie sunt pregătite și înălțate spre supunerea credinței De aceia și diavolul suflă cu putere mare, de vreme ce vedeâ pre mulți fugind dela dânsul Deci, pentru aceste două cauze el trebuia a remâneâ încă în Efes, fiindcă pretutindeni lucrul evangheliei se săvârșâ cu putere, și înverzâ pe fiecare zi Și dacă erau mulți cari pizmueau, apoi și acesta erâ un semn învederat de propășirea evangheliei Căci nici odată nu se sălbătăcite atâta demonul cel viclean, ca atunci când i se răpesc multe din vasele sale, adecă mulți de ai lui *) Deci, iubiților, și noi când voim a face cevâ măreț *) Partea morala Nu trebuie a ne minuna când vedem pre cei ce trăesc în fapte bune că nu izbutesc, având privirea ațintită spre resplata viitoare Și câ cei ce au venituri, cum și toți ceilalți trebuie a da în milostenii a zecea parte din ceia ce vînd și cumpără, iară cele strânse din procente sau camătă, sau din dajdiea ostășască, nu sunt primite de evseviea creștină (Veron) 606 OMILIA XLIII și nobil, sâ nu ne gândim numai la osteneala ce-o vom aveâ, ci și la câștigul ce-1 vom trage dc acolo Privește și pe Pavel, că nu de aceasta se teme, și se dă în laturi, că sunt mulți protivnici, ci tocmai fiindcă ușă erâ marc și largă, apoi el de aceia sta pe loc și așteptă Căci—dupre ■ cum am mai spus—acesta erâ semn învederat, de a fi diavolul încins Nu nei ce fac fapte mârșave, fie cât de '■ mici, înfuriează acea feară sălbatecă, ci cei ce iac cele bune Așâ că atunci când vezi vr'un bărbat drept făcând fapte mari, și suferind mii de răle, tu să nu te minunezi, ci din contra atunci să te minunezi, când diavolul primind multe rane, ar sta liniștit, și ar primi ranele cu nepăsare Fiindcă nici atunci când șarpele ar fi într’una înțepat, și s’ar înfurieâ și râpezi contra celui ce-1 înțeapă, încă n’ar trebuie a ne miră Căci și diavolul -se răpede contra tuturor mai grozav decât orice șearpe, și întocmai ca o scorpie scoțindu-și acul, se ridică în sus Dară nu aceasta să vă înfricoșeze pre voi, fiindcă cel ce se întoarce dela războiu în urma biruinței, de necesitate eă-1 vei vedeâ plin de sânge, și de multe ori rănit Deci și tu când vezi pe cinevâ făcând eleimosină și celelalte mii de bunuri, și prin aceasta tăind puterea diavolului,— să nu te minunezi la urmă dacă îl vei vedeâ căzut în ispite și primejdii, și nici să te sperii, fiindcă tocmai de aceia a căzut în ispite, pentru că a lovit cu putere pe diavolul «Dară, zici tu, cum de i-a îngăduit Dumnezeu una ca aceasta»? Ca mai mult încă acesta să se încununeze, și diavolul să primească încă mai multe rane Căci, mare este în adevăr, și chiar dintre faptele cele mai prielnice, de a milui, în același timp și a stărui în fapta bună, — însă cu atât mai mare este când chiar pătimind cinevâ, el totuși nu se abate de loc dela aceasta Un astfeliu de om esle în așa feliu, că ceia ce face, face pentru Dumnezeu încât, iubiților, chiar de ne primejduim, sau de am pătimi orice, noi să ne înarmăm cu o mai mare bună voință pentru durerile și ostenelele virtuței, fiindcă nu este timpul de răsplată aici pe pământ Prin urinare să nu cerem cununile aici, ca nu cumvâ în timpul cununilor să împuținăm răsplata cuvenită nouă Dupre cum se întâmplă și cu meșteșugarii carii lucrând și hrănindu-se cu hrana lor iau o mai mare plată, pe când cei hrăniți cu mâncarea celor ce-i plătesc li se va tăiâ o parte nu mică din plata, tot așâ și cu sfinții Cel ce OMILIA XLIII 607 a făcut multe fapte bune, și în același timp a suferit și multe răle, va aveâ plata întreagă, și încă mai mult de cât plata întreagă, nu numai pentru bunurile ce a săvârșit, ci și pentru rălele ce a suferit, — iară cel ce s’a bucurat aici de liniște și dezmerdări, de sigur că nu va avea acolo cununi așă de strălucite Dumnezeu ni înmagazinează acolo nu numai plata succeselor, ci și acea a ispitelor Șî pentru ca ceia ce spun să o fac și mai lămurită, fie de pildă doi boga fi milostivi, cari să deâ eleimosină săracilor; după aceia unul remâne bogat și se bucură de toată îmbclșugarea, pe când celalalt cade în sărăcie, în boale și nenorociri Deci, după ce se vor duce acolo amândoi, care dintr’ânșii va luă cununa cea mai mare? Oare nu este învederat că cel ce a pătimit și s’ar ticăloșit, căci el și făcând bine, și pătimind răle n’a suferit nimic omenesc? Nu mai încape nici-o în-doeală, căci acesta este acea statue de diamant, iară acela este sluga cea recunoscătoare Că dacă noi nu trebuie a face binele pentru speranța împărăției cerurilor, ci pentru că așâ este plăcut lui Dumnezeu,— ceia ce e mai mare decât orice împărăție — apoi de ce răsplată este vrednic cel ce devine zăbavnic în fapta bună, din cauză că nu iâ plata aici? Deci, să nu ne tulburăm când vedem că cutare bogat, care chemă pe văduve în casa sa și li dădea ospețe într’una, și-a perdut casa fiind arsă, sau că- a pătimit vre-o altă nenorocire, — fiindcă și pentru aceasta va luă plată Nici lob nu eră admirat atâta pentru eleimosină, cât pentru cele ce a pătimit după aceasta De aceia și prietenii lui sunt disprețuiți de toți cei ce citesc istoriea lui, și sunt considerați ca nefiind vrednici de vr’un cuvânt, fiindcă căutau răsplata prezentă, și din acestea apoi contrarieau într’una pe drept Așâ dară să nu căutăm plata aici, ca nu cumvâ să devenim săraci și lipsiți, căci este cel mai de pe urmă dispreț când fiind vorba de ceriuri, noi să ne uităm împrejur la cele de aici Deci, să nu facemașâ, ci ori-cum s’ar desfășură cele neașteptate, noi să ne ținem strânși de poroncile Iui Dumnezeu Să dăm ascultare fericitului Pavel, și să punem prin casele noastre cutii pentru săraci, care să steâ în locul unde noi ne rugăm,-și de câte-ori vei întră să te rogi, pune mai întâi eleimosină în cutie, și după aceia înalța-ți rugăciunea Și dupre cum n’ai preferă nici-odată ca să te rogi lui Dumnezeu cu 608 OMILIA XLIII mâni nespălate, tot așâ să nu te rogi fără eleimosină Eleimosină a fl atârnată la palul tău, nu este mai puțin ca evangheliea ce tu o atârni acolo, căci de vei atârnă evangheliea numai, fără să faci și fapte filantropice, nu te vei folosi atât de mult, — pe când având această cutie, tu ai o armă puternică contra diavolului, rugăciunea ta o faci înaripată, casa ți-o faci s fîntâ, având înăuntrul ei hrana împăratului Așâ dară lângă evanghelie să stea la patul tău și cutiea săracilor, și atunci noaptea o vei petrece fără visuri urîte, numai cât în aceâ cutie nimic din nedreptate să nu se pună Căci faptul acesta se numește eleimosină; însă eleimosină nu este cu putință de a încolți vr’o dată din cruzime Voești poate a’ți spune și ocaziile prin care trebuie a pune eleimosină în aceâ cutie, încât și prin aceasta a’ți face mai ușoară și mai nesimțită acea contribuție? Meșteșugariul de orice feliu, ca ciuboțariul, curelariul, alămariul, sau orice alt meseriaș, când vinde cevâ din cele făcute de dânsul, să facă începutul cu Dumnezeu, să pună în cutie o mică parte din ceia ce a prins din vînzarea făcuta, și dee și lui Dumnezeu din acea parte mică Nici nu cer un lucru atât de mare, ci voesc ca noi,- cari așteptăm împără-țiea cerurilor, să punem măcar atâta, pe cât puneau Iudeii, cari erau încărcați de mii de râie Acestea le zic, nu legiuind, și nici împedecând de a dâ și mai mult, ci cerând ca în cutiea de rnili să nu puneți mai puțin de a zecea parte, și nu numai vînzând, ci și cumpărând Această regulă s’o păzască și cei ce au țarini, în ceia ce privește veniturile ce le trag de acolo, și în fine toți cei ce adună venituri drepte Căci cătră cei ce cer camătă la bani eu nu fac nici o vorbă, și nici cătră ostașii carii clatină pe alții, și se ocupă cu nenorociri străine, fiindcă Dumnezeu nu voește a primi nimic din asemenea bani,—ci eu spun acestea numai cătră cei ce adună averile prin ostenele drepte Căci dacă noi vom căpătă o astfeliu de deprindere, la urmă vom fi mustrați de cuget dacă ne depărtăm de această regulă, — și în, fine nici nu vom mai considera lucrul atat de greu, și încetul cu încetul vom ajunge și la mai mari milostenii Insă deprinzându-ne a disprețul averile, noi vom zmulge cu totul rădăcina tuturor rălelor, și vom petrece vieața de aici cu toată liniștea, iară în cea viitoare ne vom învrednici de veșnicele bunătăți Cărora fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filan- OMILIA XLIV 609 trbpica Domnului nostr u lisus Christos, căruia împreună cu Tatăl și cu sfîntul și bunul și de vieață dătătoriul Duh, se cade slava în veci Amin OMILIA XLIV „Și de va veni Timotheiu, socotiți să fie fără frică la voi“ (Cap 16, 10) Poate că ar crede cineva că rugăciunea ce o face aici Pavel este nedemnă de bărbățiea lui Timotheiu,— însă acestea sunt zise nu pentru Timotheiu, ci pentru auditori, ca nu cumva prin vr’o cursă întinsă lui, să se vatăme pe dânșii, fiindcă dânsul erâ pururea în fața primejdiilor, despre cum zice Pavel de dânsul: „Că precum unui tată fiul, (așâ) împreună cu mine a slujit întru evanghelie? (Filipp, 2, 22) Deci, ca nu cumva dela îndrăzneala ce ar fi arătat’o cătră ucenic să pă-șască și față de dascal în trecerea timpului, și să devină mai răi, de aceia de-departe îi moderează zicând: „Să fie fără frică la voiu, adică ca «nu cumva vr’unul din cei deznădăjduiți să se ridice contra lui» Că poate urmă a-i mustră pentru acele, pentru care și Pavel li-a fost scris, în care scop i-a și înștiințat că trimite pe Timotheiu pentru aceasta, zicând: „Că am trimis peTimotheiu la voi, care vă va aduce aminte căile mele întru Christos, precum pretutindeni învăț întru toate bisericele “ Deci, ca nu cumva dânșii bizui ndu-se pe nobleță, sau pe bogățiea, sau pe puterea comunităței, sau și pe înțelepciunea de dinafară, să se arunce asupra lui Timotheiu, să-l necinstească și să-i întindă vre-o cursă, fiind supărați poate de mustrările ce li-ar fi făcut, sau pentru cele ce li făcuse dascălul, și să-l atace, cerându-i socoteală, de aceia li scrie „ca Să fie fără frică la voi“ «Să nu-mi spui de cei deafară, adecă de Elini și de cei necredincioși, zice, căci eu cer dela voi aceasta»—pentru cari deaitmintrelea și întreaga epistolă a fost compusă, și pe cari atât 4a început cât 16038 ж» 610 OMILIA XLIV și la sfârșit i-a înfricoșat De aceia dară și zice „să fie fără frică la voi" După aceia dela slujba ce o aveâ îl face demn de credință, zicând: „că lucrul Domnului lucrează41 «Să nu te uiți ia aceia, zice, că nu-i bogat poate, nu-i bine crescut, nu-i bătrân, fiindcă ia ce a fost ei rânduit, și ce anume face? „că lucrul Domnului lucrează" zice Iară aceasta îi este deajuns în locul oricărei noblețe, sau bogății, sau vârstă, sau înțelepciune» Și nu s’a mulțămit numai cu aceasta, ci a mai adaos încă: „Ca și mine" dupre cum și mai sus: „care este fiu al meu iubit, și credincios întru Domnul, care va aduce vouă aminte căile mele ce sunt întru Christos" Deci, fiindcă erâ și tânăr, și singur ’și-a luat sarcina pentru îndreptarea unui public atât de numeros,— iară amândouă acestea îl duceau la dispreț, de aceia apostolul adăoge cu drept cuvânt: „Deci, nimeni pre el să nu-1 defaime" (Vers 11) Și nu cere numai aceasta, ci și cinste mai mare, pentru care și zice: „Să-1 petreceți pre el cu pace", adecă «fără frică; neavând între voi lupte, sau certe, dușmănii sau antipatii, ci dându-i toată ascultarea și supunerea ca unui dascal» „Ca să vină la mine, că-1 aștept pre el cu frații" Și aceasta o spune tot ca să-i înfricoșeze Pentru că știind ii că Timotheiu toate cele ce ar pătimi la dânșii i le va spune, și deci să fie cătră el cu blândeță, apoi a adaos: „Că-1 aștept pre el CU frații" Dealtmintrelea și de aici îl face vrednic de credință, dacă după plecarea dela dânșii el îl așteaptă, în acelaș timp arată și dragostea cea cătră dânșii, căci li-a trimis pe un bărbat atât de destoinic și folositor „Iară pe fratele Apolld mult l’am rugat ca Să vină la voi" (Vers 12) Acesta se pare că erâ și mai învățat, și mai în vârstă decât Timotheiu Ca nu cumvâ să zică dânșii: «dară de ce n-ai trimes pe bărbat la noi, ci în locul lui ni-ai trimis pe un tânăr» ? — privește cum o îndreptează și aceasta, numindu-1 „frate" și spunând că l-a rugat mult Deci, ca nu cumvâ să se pară că l-a protimisit pe Timotheiu în locul lui, și că mai mult îl cinstește pe acesta, și din cauza aceasta nici OMILIA XLIV 611 nu Га trimis, ceia ce ar fi ațițat o mai mare zavistie din parte-li, a adaos: „mult Гат rugat ca să vină la ѴОІ" Dară ce? Oare n’a ascultat acela, nici n’a primit, ci s’a împotrivit și s’a ambiționat? Nu spune сдцяа, însă pentru ca nici pe acela să nu-1 hulească, și in acelaș timp să se justifice și pe dânsul, zice: „Și nici de cum nu i-a fost voea ca să vină acum" Și ca să nu zică dânșii că acestea sunt vorbe și pretexte, a adaos imediat : „dară va veni, când vreme bună Se va prilej!" Prin aceasta el justifică și pe Apollâ, în acelaș timp cu speranța venirei lui i-a liniștit și pre dânșii carii îl doreau După aceia arătând că ii datoresc de a aveâ nădejde de mântuire nu numai în dăscălii lor, ci și intr’ânșii chiar, zice: „Priveghiați, stați în credință", iară nu în înțelepciunea cea deafară, căci acolo nu se poate stă, ci purtă în toate părțile — „îmbărbătați-vă, întăriți-vă Toate - ale voastre cu dragoste Să tic" (Vers, 13 14), Acestea zicând s’ar părea că-i sfătuește, însă se atinge cu putere de dânșii, ca cei ce se lenevise Pentru aceia zice: „Priveghiați", ca uniia ce dormitau, „stați", ca uniia ce se clătinau în toate părțile, „îmbărbătați-vă, întă-riți-vă", ca uniia ce se moleșișe, și „toate ale voastre cu dragoste să fie", ca uniia ce se prigoneau între dânșii Deci, față de cei ce îi amăgeau apostolul li zice: „Priveghiați, Stați", iară față de cei ce îi prigoneau li spune: „îrhbărbătați-vă", cum și față de cei ce se resculase și voeau a-i atrage în partea lor li spune: „toate ale voastre cu dragoste să fie" ceia ce este legătura perfecțiunei morale, izvorul și rădăcina tu turor bunurilor Dară oare ce va să zică: „toatecu dragoste să fie" ? — Adecă «chiar de ceartă cinevă, zice, sau de stăpânește, sau este stăpânit, sau învață, sau se învață toate cu dragoste să se facă, fiindcă și cele vorbite та sus, toate au venit din cauză că s’a neglijat aceasta Ș dacă dragostea n’ar fi fost neglijată, nu s’ar fi tr ufit, nici n’ai fi zis între dânșii:» „Eu sunt al lui Pavei, eu al lu Apolld" Dacăar fi fost aceasta, nu s’ar fi judecat la jude cățile etnicilor, sau mai bine zis nici nu s’ar mai fiju- 612 OMILIA XLIV decât Dacă ar fi fost aceasta, acel curvariu n’ar fi luat pe femeia tatălui său, n’ar fi disprețuit pe frații cei neputincioși, n’ar fi fost eresuri printre dânșii, nu ar fi fost stăpâniți de slavă deșartă pentru charurile ce le aveau De aceia, deci, zice Pavel: „Toate ale voastre cu dragoste să fie" „Și vă rog pre voi, fraților8, știți casa, lui Ștefană, că este pârga (începătura) Ach-aei, și spre slujba sfinților s’au rânduit pre sine“(Vers 15) începând epistola el pomenește de acest Ștefană, zicând i „am botezat și casa lui Ștefană", iară aici el îl numește pârgă (începătură) nu numai a Corinthului, ci și a întregei Elade Nici aceasta nu este o laudă mică, ca el cel întâi să se fi apropieat de Christos, pentru care și în epistola cătră Romani lăudând prin acest fapt pe-uniia, ziceâ: „cari și mai ’nainte de mine au fost întru Christos" (Rom 16, 7) Și n’a spus că «cei in tăi au crezut» ci că „sau făcut pârgă Achaei", arâtând că împreună cu credința ii au dat dovadă și de o vieață eminentă — ca și cu roadele ce se aduc ca pârgă— arătfindu-se vrednici prin toate ale lor Căci și pârga trebuie a fi mai bună de cât cele iâlte, cărora este pârgă, ceia ce și de aceștiia a mărturisit aici Pavel, prin această expresiune Nu numai că au crezut cu adevărat — dupre cum am spus — ci încă că au arătat o mare evlavie, că virtutea eră în floare la dânșii, și că aveau o mare rîvnă în milostenii Și nu numai de aici se în-vederază eviaviea lor, ci și din aceia că întreaga casă eră plină de evlavie Cum că dânșii înfloreau și în lucruri bune, aceasta o arată prin următoarele: „spre slujba sfinților sau rânduit pre sine" Ați auzit ce feliu de engomii li aduce apostolul pentru ospitalitatea lor? N’a zis «slujăsc», ci „s’au rânduit pre dânșii", adecă «această vieață și-au ales-o pentru totdeauna, la această ocupație s’au dedat» „Ca și voi să vă plecați la uniia ca aceștiia" (Vers 16), adecă «să li ajutați și în cheltuiala de’bani, șiî/în slujba trupească să vă împărtășiți de toate oste-nețele lor, căci când ii au tovarăși, atunci și osteneala li se pare mai ușoară, și cele ale binefacerei se împart la mai mulți » Și n’a zis simplu «să lucrați împreună cu OMILIA XLIV 6t3 dânșii», ci încă „Să vă plecați", adecă «să ascultați la ori-се v’ar poronci», ceia ce dovedește supunerea ceâ mai mare Și ca să nu se pară că li face pe placul acelora, a adaos: „și la tot cel cc împreună lucrează și se ostenește", ca și cum ar fi zis: «obștească fie această lege, Ku nu vă vorbesc în particular pentru aceia numai, ci dacă cinevâ este ca și dânșii, bucure-se și el de aceleași ajutoare» De aceia începând acest pasaj, el îi iâ chiar pe dânșii de marturi în reco-mandațiea ce face acelui bărbat sfînt „Și vă rog pre voi, fraților, zice: știți casa lui Ștefană", adecă «știți chiar- și voi cum se ostenesc, și nu mai aveți nevoe de a află dela mine» „Iară mă bucur de venirea lui Ștefană, și a lui Fortunat, și a lui Achaic, căci lipsa voastră aceștiia au împlinit-o Că au odihnit duhul meu și ai vostru" (Vers 17 18) Fiindcă erâ natura! ca dânșii să se înfurieze contra acestora — căci aceștia sunt cari au pus în cimoșlmță pe -apostol—despre impare— cherile dintre dânșii, și printrânșii li-a scris cele despre fecioare și despre cele măritate—privește cum îi îmblân-zăște La începutul epistolei zicând: „Pentru că mi s’a arătat mie pentru voi de la cei ce sunt ai Chloei", și ascunzându-li numele, iară pe dânșii punându-i la mijloc, eră învederat că prin aceia a fost pus în cunoștință,— pe când aici spunând că „lipsa voastră aceștiia au îndeplinit-o, și au odihnit duhul meu și al vostru", prin aceasta îi arată ca veniți în locul tuturor, și aleși de a face o astfeliu de călătorie pentru dânșii Deci, cum acest fapt particular s’a făcut comun? «De vă veți mângâeă între voi prin dragostea ceâ cătră dânșii; dacă îi veți cinsti, dacă îi veți primi pe dânșii, dacă îi veți împărtăși de binefaceri»; De aceia a și adaos: „să cunoașteți dară pre uniiă Ca aceștiia" Și lăudând pe cei veniți la dânsul, împletește împreună laude și acelora, adecă celor trimiși împreună cu cei ce i-au trimis, zicând că: „au odihnit duhul meu și al vostru" —— „Să cunoașteți dară pre uniia ca aceștiia", căci «pentru voi, zice, au părăsit țaratși casă» Ai văzut 614 OMILIA XLIV înțelepciune? Ai văzut cum îi arată, că aceia nu atâta pe Pavel l-au mulțămit, cât pe dânșii mai cu samă, fiindcă în persoana lor erâ concentrată întreaga cetate U Corintului,—ceia ce și pe uniia îi făceâ mai vrednici de credință, și pe alții nu-i lăsă a șe dezbină de aceia, de vreme ce priritrânșu au stat și ii în făta iui Pavel „Inchină-se vouă bisericele Asiei“ (Vers 19) Pururea ei împreună membreie cele răzlețe și le unește prin închinăciune „Inchină-se vouă întru Domnul mult, Achila și Prischila", căci și apostolul a stat la dânșii în gazdă, fiind Achila curălariu „împreună cu biserica cea din casa lor“ Și aceasta nu este o mică virtute, de a face și casa lor biserică „ІПСІ1І-nă-se vouă frații -toți închinați-vă unul altuia cu sărutare sfîntă “ (Vers 20) Adaosul acesta de sărutare sfîntă numai aici îl pune Și de ce oare? Pentru că se dezbinase foarte mult între dânșii, zicând: „Eu sunt a lui Pavel, eu a lui Apolld, eu a lui Chifâ, eu a lui Christos", — unui eră flămând, iară altul sc îmbăta, și celalalt avea lupte seci, și invidii, și judecăți Pe lângă acestea și din pricina charurilor, mare erâ zavistiea dintre dânșii, mare în același timp și mândriea Deci, după ce i-a unit la un loc prin sfaturile date, la urmă cu dreptate li poroncește de a se uni și prin sărutare sfîntă Căci aceasta unește și face un singur trup; aceasta când nu este făcută cii ipocrizie și viclenie, este cu adevărat sărutare sfîntă „închinăciunea cu mâna mea a lui Pavel" (Vers 21) Prin această expresiune el arată că epistola a fost compusă de dânsul cu multă osârdie De aceia a și adaos: „Cel ce nu iubește pre Domnul nostru lisus Christos, să fie anattiema" (Vers 22) Prin această singură expresiune el pe toți i-a înfricoșat; și pe cei ce pre mădulările lor le făcuse mădulări ale curviei, și pc cei ce scandalizase pe frați prin mâncările din jărtfele cele idolești, și pe cei lăudați de oameni, și pe cei ce nu credeau în înviere Și nu numai că a înfricoșat, c: încă a și arătat calea virluței, și izvorul răului Dupre cum dragostea când întovărășaște pe cinevâ cu putere toate felurile de păcate le stinge și le alungă, tot așâ ș Când este slabă, face de a răsări aceste răle OMILIA XLIV 615 „Maranatha“ Dară de ce oare a zis aceasta? Și le ce în limba Ebraică? Fiindcă cauza tuturor rălelor ste trufiea, — iară-pe trufie o zămislește înțelepciunea ;ea dinafară, și prin urmare aceasta era principalul ră-ejor, care și pe Corintheni îi împărechîase" între dânșii,— ipoi moderând oare-cum această patimă, el nu între juințază limba Elină, ci pe ceâ Ebraică, arătând ca ei iu numai nu se rușinează de simplitatea lui, ci încă că > și îmbrățoșază cu multă căldură Deci, ce însamnă „Maranathă"? Domnul nostru a lenit Și de ce a spus el aceasta? Adeverind cuvân-,ul iconomiei lui Dumnezeu, prin care mai cu samă ;’au pus semințile sau bazele învierei Și nu numai iceasta, ci și pre aceia rușinându-i, ca și cum ar fi zis: «Stăpânul obștesc al tuturor a primit de a se umili atât ie mult, și voi sunteți în aceleași răle, și încă stăruiți în păcate, și nu vă înfricoșați- de mărețiea dragostei, care este principalul și capitalul bunurilor? Gândește-te la aceasta numai, zice, și-ți va fi deajuns spre propășire in ori-се faptă bună, și vei putea stinge ori-ce păcat» — „Charul Domnului nostru lisus Christos să fie CU voi“ (Vers 23) Aceasta este a dascălului, nu numai cu sfaturi, ci și cu rugăciuni a ajută pe ucenici „Dragostea meâ cu voi cu toți intru Christos liSUS Arnin“ (Vers 24) Acea dragoste nu are în sine nimic omenesc, nimic trupesc, ci este cevâ duhovnicesc, pentru care și este foarte adevărată Cuvântul acesta este al unuia, care iubește foarte mult, și fiindcă îl des-părțâ mult loc de Corinth, apoi el îi împresoară pe toți — ca cu mâna dreaptă întinsă —cu mânele dragostei, zicând: „Dragostea mea cu voi cu toți“ ca și cum parecă ar fi ziș: «cu voi cu toții sunt eu» Prin toate acestea el arată că cele scrise nu erau pornite din mânie, nici din ură, ci din dragostea lui ceâ părințască, de vreme ce nici după atâtea acuzațiuni ce li-au adus până acum, el nu-i disprețuește, ci încă îi și iubește și ’i îmbrățoșază pe dânșii, carii erau atât de departe, — prin epistole și cărți trimise lor Astfeliu trebuie a face cel ce îndreaptă pe alții; că precum cel ce întrebuințază numai mânie își împlinește numai patima sa, tot așâ și cel ce împreună cu îndreptarea celui păcătos, arătând și 616 OMILIA XLIV cele ale dragostei, prin aceasta dovedește că și certările lui erau pornite tot din dragoste, deși a fost silit poate să-i lovească cu putere l) Astfeliu să ne îndreptăm și noi unii pre alții, și nici cel ce mustră să nu se iuțască,— căci aceasta nu este' spre îndreptare, ci mai mult o patimă și aici cei mustrat să nu se nemulțumească, fiindcă ceia ce se fece este pentru vindecare, și nu pentru dezgustarea sa Dacă, doctorii ard rana bolnavului, și de multe-orî fac greșeli,’ și totuși cei bolnavi nu-i învinovățesc, ci încă chiar când simt dureri, când sunt arși și tăiați, ii consideră de bine-făcători pre cei ce li-au provocat durerile, apoi cu atât mai mult trebuie să fie astfeliu cel ce primește mustrarea, și a privi pe ce! ce-1 îndreaptă ca pe un doctor, iară, nu ca pe un dușman Dară și noi cari mustram, să ne apropiem de cei musteați cu toată blândela, cu toată înțelepciunea Chiar de ai vedeâ pe fratele tău păcătuind, tu totuși —dupre cum și Christos a poroncit— nu da în vileag mustrarea ce-i vei face-o, ci numai între tine și dânsul mustra-1, nu luându-1 în rîs; nu călca pre-cel ce zace jos rănit, ci fiind însu’ți trist și îndurerat; și când poate tu păcătuești arată-te gata de a primi mustrarea Dară pentru ca ceia ce spun să o fac mai lămurită, sa luăm un exemplu închipuit — căci, să nu fie! ca un astfeliu de exemplu să se petreacă Fie, de pildă, un frate care conventucște cu o fecioară, înțelept de altmintrelea și cumpătat, însă nici așâ să nu poată scăpă de gândul cel rău Deci, dacă vei auzi vorbindu-se în șoaptă de aceia conviețuire, tu să nu disprețuiești lucrul, nici să zici: «dară el n’are minte? Nu’și știe interesul? Ce mă privește pe mine, ca să'mi atrag asupră’mi o dușmănie de prisos»?—căci astfeliu de vorbe bărfitoare sunt ale fearelor sălbatece, sau mai bine zis, ale demonilor A fi urît cinevâ pentru că caută a îndreptă pe cel păcătos, nu este un lucru de prisos, ci aducătoriu de mari bunătăți și de cununi neveștejite Iară de zici: «dară oare el n’are minte»? — apoi ascultă de la noi, că nu are, căci este beat de patimă Chiar de ar fi de o mie de ori înțelept, totuși nu are minte deșteaptă Cine erâ mai înțelept ca David, când n Partea morală Noi trebuie a sfătui pe frați cu blândeță și dragoste când îi vedem că fac cevă absurd; și că dacă nu facem aceasta, este păcat și neomenie (Veron) OMILIA XLIV 617 grăia;- „cele nearătate și cele ascunse ale înțelepciune! tale mi-ai arătat mie“ (Ps 50, 8) ? Dară când a văzut cu ochi nedrepți pe femeia ostașului, atunci zicea ceia ce pătimesc cei cc plutesc pe marea furtunoasa: „Toata înțelepciunea lor s’a cui undatK (Ps 106, 27), căci aveâ nevoie de alții cari să-1 îndrepte, și'rincă nici un simțâ; în mijlocul căror răle se găsâ De aceia plângându-și păcatele sale, ziceâ: „Ca o sarcină greă s’a îngreuiat peste mine, împuțitu-s’au și au putrezit ranele mele de cătră fața nebuniei mele“ (Ps 37, 5 6) Deci, cel ce păcătuiește, nu are minte, căci el este beat și orbit Așâ dară să nu zici 'acestea, și nici că «cu nimic nu mă privește» — „Că fie-care sarcina sa își va purta“ (Gaiat 6, 5), căci și în sarcina ta ți se va pune un mare păcat; acela, adecă că văzând pe fratele tău rătăcit, tu nu Гаі -îndreptat Căci dacă după legea Iudeilor, nu trebuie a trece cu vedere nici vita cea de sub jug a dușmanului, dară încă cel ce nu pe vita, ci chiar sunetul prietenului și a fratelui seu îi trece cu vederea, ce iertare va aveâ? Nu e-deajuns spre justificarea noastră faptul că acela arăniinte, fiindcă și noi de multe-ori sfătuind pe alții, totuși dese-ori n’am fost destoinici nici pentru noi, și nici că am fost mai folositori Apoi aceasta cugetă și pentru cel ce păcă-tuește, că poate e mai firesc de a primi un sfat bun dela tine, decât dela dânsul, și prin urmare nu zice: «ce mă privește pe mine»? Teme-te de pățaniea, celui dintâi care a zis această vorbă, căci expresiunea : „Nu cumvâ sunt păzitorul fratelui meu“ (Facere 4, 9)? la aceasta tocmai duce, ca și vorba «ce mă privește pe mine» De aici se nasc toate rălele, că adecă cele ale trupului nostru le credem străine de noi Ce spui? Nu-ți pasă de loc, ceia ce face fratele tău? Dară atunci de cine ’ți pasă? De necredincios, de cel ce se bucură, saltă și-l iâ în rîs? De diavolul care-1 împinge la răle și-l trântește jos? «Și de unde este învederat, zici tu, că eu îl ajut pe dânsul zicându-i și sfătuindu-i cu cele trebuitoare»? De unde este învederat că-1 vei ajută? Dară și aceasta e cea mai de pe urmă prostie, ca sfârșitul fiind nesigur, tu să-ți iai asupră-ți un păcat Iată că și 618 OMILIA XLIV Dumnezeu care prevede viitoriul, de multe-ori a zis, și acela n’a făcut, și totuși nici așâ nu s’a depărtat de el, de și știeâ că nu-1 va convinge Deci, dacă cel ce a prevăzut că nu va tace nimic mai mult, nu a contenit de a-1 îndreptă, apoi tu care nu știi viitoriul de ioc, ce îndreptare "vei aveâ moleșindu-te și dormitând? De multe ori cei cc au încercat aceasta au izbutit, ba încă de multe-ori după ce se deznădăjduise au izbutit Și chiar dacă n’ai făcut nimic mai mult, tu totuși ți-ai făcut da-toriea Așâ dară, nu fii neomenos, și fără milă, și nici ne-păsătoriu față de fratele tău care păcătuește Cum că vorbele acelea, că «nu’mi pasă, și nu mă privește» sunt izvorîte din cruzime și lene, aceasta se învederează de acolo De ce, de pildă, când un mădulariu al trupului tău este bolnav, tu nu zici: лсе’ті pasă» ?—ci totul taci, ca astfeliu chiar dacă cu nimic nu te-ai folosi, totuși să nu ai cuvânt de a te învinovăți pe sine-ți, că ai trecut cu vederea cevâ din cele ce erai datoriu a face Apoi, dacă noi ne îngrijim atât de mult de mădulările trupului nostru, oare de ale iui Christos să neglijăm? Dară de ce iertare sunt vrednice asemenea fapte? Că dacă nu te voiu convinge pe tine, zicându-ți «îngrijaște-te de mădulariul tău» cel puțin de frică poate te vei face mai bun, amintindu-ți că și tu ești mădulariul trupului lui Christos Și atunci cum să nu fie vrednic de frică faptul că vezi trupul lui rănit, și-l treci cu vederea? Când sluga sau măgarul tău ar aveâ rane împuroeate pe trup, n’ai suferi ca să-l vezi și să-l treci cu vederea,—și trupul lui Christos văzându-1 plin de râe și de rane, tu îl treci cu vederea? Și nu le crezi acestea vrednice de mii de trăsnete? De aceia toate sunt anapoda, din cauza neomeniei noastre, din cauza lenevirei noastre De aceia, vă rog, să alungăm dela noi această săl-bătăcie Apropie-te de acel ce conviețuiește cu fecioara, și mai întâi spune-i o mică laudă ca unui frate, ce i-o vei împleti din celelalte calități bune pe care le are, și ca cu o apă caldă stropindu-1 așâ zicând cu laudele, slăbește-i și-i moaie umflătura ranei Căinează-te și pe tine, acuză neamul omenesc, arătă-i că toți suntem în păcate, cere-i iertare, spunându-i că te încerci a face niște lucruri mai pre sus de puterile tale, însă dragostea îndrăznește de a convinge totul Apoi sfătuindu-1, tu fă aceasta nu în mod poroncitoriu, ci frățește Iară prir OMILIA XLIV 619 ,oate acestea tu vei slăbi și muia umflătura ranei sale, vei ușură durerea provenită din tăerea făcută pentru viitoarea mustrare, și de multe ori cerându-ți iertare, 1 vei rugă să nu se supere Când prin acestea îl vei egâ bine din toate părțile, atunci aplică-i rana cuvenită, nici legând-o, nici lăsând-o dezlegată, ca astfeliu nici să fugă, aară nici să disprețuiască faptul Dacă tu nu-i vei iplicâ rana mortală, n’ai făcut nimic mai mult, precum ji daca i-ai lovit cu putere mare, I-ai făcut să saie în sus, și să fugă De aceia urmând a-1 mustră din nou, amestecă iarăși laudele cu mustrările, și fiindcă acest fapt prjn sine însuși nu poate fi laudă -— de vreme ce nu este vrednic de laudă faptul de a conviețui cu o fată fecioară — apoi tu scoate această laudă din înseși inten-țiufiea lui, și zi-i: «Știu foarte bine că tu faci aceasta pentru Dumnezeu; căci' văzând pe această copilă fără sprijin și singură, i-ai întins mână de ajutoriu, spre a o scăpă din acea vieață ticăloasă» Chiar de n’ar fi făcut-o cu această intențiune, tu zi și așâ, iară la urmă mai adaogă și aceasta — iarăși cerându-ți iertare — că «eu îți spun acestea nu poroncindu-ți, ci aducându-ți aminte Pentru Dumnezeu o faci, știu și eu, dară sa vedem de nu cumvâ să naște de aici vr’un alt rău De nu izvorăște nici un rău, tu ține-o în casă ta, și îndeletnicește-te cu această frumoasă ocupație, că nimeni mu te împiedecă, iară de cumva vine de aici vre-o vătămare mai mare poale decât câștigul, păzăște-te, te rog, și să nu te grăbești de a aduce liniște unui suflet, însă să scandalisezi în același timp pe multe altele» Și nu-i adaoge pedepsele care așteaptă pe cei ce scandalisază, ci iea-ți în ajutoriu chiar mărturiea lui, și zi-i: «tu nu ai trebuința a află acestea dela mine, căci știi singur, că dacă cinevâ va scandalizâ pe unu) din acești mici, va luâ o mare pedeapsă», și așâ feliu fiind tu ai îndulcit vorba, după care liniștindu-i mâniea, pune-i doctoriea îndreptărei Iară dacă cumvâ va pretextă iarăși singurătatea ei, nici atunci să nu-i mustrezi pretextul lui, — ci zi cătră dânsul: «Nimic să nu te înspăimânte din toate acestea, căci tu ai o justificare destul de puternică: scandalul adus altora; căci tu nu din lene, ci numai îngrijindu-te de dânșii, te-ai depărtat dela o astfeliu de ocupațiune» Și toate cele ce sunt ca sfaturi, să fie făcute pe scurt, căci nici nu au nevoie de o mare învățătură, pe când cele cu privire la iertare, să fie cât de multe, și una 620 OMILIA XLIV după alta După aceia într’una aleargă la dragoste, întunecând oarecum greutatea celor vorbite, și dându-i lui dreptul de a face ce vra, să-i zici: «eu numai cât te povățuiesc și sfătuiesc de a face așă, însă de a ascultă sau nu, tu ești deplin stăpân;, căci eu nu te silesc, ci las totul la judecata ta» Dacă noi astfeliu facem mustrarea, vom puteâ cu ușurință de a îndreptă pre cei ce greșesc; — iară așâ cum facem acum, este mai multa unor feare sălbatece, și a unor animale necuvântătoare, decât a unor oameni Dacă uniia poate simțesc astfeliu de fapte, greșind un altul, iată că aceluia nu-i spun nimic, iară ii întocmai ca și babele cele bete, șoptesc între dânșii Acestea deci cugetându-le, iubiților, să ne îngrijim de mădulările noastre, și să nu ni ascuțim limba unii contra altora, și nici să vorbim cuvinte grele, săpând slava aproapelui, și întocmai ca la războiu aruncându-nc și azvârlin-du-ne uniia contra altora Ce folos ai de post și de privigheri, când limba îți este ca beată și se hrănește ia o masă mai necurată decât mâncarea câinilor, fiind mâncătoare de sânge, vărsând dintr’însa bale, și gura devenindu-ți un canal de scurgerea murdăriilor, sau poate cu mult mai spurcată? Acestea eu le spun nu îngrijindu-mă de cei ce aud vorbindu-se răle pe nedreptul pe socoteala lor, căci aceia sunt vrednici și de cununi când sufăr cu bărbăție cele vorbite contra lor, — ci de voi cei ce le vorbiți, căci pe cel ce aude vorbindu-se răle de dânsul pe nedreptul, îl fericesc sfintele scripturi, pe când pe cel ce grăește de rău pe alții îl scot afară, sau îl depărtează dela sfintele taine, sau mai bine zis, il depărtează chiar dela biserică „Pre cel ce clevetea întru ascuns pre vecinul său, zice, pre acela l’am gonit" (Ps 100, 5), ba încă pe unul ca acesta îl făceau și nevrednic de a ceti sfintele cărți, dupre cum zice: „Pentru ce tu povestești dreptățile mele, și iei așă-zământul de lege al meu prin gura ta" (Ps 49,15)? Mai departe apoi punând și cauza, zice: „Șezând împotriva fratelui tău, ai clevetit" (ib vers 20) Aici el n’a hotărît dacă cele vorbite sunt adevărate sau min-ciunoase, pe când aiurea a oprit de a vorbi chiar și cele adevărate, arătând că chiar de ai spune adevărul, nu ție se cade a le grăi „Nu judecați, zice, ca să nu OMILIA XLIV 621 fiți judecați(Math 8, 1), fiindcă și cel ce a învinovățit pe Vameș (Fariseul) a fost osândit, deși după dreptate Га învinovățit «Dară ce? zici tu; dacă cinevă este spurcat și obraznic,-apoi nu ni este îngăduit de a-1 îndreptă, sau de a-1 mustră»? Să se îndrepte, și să se mustreze, după cum am spus mai sus; iară dacă faci aceasta luând u-1 în batae de joc, togă bine samă, ca nu cumva imitând pe acei Fariseu, să pătimești cele ce a pătimit el Nici un folos nu iesă de aici, nici pentru tine care vorbești, nici pentru cel ce le ascultă, și nici pentru cel învinovățit de tine; ci unul devine încă și mai nerușinat în faptele sale, fiindcă întru cât făcea păcatul pe ascuns, el se mai sfieă, iară când devine cunoscut și arătat de toți, el a aruncat dela sine și acest frâu; — deasemenea și cel ce ascultă va fi vătămat mult, căci de cumvâ va aveâ oare-care fapte bune cu dânsul, el se va îngâmfa auzind învinovățirile aduse aceluia, iară de va fi și el păcătos, va deveni mai cu bună voință spre răutate Deasemenea și cel ce vorbește, își va atrage asupă-și o idee ră din partea celui ce-1 ascultă, și pe Dumnezei » încă mai mult îl va întărită asupra sa De aceia, vă rog, ca alungând dela noi orice cuvânt murdar, să vorbim numai ceia ce e bun spre edificare Dară poate că voiești a’ți răzbuna asupra aceluia ? Apoi iată cum a poroncit Pavei de a ne răzbună asupra celor ce ne-au supărat: „De flămânzește vrăjmașul tău, dă-i lui pâine, de insătează adapă-1 pre el“ (Rom 12, 20) Și daca nu faci așâ, ci numai cât Ii întinzi curse, apoi atunci singur iți împingi sulița in tine Pentru orice ar vorbi acela de rău, tu respTătește-i cu laude și en-gomii, căci așâ vei puteâ să-ți răzbuni și asupra lui, în același timp și pre tinete vei scăpă de multe bănuieli Cel ce se supără când aude vorbindu-se rău de dânsul, se pare că sufere aceasta dela cugetul său care-1 mustră, pe când cel ce rîde de cele vorbite, prin aceasta dă cea mai mare dovadă, că el nimic rău nu cunoaște într’ânsul Deci fiindcă prin aceasta tu nu folosești nici pe cel ce te aude, nici pe tine, și nici pe cel defăimat de tine, și singur îți împingi sulița in tine, apoi măcar prin aceasta fă-te mai înțelept Ar fi trebuit, de sigur, ca să tc convingi dela împărățiea cerurilor și dela poroncile lui Dumnezeu, însă fiindcă stai cu nepăsare, și muști ca o feară sălbatecă, cel puțin de aici te învață, ca astfeliu cumințit 622 OMILIA XUV fiind prin aceste cuvinte, să poți a’ți regulă vieața numai după poroncile lui Dumnezeu, și astfeliu devenind mai pre sus de orice patimă omenească, să te învrednicești de bunurile cele cerești Cărora fie ca cu toții să ne învrednicim, prin charul și filantropica Domnului nostru lisus Christos, căruia împreună cu Tată! și cu Sfint'-U Dufi se cade siava, stapanirea și cinstea, acum și purunea și în vecii vecilor Amin FINE TABLA MATERÎE! SUBIECTUL Pagina OMILIA I (Despre umilință) 6— 14 OMILIA II (Numai intențiunea este cauza (aptelor răle, și nici de cum natura omului) ■ 14— 24 OMILIA III (Simplitatea și vieața cea curată au fost armele cu care apostolii au biruit lumea) 24— 37 OMILIA IV (Ceia ce n’au putut face toți filosofii la un loc, au făcut cei 12 apostoli ai Domnului, de și erau pescari sî Tara nici-o cultură) 37 — 51 OMILIA V (Dovezi trase din fapte, cum că apostolii Domnului au fost împuterniciți de cha-rul sf Duh în propoveduirea evanghelici, și că dânșii erau convinși despre învierea lui Christos) 51— 66 OMILIA VI (Apostolii au predominat lumea prin puterea Dumnezeească) 66— 76 că numai o vieață bună poate atrage la credință pe necredincioși) 76—100 OMILIA VIII (Despre pocăință, și că cel păcă- tos nu trebuie să se deznădăjduească) 100—112 OMILIA IX (Despre sluțcniea păcatului, și con- tra lăcomiei) 112—122 OMILIA X (Noi nu suntem stăpâni deplini ai bunurilor ce avem, ci numai iconomi, și că deci trebuie a împărtăși și pe alții din acele bunuri) 122—133 OMILIA XI (Despre frica de Dumnezeu și-con- tra lăcomiei) 133—147 624 TABLA MATERIEI Pagina OMILIA XII (Trebuie a fugi de laudele oamenilor) , 147—165 OMILIA XIII (Laude sau engomii aduse Apostolului Pavel Ca bogațsea prin Sine înseși nu este un rău și că dacă din bogăție,-iz-voeaște răul, apoi aceasta să se caute numai în intențiunea celui ce o urc) 165—177 OMILIA XIV (Nu este deajuns numai voința pentru mântuirea omului, ci pe lângă voință se cer și fapte) 177—189 OMILIA XV (Contra lăcomiei și contra cămătarilor) 189—203 OMILIA XVI (Nu trebuie a ne judeca cu alții, ci a suferi cu bărbăție nedreptățile, fiindcă aceasta ne face deopotrivă cu Dumnezeu) 203—219 OMILIA XVII (Despre înviere, și că nu trupul ni este pricină de a păcătui, ci numai reaua noastră intențiune) 219—228 OMILIA XVIII (Numai vieața curată face de a se aduce multă slavă lui Dumnezeu) 228—239 OMILIA XIX (Despre raporturile dintre bărbat și femeie) 239—253 OMILIA XX (Nu trebuie a scandaliza pe ui- ' ' meni Sărăciea mai cu samă păstrează chipul iui Dumnezeu și al apostolilor) 253—269 OMILIA XXI (Despre eleimosină, și că dacă biserica se îngrijește de văduve și de cei săraci, aceasta nu poate fi o scuză pentru noi de a nu face milostenii) 269—288 OMILIA XXii (Virtutea este ușor de împlinit, căci este dupre natură, și că numai cei ce face fapte bune se bucură de adevăraîă plăcere) 288—302 OMILIA XXIII (Omul să nu sc încrează mult în sine, căci este ușor de a cadeă, precum și cel ce cade sa nu se descurajeze, căci întoarcerea lui spre virtute este lesnicioasă, și de multe feluri) 302—319 OMILIA XXIV (Despre trupul Domnului, și că mai ’nainte de a ne împărtăși, noi trebuie ă ne îngriji de curățeniea trupească și sufleteasca) 319—331 OMILIA XXV (Ceia ce noi facem, în interesul TABLA MATERIEI 625 Pagina aproapelui să o facem, iară nici de cum în interesul nostru particular) 331—342 OMILIA XXVI (Trebuie a suferi neajunsurile sau defectele femeilor noastre, și că nu trebuie a Ie maltrata) 342—362 OMILIA XXVII (Despre Cina, cea de taină) 362—37-5 OMILIA XXVII! (Nu trebuie a jăli pre cei adur-miți, și nici a ne întrista'din cauza boa-lelor și a pagubelor Și engomiu adus dreptului lob) 376—387 OMILIA XXIX (Nu trebuie a cercetă de ce uniia sunt bogați, si alții săraci, ci toate a le atribui numai judecății celei nepătrunse a lui Dumnezeu) 387—403 OMILIA XXX (Laudă adusă văduvelor celor sărace care stăruesc pe lângă biserică, și că noi nu trebuie a ne teme de sărăcie) 403—416 OMILIA XXXI (Contra pizmatareților și invidioșilor) 416—428 OMILIA XXXII (Laude aduse dragostei, și en gomii lui losif) 428—449 OMILIA XXXIII (Noi nu trebuie a urî pre cei necredincioși și păcătoși, ci să ne rugăm pentru dânșii, și să-i sfătuim cu blândeță) 449—465 OMILIA XXXIV (Laude aduse dragostei, și că nu toată bogățiea nici toată sarăciea vin dela Dumnezeu) 465—482 OMILIA XXXV (Trebuie a ne deprinde de a răbda sărăciea cu bărbăție, și contra celor ce se îmbogățesc) 482—499 OMILIA XXXVI (Cum că astăzi numai tipuri mai avem de-ale bisericei din timpurile apostolice, și contra celor ce tulbură liniștea în biserică și se poartă cu necuviință) 499—515 OMILIA XXXVII (Adevărata plăcere și bucurie se găsește numai în înfrânarea poftelor, pe când cel desfrânat veșnic este cuprins de dezgust) 515—524 OMILIA XXXVIII (Nici bogățiea nu poate fi motiv de plăcere, și nici sărăciea motiv de neplăcere sau tristeță, și că de nimic 16038 40 626 TABLA MATERIEI Pagina nu trebuie a ne scârbi și întrista, decât numai de păcate) 524—542 OMILIA XXXIX (Contra, celor ce se dezmeardă în desfătări) 542—567 OMILIA XL (Nu trebuie a avea cineva multe slugii cî numai una sau cel muit două, și contra celor mândri) 567—579 OMILIA XLI (Nu trebuie a jăli pre cei morți, ci a face pentru dânșii pomeniri, milostenii și rugăciuni, dacă voim să li folosim) 579—591 OMILIA XLII (Noi trebuie a ne îngriji cât suntem în vieață pentru iertarea păcatelor, căci acolo cu nimic nu ne vom puteâ folosi, nici dela prieteni, nici dela rudenii, chiar de ar й cât de mari pe lângă Dumnezeu) ‘ 591—599 OMILIA XLIII (Noi trebuie a dâ in milostenii a zecea parte din cele ce vindem și cumpărăm) ' 599—609 OMILiA XLIV (Trebuie a sfătui pe frați cu blândeță, când fac cevâ absurd, iară dacă nu facem așâ este păcat și neomenie) 609—622 Рав Rândul A se ceti în ioc de 8 2 pune pun 55 12 încumetau încumentau 59 6 încumeta incumentâ 200 23 chiar de ar fi chiar de n'ar fi 201 И atâția talanți Atâtea talanți 232 7 ca noi să fugim nu numai cu trupul cu noi să fugim nu numai cu trugul 234 20 pentru care și în rugăciunea domnească ni se poroncește * pentru car - și rugăciunea donanpașcă 246 4 aici faptul nu mai este aici faptul numai este 263 36 ca să li arate ca sâ li arată 311 pe cei ce cu anevoe pe cei ce cu nevoe 315 40 să te îngrijaști să te îngrijaște 356 23 dânșii ni vor respunde dânșii ni respund 365 24 prin care vine scandalul prin care vinde scandalul 449 17 ba chiar mucenica ba chiar mucenica 455 31 ar puteâ vedeâ cinevâ ai puteâ vedeâ cinevâ 456 1 dc jos dară nu se biruește dară nu biruește 495 1 îtUVofâ Пароде ta rob awpacoț llapovata xob 529 1 înNotil 'Уро^аѵ țap p oo *âpoțav f ap îiov yjtpaț 